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Les Livres du Nouveau Testament 
 

1 Matthieu Κατά Ματθαίον Mt 14 2 Thessaloniciens Προς Θεσσαλονικείς Β'  2 Th 

2 Marc Κατά Μάρκον Mac 15 1 Timothée Προς Τιμόθεον Α'  1 Tm 

3 Luc Κατά Λουκάν Lc 16 2 Timothée Προς Τιμόθεον B'  2 Tm 

4 Jean Κατά Ιωάννην Jn 17 Tite Προς Τίτον  Tt 

5 Actes des Apôtres Πράξεις Αποστόλων Ac 18 Philémon Προς Φιλήμονα  Phm 

6 Romains Προς Ρωμαίους  Rm 19 Hébreux Προς Εβραίους  Hé 

7 1 Corinthiens Προς Κορινθίους Α'  1 Co 20 Jacques Επιστολή Ιακώβου Jc 

8 2 Corinthiens Προς Κορινθίους Β'  2 Co 21 1 Pierre Επιστολή Πέτρου Α΄ 1 P 

9 Galates Προς Γαλάτας  Ga 22 2 Pierre Επιστολή Πέτρου Β 2 P 

10 Ephésiens Προς Εφεσίους  Ep 23 1 Jean Επιστολή Ιωάννου Α΄ 1 Jn 

11 Philippiens Προς Φιλιππησίους  Ph 24 2 Jean Επιστολή Ιωάννου Β΄ 2 Jn 

12 Colossiens Προς Κολοσσαείς  Col 25 3 Jean Επιστολή Ιώαννου Γ'  3 Jn 

13 1 Thessaloniciens Προς Θεσσαλονικείς Α'  1 Th 26 Jude Επιστολή Ιούδα Jude 

   27 Apocalypse Αποκάλυψις Ιωάννου Ap 
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01 - ALPHA   A α 
Numéros Strong 1 - 895 

 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

1 Α / ἄλφα álpha  Alpha, première lettre de 

l’alphabet grec ; premier 

(dans les titres des livres du 

NT) 

Ap 1:8;21:6;22:13 alpha, First or Beginning. First 

letter of Greek alphabet 

2 Ἀαρών Aarốn  Aaron « Haut placé, ou 

éclairé » étymologie 

incertaine, peut signifier 

« Brillant », le frère aîné de 

Moïse, le premier souverain 

sacrificateur d'Israël 

Lc 1:5; Ac 7:40; Hé 5:4; 

7:11;9:4 

Aaron, the brother of Moses 

3 Ἀβαδδών Abaddốn  Abaddon, « le destructeur »  
(nom hébraïque désignant le 

séjour des morts, ici en 

transcription grecque comme 

nom d’un démon) 

Ap 9:11 Abaddon, destruction / a 

destroying angel 

4 ἀβαρής abarếs  qui ne pèse pas 

(financièrement) 

2 Co 11:9 literally : weightless ; 

figurately : not burdensome 

5 ἀββά abbá  Père (adressé à Dieu), mot 

araméen. 

Mc 14:36; Rm 8:15; Ga 

4:6 

aramaic for father 

 ἄβατος ábatos inaccessible   unfeasible ; impracticable ; 

untrodden 

 ἀβέβαιος abébaios  peu solide  unreliable 

6 Ἅβελ Ábel / Hábel Abel « souffle – vapeur », le 

second fils d'Adam, tué par son 

frère Caïn 

Mt 23:35; Lc 11:51; Hé 

11:4;12:24  

Abel, morning mist. The son 

of Adam 

7 Ἀβία Abiá  Abia « L'Eternel est un père » Mt 1:7; Lc 1:5 Abijah, [my] father is Yahweh 
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8 Ἀβιαθάρ Abiathár   Abiathar « père de 
l'abondance », le nom d'un 

souverain sacrificateur 

Mc 2:26 Abiathar, [my] father gives 

abundance or the father is 

preeminent 

9 Ἀβιληνή Abilênế    Abilène « prairie », une région 

de Syrie entre le Liban et 

l'Hermon, vers la Phénicie 

Lc 3:1 Abilene, a region of Syria 

10 Ἀβιούδ Abioúd   

 

Abioud « père de l'éloge ou 

père loué », le fils de Béla et 

petit-fils de Benjamin 

Mt 1:13 Abiud, [my] father has 

majesty 

11 Ἀβραάμ Abraám   Abraham « père d'une 

multitude », le fils de Térach  

Mt 1:1 Abraham, father of many 

12 ἄβυσσος ábussos   abîme ; séjour des démons et 

esprits mauvais ; séjours des 

morts ; sans fond 

Lc 8:31; Rm 10:7; Ap 

9:1,2,11;11:7;17:8;20:1, 

3 

Abyss, the deep place, the 

underworld 

13 Ἄγαβος Ágabos   Agabus « sauterelle », un 

prophète  

Ac 11:28;21:10 Agabus, an Israelite 

14 ἀγαθοεργέω agathoergéô faire le bien ; aider ; pratiquer 

le droit ou la justice 

Ac 14:17; 1 Tm 6:18 to do good ; be generous 

14b ἀγαθοεργός agathoergós celui qui fait du bien Rm 13:3 one who does good 

15 ἀγαθοποιέω agathopoiéô faire du bien , pratiquer le 

bien, agir droitement 

1  P. 2:15,20 to do good, to do right 

16 ἀγαθοποιΐα agathopoiía pratique du bien ou de la 

justice 

1  P. 4:19 doing good 

17 ἀγαθοποιός agathopoiós pratiquant le bien ou la justice 1  P. 2:14 one who does good, right 

18 ἀγαθός agathós    bon ; vertueux ; brave ; fort ; 

honorable ; excellent ; 

distingué 

Mt 5:45;7:11,18;12:34; 

Mc 10:17...  

good as a positive quality (vs. 

bad), good as a moral quality 

(vs. evil) 

19 ἀγαθωσύνη agathôsúnê bonté, peut-être : générosité ; 

droit de coeur 

Rm 5:14; Ep. 5:9; 2 Th. 

1:11; Ga 5:22 

goodness, virtue, beneficence 

20 ἀγαλλιάσει agalliásei  allégresse, joie Lc 1:44; Ac 2:46; Jude 

1:24 

joy, exultation 

20 ἀγαλλίασις agallíasis grande joie, exultation Lc 1:14,44 delight, great joy 
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21 ἀγαλλιάω agalliáô être plein de joie, exulter Mt 5:12; Lc 1:47;10:21 to be filled with delight, with 

great joy 

22 ἄγαμος ágamos non marié, célibataire 1 Co 7:8,11,32,34 unmarried (man or woman) 

23 ἀγανακτέω aganaktéô être indigné, rempli 

d'indignation, être dans un 

grand déplaisir 

Mt 20:24;21:1; Mc 10:14, 

41;14:4; Lc 13:14 

to be indignant 

24 ἀγανάκτησις aganáktêsis indignation, irritation, 

vexation 

2  Co 7:11 indignation 

25 ἀγαπάω agapáô aimer (surtout d’amour 

chrétien) ; montrer de 

l’amour ; avoir une haute 

estime pour 

Mt 5:43,44,46;6:24;19:19 to love 

26 ἀγάπη agápê amour (surtout l’amour 

chrétien) ; marque d’amour, 

intérêt ; agape (repas cultuel 

des communautés primitives) 

Jude 12; Lc 11:42 love, generosity, kindly 

concern, devotedness 

27 ἀγαπητός agapêtós bien-aimé, très cher ; estimé  Mt 3:17;12:18;17:5; Mc 

1:11 

dearly loved one ; the object 

of special affection and of 

special relationship, as with 

Jesus the beloved of the Father 

28 Ἀγάρ Agár /Hagár Agar « fuite », concubine 

d'Abraham et mère d'Ismaël 
Ga 4:24,25 Hagar 

29 ἀγγαρεύω angareúô forcer ; obliger à ; 

réquisitionner 

Mt 5:41;27:32; Mc 15:21 to force, to press 

30 ἀγγεῖον angeion récipient, vase. Vient de ἄγγος 

un seau. 

Mt 13:48;25:4 a vessel, flask 

31 ἀγγελία angelía message, nouvelle, ordre, 

commandement 

1 Jn 1:5;3:11 a messsage, doctrine 

31b ἀγγέλλω angéllô dire, annoncer   Jn 20:18 to tell, to announce 

32 ἄγγελος ángelos un messager, un ange, un 

envoyé 

Ap 2:1,8,12;9:1… angel, messenger 

32b ἄγγος ángos récipient (par ex. panier à Mt 13:48 a vessel, receptacle, a pail, a 

reservoir 
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poissons) 

 ἀγγελιαφόρος angeliaphóros messager // 2 Sam. 18:20 messenger, herald 

33 ἄγε áge allons ! viens ! Eh bien 2 Tm. 4:11; Jc. 4:13;5:1 Come ! Come now ! 

 ἀγείρω ageirô / voir n° ἀγορά 58 rassembler ; collecter //Hé 12:23 to collect ; to bring together 

34 ἀγέλη agélê troupeau ou bétail Mt 8:30-32; Mc 5:11; Lc 
8:32 

flock, herd 

35 ἀγενεαλόγητος agenealógêtos sans généalogie (connue) Hé 7:3 without genealogy 

36 ἀγεννής agenếs sans naissance (noble), 

insignifiant, méprisable 

1 Co 1:28 lowly, insignificant, implying 

low social standing 

37 ἀγιάζω hagiázô mettre à part comme consacré 

à Dieu ; rendre saint, 

sanctifier, consacrer ; 

regarder comme saint ; 

purifier 

Mt 6:9;23:17; Lc 11:2 to sanctify, set apart 

38 ἁγιασμός hagiasmós sainteté ; consécration, 

sanctification  

Rm 6:19,22; 1 Co 1:30 holiness 

39 ἅγιον hágion révérend, digne de 

vénération, mis à part pour 

Dieu. Souvent traduit par 

sanctuaire, lieu très saint. 

Mt 7:6; Hé 8:2;9:1,2,3,8, 

12,24,25;10:19;13:11 

reverend, worthy of veneration 

40 ἅγιος hágios mis à part pour ou par Dieu, 

consacré ; saint, moralement 

pur, parfait  

Mt 1:18,20;3:11… holy (moral quality), 

consecrated (ceremonially 

acceptable to God) 

41 ἁγιότης hagiótês sainteté, pureté morale ; 

intention pure 

Hé 12:10 holiness, sanctity 

42 ἁγιωσύνη hagiôsúnê sainteté, consécration Rm 1:4; 2 Co 7:1; 1 Th 

3:13 

sanctification, sanctity, 

holiness 

43 ἀγκάλη ankálê un bras Lc 2:28 the arm 

44 ἅγκιστρον ánkistron un hameçon Mt 17:27 a hook, fish-hook 
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45 ἄγκυρα ánkura une ancre Ac 27:29,30,40; Hé 6:19 an anchor 

46 ἄγναφος ágnaphos nouveau ; non foulé ; neuf Mt 9:16; Mc 2:21 unshrunken ; new 

47 ἁγνεία hagneía pureté morale, chasteté 1 Tm 4:12;5:2 purity, in the sense of moral 

purity and proper sexual 

conduct 

48 ἁγνίζω hagnízô purifier, nettoyer Jn11:55; Ac 21:24;24:18 to purify, ceremonially cleanse 

49 ἁγνισμός hagnismós purification rituelle ; 

expiation 

Ac  21:26 purification, abstinence 

50 ἀγνοέω agnoéô ignorer ; ne pas comprendre ; 

peut-être pécher par 

ignorance 

Mc 9:32; Lc 9:45; Ac 

13:27; Hé 5:2… 

to be ignorant, not know, not 

understand 

51 ἀγνόημα agnóêma péché commis par ignorance Hé 9:7 error, sin of ignorance 

52 ἄγνοια ágnoia ignorance, peut-être péché Ac 3:17;17:30; Ep 4:18 ; 

1 P 1:14 

ignorance, willfulness 

53 ἁγνός hagnós pur, saint ; chaste ; innocent 2 Co 7:11;11:2; Ph 4:8 pure, chaste, modest, innocent, 

blameless 

54 ἁγνότης hagnótês pureté (de vie), sincérité 2 Co 6:6;11:3 purity, life of purity 

55 ἀγνῶς hagnôs chaste, propre, pur, avec 

sincérité ; avec des intentions 

pures 

Ph 1:17; Jc 3:17; 1 P 3:2 pure (in some contexts 

morally pure), innocent 

56 ἀγνωσία agnôsía manque de perception 

spirituelle ; méconnaissance ; 

discours ignorant 

1 Co 15:34; 1 P 2:15 ignorance 

57 ἄγνωστος ágnôstos inconnu, oublié Ac 17:23 unknown 

 ἀγνώμων agnốmôn ingrat, inconsidéré, 

irréfléchi ; dépourvu de 

jugement, sot 

// Hé 9:7 ungrateful ; inconsiderate, 

thoughtless 

58 ἀγορά agorá place publique ; marché Mt 11:16; Mc 7:4; Lc 

20:46; Ac 17:17 

marketplace (as a center of 

social and commercial life) 

59 ἀγοράζω agorázô acheter, racheter (un esclave) Mt 13:44;21:12; Mc 6:37 to buy, purchase 
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60 ἀγοραῖος agoraios marché, endroit où les 
tribunaux se réunissent  

Ac 17:5;19:38 marketplace, place where the 

courts meet 

 ἀγορεύω agoreúô parler en public ; dire dans 

l'assemblée ; haranguer 

// Ga 4:24 speak in the assembly, 

harangue 

61 ἄγρα ágra pêcher (des poissons) : 

prendre dans un filet ou un 

piège 

Lc 5:4,9 catch (of fish), a net full 

62 ἀγράμματος agrámmatos sans instruction (peut-être 

formation rabbinique) 

Ac 4:13 unschooled, probably in the 

sense of not having a formal 

rabbinic education 

63 ἀγραυλέω agrauléô se trouver ou vivre en plein 

air ; vivre dans les champs 

Lc 2:8 to live outdoors, spend a night 

in the elements 

64 ἀγρεύω agreúô attraper ; suprendre Mc 12:13 to take in hunting, catch 

65 ἀγριέλαιος agriélaios olivier sauvage Rm 11:17,24 a wild olive-tree, oleaster 

66 ἄγριος ágrios sauvage (homme, animal) ; 

indomestiquable 

Mt 3:4; Mc 1:6; Jude 13 wild ; undomesticated as well 

as uncontrolled 

67 Ἀγρίππας Agríppas Agrippa « cheval sauvage ». 
Nom d'une famille gouvernante 

en Israël au temps de Christ 

Ac 25:13,22,23,24,26; 

26:1,19,27,28,32 

Agrippa, wild horse 

68 ἀγρός agrós champ ; ferme ; campagne ; 

terre 

Mt 6:28;13:31;27:8; Mc 

5:14 

a field, especially a cultivated 

field 

69 ἀγρυπνέω agrupnéô être éveillé, se réveiller ; 

veiller 

Mc 13:33; Lc 21:36; Ep 

6:18; Hé 13:17 

to keep awake, keep alert 

70 ἀγρυπνία agrupnía veille 2  Co 6:5;11:27 want of sleep, watching 

71 ἄγω ágô conduire, apporter ; aller Mt 10:18;21:2,7; Mc 1:38 to bring, lead ; as a command : 

look, pay attention, listen 

71a ἀγαγεῖν agagein /voir ἄγω mener, conduire, amener avec 

soi, apporter au point de 

destination. 

Jn 10:16; Ac 23:18 to lead, to bring 

72 ἀγωγή agôgế manière de vivre, conduite 

personnelle 

2 Tm 3:10 way of life, personal conduct 
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73 ἀγών agốn combat, lutte ; opposition ; 
effort, peine ; course 

Ph 1:30;Col 2:1;Hé 12:1 struggle, fight, often an 

athletic contest 

74 ἀγωνία agônía agonie, angoisse Lc 22:44 anguish, anxiety 

75 ἀγωνίζομαι agônízomai combattre, lutter ; rivaliser 

(dans des compétitions 

athlétiques) ; s’efforcer 

Lc 13:24; Jn. 18:36; 1 Co 

9:25; Col 1:29;4:12; 1 

Tm 6:12; 2 Tm 4:7 

to fight, struggle, often an 

athletic contest 

76 Ἀδάμ Adám Adam  « la terre rouge », le 

premier homme, père de tout le 

genre humain 

Lc 3:38; Rm 5:14; 1 Co 

15:22 

Adam, [red] earth or [ruddy] 

skin color 

77 ἀδάπανος adápanos gratuit, sans frais 1  Co 9:18 free of charge, without 

payment 

78 Ἀδδί Addí Addi « ornement ou mon 

témoin » fils de Kosam, et père 

de Melchi dans la généalogie du 

Seigneur 

Lc 3:28 Addi, my witness or adorned 

79 ἀδελφή adelphế soeur ; compatriote ; membre 

de la communauté chrétienne 

Mt 12:50;13:56;19:29; 

Mc 3:32; Lc 14:26 

sister, fellow countrywoman 

80 ἀδελφός adelphós frère ; compatriote ; membre 

de la communauté chrétienne 

Mt 1:2,11;4:18; Mc 3:32; 

Lc 3:19 

brother, fellow countryman 

81 ἀδελφότης adelphótês frères, fraternité de croyants 

(homme et femme) 

1 P 2:17;5:9 brotherhood, fellowship of 

believers (men and women) 

82 ἄδηλος ádêlos non manifesté, non 

reconnaissable, indistinct, 

incertain, obscur, confus 

Lc 11:44; 1 Co 14:8 not apparent, or obvious ; 

uncertain 

83 ἀδηλότης adêlótês incertain 1 Tm 6:17 uncertainty 

84 ἀδήλως adếlôs d'une façon incertaine 1 Co 9:26 uncertainly 

85 ἀδημονέω adêmonéô/ ἀκηδεμονέω 

akêdemonéô 

être troublé, dans l’angoisse, 

dans une grande détresse ; 

dépression 

Mt 26:37; Mc 14:33; Ph 

2:26 

to be troubled, distressed 

86 ᾅδης hádês Hadès, séjour des morts ; 

région infernale, endroit 

sombre, noir, 

Mt 11:23; Lc 10:15; Ac  

2:27,31; 1 Co 15:55; Ap 

1:18;6:8;20:13,14 

the abode of departed spirits 
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87 ἀδιάκριτος adiákritos indiscernable ;  sans 
certitude ; inintelligible 

Jc 3:17 indistinguishable, without 

uncertainty 

88 ἀδιάλειπτος adiáleiptos sans fin, sans cesse, continuel Rm 9:2; 2 Tm 1:3 unceasing, constant, settled 

89 ἀδιαλείπτως adialeíptôs sans arrêt, sans discontinuer, 

sans cesse, continuellement 

Rm 1:9; 1 Th 1:3;2:13; 

5:17 

incessantly 

90 ἀδιαφθορία adiaphthoría / ἀφθορία : 

aphthoría / ἀδιαφθορία ; 

ἀφθονία 

intégrité, incorruptibilité, 

pureté 

Tt 2:7 integrity, soundness, purity 

91 ἀδικέω adikéô mauvaise action ; agir 

injustement ; nuire 

Mt 20:13; Lc 10:19;  Ac 

7:24; 1 Co 6:7 

to do wrong, mistreat 

92 ἀδίκημα adíkêma un acte d’injustice, crime Ac 18:14; 24:20; Ap 18:5 an act of injustice, crime 

93 ἀδικία adikía injustice, iniquité, mensonge, 

tromperie 

Lc 13:27;16:8; Jn 7:18; 

Ac 1:18 

injustice, wrong ; iniquity, 

falsehood, deceitfulness 

94 ἄδικος ádikos mauvais, pécheur ; 

malhonnête, injuste ; 

incroyant 

Mt 5:45; Lc 16:10; 1 P 

3:18; 2 P 2:9 

unjust, unrighteous, 

iniquitous, vicious ; deceitful, 

fallacious, 

95 ἀδίκως adíkôs injustement, lorsqu'on n'a pas 

commis de faute 

1 P 2:19 unjustly 

 Ἀδμίν Admín Admin, un israélite Lc 3:33 Admin, an Israelite 

96 ἀδόκιμος adókimos insatisfaisant à l’épreuve, 

inauthentique ; inutilisable, 

sans valeur, corrompu (de 

l’esprit) 

Rm 1:28; 1 Co 9:27; 2 Co 

13:5; 2 Tm 3:8 

failing the test, rejected 

97 ἄδολος ádolos sans mélange, pur 1 P 2:2 

 

unadulterated, pure, guileless 

98 Ἀδραμυττηνός Adramuttênós Adramytte « Je demeurerai 

dans la mort », un port de mer 

de Mysie 

Ac 27:2 of Adramyttium, a Greek city 

on the coast of Aeolia, in Asia 

Minor 

99 Ἀδρίας Adrías Adriatique « sans bois » Mer 

Adriatique 

Ac 27:27 the Adriatic sea 

100 ἁδρότης hadrótês grande abondance ; collection 

importante 

2 Co 8:20 thickness, abundance 

http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
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101 ἀδυνατέω adunatéô ne pas être capable ; 
impossible 

Mt 17:20; Lc 1:37 not to be able ; to be 

impossible 

102 ἀδύνατος adúnatos impossible ; sans force, 

impotent, impuissant 

Mt 19:26; Mc 10:27; Lc 

18:27; Ac 14:8; Rm 8:3 

unable, powerless 

103 ᾄδω ádô chanter ; louange de 

quelqu'un 

Ep 5:19; Col 3:16; Ap 

5:9;14:3;15:3 

to sing 

104 ἀεί aeí toujours, constamment, 

perpétuellement 

Ac 7:51; 2 Co 4:11;6:10; 

Tt 1:12 

always, for ever, constantly 

105 ἀετός aetós un aigle ; un vautour Lc 17:37; Ap 4:7;12:14 an eagle or vulture 

106 ἄζυμος ázumos sans levain, non levé 1  Co 5:7,8 unleavened, the paschal feast, 

uncorrupted 

107 Ἀζώρ Azốr Azor « qui aide » Mt 1:13 Azor, an Israelite 

108 Ἄζωτος Ázôtos Azot , un autre nom pour 

Ashdod « une forteresse », 

« un fort » 

Ac 8:40 Azotus, another name for 

Ashdod 

109 ἀήρ aếr air ; atmosphère ; région 

située au-dessus de la terre 

Ac 22:23; 1 Co 9:26; Ep  

2:2; Ap 16:17 

air, atmosphere 

110 ἀθανασία athanasía impérissable, immortalité, 

éternel  

1 Co 15:53,54; 1 Tm 6:16 immortality 

111 ἀθέμιστος athémistos contraire à la loi et la justice, 

prohibé, illicite, criminel 

Ac 10:28; 1 P 4:3 unlawful, criminal, wicked 

112 ἄθεος átheos sans Dieu, exclu de l’héritage 

d’Israël ; athée 

Ep 2:12 without God, excluded from 

the heritage of Israel 

113 ἄθεσμος áthesmos celui qui ne tient pas compte 

des contraintes de la loi et 

satisfait ses convoitises ; 

impie 

2 P 2:7;3:17 lawless, unrestrained, 

licentious 

114 ἀθετέω athetéô rejeter, refuser, ignorer ; 

invalider, annuler, briser 

Mc 6:26; Lc 7:30; 1 Tm 

5:12 

to reject, set aside 

115 ἀθέτησις áthetêsis abolition, annulation, rejet Hé 7:18;9:26 annulment, nullification, 

abrogation 

116 Ἀθῆναι Athênai Athènes  « incertitude », Ac 17:15,16;18:1; 1 Th Athens, capital of Attica in 

http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
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« sans augmentation » 3:1 Greece 

117 Ἀθηναῖος Athênaios une personne qui vit à 
Athènes, un Athénien, une 

Athénienne 

Ac 17:21,22 Athenian, resident of Athens 

118 ἀθλέω athléô combattre (dans les 

compétitions athlétiques) 

2 Tm 2:5 to engage, compete, in an 

(athletic) contest. 

119 ἄθλησις áthlêsis lutter, combattre, s'efforcer, 

dure épreuve 

Hé 10:32 a struggling (as in an athletic 

contest). 

 ἀθροίζω athroízô / voir n° 4867 se rassembler ensemble avec 

les autres 

Lc 24:33 to assemble together, implying 

compactness or solidarity 

120 ἀθυμέω athuméô être découragé, brisé en esprit Col 3:21 to be discouraged, lose heart 

121 ἀθῷος athôos non coupable, innocent, 

impuni 

Mt 27:4,24 Unpunished ; metaph. 

innocent 

122 αἴγειος aígeios peau de chèvre Hé11:37 belonging to a goat 

123 αἰγιαλός aigialós le rivage de la mer, la plage Mt 13:2,48; Jn 21:4; Ac 

21:5;27:39... 

seashore, beach 

124 Αἰγύπτιος Aigúptios un Égyptien, habitant de 

l'Égypte 

Ac 7:22,24,28;21:38 Egyptian, person of Egypt 

125 Αἴγυπτος Aíguptos Égypte  « double détroit, 

oppresseur » 

Mt 2:13,14,15,19; Ac 

2:10;7:9 

Egypt 

126 ἀίδιος aídios éternel, éternellement Rm 1:20;  Jude 6 always existing, eternal 

127 αἰδώς aidốs sens de honte, d'honneur, de 

modestie, timidité, révérence, 

égard pour les autres, respect, 

pudeur 

1 Tm 2:9 modesty, reverence 

128 Αἰθίοψ Aithíops Éthiopien « noir, brûlé par le 

soleil » 

Ac 8:27 an Ethiopian 

129 αἶμα haíma sang ; de la couleur du sang Mt 16:17;23:30;26:28; 

27:4 

blood ; of the color of blood 

130 αἱματεκχυσία haimatekchusía effusion de sang Hé 9:22 an effusion, or shedding of 

blood 
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131 αἱμορροέω haimorroéô souffrir d'une perte de sang ; 
perdre son sang ; hémorragie 

Mt 9:20 to have a flow of blood 

132 Αἰνέας Ainéas Énée  « louable », le nom 

d'un paralytique guéri par 

Pierre à Lydde 

Ac 9:33,34 Aeneas, praise 

133 αἴνεσις aínesis louange, offrande d'action de 

grâces 

Hé 13:15 praise 

134 αἰνέω ainéô louer, chanter des louanges en 

l'honneur de Dieu 

Lc 2:13;2:20;19:37; Ac 

2:47 

to praise ; in the NT, speaking 

of the excellence of God 

135 αἴνιγμα aínigma une énigme, une parole 

obscure 

1 Co 13:12 an enigma, riddle 

136 αἶνος aínos une louange ; un discours 

élogieux 

Mt 21:16; Lc 18:43 praise 

137 Αἰνών Ainốn Énon  « sources » Jn 3:23 Aenon, spring 

138 αἱρέομαι  hairéômai /αἱρέω hairéô choisir ; préférer Ph 1:22; 2 Th 2:13; Hé 

11:25 

to choose 

139 αἳρεσις haíresis choix ; parti religieux, école ; 

enseignement ; division, 

faction 

Ac 5:17;15:5;24:5,14 sect (religious party), faction, 

heresy 

140 αἱρετίζω hairetízô choisir ; élire Mt 12:18 to choose, choose with delight, 

or love 

141 αἱρετικός hairetikós qui cause des divisions ; 

factieux ; hérétique 

Tt 3:10 one who creates, or fosters 

factions 

142 αἴρω aírô prendre, emporter, enlever ; 

transporter 

Mt 11:29; Jn 11:48; 

19:15;10:24 

to take up, take away 

143 αἰσθάνομαι aisthánomai percevoir par les sens ; 

comprendre 

Lc 9:45 to perceive, understand 

144 αἴσθησις aísthêsis perception, compréhension, 

discernement 

Ph 1:9 perception, understanding 

145 αἰσθητήριον aisthêtêrion faculté de l'esprit de 

percevoir, comprendre, 

juger ; les sens 

Hé 5:14 an organ of perception ; 

internal sens 
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146 αἰσχροκερδής aischrokerdếs avide de gains honteux, 
gourmand pour l'argent 

1 Tm 3:8; Tt 1:7 eager for dishonorable gain, 

greedy 

147 αἰσχροκερδῶς aischrokerdôs empressement pour le gain ; 

avec une honteuse cupidité 

1 P 5:2 for the sake of base gain, 

greedily 

148 αἰσχρολογία aischrología discussion infâme ;  discours 

obscène 

Col 3:8 vile, or obscene language, foul 

talk 

149 αἰσχρόν aischrón honteux ; bas ; déshonorant 1 Co 11:6;14:35; Ep 5:12 Shame 

150 αἰσχρός aischrós obscène ; bassesse ; 

déshonorer ; honteux 

Tt 1:11 base, disgraceful 

151 αἰσχρότης aischrótês obscénité ; paroles immondes, 

déshonnêtes 

Ep 5:4 obscenity, indecency 

152 αἰσχύνη aischúnê ignominie ; disgrace ; 

déshonneur ; choses 

honteuses ; impuretés 

Lc 14:9; 2 Co 4:2; Ph 

3:19 

shame, disgrace 

153 αἰσχύνομαι aischúnomai / αἰσχύνω : 

aischúnô 

avoir honte ; être confondu ; 

couvrir de honte 

Lc 16:3 to be ashamed 

154 αἰτέω aitéô demander, prier, appeler à, 

implorer, désirer, exiger 

Ac 7:46 to ask, request ; demand ; 

desire 

155 αἴτημα aítêma une pétition ; une requête ; ce 

qui est exigé 

Lc 23:24; Ph 4:6; 1 Jn 

5:15 

a thing asked, or sought for ; 

petition, request 

156 αἰτία aitía une raison, une cause ; une 

accusation ; une faute ; un 

motif ; un crime 

Mt 19:10; Mc 15:26; Lc 

8:47; Jn 18:38 

cause, motive, incitement ; 

accusation, crime, case 

157 αἰτίαμα aitíama /αἰτίωμα  aitíôma accuser, apporter une charge 

contre, plainte 

Ac  25:7 charge, complaint 

158 αἴτιον aítion  cause, faute, culpabilité Lc 23:4,14,22; Ac 19:40 cause, crime, guilt, 

criminality. 

159 αἴτιος aítios ce qui est la cause de toute 

chose, auteur ; origine, source 

Lc 23:4,14,22; Ac 19:40; 

Hé 5:9 

basis, reason or cause (for 

legal charges), source 

159a αἴτιος aítios / αἰτία aitía coupable, la cause de, le 

responsable de 

Hé 5:9 guilt ; causative of, 

responsible for 

159b αἰτιώμα aitióma une accusation Ac 25:7 charges ; from aitiaomai (to 

give as the cause or occasion) 
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160 αἰφνίδιος aiphnídios inattendu, soudain, imprévu Lc 21:34; 1 Th 5:3 unforeseen, unexpected, 

sudden 

161 αἰχμαλωσία aichmalôsía captivité Ep 4:8; Ap 13:10 captivity, state of captivity 

162 αἰχμαλωτεύω aichmalôteúô rendre captif, garder captif, 

capturer, faire prisonnier 

2 Co 10:5; 2 Tm 3:6; Ep 

4:8 

to lead captive ; to captivate 

163 αἰχμαλωτίζω aichmalôtízô emmener au loin en 

captivité ; faire prisonnier 

Lc 21:24; Rm 7:23; 2 Co 

10:5; 2 Tm 3:6 

to take captive, take prisoner 

164 αἰχμάλωτος aichmálôtos un captif, un prisonnier Lc 4:18 a prisoner, a captive 

165 αἰών aiốn temps ; éternité ; période, ère Mt 12:32;13:22; Mc 4 :19   a period of time of significant 

character ; life ; an era 

166 αἰώνιος aiốnios sans commencement ni fin, ce 

qui a toujours été et qui sera 

toujours, éternel 

Mt 18:8;19:16; Mc 3:29 indeterminate as to duration, 

eternal, everlasting 

167 ἀκαθαρσία akatharsía impureté, immoralité ; motif 

impur 

1 Th 2 :3 uncleanness ; lewdness ; 

impurity, of motive 

168 ἀκαθάρτης akathártês impureté, chose sale Ap 17:4 impurity 

169 ἀκάθαρτος akáthartos pas nettoyé, impur, impropre Mt 10:1;12:43; Mc 1:23; 

Lc 4:33 

impure, unclean ; lewd ; foul 

170 ἀκαιρέομαι akairéomai  manquer d'occasion, 

d'opportunité ;  ne pas avoir le 

temps 

Ph 4:10 to be without opportunity, or 

occasion 

171 ἀκαίρως akaírôs hors saison ; à contre-temps 2 Tm 4:2 out of season, lack of a 

favorable opportunity 

172 ἄκακος ákakos innocent ; sans méchanceté Rm 16:18; Hé 7:26 free from evil, innocent, 

blameless 

173 ἄκανθα ákantha une épine ; une ronce Mt 7:16;13:7;27:29 a thorn, thornbush 

174 ἀκάνθινος akánthinos épineux, fait avec des 

brindilles de plante épineuse 

Mc 15:17; Jn 19:5 thorny, made of thorns 

175 ἄκαρπος ákarpos sans fruit ; stérile, ne 

produisant pas ce qui est 

prévu ; inutile 

Mt 13:22; Mc 4:19 without fruit, unfruitful, 

barren 
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176 ἀκατάγνωστος akatágnôstos ce qui ne peut être condamné, 
ni censure ; irrépréhensible, 

irréprochable 

Tt 2:8 not worthy of condemnation 

by a judge ; hence, 

irreprehensible 

177 ἀκατακάλυπτος akatakáluptos non couvert, non voilé ; 

découvert 

1 Co 11:5,13 uncovered, unveiled 

178 ἀκατάκριτος akatákritos non condamné ; puni sans 

être jugé 

Ac 16:37;22:25 uncondemned, in a public trial 

179 ἀκατάλυτος akatálutos indissoluble, non sujet à la 

destruction, impérissable 

Hé 7:16 indissoluble, that cannot be 

broken up 

180 ἀκατάπαυστος akatápaustos  incessant, sans arrêt 2 P 2:14 which cannot be restrained 

from a thing, unceasing 

181 ἀκαταστασία akatastasía instabilité ; un état de 

désordre ; dérangement ; 

confusion 

Lc 21:9; 1 Co 14:33; 2 Co 

6:5;12:20; Jc 3:16 

Instability ; hence, an 

unsettled state ; disorder, 

commotion, tumult, sedition 

182 ἀκατάστατος akatástatos instable, inconstant, inquiet Jc 1:8;3:8 unstable, inconstant; unquiet, 

turbulent 

183 ἀκατάσχετος akatáschetos ce qui ne peut être contenu, 

incontrôlable 

Jc 3:8 uncontrollable 

184 Ἀκελδαμά Akeldamá Hakeldama  « Champ du 

Sang » (ou champ du 

sommeil) // Mt 27:6-8 

Ac 1:19 Akeldama (traditionally 

located south of the valley of 

Hinnom),  field of blood 

185 ἀκέραιος akéraios sans mélange, pur ; innocent Mt 10:16; Rm 16:19; Ph. 

2:15 

unmixed : hence, without 

mixture of vice or deceit, 

sincere, blameless 

186 ἀκλινής aklinếs qui ne vacille pas, ferme, 

inamovible, qui ne dévie pas 

Hé 10:23 not declining, unwavering, 

steady 

187 ἀκμάζω akmázô prospérer ; fleurir ; arriver à 

maturité, à échéance 

Ap 14:18 to flourish, ripen, be in one's 

prime 

188 ἀκμήν akmến encore ; un point ; le temps 

présent 

Mt 15:16 the point of a weapon ; point 

of time 

189 ἀκοή akoế faculté d’entendre, écoute, 

oreille ; nouvelle, récit, 

rumeur ; prédication  

Mt 13:14; Ac 28:26 hearing ; the act, or sense of 

hearing 
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190 ἀκολουθέω akolouthéô suivre, accompagner ; être 
disciple 

Mt 4:25;8:19; 9:19; 
27:55; Mc 3:7;5:24 

to follow ; follow, as a 

disciple ; imitate 

 

191 ἀκούω akoúô entendre, écouter ; entendre 

parler ; apprendre ; 

comprendre ; entendre (faire 

comparaître pour 

interrogatoire ; écouter 

(approuver, obéir) 

Mt 18:15; Mc 4:33; Jn 

7:51;8:43,47; Ac 4:19; 

25:22; 1 Co 14:2  

to hear, pay attention, 

understand, obey 

191 ἀκήκοα akêkoa / ἀκούω : akoúô avoir entendu Ac 9:13 I have heard 

192 ἀκρασία akrasía manque d'auto-contrôle ; 

incontinence ; intempérance 

Mt 23:25; 1 Co 7:5 intemperance, self-indulgence 

193 ἀκρατής akratếs sans auto-contrôle, sans 

tempérance ; incontinent 

2 Tm 3:3 without self-control, 

intemperate 

194 ἄκρατος ákratos non mélangé, pur Ap 14:10 unmixed, unmingled, wine 

195 ἀκρίβεια akríbeia exactement, en strict accord 

avec la rigueur de la loi 

Mosaïque 

Ac  22:3 accuracy, exactness ; 

preciseness, or rigor, severe 

discipline 

196 ἀκριβής akribếs/ ἀκριβέστατος  

akribéstatos 

exact, strict, le plus strict Ac 26:5 exact, careful, strict 

196b ἀκριβέστατος akribéstatos exact, précis Ac 26 :5 exact,careful 

197 ἀκριβέστερον akribésteron plus exactement, plus 

parfaitement 

Ac 18:26;23:15,20;24:22 perfectly 

198 ἀκριβόω akribóô recherche ou affirmer avec 

exactitude 

Mt 2:7,16 (v. 8) to inquire accurately, or 

diligently 

199 ἀκριβῶς akribôs exactement, précisément, 

soigneusement 

Mt  2:8; Lc 1:3; Ac18:25; 

Ep 5:15; 1 Th. 5:2 

accurately, carefully, well 

200 ἀκρίς akrís une sauterelle Mt 3:4; Mc 1:6; Ap 9:3,7 a locust 

201 ἀκροατήριον akroatếrion une salle d’audience, lieu 

préposé à l'écoute et aux 

décisions à propos de litiges 

Ac 25:23 a place of audience 
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202 ἀκροατής akroatếs un auditeur, celui qui écoute Rm 2:13; Jc 1:22,23,25 a hearer 

203 ἀκροβυστία akrobustía incirconcision Ac 11:3; Rm 2:25-27; 
3:30;4:9 

foreskin ; uncircumcision, the 

state of being uncircumcised 

204                           ἀκρογωνιαῖος akrogôniaios la pierre angulaire, pièce 

fondamentale placée à une 

extrémité 

Ep 2:20; 1 P 2:6 literally : lying at the extreme 

corner 

205                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          ἀκροθίνιον akrothínion un butin Hé 7:4 plunder, booty, fine spoils 

206 ἄκρον ákron l'extrémité ; le sommet Mc 13:27; Lc. 16:24; Hé 

11:21 

the top, tip, end, extremity 

207 Ἀκύλας Akúlas Aquilas « un aigle » Ac 18:2,18,26; Rm 16:3; 

1 Co 16:19; 2 Tm. 4:19 

Aquila, eagle. Paul's friend 

and Priscilla's husband 

208 ἀκυρόω akuróô annuler, priver de force et 

d'autorité, abroger 

Mt. 15:6; Mc 7:13; Ga. 

3:17 

to deprive of authority, annul, 

cancel 

209 ἀκωλύτως akôlútôs sans obstacle, librement Ac 28:31 without hindrance, freely 

210 ἄκων ákôn contraint, forcé ; non de sa 

propre volonté ; contre la 

volonté 

1 Co. 9:17 not voluntary, unwilling 

211 ἀλάβαστρον alábastron / ἀλάβαστρος : 

alábastros 

albâtre, vase d’albâtre Mt 26:7; Mc 14:3; Lc 

7:37 

alabaster jar ; a box made of 

alabaster in which unguents 

are preserved 

212 ἀλαζονεία alazoneía arrogance, vantardise, orgeuil Jc. 4:16; 1 Jn 2:16 arrogance ; presumptuous 

speech 

213 ἀλαζών alazốn un prétendant vide ; un 

vantard ; un fanfaron 

Rm 1:30; 2 Tm 3:2 prideful, arrogant, boasting 

214 ἀλαλάζω alalázô crier ; retentir Mc 5:38; 1 Co 13:1 to clang, wail 

215 ἀλάλητος alálêtos indicible, inexprimable Rm 8:26 unutterable, or, unexpressed 

216 ἄλαλος álalos sans paroles, muet, à qui 

manque la faculté de parole 

Mc 7:37;9:17,25 unable to speak, or artilculate 

217 ἅλας hálas / ἁλός  : Halós sel Mt 5:13; Mc 9:50; Col. 

4:6 

salt 
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218 ἀλείφω aleíphô oindre, parfumer Mt 6:17; Mc 6:13;16:1; 
Jn 12:3 

to anoint (usually with olive 

oil) 

219 ἀλεκτοροφωνία alektorophônía le cri du coq, le chant du coq Mc 13:35 the cock-crowing, the third 

watch of the night 

220 ἀλέκτωρ aléktôr un coq, ou mâle de n'importe 

quel oiseau 

Mt 26:34; Mc 14:30; Lc 

22:34; Jn 13:38 

a cock, rooster 

221 Ἀλεξανδρεύς Alexandreús Alexandrin ; natif ou résident 

à Alexandrie en Égypte 

Ac 6:9;18:24 a native of Alexandria, an 

Alexandrine 

222 Ἀλεξανδρῖνος Alexandrinos natif ou résident d'Alexandrie 

en Égypte  

Ac 27:6;28:11 Alexandrian, of Alexandria 

223 Ἀλέξανδρος Aléxandros Alexandre « défenseur des 

hommes » 

Mc 15:21; Ac 4:6;19:33; 

1 Tm 1:20; 2 Tm 4:14 

Alexander, defender of men 

224 ἄλευρον áleuron farine (de blé) Mt 13:33; Lc 13:21 meal, flour 

225 ἀλήθεια alếtheia caractère de ce qui vrai ; 

véracité, vérité ; aimer la 

vérité 

Mc 5:33; Jn 1:17;3:21; 

1 Co 5:8; 2 Jn 4 

truth ; love of truth, sincerity 

226 ἀληθεύω alêtheúô dire ou enseigner, professer la 

vérité 

Ga. 4:16; Ep. 4:15 to speak, or maintain the truth 

; to act truly or sincerely 

227 ἀληθής alêthếs vrai, sincère ; authentique Jn 4:18;5:31;7:18 true ; worthy of credit ; 

truthful 

228 ἀληθινός alêthinós qui est conforme à la vérité ; 

vrai, sûr ; authentique 

Lc. 16:11; Jn 6:32;19:35; 

1 Th 1:9 

true, genuine 

229 ἀλήθω alếthô moudre Mt 24:41; Lc 17:35 to grind grain (with a handmill 

operated by two women) 

230 ἀληθῶς alêthôs vraiment, véritablement, 

réellement ; en vérité, en 

réalité, très certainement 

Mt. 14:33; Jn 4:18;17:8; 

Ac 12:11 

truly, surely 

231 ἁλιεύς halieús un pêcheur Mt 4:18,19; Mc 1:16,17; 

Lc 5:2 

a fisherman 

232 ἁλιεύω halieúô pêcher du poisson Jn 21:3 to fish 
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233 ἁλίζω halízô saler, assaisonner de sel, 
asperger de sel 

Mt 5:13; Mc 9:49 to salt, make salty 

234 ἀλίσγημα alísgêma souillure, pollution, 

condamnation 

Ac 15:20 pollution, defilement 

235 ἀλλά allá mais, plutôt, au contraire Jn 16:2; Rm 6:5;7:7; Ph 

3:8 

but, instead, yet, except 

236 ἀλλάσσω allássô changer, échanger une chose 

pour une autre, transformer 

Ac 6:14; Rm 1:23; 1 Co 

15:51,52; Ga 4:20; Hé 

1:12 

to change, alter, transform 

237 ἀλλαχόθεν allachóthen par un autre chemin, par une 

autre voie, par ailleurs. 

Jn 10:1 from another place, or 

elsewhere 

237b ἀλλαχοῦ allachou ailleurs ; dans un autre lieu Mc 1:38 elsewhere, somewhere else 

238 ἀλληγορέω allêgoréô parler allégoriquement, ou par 

figure 

Ga. 4:24 to speak allegorically or in a 

figure 

239 ἀλληλουϊα allêlouiá / hallêlouiá alléluia « Louez l'Eternel ! » Ap 19:1,3,4,6 (Hebrew) hallelujah, praise 

Yahweh or the Lord 

240 ἀλλήλων allếlôn l'un l'autre, réciproquement, 

mutuellement 

Mt 24:12;25:32; Mc 

4:41;8:16 

one another, reciprocally, 

mutually 

241 ἀλλογενής allogenếs qui vient d'une autre race, un 

étranger ; pas juif 

Lc  17:18 of another race, or nation, not 

a Jew ; a stranger, foreigner 

242 ἅλλομαι állomai jaillir , sauter , bondir Ac 3:8;14:10; Jn 4:14 to leap, jump, leap up 

243 ἄλλος állos un autre, autre Mt 2:12;4:21;5:39;8:9… another, other 

244 ἀλλοτριεπίσκοπος allotrioepískopos personne qui se mêle des 

affaires d’autrui ; s'ingérer 

dans les affaires d'autrui 

1 Ph 4:15 one who takes the supervision 

of affairs pertaining to others 

and in no wise to himself, a 

meddler in other men's affairs 

245 ἀλλότριος allótrios autrui ; étranger ; ennemi Lc 16:12; Ac 7:6; Hé 

11:34 

belonging to another 

246 ἀλλόφυλος allóphulos d’une tribu étrangère (au 

Judaïsme) ; Gentil ; étranger 

Ac 10:28 gentile, foreigner 

247 ἄλλως állôs autrement, pas de cette 

manière 

1 Tm 5:25 another, some other 
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248 ἀλοάω aloáô battage, fouler le grain 1 Co. 9:9,10; 1 Tm 5:18 to thresh ; to tread, 

249 ἄλογος álogos contraire à la raison, absurde ; 
sans intelligence, stupide 

2 P 2:12; Jude 10; Ac 
25:27 

unreasonable, without reason, 

brutish and living by instinct 

250 ἀλόη alóê aloès (suc aromatique d’un 

arbre utilisé pour les onctions 

funéraires) 

Jude 19:39 aloe, lign-aloe, a tree which 

grows in India and Cochin-

China 

251 ἅλς háls sel Mc 9:49 salt 

252 ἁλυκός halukós saler ; qui contient du sel Jc 3:12 brackish, bitter, salt 

253 ἄλυπος álupos libéré de la peine ou du 

chagrin 

Ph 2:28 free from grief, or sorrow 

254 ἅλυσις hálusis une chaîne, un lien par lequel 

le corps, ou une de ses parties 

(mains, pieds) est liée 

Mc 5:3,4 a chain 

255 ἀλυσιτελής alusitelếs sans avantage, sans profit, 

préjudiciable, pernicieux ; 

inutile, sans intérêt 

Hé 13:17 unadvantageous, without 

special benefit 

256 Ἁλφαῖος Alphaios / Halphaios Alphée « éphémère »  
1) père de Jacques (Mt 10 :3) ; 

2) père de lévi (Mc 2 :14) 

Mt 10:3; Mc 2:14;3:18; 

Lc 6:15; Ac 1:13 

Alphaeus, changing 
1) The father of Levi the publican  

2) The father of James the less, so 

called, one of the apostles 

257 ἅλων hálôn surface en terre ou aire de 

battage, 

Mt 3:12; Lc 3:17 a threshing-floor, a place 

where corn is trodden out 

258 ἀλώπηξ alôpêx un renard ; un homme rusé Mt 8:20; Lc 9:58;13:32 a fox, met. a fox-like, crafty 

man 

259 ἅλωσις hálôsis une prise, capture, être pris 2 P. 2:12 a taking, catching, capture 

260 ἅμα háma ensemble , avec, en même 

temps 

Mt 13:19;20:1; Ac 24:26 together, at the same time 

261 ἀμαθής amathếs non instruit, ignorant 2 P 3:16 ignorant, without a formal 

education 

262 ἀμαράντινος amarántinos incorruptible, imputrescible ; 

qui ne peut se flétrir 

1 P 5:4 unfading  ; hence, enduring 
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263 ἀμάραντος amárantos ne se fane pas : fleur 
d'amarante 

1 P 1:4 unfading, enduring 

264 ἁμαρτάνω hamartánô péché « erreur, faux état 

d'esprit » 

Mt 18:15,21;27:4; Lc 

15:18 

to sin 

265 ἁμάρτημα hamártêma péché, mauvaise action Mc 3:28,29; Rm 3:25; 1 

Co 6:18 

a fault, sin, evil deed 

266 ἁμαρτία hamartía péché ; violation de la loi 

divine en pensée ou en actes 

Mt 1:21;3:6;9:2 a sin 

267 ἀμάρτυρος amárturos sans témoin ou témoignage, 

non attesté 

Ac 14:17 without witness, untestified to 

268 ἁμαρτωλός hamartôlós dévoué au péché, un pécheur, 

une pécheresse 

Mt 9:10,11,13;11:19 sinning, sinful, a sinner 

269 ἄμαχος ámachos pacifique (non batailleur) 1 Tm 3:3; Tt 3:2 peaceable, abstaining from 

fighting, not contentious. 

270 ἀμάω amáô moissonner, faucher, tondre Jc 5:4 to mow, reap, collect. 

271 ἀμέθυστος améthustos améthyste, une pierre 

précieuse de couleur pourpre 

et violet 

Ap 21:20 amethyst (a kind of rock 

crystal) 

272 ἀμελέω ameléô mépriser, négliger Mt 22:5; 1 Tm 4:14; Hé 

2:3;8:9 

to neglect, be careless of, 

disregard. 

273 ἄμεμπτος ámemptos innocent, ne méritant pas de 

censure, libre de faute ou 

défaut, irréprochable 

Lc 1:6; Ph 2:15;3:6 blameless, free from fault or 

defect. 

274 ἀμέμπτως amémptôs sans tache ; irréprochable 1 Th 2:10;5:23 blamelessly. 

275 ἀμέριμνος amérimnos libéré de l'anxiété, sans aucun 

souci 

Mt 28:14; 1 Co 7:32 free from anxiety 

276 ἀμετάθετος ametáthetos ne peut être transféré, fixé, 

inaltérable, immuable 

Hé 6:17,18 unchanged, unchangeable 

277 ἀμετακίνητος ametakínêtos Inébranlable, inamovible 1 Co 15:58 immovable, firm 

278 ἀμεταμέλητος ametamélêtos sans repentance, sans regret Rm 11:29; 2 Co 7:10 not to be repented of 
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279 ἀμετανόητος ametanóêtos n'admettant aucun 
changement de son esprit, 

impénitent 

Rm 2:5 unrepentant, impenitent 

280 ἄμετρος ámetros sans mesure, immense 2 Co 10:13,15 not measurable, immeasurable 

281 ἀμήν amến Amen, vraiment, en vérité. 

D’un mot Hébreu qui veut 

dire « croire » (amam), ou 

fidèle. Ainsi, il prit le sens de 

« sûr » ou « vraiment », 

expression de confiance 

absolue. 

Mt 5:18,26;6:2,5,13,16 verily, truly, amen, so let it be 

282 ἀμήτωρ amếtôr sans mère (connue) Hé 7:3 whose mother's name is not 

recorded or known 

283 ἀμίαντος amíantos non souillé, sans souillure, 

pur 

Hé 7:26;13:4; Jc 1:27 undefiled, untainted 

284 Ἀμιναδάβ Aminadáb Aminadab « un des princes 

du peuple » 

Mt 1:4; Lc 3:33 Amminadab, son of Ram and 

father of Nahshon, one of the 

ancestors of Jesus. 

285 ἄμμος ámmos sable, sol sablonneux Mt 7:26; Rm 9:27; Hé 

11:12; Ap 12:17;20:8 

sand, sandy ground. 

286 ἀμνός amnós un agneau Jn 1:29,36; Ac 8:32; 1 P 

1:19 

a lamb 

287 ἀμοιβή amoibế récompenser, payer de retour, 

rétribution 

1 Tm 5:4 a change, an exchange 

288 ἄμπελος ámpelos une vigne, un cep Mt 26:29; Mc 14:25; Lc 

22:18 

a vine, grape-vine 

289 ἀμπελουργός ampelourgós un vigneron, un viticulteur Lc 13:7 a vine-dresser 

290 ἀμπελών ampelốn une vigne Mt 20:1,2,4,7,8;21:28,33 a vineyard 

291 Ἀμπλιᾶτος Ampliatos Amplias « large, agrandi » Rm 16:8 Ampliatus (Amplias), a male 

member of the church at 

Rome 
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292 ἀμύνομαι amúnomai défendre Ac 7:24 to defend 

292b ἀμφιάζω amphiazó vêtir Lc 12:28 clothes / to clothe 

293 ἀμφίβληστρον amphíblêstron  un filet de pêche Mc 1:16 a fishing net, drag-net 

293a ἀμφιβάλλω amphibállô jeter un filet Mt 4:18  a net ; casting a net ; to throw 

around 

294 ἀμφιέννυμι amphiénnumi se vêtir, s'habiller Mt 6:30;11:8; Lc 7:25; 

12:28 

to put on, clothe 

295 Ἀμφίπολις Amphípolis Amphipolis « ville entourée 

par les eaux », ville de 

Macédoine 

Ac 17:1 Amphipolis, a leading city of 

Macedonia. 

296 ἄμφοδον ámphodon un carrefour de routes ;  coin 

de rues ; une rue 

Mc 11:4  a street, quarter, block 

297 ἀμφότερος amphóteros tous deux, l'un et l'autre Mt 9:17;13:30;15:14; Lc 

1:6,7 

both of two 

298 ἀμώμητος amốmêtos ce qui ne peut être censuré,  

innocent, irréprochable 

2 P 3:14 without blame or fault 

299 ἄμωμος ámômos moralement : sans défaut, 

sans faute, irrépréhensible 

Ep 1:4;5:27; Ph 2:15 blameless 

299a ἄμωμον ámômon amome, cardamone plante 

odoriférante ; genre de plantes 

aromatiques ou médicinales 

originaires des pays chauds 

(Asie ou Afrique), auquel 

appartiennent le gingembre, les 

cardamomes, la graine du 

paradis, etc 

Ap 18:13 spice ; amomum (a fragrant 

plant of India) 

300 Ἀμών Amốn Amon « celui qui nourrit », 

« ouvrier », un roi de Juda 

Mt 1:10 Amon, a king of Judah 

301 Ἀμώς Amốs  Amos « qui porte le fardeau » Lc 3:25   Amos, an Israelite ancestor of 

Christ 

302 ἄν án particule introduisant une 

nuance dubitative ou 

Mt 2:13;5:18,19,21,22, 

26,31;10:11 

an untranslatable word that 

makes a statement contingent 
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conditionnelle : qui que ce 
soit, quiconque , où que ce 

soit, quoi qu'il arrive, quel 

que soit 

303 ἀνά aná  dans le milieu, au milieu, 

parmi, entre 

Mt 13:25;20:9,10; Lc 

9:14;10:1... 

and, apiece, by, each, every, 

in, through 

304 ἀναβαθμός anabathmós une montée ; une marche 

d’escalier 

Ac 21:35,40 a step, a flight of steps 

305 ἀναβαίνω anabaínô monter ; croître, pousser ; 

s’élever 

Mt 3:16;5:1;13:7;14:23, 

32; Lc 2:4,42 

to go up, mount, ascend 

306 ἀναβάλλω anabállô ajourner ; renvoyer ; remettre Ac 24:22 to postpone, defer 

307 ἀναβιβάζω anabibázô faire monter ; tirer ; soulever Mt 13:48 to draw up, as a net to shore. 

308 ἀναβλέπω anablépô lever les yeux ; recouvrer la 

vue 

Mt 11:5;14:19;20:34; Mc 

6:41... 

to look up, recover my sight 

309 ἀνάβλεψις anáblepsis recouvrer la vue, ne plus être 

aveugle 

Lc 4:18 recovery of sight 

310 ἀναβοάω anaboáô pousser des cris, s'écrier Mt 27:46 to shout upwards, cry out, 

raise my voice 

311 ἀναβολή anabolế tarder ; remettre, repousser ; 

un délai ; différer 

Ac 25:17 postponement, delay, putting 

off 

312 ἀναγγέλλω anangéllô rapporter, raconter ; 

annoncer ; enseigner ; prêcher 

Jn 4:25;5:15;16:13,14, 

15; Ac 14:27... 

to announce, make known, 

report 

313 ἀναγεννάω anagennáô renaître ; faire rennaître, 

engendrer à nouveau 

1 P 1:3,23 to beget again, beget into a 

new life 

314 ἀναγινώσκω anaginốskô lire Mt 12:3,5;19:4;21:16; 

21:42 

to read 

315 ἀναγκάζω anankázô forcer, conduire à, 

contraindre ; inviter avec 

insistance 

Mt 14:22; Mc 6:45; Lc 

14:23; Ac 26:11 

to force, compel, constrain, 

urge. 

316 ἀναγκαῖος anankaios nécessaire, essentiel Ac 10:24;13:46; 1 Co necessary, essential 
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12:22; 2 Co 9:5 

317 ἀναγκαστῶς anankastôs par force, contrainte 1 P 5:2 by force, necessarily 

318 ἀνάγκη anánkê nécessité, contrainte ; besoin, 
gêne, tourment  

Mt 18:7; Lc 14:18;21:23; 
23:17... 

necessity, constraint, 

compulsion 

319 ἀναγνωρίζω anagnôrízô reconnaître ; se faire 

reconnaître 

Ac 7:13 to make known to again, make 

to be recognized 

320 ἀνάγνωσις anágnôsis lecture Ac 13:15; 2 Co 3:14; 1 

Tm 4:13 

reading 

321 ἀνάγω anágô faire monter, conduire vers le 

haut ; faire comparaître, offrir 

(un sacrifice) ; mettre à la 

voile, prendre la mer 

Mt 4:1; Lc 2:22;4:5;8:22; 

Ac 7:41 

to lead up, put to sea, set sail 

322 ἀναδείκνυμι anadeíknumi montrer clairement ; désigner 

; proclamer 

Lc 10:1; Ac 1:24 to show forth, show clearly, 

proclaim, appoint 

323 ἀνάδειξις anádeixis désignation (par Dieu) ; 

proclamation 

Lc 1:80 the proclamation of an 

appointment 

324 ἀναδέχομαι anadéchomai recevoir, accueillir Ac 28:7; Hé 11:17 to welcome, receive kindly, 

undertake 

325 ἀναδίδωμι anadídômi donner ; remettre ; envoyer Ac 23:33 to send up, deliver, hand over 

326 ἀναζάω anazáô vivre de nouveau, reprendre 

vie ; revivre 

Lc 15:24; Rm 7:9 to come to life again, revive 

327 ἀναζητέω anazêtéô chercher, rechercher Lc 2:44,45; Ac 11:25 to seek out, search for 

328 ἀναζώννυμι anazốnnumi (se) ceindre  1 P 1:13 to gird up, brace up 

329 ἀναζωπυρέω anazôpuréô rallumer ; allumer (un feu) 2 Tm 1:6 to stir up the fire, fan the 

flame of 

330 ἀναθάλλω anathállô refleurir ; faire refleurir ; 

renouveler 

Ph 4:10 thrive or flourish again 

331 ἀνάθεμα anáthema une malédiction ; une 

imprécation ; une chose 

maudite. Tout ce qui est livrer 

au malheur. 

Ac 23:14; Rm 9:3; 1 Co 

12:3;16:22; Ga 1:8,9 

a curse, a cursed thing 
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332 ἀναθεματίζω anathematízô maudire ; prononcer une 
imprécation 

Mc 14:71; Ac 23:12,14,21 to curse, invoke curses 

333 ἀναθεωρέω anatheôréô regarder attentivement, bien 

considérer, observer 

précisément 

Ac 17:23; Hé 13:7 to look at attentively, consider 

; to observe carefully 

334 ἀνάθημα anáthêma une offrande resultant d’un 

voeu ; une offrande consacrée 

et déposée au temple 

Lc 21:5 an offering dedicated by a 

worshipper 

335 ἀναίδεια anaídeia imprudence, importunité Lc 11:8 shamelessness, shameless 

persistence 

336 ἀναίρεσις anaíresis un meurtre ; un assassinat ; 

une mise à mort 

Ac 8:1 a taking up, a destroying, 

slaying ; murder 

337 ἀναιρέω anairéô enlever ; détruire ; tuer ; 

annuler, abolir ; moy. : 

adopter 

Mt 2:16; Lc 22:2;23:32; 

Ac 2:23 

to take up, abolish, murder 

338 ἀναίτιος anaítios innocent Mt 12:5,7 guiltless 

339 ἀνακαθίζω  anakathízô s’asseoir (se redresser pour 

s’asseoir) 

Lc 7:15; Ac 9:40 to sit up 

340 ἀνακαινίζω anakainízô renouveler ; restaurer Hé 6:6 to renew, restore 

341 ἀνακαινόω anakainóô renouveler ; modifier ; 

changer 

2 Co 4:16; Col 3:10 to renew, amend, change 

342 ἀνακαίνωσις anakaínôsis un renouvellement ; un 

changement en mieux 

Rm 12:2; Tt 3:5 renewing 

343 ἀνακαλύπτω anakalúptô dévoiler, reveler, enlever le 

voile 

2 Co 3:14,18 to unveil 

344 ἀνακάμπτω anakámptô retourner, revenir  Mt 2:12; Lc 10:6; Ac 

18:21 

to return 

345 ἀνάκειμαι anákeimai être à table (allongé) ; part. 

invité à un dîner 

Mt 9:10;22:10,11 to recline, especially at a 

dinner-table 

346 ἀνακεφαλαιόω anakephalaióô résumer, récapituler Rm 13:9; Ep 1:10 to sum up, summarize, 

recapitulate, gather up in one 

347 ἀνακλίνω anaklínô s'asseoir, faire asseoir, Mt 8:11;14:19; Mc 6:39; to make to recline, recline at a 
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coucher, être à table, se 
mettre à table 

Lc 2:7 table 

348 ἀνακόπτω anakóptô empêcher, interrompre, 

freiner, entraver 

Ga. 5:7 hinder 

349 ἀνακράζω anakrázô crier ; crier haut (à haute 

voix) 

Mc 1:23; Lc 4:33;8:28; 

23:28  

to shout aloud 

350 ἀνακρίνω anakrínô interroger ; examiner (les 

Écritures) ; procéder à un 

interrogatoire ; juger 

Ac 17:11; 1 Co 10:25,27 to examine, inquire into 

351 ἀνάκρισις anákrisis examen judiciaire ; une 

enquête préliminaire ; 

examiner 

Ac 25:26 judicial examination, 

preliminary inquiry 

352 ἀνακύπτω anakúptô se redresser ; reprendre 

courage 

Lc 13:11;21:26; Jn 8:7, 

10 

to raise myself, look up 

353 ἀναλαμβάνω analambánô prendre, enlever, emmener ; 

pass. être élevé, enlevé au ciel 

Mc 16:19; Ac1:11;10:16; 

Ep 6:13 

to take up, raise 

354 ἀνάλημψις análêpsis être enlevé, soulevé ; 

ascension (au ciel) 

Lc 9:51 a taking up, lifting up 

355 ἀναλίσκω analískô détruire ; consumer Ga 5:15; Lc 9:54; 2 Th 

2:8 

destroy, annihilate, expend, 

consume. 

355 ἀναλόω analóô / ἀναλίσκω 

analískô 

détruire  Lc 9:54; Ga 5:15 to destroy, annihilate 

356 ἀναλογία analogía proportion, mesure, analogie. Rm 12:6 proportion, measure, analogy. 

357 ἀναλογίζομαι analogízomai considérer attentivement ; 

penser ; réfléchir à 

Hé12:3 to think upon, consider 

attentively. 

358 ἄναλος ánalos sans sel ; insipide Mc 9:50 saltless, tasteless, flat 

359 ἀνάλυσις análusis départ  Ph 1:23; 2 Tm 4:6 departing, departure from this 

life ; a loosing 

360 ἀναλύω analúô revenir ; partir ; mourir  Lc 12:36; Ph 1:23 to unloose, unloose for 

departure, depart, return 

361 ἀναμάρτητος anamártêtos sans péché, innocent Jn 8:7 without blame, faultless, 

unerring 
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362 ἀναμένω anaménô attendre patiemment 1 Th 1:10 to await (one whose coming is 

expected) 

363 ἀναμιμνῄσκω anamimnếskô rappeler ; se rappeler, se 

souvenir 

1 Co 4:11; 2 Tm 1:6; Hé 

10:32 

remind, admonish, remember 

364 ἀνάμνησις anámnêsis un rappel, un souvenir ; 

mémoire 

Lc 22:19; 1 Co 11:24; Hé 

10:3 

a recalling, remembrance, 

memory 

365 ἀνανεόω ananeóô renouveler (dans l'esprit) Ep 4:23 to renew 

366 ἀνανήφω ananếphô revenir à soi-même, à la 

modération 

2 Tm 2:26 to become sober again, 

recover sound sense 

367 Ἀνανίας Ananías Ananias « celui à qui 

l'Éternel a donné 

gracieusement » 

Ac 5:1-6;9:10-18;22:12 

;23:2 

Ananias, (a) husband of 

Sapphira, a member of the early 

church at Jerusalem, (b) a 

member of the church at 

Damascus, (c) the high priest at 

Jerusalem. 

368 ἀναντρίρρητος anantírrêtos ce qui ne peut être contredit, 

indéniable, incontestable 

Ac 19:36 indisputable, not to be 

contradicted 

369 ἀναντιρρήτως anantirrếtôs incontestablement ; sans 

contradiction 

Ac 10:29 without contradiction, without 

hesitation, promptly. 

370 ἀνάξιος anáxios indigne ; inadéquate 1 Co 6:2 unworthy, inadequate 

371 ἀναξίως anaxíôs indignement ; d’une manière 

indigne 

1 Co 11:27,29 unworthily, in an unworthy 

manner 

372 ἀνάπαυσις anápausis repos ; lieu de repos ; arrêt du 

travail 

Mt 12:43; Lc 11:24; Ap 

4:8;14:11 

rest, cessation from labor, 

refreshment 

373 ἀναπαύω anapaúô donner du repos ; se reposer ; 

reposer sur 

Ap 6:11;14:13 to make to rest, give rest to, 

rest, take my ease 

374 ἀναπείθω anapeíthô inciter ; solliciter ; persuader ; 

être instigateur ; pousser à 

Ac 18:13 to persuade, incite, seduce, 

tempt 

375 ἀναπέμπω anapémpô envoyer ; renvoyer Lc 23:7; Ac 25:21; Phm 

1:12 

to send up to a higher tribunal, 

to send back 

375b ἀναπηδάω anapêdáô se lever d’un bond Mc 10:50 to stand up 

376 ἀνάπηρος anápêros estropié ; privé d'un membre Lc 14:13,21 crippled, maimed 
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du corps ; mutilé 

377 ἀναπίπτω anapíptô s’asseoir, se mettre à table ; 
se pencher 

Mc 6:40; Lc 14:10; Jn 
6:10 

to lie down, recline, fall back 

upon 

378 ἀναπληρόω anaplêróô remplir, combler ; accomplir ; 

porter à son comble 

1 Co 14:16; 1 Th 2:16  to fill up, make up, fulfill 

379 ἀναπολόγητος anapológêtos inexcusable ; indéfendable Rm 1:20;2:1 indefensible, inexcusable 

380 ἀναπτύσσω anaptússô dérouler ; ouvrir Lc 4:17 to unroll, roll back, unfold. 

381 ἀνάπτω anáptô allumer ; embraser Lc 12:49; Ac 28:2 to kindle, set on fire 

382 ἀναρίθμητος anaríthmêtos inombrable ; qu'on ne peut 

compter 

Hé 11:12 uncountable, innumerable 

383 ἀνασείω anaseíô agiter, exciter Mc 15:11; Lc 23:5 to shake up, stir up, excite 

384 ἀνασκευάζω anaskeuázô troubler ; ébranler Ac 15:24 to pervert, unsettle, destroy 

385 ἀνασπάω anaspáô retirer, enlever Lc 14:5; Ac 11:10 to drag up, pull up 

386 ἀνάστασις anástasis résurrection Mt 22:23; Lc 2:34; Ac 

1:22;2:31; Hé 11:35 

a rising again, resurrection 

387 ἀναστατόω anastatóô troubler ; agiter ; déranger Ac 17:6;21:38; Ga 5:12 to turn upside down, upset, 

unsettle 

388 ἀνασταυρόω anastauróô empaler ; crucifier ; crucifier 

à nouveau 

Hé 6:6 to crucify again 

389 ἀναστενάζω anastenázô soupirer profondément ; 

gémir 

Mc 8:12 to groan or sigh deeply 

390 ἀναστρέφω anastréphô renverser ; retourner, revenir ; 

se conduire ; vivre  

Jn 2:15; Ac 5:22;15:16; 2 

Co 1:12; 1 P 1:17 

to overturn, turn upside down, 

return, mid. and pass : to 

conduct myself, live 

391 ἀναστροφή anastrophế comportement ; conduit ;  

manière de vivre 

Ac 5:22;15:16; 2 Co 1:12 to overturn, turn back 

392 ἀνατάσσομαι anatássomai mettre en ordre (par écrit) ; 

classer des documents pour 

raconter 

Lc 1:1 to arrange in order 
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393 ἀνατέλλω anatéllô se lever ; apparaître ; 
resplendir ; être issu de ; 

trans. faire lever 

Mt 4:16;5:45;13:6; Hé 
7:14 

to cause to rise, to rise 

394 ἀνατίθεμι anatíthêmi présenter, exposer, expliquer, 

faire une communication 

Ac 25:14; Ga 2:2 to set up, set forth 

395 ἀνατολή anatolế lever (d’un astre) ; levant, 

orient, est ; fig. pour désigner 

la venue  

Mt 2:1,2,9; Lc 1:78; Ap 

21:13  

rising of the sun, the East 

396 ἀνατρέπω anatrépô renverser, bouleverser Jn 2:15; 2 Tm 2:18; Tt 

1:11 

to subvert, overturn, 

overthrow 

397 ἀνατρέφω anatréphô nourrir ;  élever Ac 7:20,21;22:3 to rear, bring up 

398 ἀναφαίνω anaphaínô faire apparaître ; paraître Lc 19:11; Ac 21:3 to bring to light, make to 

appear 

399 ἀναφέρω anaphérô offrir un sacrifice ; porter, 

supporter ; enlever 

Mt 17:1; Hé 7:27;9:28 to carry up, lead up 

400 ἀναφωνέω anaphônéô s’écrier Lc 1:42 to cry out 

401 ἀνάχυσις anáchusis débordement 1 P 4:4 a pouring out, overflow 

402 ἀναχωρέω anachôréô se retirer ; partir ; retourner Mt 2:12,13,14,22;4:12 to go back, withdraw 

403 ἀνάψυξις anápsuxis un rafraîchissement ; un repos Ac  3:20 a recovery of breath, a 

refreshing 

404 ἀναψύχω anapsúchô rafraîchir ; réconforter ; 

consoler 

2 Tm 1:16 to refresh 

405 ἀνδραποδιστής andrapodistếs marchand d’esclaves ; 

kidnappeur 

1 Tm 1:10 an enslaver, a kidnapper 

406 Ἀνδρέας Andréas  André « virilité »  Mt 4:18;10:2; Mc 1:16, 

29; Lc 6:14; Jn  1:14; Ac 

1:13 

Andrew, brother of Simon 

Peter 

407 ἀνδρίζω andrízô agir en homme ; être un 

homme : courage, bravoure 

1 Co 16:13 to behave like a man, to play 

the man 



37 

 

408 Ἀνδρόνικος Andrónikos Andronicus « homme de la 
victoire »  

Rm 16:7 Andronicus, a member of the 

Roman church 

409 ἀνδροφόνος androphónos un meurtrier ; un assassin 1 Tm 1:9 a murderer 

410 ἀνέγκλητος anénklêtos irreproachable ; indicible 1 Co 1:18; Col 1:22; 1 

Tm 3:10 

not to be called to account, 

unreprovable 

411 ἀνεκδιήγητος anekdiếgêtos ineffable, indescriptible, 

qu'on ne peut exprimer 

2 Co 9:15 inexpressible 

412 ἀνεκλάλητος aneklálêtos inexprimable ; indicible 1 P 1:8 unspeakable 

413 ἀνέκλειπτος anékleiptos qui en vient pas à manquer ; 

inépuisable 

Lc 12:33 unfailing 

414 ἀνεκτότερος anektóteros tolérable ; supportable Mt 10:15;11:22,24; Mc 

6:11; Lc 10:12,14 

endurable, tolerable 

415 ἀνελεήμων aneleếmôn sans compassion ; cruel ; sans 

pitié ; impitoyable 

Rm 1:31 without compassion, cruel 

416 ἀνεμίζω anemízô agité ou poussé par le vent Jc 1:6 to drive by the wind 

417 ἄνεμος ánemos le vent ; vent violent Mt 7:25,27;8:26;11:7; 

14:24,30 

the wind 

418 ἀνένδεκτος anéndektos ce qui ne peut être admis ; 

impossible ; inadmissible ; 

incroyable ; malséant 

Lc 17:1 impossible 

419 ἀνεξεραύνητος anexeraúnêtos insondable Rm 11:33 that cannot be searched into, 

inscrutable 

420 ἀνεξίκακος anexíkakos patient aux maux, aux fautes 2 Tm 2:24 enduring evil, patient of evil 

421 ἀνεξιχνίαστος anexichníastos incompréhensible Rm 11:33; Ep 3:8 incomprehensible 

422 ἀνεπαίσχυντος anepaíschuntos n'avoir aucune raison d'avoir 

honte 

2 Tm 2:15 having no cause to be 

ashamed 

423 ἀνεπίλημπτος anepílêmptos sans reproche ; non 

répréhensible 

1 Tm 3:2;5:7;6:14 without reproach 

424 ἀνέρχομαι anérchomai monter Jn 6:3; Ga 1:17,18 to go up 

425 ἄνεσις ánesis un relâchement ;  repos ; être Ac 24:23; 2 Co 2:13; a loosening, relaxation 
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soulagé 7:5;8:13; 2 Th 1:7 

426 ἀνετάζω anetázô mettre à la question ;  
interroger sous la torture 

Ac 22:24,29 to examine judicially 

427 ἄνευ áneu sans Mt 10:29; 1 P 3:1;4:9 without (preposition) 

428 ἀνεύθετος aneúthetos inadapté ; pas convenable ; 

pas bon 

Ac 27:12 not well placed 

429 ἀνευρίσκω aneurískô trouver ; découvrir Lc 2:16; Ac 21:4 to find out 

430 ἀνέχω anéchô supporter ; endurer ; accueillir 

(bien) ; recevoir 

Mt 17:17; Mc 9:19; Lc 

9:41; Ac 18:14; 1 Co 

4:12 

to hold up, bear with 

431 ἀνεψιός anepsiós un cousin Col 4:10 a cousin 

432 ἄνηθον ánêthon aneth, anis Mt 23:23 anise, dill 

433 ἀνήκω anếkô bienséance ; convenir ; 

convenable ; légal 

Ep 5:4; Col 3:18; Phm 

1:8 

to be fit, be proper 

434 ἀνήμερος anếmeros sauvage ; féroce ; cruel 2 Tm 3:3 not tame 

435 ἀνήρ anếr homme ; mâle ; mari Mt 1:16,19;7:24,26; 

12:41;14:21 

a man 

436 ἀνθίστημι anthístêmi résister ; s’opposer à  Mt 5:39; Lc 21:15; Ac 

6:10 

to take a stand against, 

oppose, resist 

437 ἀνθομολογέομαι anthomologéomai célébrer ; remercier ; 

reconnaître pleinement 

Lc 2:38 to acknowledge fully, confess 

438 ἄνθος ánthos une fleur Jc 1:10,11; 1 P 1:24 a flower 

439 ἀνθρακία anthrakiá un tas de charbons allumés ; 

brasier 

Jn 18:18;21:9 a heap of burning coals 

440 ἄνθραξ ánthrax charbon ; braise  Rm 12:20 a coal, charcoal 

441 ἀνθρωπάρεσκος anthrôpáreskos chercher à plaire aux 

hommes ; chercher les faveur 

des hommes 

Ep 6:6; Col 3:22 desirous of pleasing men 



39 

 

442 ἀνθρώπινος anthrốpinos un humain Ac 17:25; Rm 6:19; 1 Co 
2:13;4:3;10:13 

belonging to human beings 

(especially as contrasted with 

God), human (as contrasted 

with divine) 

443 ἀνθρωποκτόνος anthrôpoktónos un meurtrier Jn 8:44; 1 Jn 3:15 a murderer 

444 ἄνθρωπος ánthrôpos homme ; personne ; être 

humain ; quelqu’un ; dans les 

adresses de discours : mes 

amis, messieurs ; pl. gens, 

humanité 

Mt 4:4,19;9:9,32;10:17  a man, one of the human race 

445 ἀνθυπατεύω anthupateúô être proconsul, député Ac 18:12 to act as proconsul, be a 

deputy 

446 ἀνθύπατος anthúpatos un proconsul (administrateur 

de province romaine) 

Ac 13:7,8,12;18:12 a proconsul 

447 ἀνίημι aníêmi détacher ; s’abstenir de ; 

abandoner ; rompre 

Ac 16:26;27:40; Ep 6:9; 

Hé 13:5 

to send up, produce, send back 

448 ἀνέλεως anéléôs sans miséricorde ; 

impitoyable 

Jc 2:13 without mercy 

449 ἄνιπτος ániptos non lavé (rituellement) ; 

impure 

Mt 15:20; Mc 7:2 unwashed 

450 ἀνίστημι anístêmi faire lever ; susciter ; 

ressusciter ; se lever ; 

s’élever ; se dresser ; 

ressusciter 

Mt 9:9;12:41;22:24; 

26:62; Mc 2:14 

to raise up, to rise 

451 Ἅννα Hánna Anne « grâce », une 

prophétesse de Jérusalem, de la 

tribu d'Aser, au temps de la 

présentation du Seigneur au 

temple 

Lc 2:36 Anna, a prophetess 

452 Ἅννας Hánnas Anne « humble », grand 

prêtre juif 

Lc 3:2; Jn 18:13,24; Ac 

4:6 

Annas, a high priest 
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453 ἀνόητος anóêtos insensé ; sans intelligence Lc 24:25; Rm 1:14; Ga 
3:1,3 

not understanding 

454 ἄνοια ánoia folie, déraison ; furie Lc 6:11; 2 Tm 3:9 folly, foolishness 

455 ἀνοίγω anoígô ouvrir ; s’ouvrir ; être ouvert Mt 3:16;5:2;7:7; Lc 3:21; 

Jn 9:10,14 

to open 

456 ἀνοικοδομέω anoikodoméô reconstruire Ac 15:16 rebuild, build up, build 

457 ἄνοιξις ánoixis action d’ouvrir Ep 6:19 the act of opening 

458 ἀνομία anomía iniquité, injustice ; impiété ; 

condition de celui qui est sans 

la loi 

Mt 7:23;13:41;23:28; Rm 

6:19; 2 Co 6:14 

lawlessness 

459 ἄνομος ánomos inique ; impie ; sans loi, païen 

(sans la loi juive) 

Mc 15:28; Lc 22:37; Ac 

2:23 

lawless, without law 

460 ἀνόμως anómôs sans la loi (juive) Rm 2:12 without law 

461 ἀνορθόω anorthóô redresser ; rebâtir Lc 13:13; Ac 15:16; Hé 

12:12 

to set upright, set straight 

again 

462 ἀνόσιος anósios non saint ; sacrilège ; athée 1 Tm 1:9; 2 Tm 3:2 regarding nothing as holy 

463 ἀνοχή anochế patience ; tolérance Rm 2:4;3:26 a delaying, forbearance 

464 ἀνταγωνίζομαι antagônízomai lutter ; combattre Hé 12:4 to struggle against 

465 ἀντάλλαγμα antállagma objet d’échange ; en échange 

de 

Mt 16:26; Mc 8:37 an exchange, purchasing price 

466 ἀνταναπληρόω antanaplêróô completer ; achever Col 1:24 to fill up in turn 

467 ἀνραποδίδωμι antapodídômi rendre l’équivalent ; rétribuer Lc 14:14; Rm 11:35; 

12:19 

to give back as an equivalent, 

recompense 

468 ἀνταπόδομα antapódoma une retribution ; rendre la 

pareille 

Lc 14:12; Rm 11:9 a gift in return, a return, a 

recompense 

469 ἀνταπόδοσις antapódosis une retribution ; une 

récompense 

Col 3:24 a reward, recompense 

470 ἀνταποκρίνομαι antapokrínomai répondre par la contradiction ; 

contester 

Lc 14:6; Rm 9:20 to answer again 
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471 ἀντέπω antépô parler contre ; contredire Lc 21:15; Ac 4:14 to speak against 

472 ἀντέχω antéchô être fermement d’accord ; 
s’attacher ; adhérer 

Mt 6:24; Lc 16:13; 1 Th 
5:14; Tt 1:9 

to hold fast to 

473 ἀντί antí (sens premier : en face de) à 

la place de ; au lieu de ; en 

échange de, pour ; comme 

Mt 2:22;5:38; Lc 1:20; 

11:11; Jn 1:16; Ac 12:23; 

Rm 12:17 

over against, opposite, hence 

instead of 

474 ἀντιβάλλω antibállô échanger (des paroles) ; 

discuter 

Lc 24:17 to throw in turn, exchange 

475 ἀντιδιατίθημι antidiatíthêmi s’opposer ; contredire 2 Tm 2:25 to oppose, set oneself in 

opposition 

476 ἀντίδικος antídikos un adversaire ; un opposant Mt 5:25; Lc 12:58;18:3; 1 

P 5:8 

an opponent, adversary 

477 ἀντίθεσις antíthesis une objection ; une opposition 1 Tm 6:20 opposition 

478 ἀντικαθίστημι antikathístêmi résister ; se placer dans 

l’opposition 

Hé 12:4 to set down against, i.e. to 

replace, oppose 

479 ἀντικαλέω antikaléô inviter en retour Lc 14:12 to invite in turn 

480 ἀντίκειμαι antíkeimai s’opposer ; résister Lc 13:17;21:15; 1 Co 

16:9 

to resist, oppose 

481 ἄντικρυς ántikrus opposé, face à face ; vis-à-vis  Ac 20:15 right opposite, over against 

482 ἀντιλαμβάνω antilambánô s’appliquer à  ; aider, venir en 

aide 

Lc 1:54; Ac 20:35; 1 Tm 

6:2 

to take instead of, take hold of 

483 ἀντιλέγω antilégô parler contre ; objecter ; 

contredire 

Lc 2:34;20:27;21;15; Jn 

19:12 

to speak against, hence to 

contradict, oppose 

484 ἀντίλημψις antílêpsis aider, secourir, servir 1 Co 12:28 a laying hold of, help 

485 ἀντιλογία antilogía contradiction ; opposition ; 

contestation ; hostilité 

Hé 6:16;7:7;12:3; Jude 

1:11 

contradiction, contention, 

rebellion 

486 ἀντιλοιδορέω antiloidoréô rendre l’insulte 1 P 2:23 to abuse in return, give abuse 

for abuse 

487 ἀντίλυτρον antílutron une rançon 1 Tm 2:6 a ransom 

488 ἀντιμετρέω antimetréô mesurer (en retour) ; Mt 7:2; Lc 6:38 to measure in return, give 



42 

 

rembourser l’équivalent equivalent measure 

489 ἀντιμισθία antimisthía récompense, rétribution, 
salaire 

Rm 1:27; 2 Co 6:16 a reward, recompense 

490 Ἀντιόχεια Antiócheia Antioche « rapide comme un 

char » 

Ac 11:19,20,22,26,27; 

13:1,14;14:19 

Antioch, a town 

491 Ἀντιοχεύς Antiocheús habitant d’Antioche ; un 

antiochien 

Ac 6:5 an Antiochian, an inhabitant 

of Antioch. 

492 ἀντιπαρέρχομαι antiparérchomai passer à distance, à l’opposé, 

de l’autre côté de la route 

Lc 10:31,32 to pass by opposite to 

493 Ἀντιπᾶς Antipas Antipas « comme le père, à la 

place du père » 

Ap  2:13 Antipas, a Christian martyr of 

Pergamum 

494 Ἀντιπατρίς Antipatrís Antipatris « proche du père », 
ville située entre Joppé et 

Césarée 

Ac 23:31 Antipatris, a town 

495 ἀντιπέρα antipéra en face de ; vis-à-vis  Lc 8:26 on the opposite side or shore 

496 ἀντιπίπτω antipíptô s’opposer à ; résister Ac 7:51 to fall against, strive against 

497 ἀντιστρατεύομαι antistrateúomai combattre contre Rm 7:23 to make war against 

498 ἀντιτάσσω antitássô s’opposer à ; resister ; se 

ranger en ordre de bataille 

Ac 18:6; Rm 13:2; Jc 4:6; 

5:6; 1 P 5:5 

to range in battle against, to 

set oneself against 

499 ἀντίτυπος antítupos copie ; réplique ;  imitation ; 

antitype 

Hé 9:24; 1 P 3:21 struck back, corresponding to 

500 ἀντίχριστος antíchristos antichrist ; adversaire du 

Christ, du Messie 

1 Jn 2:18,22;4:3; 2 Jn 1:7 antichrist, (one who opposes 

Christ) 

501 ἀντλέω antléô puiser (de l’eau) ; écoper l'eau 

du fond d'un bateau 

Jn 2:8,9;4:7,15 to bail out, draw water 

502 ἄντλημα ántlêma un seau Jn 4:11 a pail 

503 ἀντοφθαλμέω antophthalméô faire face, remonter (au vent) Ac 27:15 to look in the face, look 

straight at 

504 ἄνυδρος ánudros sans eau ; aride, désert Mt 12:43; Lc 11:24; 2 P 

2:17; Jude 1:12 

without water, dry 
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505 ἀνυπόκριτος anupókritos sincère, sans hypocrisie Rm 12:9; 2 Co 6:6; 1 Tm 
1:5; 2 Tm 1:5 

unhypocritical, unfeigned 

506 ἀνυπότακτος anupótaktos insoumis ; indépendant ; 

rebelle 

1 Tm 1:9; Tt 1:6,10 not subject to rule 

507 ἄνω ánô en haut ; vers le haut Jn 2:7;8:23;11:41; Ac 

2:19 

up, above, things above, 

heaven 

508 ἀνώγεον anốgueon chambre haute ; une pièce 

dans la partie supérieure de la 

maison 

Mc 14:15; Lc 22:12 an upper room 

509 ἄνωθεν ánôthen d’en haut ; depuis le 

commencement  ; depuis 

longtemps ; de nouveau 

Mt 27:51; Mc 15:38; Lc 

1:3; Ac 26:5 

from above, from the 

beginning, again 

510 ἀνωτερικός anôterikós supérieur ; plus haut Ac 19:1 upper, higher-lying 

511 ἀνώτερον anốteros plus haut ; ci-dessus Lc 14:10; Hé 10:8 higher, to a more honorable 

place, previously, above 

512 ἀνωφελής anôfelếs inutile ; sans profit Tt 3:9; Hé 7:18 useless, unprofitable 

513 ἀξίνη axínê une hache Mt 3:10; Lc 3:9 an axe 

514 ἄξιος áxios digne de ; convenant ; avoir 

du poids 

Mt 3:8;10:10,11,13 of weight, of worth, worthy 

515 ἀξιόω axióô juger digne ; rendre digne ; 

juger bon de ; demander 

Lc 7:7; Ac 15:38;28:22 to deem worthy 

516 ἀξίως axíôs d’une manière digne de Rm 16:2; Ep 4:1; Ph 

1:27; Col 1:10; 1 Th 2:12 

worthily, in a manner worthy 

of 

517 ἀόρατος aóratos invisible ; jamais vu Rm 1:20; Col 1:15,16; 1 

Tm 1:17; Hé 11:27 

unseen, invisible 

518 ἀπαγγέλλω apangéllô rapporter ; informer ; 

announcer ; faire savoir 

Mt 2:8;8:33;11:4; Mc 

5:14,19; Lc 7:18,22 

to report, announce 

519 ἀπάγχω apánchô se pendre ; se suicide par 

pendaison 

Mt 27:5 to strangle, hang oneself 
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520 ἀπάγω apágô conduire ; emmener ; faire 
comparaître ; intr. mener 

(d’un chemin) ; pass. être 

entraîné 

Mt 7:13,14;26:57;27:2, 
31; Mc 14:44,53 

to lead away 

521 ἀπαίδευτος apaídeutos sans instruction, et disciple 

ignorant, non instruit 

2 Tm 2:23 untrained, uneducated 

522 ἀπαίρω apaírô enlever Mt 9:15; Mc 2:20; Lc 

5:35 

to lift off ; to take away, 

remove 

523 ἀπαιτέω apaitéô  redemander ; demander ; 

réclamer 

Lc 6:30;12:20 to ask back 

524 ἀπαλγέω apalgéô devenir insensible à Ep 4:19 to cease to feel pain for 

525 ἀπαλλάσσω apallássô libérer ; s’éloigner ; s’en aller Lc 12:58; Ac 19:12; Hé 

2:15 

to remove, release 

526 ἀπαλλοτριόω apallotrióô être étranger à, privé de Ep 2:12;4:18; Col 1:21 to alienate, estrange 

527 ἁπαλός hapalós tendre Mt 24:32; Mc 23:28 tender 

528 ἀπαντάω apantáô rencontrer ; aller à la 

rencontre de 

Mc 14:13; Lc 17:12 to meet 

529 ἀπάντησις apántêsis aller à la rencontre ; 

rencontrer 

Mt 25:6; Ac 28:15; 1 Th 

4:17 

the act of meeting, to meet 

530 ἅπαξ hápax une fois ; une seule fois ; une 

fois pour toutes 

2 Co 11:25; Ph 4:16; 1 

Th 2:18; Hé 6:4;9:7 

once, once for all 

531 ἀπαράβατος aparábatos qui ne peut être changé ; 

irrévocable ; non 

transmissible 

Hé 7:24 inviolable, unchangeable 

532 ἀπαρασκεύαστος aparaskeúastos non préparé 2 Co 9:4 unprepared 

533 ἀπαρνέομαι aparnéomai renier ; renoncer à Mt 16:24;26:34,35; Mc 

8:34;14:30,31 

to deny, disown, disregard 

534 ἀπάρτι apárti dorénavant ; vient de Mt 23:39; Ap 14:13 from henceforth. 

535 ἀπαρτισμός apartismós achèvement ; 

accomplissement 

Lc 14:28 completion, perfection. 
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536 ἀπαρχή aparchế prémices Rm 8:23;11:16;16:5; 1 
Co 15:20,23;16:15 

the beginning of a sacrifice, 

the first fruit 

537 ἅπας hápas tout à fait, tout, toute, en 

entier, tous ensemble ; pl. 

tous, chaque, chacun 

Mt 6:32;24:39;28:11; Mc 

1:27 

all, the whole 

537b ἀπασπάζομαι apaspázomai saluer (en prenant congé) Ac 21:6 to take leave of 

538 ἀπατάω apatáô tromper, séduire Ep 5:6; 1 Tm 2:14; Jc 

1:26 

to deceive 

539 ἀπάτη apátê tromperie, séduction ; pl. 

plaisirs 

Mt 13:22; Mc 4:19; Ep 

4:22; 2 Ph 2:13 

deceit, deception 

540 ἀπάτωρ apátôr sans père (connu) Hé 7:3 fatherless ; without father, of 

unknown father 

541 ἀπαύγασμα apaúgasma reflet Hé 1:3 a light flashing forth, 

radiation, gleam 

542 ἀπείδον apeídon voir au loin ; apercevoir Ph 2:23 see. 

543 ἀπείθεια apeítheia désobéissance Rm 11:30,32; Ep 2:2 ; 

5:6; Col 3:6; Hé 4:6,11 

willful unbelief, obstinacy, 

disobedience 

544 ἀπειθέω apeithéô désobéir ; ne pas croire à Jn 3:36; Ac 14:2;19:9; 

Rm 2:8 

to disobey 

545 ἀπειθής apeithếs désobéissant ; rebelle Lc 1:17; Ac 26:19; Rm 

1:30; 2 Tm 3:2; Tt 1:16 

unbelieving, disobedient 

546 ἀπειλέω apeiléô menacer Ac 4:17; 1 Ph 2:23 to threaten 

547 ἀπειλή apeilê une menace Ac 4:29;9:1; Ep 6:9 a threatening, threat 

548 ἄπειμι ápeimi être absent 1 Co 5:3; 2 Co 10:1,11; 

13:10; Ph 1:27 

to be away, to be absent 

549 ἄπειμι ápeimi s’en aller, aller ; entrer Ac 17:10 to go away, depart 

550 ἀπεῖπον apeipon refuser ; renoncer ; rejeter 2 Co 4:2 to forbid, renounce 

551 ἀπείραστος apeírastos qui ne peut être tenté Jc 1:13 untried, untempted 

552 ἄπειρος ápeiros sans expérience ; incapable 

d’accéder à 

Hé 5:13 without experience of 
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553 ἀπεκδέχομαι apekdéchomai attendre assidûment Rm 8:19,23,25; 1 Co 1:7 to await eagerly 

554 ἀπεκδύομαι apekdúomai dépouiller, quitter un 
vêtement ; désarmer 

Col 2:15;3:9 to strip off from oneself 

555 ἀπέκδυσις apékdusis action de dévêtir ; un 

dépouillement 

Col 2:11 a stripping off 

556 ἀπελαύνω apelaúnô renvoyer ; conduire au loin Ac 18:16 to drive away 

557 ἀπελεγμός apelegmós une mauvaise reputation ; un 

discrédit 

Ac 19:27 refutation, rejection, disrepute 

558 ἀπελεύθερος apeleútheros un affranchi ; un homme libre 1 Co 7:22 a freedman 

559 Ἀπελλῆς Apellês Apellès « exclusion »,  

« séparation » 

Rm 16:10 Apelles, a christian at Rome 

560 ἀπελπίζω apelpízô ne désespérer de rien ; peut-

être : attendre en retour 

Lc 6:35 to despair of 

561 ἀπέναντι apénanti en face, devant ; contre Mt 27:24,61; Ac 3:16; 

17:7; Rm 3:18 

over against, before 

562 ἀπέραντος apérantos sans fin ; sans bornes 1 Tm 1:4 unaccomplished, unending, 

endless 

563 ἀπερισπάστως aperispástôs sans distraction ou sans 

partage 

1 Co 7:35 without distraction, without 

being distracted 

564 ἀπερίτμητος aperítmêtos incirconcis Ac 7:51 uncircumcised 

565 ἀπέρχομαι apérchomai s’en aller ; partir ; aller ver ; 

se rendre à 

Mt 2:22;4:24;5:30;8:18 to go away, go after 

566 ἀπέχει apéchei c'est suffisant, c'est assez Mc 14:41 it is enough. 

567 ἀπέχομαι apéchomai s’abstenir ; se retenir ; freiner 

ses envies 

Mt 14:24 abstain. 

568 ἀπέχω apéchô recevoir ; avoir ; être éloigné 

de ; se tenir loin de ; 

s’abstenir de ; peut-être : c’en 

est fait ou il suffit 

Mt 6:2,5,16;15:8; Mc 

7:6;14 :1; Lc 6:24 

to hold back, keep off, to be 

away, be distant 

569 ἀπιστέω apistéô être infidèle ; ne pas croire Mc 16:11,16; Lc 24:11, to disbelieve, be faithless 
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41; Ac 28:24; Rm 3:3 

570 ἀπιστία apistía infidélité ; incrédulité ; 
manqué de foi 

Mt 13:58; Mc 6:6;9:24; 
Rm 3:3;11:20 

unbelief, unfaithfulness, 

distrust 

571 ἄπιστος ápistos infidèle, incroyant ; incrédule Mt 17:17; Mc 9:19; Lc 

9:41;12:46; Jn 20:27; Ac 

26 :8 

incredible, unbelieving 

572 ἁπλότης haplótês simplicité ; sincérité ; 

libéralité 

Rm 12:8; 2 Co 1:12;8:2; 

9:11,13; Ep 6:5; Col 3:22 

singleness, hence simplicity 

573 ἁπλοῦς haplous simple ; sain Mt 6:22; Lc 11:34 simple, single 

574 ἁπλῶς haplôs  simplement ; sans arrière-

pensée 

Jc 1:5  simply, sincerely 

575 ἀπό apó d’auprès de ; de ; loin de ; 

venant de ; à partir de ; 

depuis ; à cause de ; à l’aide 

de ; par 

Mt 1:17,21,24;2:1,16... from, away from 

576 ἀποβαίνω apobaínô sortir ; descendre (d’un 

bateau) 

Lc 5:2;21:13; Jn 21:9; Ph 

1:19 

to step off, disembark 

577 ἀποβάλλω apobállô jeter ; abandoner ; rejeter ; 

perdre 

Mc 10:50; Hé 10:35 to throw off 

578 ἀποβλέπω apoblépô avoir les yeux fixés sur Hé 11:26 to look away from all else at 

an object 

579 ἀπόβλητος apóblêtos rejeté ; méprisé 1 Tm 4:4 to be thrown away, i.e. 

rejected 

580 ἀποβολή apobolế un rejet ; une repudiation ; 

une perte 

Ac 27:22; Rm 11:15 a throwing away, rejection 

581 ἀπογίνομαι apogínomai mourir ; partir ; être déplacé 1 P 2:24 to be away, be removed from 

582 ἀπογραφή apographế une inscription ; un 

recensement ; un 

enregistrement public 

Lc 2:2; Ac 5:37 a register, enrollment ; a 

record 

583 ἀπογράφω apográphô enregistrer ; inscrire sur un 

registre ; enrôler 

Lc 2:1,3,5; Hé 12:23 to copy, enroll 
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584 ἀποδείκνυμι apodeíknumi montrer ; proclamer ; 
démontrer ; désigner 

Ac 2:22;25:7; 1 Co 4:9; 2 
Th 2:4 

to bring out, show forth, 

declare 

585 ἀπόδειξις apódeixis une preuve ; une 

démonstration 

1 Co 2:4 a showing off, demonstration 

586 ἀποδεκατόω apodekatóô payer ou prélever la dîme Mt 23:23; Lc 11:42; 

18:12;  Hé 7:5 

to take off a tenth part, pay 

tithe 

587 ἀπόδεκτος apódektos agréable ; acceptable 1 Tm 2:3;5:4  worthy to be received, 

acceptable, welcome 

588 ἀποδέχομαι apodéchomai accueillir (chaleureusement) ; 

reconnaître ; louer 

Lc 8:40;9:11; Ac 2:41; 

18:27;24:3 

to accept gladly, welcome 

589 ἀποδημέω apodêméô partir en voyage ; quitter le 

pays 

Mt 21:33;25:14,15; Mc 

12:1; Lc 15:13;20:9 

to be or go abroad 

590 ἀπόδημος apódêmos en voyage Mc 13:34 gone abroad 

591 ἀποδίδωμι apodídômi rendre ; rétribuer ; payer ; 

s’acquitter de ; accomplir ; 

vendre 

Mt 5:25,33;6:4,6,18; 

12:36 

to give up, give back, return, 

restore 

592 ἀποδιορίζω apodiorízô séparer ; causer des divisions Jude 1:9 to mark off 

593 ἀποδοκιμάζω apodokimázô rejeter ; désapprouver Mt 21:42; Mc 8:3112:10; 

Lc 9:22;17:25; Hé 12:17; 

1 P 2:4 

to reject 

594 ἀποδοχή apodochế une acceptation ; une 

approbation 

1 Tm 1:15;4:9 acceptance, appreciation, 

approbation 

595 ἀπόθεσις apóthesis action de se défaire de ; 

rejeter ; évacuer 

1 P 3:21; 2 P 1:14 a putting off, a laying down 

596 ἀποθήκη apothếkê une grange ; un endroit où on 

peut entreposer 

Mt 3:12;6:26;13:30; Lc 

3:17;12:18,24 

a place for putting away, 

hence a storehouse 

597 ἀποθησαυρίζω apothêsaurízô amasser ; entreposer ; 

emmagasiner 

1 Tm 6:19 to treasure up, store away 

598 ἀποθλίβω apothlíbô presser durement ; serrer Lc 8:45 to press hard 

599 ἀποθνῄσκω apothnếskô mourir ; être mortel ; risquer 

la mort 

Mt 8:32;9:24;22:24; Mc 

9:26; Lc 8:52,53 

to die 
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600 ἀποκαθίστημι apokathístêmi rétablir ; restaurer ; rendre Mt 12:13;17:11; Mc 
8:25;9:12 

to restore, give back 

601 ἀποκαλύπτω apokalúptô révéler ; dévoiler Mt 10:26;11:25,27; Lc 

12:2; Jn 12:38; Rm 1:17, 

18;8:18... 

to uncover, reveal 

602 ἀποκάλυψις apokálupsis révélation ; mettre à nu Lc 2:32; Ro 2:5;8:19; 

16:25; 1 Co 1:7 

an uncovering 

603 ἀποκαραδοκία apokaradokía attente impatiente, ferme Ro 8:19; Ph 1:20 strained expectancy 

604 ἀποκαταλλάσσω apokatallássô réconcilier complètement Ep 2:16; Col 1:20,22 to reconcile completely 

605 ἀποκατάστασις apokatástasis restauration, rétablissement Ac 3:21 restitution, reestablishment, 

restoration 

606 ἀπόκειμαι apókeimai être mis de côté, être préparé ; 

réservé 

Lc 19:20; Col 1:5; 2 Tm 

4:8; Hé 9:27 

to be laid away, be laid up in 

store 

607 ἀποκεφαλίζω apokephalízô décapiter Mt 14:10; Mc 6:16,27; Lc 

9:9 

to behead 

608 ἀποκλείω apokleíô fermer Lc 13:25 to shut fast or completely 

609 ἀποκόπτω apokóptô couper ; retrancher ;  amputer Mc 9:43,45; Jn 18:10,26; 

Ac 27:32; Ga 5:12 

to cut off 

610 ἀπόκριμα apókrima une sentence (judiciaire) ; un 

arrêt ; une réponse 

2 Co 1:9 a judicial sentence, by ext. an 

answer 

611 ἀποκρίνομαι apokrínomai répondre ; prendre la parole ; 

poursuivre (un discours) 

Mt 3:15;4:4;8:8;11:4... to answer 

612 ἀπόκρισις apókrisis une réponse Lc 2:47;20:26; Jn 1:22; 

19:9 

an answering 

613 ἀποκρύπτω apokrúptô cacher ; dissimuler ; garder 

secret 

Lc 10:21; 1 Co 2:7; Ep 

3:9; Col 1:26 

to hide, conceal 

614 ἀπόκρυφος apókruphos cache ; secret Mc 4:22; Lc 8:17; Col 

2:3 

hidden away, secret 

615 ἀποκτείνω apokteínô ou 

apoktennô 

tuer ; mettre à mort ; 

assassiner 

Mt 10:28;14:5;16:21; Mc 

10:34... 

to put to death, kill 

616 ἀποκυέω apokuéô mettre au monde, enfanter Jc 1:15,18 to give birth to 
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617 ἀποκυλίω apokulíô enlever en roulant Mt 28:2; Mc 16:3,4; Lc 
24:2 

to roll away 

618 ἀπολαμβάνω apolambánô recevoir ; obtenir ; récupérer ; 

moy. prendre à part 

Mc 7:33; Lc 6:34;15:27; 

16:25; Rm 1:27; Ga 4:5 

to receive from, receive as 

one's due 

619 ἀπόλαυσις apólausis jouissance ; profit 1 Tm 6:17; Hé11:25 enjoyment 

620 ἀπολείπω apoleípô laisser ; abandoner ; laisser 

derrière 

2 Tm 4:13,20; Tt 1:5; Hé 

4 :6 

to leave, leave behind 

621 ἀπολείχω apileíchô lécher  Lc 16:21 to lick 

622 ἀπόλλυμι apóllumi détruire ; anéantir ; tuer ; 

perdre ; périr ; se perdre 

Mt 5:30;8:25; Mc 1:24; 

3:6... 

to destroy, destroy utterly 

623 Ἀπολλύων Apollúôn Apollyon « destructeur », 
l'ange des abîmes, le Destructeur 

Ap 9:11 Apollyon, a destroyer, the 

angel of the abyss 

624 Ἀπολλωνία Apollônía Apollonie « appurtenant à 

Appollon », cité maritime de 

Macédoine, à un jour de voyage 

de Amphipolis  

Ac 17:1 Apollonia, a city in 

Macedonia 

625 Ἀπολλῶς Apollôs Apollos   

« donné par Appollon »  

Ac 18:24;19:1; 1 Co 

1:12;3:4,5,6,22;4:6; 

16:12; Tt 3:13 

Apollos, an Alexandrian 

Jewish christian 

626 ἀπολογέομαι apologéomai se défendre ; plaider pour soi Lc 12:11;21:14; Ac 

19:33;24:10 

to give an account of oneself, 

hence to defend oneself 

627 ἀπολογία apología défense ; plaidoyer ; réponse Ac  22:1;25:16; 1 Co 9:3; 

2 Co 7:11 

a speech in defense 

628 ἀπολούω apoloúô se purifier ; être lavé Ac 22:16; 1 Co 6:11 to wash off, wash away 

629 ἀπολύτρωσις apolútrôsis rédemption ; délivrance ; 

rachat ; libération effectuée 

suite au paiement d'une 

rançon 

Lc 21:28; Rm 3:24;8:23; 

1 Co 1:30; Ep 1:7 

a release effected by payment 

of ransom 
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630 ἀπολύω apolúô libérer ; laisser aller ; 
renvoyer, divorcer ; 

congédier ; s’en aller 

Mt 1:19;5:31,32; Mc 8:3; 
Ac 28:25 

to set free, release 

631 ἀπομάσσω apomássô  secouer Lc 10:11 to wipe off 

632 ἀπονέμω aponémô accorder ; attributer ; répartir 1 P 3:7 to assign, apportion 

633 ἀπονίπτω aponíptô laver Mt 27:24 to wash off 

634 ἀποπίπτω apopíptô tomber de ; chuter Ac 9:18 to fall off 

635 ἀποπλανάω apoplanáô conduire à l’égarement ; 

séduire ; s’égarer, être dans 

l’erreur 

Mc 13:22; 1 Tm 6:10 to cause to go astray 

636 ἀποπλέω apopléô prendre la mer ; lever 

l’ancre ; naviguer 

Ac 13:4;14:26;20:15; 

27:1 

to sail away 

637 ἀποπλύνω apoplúnô laver Lc 5:2 to wash 

638 ἀποπνίγω apopnígô étouffer ; se noyer Lc 8:7,33 to choke 

639 ἀπορέω aporéô être dans le doute, 

l’incertitude ; ne pas savoir 

quoi faire ; être dans une 

situation sans issue 

Mc 6:20; Lc 24:4; Jn 

13:22 

to be at a loss, be perplexed 

640 ἀπορία aporía angoisse, embarras, 

persplexité 

Lc 21:25 perplexity, anxiety 

641 ἀπορίπτω aporíptô sauter (d’un bateau) ; se 

précipiter 

Ac 27:43 to throw away 

642 ἀπορφανίζω aporphanízô être orphelin, être privé de ; 

séparer de 

1 Th 2:17 to be bereaved 

643 ἀποσκευάζω apiskeuázô préparer ; équiper ; emballer ; 

transporter 

Ac 21:15 to prepare, equip 

644 ἀποσκίασμα aposkíasma ombre, obscurcissement, 

assombrissement (par 

éclipse ; terme astronomique) 

Jc 1:17 a shadow, a faint image or 

copy 
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645 ἀποσπάω apospáô tirer dehors ; entraîner ; se 
séparer de 

Mt 26:51; Lc 22:41; Ac 
20:30 

to draw off, draw away 

646 ἀποστασία apostasía action de s’écarter ; 

apostasie ; défection ; 

désertion 

Ac 21:21; 2 Th 2:3 defection, revolt, apostasy 

647 ἀποστάσιον apostásion divorce, lettre de divorce ; 

répudiation 

Mt 5:31;19:7; Mc 10:4 repudiation, divorce 

648 ἀποστεγάζω apostegázô ôter le toit, découvrir Mc 2:4 to unroof 

649 ἀποστέλλω apostéllô envoyer à qqn ; envoyer dans 

un lieu ; envoyer en mission 

Mt 10:16;22:16; Lc 

11:49;9:2;19:14;20:10;  

Jn 1:19;3:17; Mc 4:29; 

11:3;12:2 …  

to send, send away 

650 ἀποστερέω aposteréô dépouiller, priver de ; se 

laisser dépouiller ; privé, 

frustré 

Mc 10:19; 1 Co 6:7,8;7:5 to defraud, deprive of 

651 ἀποστολή apostolế envoi au loin ; apostolate ; 

libéré 

Ac 1:25;  Rm 1:5 a sending away 

652 ἀπόστολος apóstolos envoyé ; apôtre « envoyé en 

avant, messager, 

ambassadeur » 

Mt 10:2; Jn 13:16; Ac 

5:29;14:14; Rm 1:1; Ph 

2:25; Ap 18:20 

a messenger, one sent on a 

mission, an apostle 

653 ἀποστοματίζω apostomatízô faire parler ; faire répéter Lc 11:53 to catechize, i.e. to question 

654 ἀποστρέφω apostréphô détourner, ramener, remettre, 

rapporter ; se détourner ; 

repousser, se détourner de 

Mt 5:42;26:52; Lc 23:14; 

Ac 3:16 

to turn away, turn back 

655 ἀποστυγέω apostugéô éprouver une farouche 

horreur pour ; détester ; haïr 

Rm 12:9  to abhor ; to detest 

656 ἀποσυνάγωγος aposunágôgos seulement  dans l’évangile de 

Jean : exclu de la synagogue ; 

banni 

Jn 9:22;12:42;16:2 away from the synagogue ; 

expelled from the 

congregation 

657 ἀποτάσσω apotássô prendre congé de  ; renoncer à Mc 6:46; Lc 9:61;14:33; 

Ac 18:18 

to set apart, take leave of 
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658 ἀποτελέω apoteléô mener à son terme ; mener à 
la perfection, accomplir 

Lc 13:32; Jc 1:15 to bring to an end, complete 

659 ἀποτίθημι apotíthêmi se débarrasser de (au propre 

comme au figuré) ; se défaire 

de ; quitter (un vêtement) ; 

jeter (en prison) 

Mt 14:3; Ac 7:58; Rm 

13:12; Ep 4:25; Jc 1:21;  

1 P 2:1  

to put off, lay aside 

660 ἀποτινάσσω apotinássô secouer pour faire tomber  Lc 9:5; Ac 28:5 to shake off 

661 ἀποτίνω apotínô payer ; dédommager ; 

rembourser 

Phm 19 to pay off, repay 

662 ἀποτολμάω apotolmáô assumer avec hardiesse ; 

oser ; être très audacieux 

Rm 10:20 to be very bold 

663 ἀποτομία apotomía caractère tranchant, sévérité, 

rigueur 

Rm 11:22 sharpness, steepness 

664 ἀποτόμως apotómôs de façon tranchante, durement 

; brusquement 

2 Co 13:10; Tt 1:13 abruptly, curtly 

665 ἀποτρέπω apotrépô se détourner de, éviter 2 Tm 3:5 to turn away 

666 ἀπουσία apousía absence Ph 2:12 a being away, i.e. absence 

667 ἀποφέρω apophérô emmener, entraîner, 

transporter 

Mc 15:1; Lc 16:22; 1 Co 

16:3; Ap 17:3;21:10 

to carry off, bear away 

668 ἀποφεύγω apopheúgô se soustraire à, fuir 2 P 1:4;2:18,20 to flee from ; to escape 

669 ἀποφθέγγομαι apophthéngomai prononcer, proférer, 

proclamer (sous l’inspiration 

de Dieu); déclarer 

Ac 2:4,14;26:25  to speak forth ; to declare 

670 ἀποφορτίζομαι apophortízomai se délester de, décharger (en 

parlant d’un navire) 

Ac 21:3 to discharge a cargo 

671 ἀπόχρησις apóchrêsis mauvais usage ; action de 

mesuser 

Col 2:22 abuse, misuse 

672 ἀποχωρέω apochôréô partir ; s’éloigner, se séparer Mt 7:23; Lc 9:39; Ac 

13:13 

to go away, depart 

673 ἀποχωρίζω apochôrízô se séparer, se retirer Ac 15:39; Ap 6:14 to separate, part asunder 
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674 ἀποψύχω apopsúchô expirer ; render l’âme Lc 21:26 to leave off breathing, faint 

675 Ἄππιος Áppios / Ἀππίου Φόρου : 

Forum d'Appius 
Appius  « la place du marché, 
le forum d'Appius » 

Ac 28:15 Market of Appius, the name of 

a city south of Rome 

676 ἀπρόσιτος aprósitos  inaccessible, inabordable 1 Tm 6:16 

 

unapproachable 

677 ἀπρόσκοπος apróskopos qui ne choque pas, fig. qui ne 

scandalise pas ; qui n’a pas 

bronché, irréprochable, qui 

n’est pas une occasion de 

chute 

Ac 24:16; 1 Co 10:32; Ph 

1:10  

not offending, not causing 

offence, blameless 

678 ἀπροσωπολήμπτως aprosôpolếmptôs sans acception de personne, 

sans préférence, avec 

impartialité 

1 P 1:17 impartially 

679 ἄπταιστος áptaistos qui va sans faux pas, qui ne 

trébuche pas 

Jude 24 without stumbling or falling 

680 ἅπτομαι háptomai toucher ; manipuler Mt 8:3,15;9:20,21; Mc 

7:33; Lc 5:13 

to touch or handle 

681 ἅπτω háptô allumer ; toucher, atteindre Lc 8:16;11:33;15:8; Ac  

28:2 

to fasten to, lay hold of 

682 Ἀπφία Apphía Apphia « fructueux », « qui 

porte du fruit », de la maison 

de Philémon 

Phm 2 Apphia, a christian woman in 

Colossae 

683 ἀπωθέω apôthéô repousser, rejeter Ac 7:27,39;13:46; Rm 

11:2; 1 Tm 1:19 

to thrust away 

684 ἀπώλεια apốleia perdition ; dépenses, perte, 

gaspillage ; perte subie 

Mt 7:13;26:8; Mc 14:4; 

Ac 8:20   

destruction, ruin, loss 

685 ἀρά ará une imprécation ; une 

malédiction 

Rm 3:14 a prayer, curse 

686 ἄρα ára donc, ainsi, par conséquent Mt 7:20;12:28; Lc 11:20; 

Ac 11:18; Rm 5:18... 

therefore (an illative particle) 
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687 ἆρα ara est-ce que ? : interrogation en 
Grec, qui implique de 

l'anxiété ou de l'impatience de 

la part du questionneur 

Mt 18:1;19:25,27; Mc 
4:41; Lc 22:23; Ac 8:30 

an untranslatable interrog. 

particle implying anxiety or 

impatience. 

688 Ἀραβία Arabía Arabie « désert »,  

« stérile », une péninsule 

d'Asie, vers l'Afrique 

Ga 1:17,4:25 Arabia, a peninsula of Asia 

near Africa 

689 Ἀράμ Arám Aram « haut », « élevé », « 

exalté », un ancêtre de Christ 

Mt 1:3,4; Lc 3:33 Ram, an ancestor of Christ 

689a Ἀρνί Arní Arni, ancêtre de Jésus Lc 3:33 Arni 

690 Ἄραψ Áraps un arabe Ac 2:11 an Arabian 

691 ἀργέω argéô être inactif, sans effet, 1 P 2:3 to be idle 

692 ἀργός argós inactif, inutile, paresseux Mt 12:36;20:3,6; 1 Tm 

5:13 

inactive, idle 

693 ἀργυροῦς argurous en argent Ac 19:24; 2 Tm 2:20; Ap 

9:20 

made of silver 

694 ἀργύριον argúrion l’argent ; le sicle d’argent Mt 25:18,27;26:15; Mc 

14:11; Lc 9:3 

silvery, by ext. a piece of 

silver 

695 ἀργυροκόπος argurokópos un orfèvre Ac 19:24 a beater of silver, a silversmith 

696 ἄργυρος árguros argent ; monnaie, matière Mt 10:9; Ac 17:29; 1 Co 

3:12; Jc 5:3 

silver as a metal 

697 Ἄρειος πάγος Áreios págos Aréopage « colline d’Arès » Ac 17:19,22 the Hill of Ares, Areopagus, a 

hill in Athens 

698 Ἀρεοπαγίτης Areopagítês Aréopagite ; un membre de la 

cour de l’Aéropage 

Ac 17:34 a judge of the court of 

Areopagus 

699 ἀρεσκεία areskeía désir de plaire, de satisfaire Col 1:10 a desire to please, pleasing 

700 ἀρέσκω aréskô plaire Mt 14:6; Mc 6:22; Ac 

6:5; Rm 8:8 

to please 

701 ἀρεστός arestós plaisant ; agréable Jn 8:29; Ac 6:2;12:3; 1 

Jn 3:22 

pleasing, satisfactory, 

acceptable 
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702 Ἀρέτας Arétas Arétas IV « graver » ; 
« agréable », roi d’Arabie 

2 Co 11:32 Aretas, virtuous an Arabian 

king 

703 ἀρετή aretế vertu, excellence, bel état ; 

part. dans le NT : vertus de 

Dieu, puissance merveilleuse, 

merveilles 

Ph 4:8; 1 P 2:9; 2 P 1:3,5 virtue, moral excellence, 

perfection 

704 ἀρήν arến un agneau Lc 10:3 a lamb 

705 ἀριθμέω arithméô compter, dénombrer Mt 10:30; Lc 12:7; Ap 

7:9 

to number ; to count 

706 ἀριθμός arithmós un nombre ; un total Lc 22:3; Jn 6:10; Ac 4:4; 

5:36 

a number, total 

707 Ἀριμαθαία Arimathaía Arimathée « hauteur », ville 

juive 
Mt 27:57; Mc 15:43; Lc 

23:51; Jn 19:38 

Arimathea, a place in 

Palestine. 

708 Ἀρίσταρχος Arístarchos Aristarque « le meilleur 

chef », « qui gouverne le 

mieux », compagnon de Paul 

Ac 19:29;20:4;27:2; Phm 

24 

Aristarchus, best ruler a 

christian of Thessalonica 

709 ἀριστάω aristáô déjeuner, prendre un repas Lc 11:37; Jn 21:12,15 to breakfast, hence to take a 

meal 

710 ἀριστερός aristerós gauche Mt 6:3; Mc 10:37; Lc 

23:33; 2 Co 6:7 

better, euph. for left, on the 

left 

711 Ἀριστόβουλος Aristóboulos Aristobule  « le meilleur 

conseiller » 

Rm 16:10 Aristobulus, best counseling a 

christian at Rome 

712 ἄριστον áriston déjeuner, repas Mt 22:4; Lc 11:38;14:12 breakfast, dinner 

713 ἀρκετός arketós suffisant ; assez Mt 6:34;10:25; 1 P 4:3 sufficient 

714 ἀρκέω arkéô suffire ; être satisfait, se 

contenter de ; posséder 

Mt 25:9; Lc 3:14; Jn 6:7 to assist, suffice 

715 ἄρκος árkos un ours Ap 13:2 a bear 

716 ἅρμα hárma un char Ac 8:28,29,38; Ap 9:9 a chariot 

717 Ἁρμαγεδδών Harmageddốn Harmaguédon « la montagne 

de Meguiddo» 

Ap 16:16 Har-Magedon, a mountain of 

unc. location 
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718 ἁρμόζω harmózô unir ; adjuster ensemble ; 
fiancer 

2 Co 11:2 to fit, join 

719 ἁρμός harmós une jointure ; une jonction Hé 4:12 a joint of the body 

720 ἀρνέομαι arnéomai refuser ; nier, renier, se 

défendre de ; se renier soi-

même  

Mt 10:33; Lc 8:45;9:23; 

Jn 1:20; 2 Tm 2:13; Hé 

11:24 

to deny, say no 

721 ἀρνίον arníon un petit agneau Jn 21:15; Ap 5:6.8;12:12, 

13 

a lamb 

721a ἀρνί arní un jeune agneau Lc 3:33 a lamb, probably of hebrew 

origin 

722 ἀροτριάω arotriáô labourer Lc 17:7; 1 Co 9:10 to plow 

723 ἄροτρον árotron une charrue Lc 9:62 a plow 

724 ἁρπαγή harpagế vol, spoliation, rapine, pillage Mt 23:25; Lc 11:39; Hé 

10:34 

pillage, plundering 

725 ἁρπαγμός harpagmós action de saisir ; proie à saisir Ph 2:6 the act of seizing or the thing 

seized 

726 ἁρπάζω harpázô enlever de force, ravir ; saisir 

à la hâte, s’emparer vivement 

de, enlever qqn ; ravir (action 

de l’esprit) 

Mt 11:12;12:29;13:19; Jn 

6:15;10:12 

to seize, snatch, obtain by 

robbery 

727 ἅρπαξ hárpax ravisseur, rapace ; brigand, 

voleur 

Mt 7:15; Lc 18:11; 1 Co 

5:10 

rapacious, ravenous, a robber, 

an extortioner 

728 ἀρραβών arrabốn arrhes 2 Co 1:22; 2 Co 5:5; Ep 

1:14 

an earnest, earnest-money 

729 ἄρραφος árraphos sans couture ; d’une seule 

pièce 

Jn 19:23 without seam, of a single piece 

730 ἄρρην árrên mâle, homme Mt 19:4; Mc 10:6; Lc 

2:23 

male, man. 

731 ἄρρητος árrêtos inexprimable ; qu’il ne faut 

pas dire 

2 Co 12:4 not to be uttered, secret 

732 ἄρρωστος árrôstos faible ; malade ; sans force Mt 14:14; Mc 6:5,13; 1 

Co 11:30 

infirm, sick, ill 
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733 ἀρσενοκοίτης arsenokoítês  infame, sodomite, 
homosexuel 

1 Co 6:9; 1 Tm 1:10 a male engaging in same-

gender sexual activity 

734 Ἀρτεμᾶς Artemas Artémas « don d’Artémis »,  
ami de Paul 

Tt 3:12 Artemas, gift of Artemis a 

friend of the apostle Paul,   

735 Ἄρτεμις Ártemis Artémis « de la lumière » 
déesse asiate dont le temple 

d’Éphèse était l’une des sept 

merveilles du monde 

Ac 19:24,27 Artemis, a goddess, 

worshipped principally at 

Ephesus, typifying fertility 

736 ἀρτέμων artémôn voile d’artimon Ac 27:40 a foresail, set on the bow 

737 ἄρτι árti de temps : justement, 

précisément, à l’instant ; à 

l’instant, tout de suite ; 

maintenant, à cette heure, 

aujourd’hui 

Mt 3:15;9:18;11:12; 

26:29  

just now 

738 ἀρτιγέννητος artigénnêtos nouveau-né 1 P 2:2 newborn ; newly begotten, 

newly born 

739 ἄρτιος ártios bien agencé, accompli 2 Tm 3:17 perfect, complete, fitted, ready 

740 ἄρτος ártos pain ; nourriture Mt 4:3;7:9;17:17,19; Mc 

6:36; Lc 11:3; 2 Co 9:10 

bread, a loaf, food. 

741 ἀρτύω artúô assaisonner ; donner du goût Mc 9:50; Lc 14:34; Col 

4:6 

to arrange, make ready ; to 

season, flavor. 

742 Ἀρφαξάδ Arphaxád Arphaxad « forteresse des 

Chaldéens » 

Lc 3:36 Arphaxad, son of Shem, and 

father of Cainan. 

743 ἀρχάγγελος archángelos archange ou chef des anges 1 Th 4:16; Jude 9 a chief angel, i.e. archangel 

744 ἀρχαῖος archaios ancien, primitif, antique Mt 5:21,33; Lc 9:8,19; Ac 

15:7,21 

original, primitive, ancient 

745 Ἀρχέλαος Archélaos Archélaüs « prince du 

peuple », fils aîné d’Hérode le 

grand 

Mt 2:22 Archelaus, Herod Archelaus, 

son and successor of Herod I 

746 ἀρχή archế commencement ; principe, 

cause ; commandement, 

charge, fonction, dignité 

Mt 19:4; Mc 1:1; Lc 1:2; 

Jn 1:1 

beginning, origin 



59 

 

747 ἀρχηγός archêgós conducteur, prince, initiateur, 
chef 

Ac 3:15;5:31; Hé 2:10; 
12:2 

originator, author, founder 

748 ἀρχιερατικός archieratikós souverain sacrificateur Ac 4:6 high priestly, to which the 

chief priest belongs 

749 ἀρχιερεύς archiereús grand prêtre, juif, souverain 

sacrificateur ; Christ comme 

grand prêtre 

Mt 2:4;16:21;20:18... high priest, chief priest 

750 ἀρχιποίμην archipoímên berger en chef ; souverain 

pasteur 

1 P 5:4 the chief shepherd 

751 Ἄρχιππος Árchippos Archippe «maître du cheval», 
chrétien de Colosses   

Col 4:17; Phm 2 Archippus, horse ruler  a 

christian of Colossae. 

752 ἀρχισυνάγωγος archisunágôgos chef de la synagogue Mc 5:22,35,35,38; Lc 

8:49 

a leader of the synagogue 

753 ἀρχιτέκτων architéktôn un architecte ; un maître 

constructeur 

1 Co 3:10 a master builder 

754 ἀρχιτελώνης architelốnês chef des douaniers ; chefs des 

publicains 

Lc 19:2 a chief tax collector 

755 ἀρχιτρίκλινος architríklinos le super-intendant de la salle 

à manger, le maître de table ; 

ordonnateur du repas 

Jn 2:8,9 the superintendent of a 

banquet 

756 ἄρχομαι árchomai commencer Mt 4:17;11:7,20;12:1; 

Mc 1:45... 

to commence, rule 

757 ἄρχω árchô commander ; régner ; diriger ; 

être un chef 

Mc 10:42; Rm 15:12 to rule, to begin 

758 ἄρχων árchôn chef, prince ; chef de la 

synagogue, des juifs, des 

prêtres  

Mt 9:18,23,34; Lc 11:15; 

14:1; Jn 7:26 

a ruler, prince, leader 

759 ἄρωμα árôma aromate ; épice Mc 16:1; Lc 23:56;24:1; 

Jn 19:40 

spice, perfume 

760 Ἀσά / Ἀσάφ Asá / Asáph Asa « médecin ; guérisseur », 
fils d'Abija et roi de Juda 

Mt 1:7,8 Asa, son of Abijah and father 

of Jehoshaphat 

761 ἀσάλευτος asáleutos immobile ; inébranlable Ac 27:41; Hé 12:28 unshaken, immovable 
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762 ἄσβεστος ásbestos qui ne s’éteint pas ; 
inextinguible 

Mt 3:12; Mc 9:43,45; Lc 
3:17 

inextinguishable, 

unquenchable 

763 ἄσέβεια asébeia impiété ; manque de 

révérence envers Dieu 

Rm 1:18;11:26; 2 Tm 

2:16; Tt 2:12 

impiety, irreverence, 

wickedness 

764 ἀσεβέω asebéô être impi(e) ou vivre dans 

l’impiété 

2 P 2:6; Jude 15 to be impious, to be ungodly 

765 ἀσεβής asebếs impie Rm 4:5;5:6; 1 Tm 1:9; 1 

P 4:18 

impious, ungodly, wicked 

766 ἀσέλγεια asélgeia débauche, licence, impudicité Mc 7:22; Rm 13:13; 2 Co 

12:21; Ga 5:19 

wantonness, lewdness 

767 ἄσημος ásêmos sans renom ; sans importance Ac 21:39 undistinguished, obscure 

768 Ἀσήρ Asếr Aser « béni », 8e fils de Jacob – 

nom d’une tribu 
Lc 2:36; Ap 7:6 Asher, one of the sons of 

Jacob, and founder of one of 

the Twelve Tribes. 

769 ἀσθένεια asthéneia faiblesse ; maladie ; faiblesse 

de la nature humaine ; 

faiblesse de la chair 

Mt 8:17; Lc 13:12; Jn 

5:5; 2 Co 13:4; 1 Co 2:3 

weakness, frailty 

770 ἀσθενέω asthenéô être faible, malade ; être 

faible spirituellement 

Mt 10:8; Mc 6:56; Rm 

14:2; 2 Co 11:29 

to be weak, feeble 

771 ἀσθένημα asthénêma faiblesse  Rm 15:1 an infirmity 

772 ἀσθενής asthenếs faible, malade Mt 25:43,44; Mc 14:38; 

Lc 10:9; Ac 4:9 

without strength, weak 

773 Ἀσία Asía Asie « orient » Ac 2:9;6:9;16:6;19:10 Asia, a Roman province 

774 Ἀσιανός Asianós originaire d’Asie ; asiatique Ac 20:4 belonging to the Roman 

province Asia 

775 Ἀσιάρχης Asiárchês Asiarque, magistrat de haut 

rang de l’administration de 

l’Asie 

Ac 19:31 an Asiarch, an official of 

Asian cities 

776 ἀσιτία asitía manque de nourriture ; 

disette ; abstinence 

(volontaire ou forcée) 

Ac 27:21 abstinence, a fast 
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777 ἄσιτος ásitos ne pas manger ; jeûner ; 
s’abstenir 

Ac 27:33 fasting, without eating 

778 ἀσκέω askéô se donner de la peine ; 

s’efforcer 

Ac 24:16 to practice, endeavor 

779 ἀσκός askós une outre ; poche en cuir Mt 9:17; Mc 2:22; Lc 

5:37 

a wine-skin 

780 ἀσμένως asménôs volontiers, chaudement ; avec 

joie 

Ac 21:17 joyfully, with delight 

781 ἄσοφος ásophos insensé ; fou Ep 5:15 unskilled, unwise, foolish 

782 ἀσπάζομαι aspázomai saluer, embrasser : adresser 

un salut officiel ; accueillir ; 

prendre congé 

Mt 5:47; Mc 9:15; Lc 

1:40;10:4; Ac 18:22 

to welcome, greet 

783 ἀσπασμός aspasmós salutation Mt 23:7; Mc 12:38; Lc 

1:29 

a greeting, salutation 

784 ἄσπιλος áspilos sans défaut, sans tache 1 Tm 6:14; Jc 1:27; 1 P 

1:19; 2 P 3:14 

unstained, undefiled 

785 άσπίς aspís aspic : serpent dont la 

morsure est mortelle ; serpent 

Rm 3:13  an asp, a small and most 

venomous serpent, the bite of 

which is fatal unless the bitten 

part be immediately cut away 

786 ἄσπονδος áspondos sans libation (une libation 

scellait une trêve) ; sans trêve, 

implacable ; agir de façon 

déloyale 

2 Tm 3:3 without drink-offering ; that 

cannot be persuaded to enter 

into a covenant, implacable  

787 ἀσσάριον assárion assarion / assarium ou 

assarius (monnaie valant le 

10e d’une drachme) ; un sou 

Mt 10:29; Lc 12:6 a small coin 

788 ἆσσον ãsson plus près de ; proche Ac 27:13 nearer, close by 

789 Ἄσσος 

 

Ássos Assos « les approches » ville 

côtière de Mysie 
Ac 20:13,14 Assos, a port of Mysia, in the 

Roman province Asia 

790 ἀστατέω astatéô être vagabond, errant ; SDF ;  

ne pas avoir de séjour 

1 Co 4:11 to be unsettled, i.e. homeless 
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791 ἀστεῖος Asteios (de la ville) agréable ; beau Ac 7:20; Hé 11:23 elegant, pretty, fair, fine, 

beautiful 

792 ἀστήρ astếr une étoile ; un astre Mt 2:2,7,9; Mc 13:25; 1 

Co 15:41 

a star 

793 ἀστήρικτος astếriktos instable, chancelant, 

inconstant 

2 P 2:14;3:16 unsteady, unstable 

794 ἄστοργος ástorgos insensible, sans cœur ; qui n’a 

pas d’affection, de tendresse 

Rm 1:31; 2 Tm 3:3 without natural affection 

795 ἀστοχέω astochéô  errer ; perdre son chemin ; 

manquer le but, faire fausse 

route ; dévier ; s’écarter de  

1 Tm 1:6;6:21; 2 Tm 2:18 to miss the mark 

796 ἀστραπή astrapế éclair, éclairage Mt 24:27;28:3; Lc 10:18; 

11:36 

a flash of lightning, 

brightness, luster 

797 ἀστράπτω astráptô  briller (en parlant de 

l’éclair) ; étinceler ; éclairer 

Lc 17:24;24:4 to lighten, flash forth 

798 ἄστρον ástron astre, étoile ; constellation Lc 21:25; Ac 7:43;27:20; 

Hé 11:12 

a star 

799 Ἀσύγκριτος Asúnkritos Asyncrite « incomparable, 

inégalé », chrétien inconnu, à 

Rome, salué par Paul  

Rm 16:14 Asyncritus, incomparable  a 

christian in Rome. 

800 ασύμφωνος asúmphônos désaccord de sons, 

dissonance, non harmonieux 

Ac 28:25 dissonant, discordant 

801 ἀσύνετος asúnetos inintelligent, sans 

compréhension, stupide 

Mt 15:16; Mc 7:18; Rm 

1:21 

without understanding 

802 ἀσύνθετος asúnthetos déloyal, sans loyauté ; 

inconsistant 

Rm 1:31 not keeping covenant 

803 ἀσφάλεια aspháleia sécurité ; sûreté ; solidité ; 

certitude, valeur 

Lc 1:4; Ac 5:23; 1 Th 5:3 safety, security, reliability 

804 ἀσφαλής asphalếs sûr ; ferme (on peut compter 

dessus) ; certaine ; vrai 

Ac 21:34;22:30;25:26; 

Ph 3:1; Hé 6:19 

safe, reliable, trustworthy 

805 ἀσφαλίζω asphalízô s’assurer de quelqu’un (le 

tenir sous surveillance) ; 

garder 

Mt 27:64,65,66; Ac 16:24 to make firm, secure 
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806 ἀσφαλῶς asphalôs sûreté (pour prévenir une 
évasion), assurément 

Mc 14:44; Ac 2:36;16:23 safely, securely, assuredly 

807 ἀσχημονέω aschêmonéô mal agir (contrairement aux 

usages) ; être inconvenant 

1 Co 7:36;13:5 to act unbecomingly 

808 ἀσχημοσύνη aschêmosúnê choses honteuses, une action 

malséante 

Rm 1:27; Ap 16:15 unseemliness, shame, 

nakedness 

809 ἀσχήμων aschếmôn inconvenant ; honteux (ta 

aschêmôna, les parties 

inconvenantes du corps (ou : 

les moins décentes), 

1 Co 12:23 unseemly, indecent 

810 ἀσωτία asôtía perdition ; dissipation ; 

débauche 

Ep 5:18; Tt 1:6; 1 P 4:4 wantonness, profligacy 

811 ἀσώτως asốtôs manières dissolues, d'une 

façon libertine ; débauche 

Lc 15:13 prodigally, with prodigal 

living 

812 ἀτακτέω ataktéô vivre dans le désordre ; être 

paresseux 

2 Th 3:7 to be out of order, be remiss 

813 ἄτακτος átaktos vivant dans le désordre ; 

indiscipliné 

1 Th 5:14 out of order, out of place 

814 ἀτάκτως atáktôs désordre, dans la paresse 2 Th 3:6;3:11 in a disorderly manner 

815 ἄτεκνος áteknos sans descendant, sans 

progéniture, sans enfant 

Lc 20:28,29,30 childless 

816 ἀτενίζω atenízô fixer le regard sur ; fixer les 

yeux sur 

Lc 4:20;22:56; Ac 1:10; 

3:4… 

to look fixedly, gaze 

817 ἄτερ áter sans, en dehors de, à l'insu de Lc 22:6,35 apart from, without 

818 ἀτιμάζω atimázô déshonorer, insulter, traiter 

avec mépris ; passif : subir 

des outrages 

Mc 12:4; Lc 20:11; Jn 

8:49; Ac 5:41; Rm 1:24; 

2:23; Jc 2:6 

to dishonor 

819 ἀτιμία atimía déshonneur, ignominie, 

disgrâce, vil, méprisable 

Rm 1:26;9:21; 1 Co 

11:14;15:43; 2 Co 6:8; 

11:21; 2 Tm 2:20 

disgrace, dishonor 

820 ἄτιμος átimos sans honneur, déshonoré ; 

méprisé 

Mt 13:57; Mc 6:4; 1 Co 

4:10;12:23 

without honor, despised 
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821 ἀτιμόω atimóô déshonorer, marquer de 
disgrâce 

Mc 12:4 to dishonor, treat shamefully 

822 ἀτμίς atmís une vapeur Ac 2:19; Jc 4:14 breath, steam, vapor 

823 ἄτομος átomos indivisible ; une partie 

indivisible du temps, un 

moment, un instant  

1 Co 15:52 an indivisible part of time, a 

moment 

824 ἄτοπος átopos déplacé ; mauvais ; inhabituel Lc 23:41; Ac 25:5;28:6; 2 

Th 3:2 

improper, unrighteous, 

perverse 

825 Ἀττάλεια Attáleia Attalie « appartenant à 

Attale » cité maritime de 

Pamphylie 

Ac 14:25 Attalia, the port of Perga in 

Pamphylia. 

826 αὐγάζω augázô voir ; briller, resplendir ; fixer 

les yeux sur ; percevoir 

2 Co 4:4 to shine forth 

827 αὐγή augế éclat, lumière du jour, le point 

du jour, l'aube 

Ac 20:11 light of day 

828 Αὐγοῦστος Augoustos Auguste « vénérable, qui 

impose le respect », 1er 

empereur romain, puis titre 

donné aux empereurs 

Lc 2:1 Augustus, the name of a 

Roman emperor 

828 Αὔγουστος Aúgoustos Auguste, du latin 

« Augustus » 

  

829 αὐθάδης authádês arrogant ; suffisant ; 

présomptueux 

Tt 1:7; 2 P 2:10 self-satisfied, arrogant 

830 αὐθαίρετος authaíretos volontairement, choix 

délibéré, de son plein gré ; 

spontané 

2 Co 8:3,17 self-chosen, of one's own 

accord 

831 αὐθεντέω authentéô dominer sur, régner sur ; 

gouverner 

1 Tm 2:12 to govern, exercise authority 

832 αὐλέω auléô jouer de la flûte, flûte, pipeau Mt 11:17; Lc 7:32; 1 Co 

14:7 

to play on a flute 

833 αὐλή aulế  enclos, bercail ; cour 

intérieure d’une maison ; 

Mt 26:3,8,69; Mc 15:16; 

Lc 22:55 

a courtyard, a court 
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parvis du temple ; maison, 
palais ; maison 

834 αὐλητής aulêtếs ménestrel, un joueur de flûte Mt 9:23; Ap 18:22 a player on a pipe, or flute 

835 αὐλίζομαι aulízomai rester dans l’enclos la nuit, 

d’où : passer la nuit 

Mt 21:17; Lc 21:37 to spend the night, find 

lodging 

836 αὐλός 

 

aulós une flûte, un pipeau 1 Co 14:7 a pipe, or flute 

837 αὐξάνω auxánô /αὔξω : auxô multiplier, faire croître, 

pousser 

Mt 6:28;13:32; 1 Co 3:6, 

7; Mc 4:8 

to cause to grow 

838 αὔξησις aúxêsis augmentation, croissance, 

accroissement 

Ep 4:16; Col 2:19 growth, increase 

839 αὔριον aúrion demain, lendemain, le jour 

suivant 

Mt 6:30,34; Lc10:35; 

12:28;13:32,33; Ac 4:3,5; 

23:20;25:22; 1 Co 15:32; 

Jc 4:13;4:14 

tomorrow, the next day 

840 αὐστηρός austêrós de l'esprit et des manières : 

rude, sévère, austère, 

rigoureux 

Lc 19:21,22 hard, severe, strict, exacting 

841 αὐτάρκεια autárkeia ce qui suffit ; contentement ; 

modération des des désirs 

2  Co 9:8; 1 Tm 6:6 contentment, having all of 

one's needs, sufficiency 

842 αὐτάρκης autárkês content ; qui se contente de ce 

qu’il a, qui se suffit à soi-

même 

Ph 4:11 content ; (possibly) self-

sufficient 

843 αὐτοκατάκριτος autokatákritos se condamner soi-même Tt 3:11 self-condemned 

844 αὐτόματος autómatos de soi-même ; spontané Mc 4:8; Ac 12:10 by itself, automatic 

845 αὐτόπτης autóptês témoin oculaire Lc 1:2 an eye-witness 

846 αὐτός autós précédé de l’article, le même ; 

sans article : même ; lui-

même ; il, elle 

Mc 6:31; 2  Co 12:13...  he, she, it 

847 αὐτοῦ autou dans ce lieu, ici, là Mt 26:36; Ac 18:19;21:4 properly, belonging to the 

same spot, in this (or that) 
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 place 

848 αὑτοῦ hautoú de lui-même, elle-même  Mc 1:27; Jn 9:21;19:12; 
Hé 12:3; Ap 9:11 

self (in some oblique case or 

reflexive relation) 

849 αὐτόφωρος autóphôros /voir n° 1888 pris en flagrant délit Jn 8:4 in the very act 

849 αὐτόχειρ autócheir qui agit de sa propre main Ac 27:19 with one's own hand 

850 αὐχέω auchéô se vanter Jc 3:5 to boast 

850 αὐχμηρός auchmêrós misérable, sale ; obscur ; 

sombre 

2  P 1:19 dark, obscure 

851 ἀφαιρέω aphairéô enlever ; ôter ; retrancher Mt 26:15; Mc 14:47; Lc 

1:25;10:42;22:50 

to take away from, remove ; to 

cut (off) 

852 ἀφανής aphanếs non manifesté ; caché Hé 4:13 hidden, invisible 

853 ἀφανίζω aphanízô rendre invisible ; faire 

disparaître ; détruire 

Mt 6:16,19,20; Ac 13:41 ; 

Jc 4:14  

to destroy, disfigure ; to 

perish, vanish, disappear 

854 ἀφανισμός aphanismós disparition ; destruction Hé 8:13 disappearance, destruction 

855 ἄφαντος áphantos mettre hors de vue, rendre 

invisible ; faire disparaître 

Lc 24:31 disappearing, invisible 

856 ἀφεδρών aphedrốn fosse d’aisance ; latrines ; 

lieux secrets 

Mt 15:17; Mc 7:19 a latrine 

857 ἀφειδία apheidía sévérité impitoyable  Col 2:23 harsh treatment, unsparing 

858 ἀφελότης aphelótês simplicité, souplesse Ac 2:46 sincerity, simplicity 

859 ἄφεσις áphesis libération ; pardon : remettre 

une dette 

Mt 26:28; Lc 4:18 (2x)  forgiveness, pardon, release, 

cancellation of a debt 

860 ἁφή haphế lien, parenté, jointure ; 

attache ; articulation, 

ligament 

Ep 4:16; Col 2:19 ligament, joint 

861 ἀφθαρσία aphtharsía incorruptibilité Rm 2:7; 1 Co 15:42,53, 

54; Ep 6:24; 2 Tm 1:10  

imperishableness, immortality 

862 ἄφθαρτος áphthartos incorruptible ; impérissable ; 

immortel 

Rm 1:23; 1 Co 9:25; 

15:52; 1 Tm 1:17; 1 P 

incorruptible, immortal, 

imperishable, undying, 
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1:4,23 enduring 

863 ἀφίημι aphíêmi renvoyer : laisser ou faire 
partir ; abandonner ; 

négliger ; laisser ; pardonner ; 

remettre 

Mt 5:40;15:14;23:23; 
27:50; Mc 15:37;12:19, 

20,21,22; Jn 14:27; Hé 

6:1; Ap 2:4  

to forgive, pardon, remit, 

cancel ; to leave, abandon 

864 ἀφικνέομαι aphiknéomai parvenir Rm 16:19 to reach 

865 ἀφιλάγαθος aphilágathos opposé à la bonté et aux 

hommes bons ; ennemi du 

bien 

2 Tm 3:3 not a lover of good, and good 

men 

866 ἀφιλάργυρος aphilárguros désintéressé ; non attiré par 

l'argent, sans avarice ; qui 

n’est pas attaché à l’argent 

1 Tm 3:3; Hé 13:5 not loving money, not greedy 

867 ἄφιξις áphixis départ Ac 20:29 leaving, departure 

868 ἀφίστημι aphístêmi éloigner ; écarter ; entraîner : 

s’éloigner ; s’écarter 

Ac 5:37,38;22:29; Lc 

2:37;8:13; 2  Co 12:8; 

1 Tm 4:1;6:5; Hé 3:12;  

2 Tm 2:19 

to leave, withdraw, abandon ; 

to revolt, mislead 

868 ἀφίσταμαι aphístamai / ἀφίστημι 

aphístêmi 

se retirer, fuir ; se mettre à 

l’écart 

Lc 2:37; Ac 5:37 

 

 

to make stand off, cause to 

withdraw, to remove, to excite 

to revolt ; to stand off, to stand 

aloof 

869 ἄφνω áphnô soudainement ; subitement Ac 2:2;16:26;28:6 suddenly, unexpectedly, 

870 ἀφόβως aphóbôs sans crainte, sans peur, 

hardiment, avec audace, 

impudemment 

 Lc 1:74; 1 Co 16:10; Ph 

1:14; Jude 12 

fearlessly, without the 

slightest qualm, boldly 

871 ἀφομοιόω aphomoióô ressembler à ; être comme Hé 7:3 to be like, similar 

872 ἀφοράω aphoráô apercevoir ; tourner les yeux 

vers quelque chose, fixer les 

yeux sur quelque chose ; voir 

clair 

Ph 2:23; Hé 12:2  to fix one's eyes ; look away 

http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
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873 ἀφορίζω aphorízô séparer ; mettre à part ; 
choisir ; destiner à ; se 

démarquer 

Mt 13:49;  Lc 6:22;  Ac 
13:2; Rm 1:1; Ga 1:15 

to separate, set apart, exclude 

874 ἀφορμή aphormế occasion, prétexte, 

opportunité 

Rm 7:8,11; 2 Co 5:12; 

11:12; Gal 5:13; 1 Tm 

5:14 

opportunity, opening, pretext 

875 ἀφρίζω aphrízô écumer Mc 9:18,20 to foam at the mouth 

876 ἀφρός aphrós écume Lc 9:39 froth, foam 

877 ἀφροσύνη aphrosúnê folie, déraison, insouciance Mc 7:22; 2  Co 11:1,17, 

21  

foolishness, lack of sense 

878 ἄφρων áphrôn fou ; insensé ; stupide Lc 11:40;12:20; Rm 2:20;  

1 Co 15:36; Ep 5:17; 1 P 

2:15; 2  Co 11:16,19 

foolish, ignorant 

879 ἀφυπνόω aphupnóô s’endormir ; tomber de 

sommeil 

Lc 8:23 to fall asleep 

879b ἀφυστερέω aphusteréô retenir ; garder pour soi Mc 10:19; Jc 5:4 withhold, keep back 

880 ἄφωνος áphônos muet ; silencieux ; sans voix, 

dépourvu de sens 

Ac 8:32; 1 Co 12:2; 

14:10; 2 P 2:16  

silent, mute, without speech ; 

without meaning 

881 Ἀχάζ 

 

Acház  Achaz « possesseur », « il 

tient », le onzième roi de Juda, 

fils de Jotham 

Mt 1:9 Ahaz, he has grasped 

882 Ἀχαΐα 

 

Achaía Achaïe « trouble » Ac 18:12,27; Rm 15:26 Achaia, trouble 

883 Ἀχαικός Achaikós Achaïcus « originaire de 

l'Achaïe », nom d'un chrétien 

de Corinthe 

1  Co 16:17 Achaicus, belonging to Achaia 

884 ἀχάριστος acháristos ingrat, qui n’a pas de 

reconnaissance 

Lc 6:35; 2 Tm 3:2 unthankful, ungrateful 

885 Ἀχίμ Achím Achim «Yahvé affermira»  Mt 1:14 Akim, Yahweh is my brother 

886 ἀχειροποίητος acheiropoíêtos non fait avec les mains Mc 14:58; 2 Co 5:1 not made by hand, not 

handmade 

http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
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887 ἀχλύς achlús brume, obscurité Ac 13:11 a mist ; darkening, dimness, of 

the sight 

888 ἀχρεῖος achreios inutile, bon à rien, sans profit Mt 25:30; Lc 17:10 worthless, useless, unworthy 

889 ἀχρειόω achreióô / ἀχρεόω 

achreóô 

rendre inutile, inutilisable Rm 3:12 to become worthless, depraved 

890 ἄχρηστος áchrêstos inutile, sans profit ; sans 

valeur 

Phm 11 useless, worthless 

891 ἄχρι áchri jusqu'à, jusqu'en, depuis Ga 3:19; Hé 3:13; Ap 

2:25 

until, up to, as far as, as long 

as 

892 ἄχυρον áchuron paille, balle Mt 3:12; Lc 3:17 chaff, straw broken up 

893 ἀψευδής apseudếs sans mensonge, sincère Tt 1:2 not a liar, free from deceit, 

trustworthy 

894 ἄψινθος ápsinthos / ἀψινθιον : 

ápsinthion 

absinthe ; le nom d'une étoile 

qui tomba dans les eaux et les 

rendit amères 

Ap 8:11 wormwood, referring to a 

bitter herb (absinthe)  

895 ἄψυχος ápsuchos sans âme, sans vie, inanimé 1 Co 14:7 lifeless, inanimate 

http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=44&bn=btt
http://www.vietchristian.com/cgi-bin/bibrowse2.exe?index=45&bn=btt


70 

02 - BÊTA Β β 

Numéros Strong 896 – 1041 

Β / βῆτα Be / bễta B / bêta beta 

896 Βαάλ Baál Baal « possesseur, seigneur », 
divinité cananéenne 

Rm 11:4 Baal, master, owner, lord 

897 Βαβυλών Babulốn Babylone « confusion », 
capitale de l'Assyrie 

1 P 5:13 Babylon, gate of god[s] 

898 βαθμός bathmós degré ; rang 1 Tm 3:13 standing, rank 

899 βάθος báthos profondeur ; eau profonde Mt 13:5; Lc 5:4 depth, deep thing ; extreme 

900 βαθύνω bathúnô rendre profond, creuser 

profondément 

Lc 6:48 to go down deep, dig deep 

901 βαθύς bathús profond Lc 24:1; Jn 4:11; Ac 

20:9; Ap 2:24 

deep ; (as a time of day) early 

902 βαιον báion une branche de palmier, une 

palme 

Jn 12:13 a palm branch 

903 Βαλαάμ Balaám Balaam « qui détruit le 

temple », « qui avale » 

2 P 2:15; Jude 1:11; Ap 

2:14 

Balaam, [poss.] Baal [lord] of 

the people 

904 Βαλάκ Balák Balak « qui dévaste », « qui 

gaspille » un roi de Moab 

Ap 2:14 Balak, devastator 

905 βαλλάντιον ballántion / βαλάντιον 

balántion 

bourse Lc 10:4;12:33;22:35,36 purse, money-bag 

906 βάλλω bállô jeter ; lancer ; poser ; placer ; 

mettre ; intrans. : se déchaîner 

(en parlant des éléments) 

Mt 3:10;4:6,18 to throw, pour; to put, set 

907 βαπτίζω baptízô baptiser: consacrer ; asperger; 
verser; laver; immerger ; 

baptiser 

Mt 3:11; Ac 22:16 to baptize, consecrate; wash ;

 to pour; to immerse 

908 βαπτίσμα báptisma baptême; consécration;
identification; assimilation 

Mt 3:7;20:22,23; Mc 

10:38,39; Rm 6:4 

baptism; consecration; 
identification; assimilation 
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909 βαπτισμός baptismós lavage; rituel de purification; 
consécration 

Mc 7:4; Col 2:12; Hé 
6:2;9:10 

baptism, ceremonial washing ;
to consecrate

910 βαπτιστής baptistếs Jean Baptist, baptiseur; 
plongeur; puiseur 
Baptiste  

Mt 3:1;11:11,12 Baptist, a surname of John; 
one who dips or draws 

911 βάπτω báptô ba-apto; lit. appel à s'engager,
introduit, identifié à, assimilé
;
être 

Lc 16:24; Jn 13:26; Ap 

19:13 

ba-apto; lit. called to be 
introduced, identified as one,

920 βάρ bar fils Mt 16 :17 not in NIV. son Barjona  son 

of Jonah : the surname of the 

apostle Peter 

912 Βαρραββᾶς Barabbãs Barabbas « fils d'un père », le 

malfaiteur que les Juifs 

demandèrent à Pilate de relâcher 

à la place de Christ 

Mt 27:16; Mc 15:7; Lc 

23:18 

Barabbas, son of a father poss. 

son of a rabbi 

913 Βαράκ Barák Barak « éclairs, foudre », un 

chef chez les Israélites 
Hé 11:32 Barak, lightning 

914 Βαραχίας Barachías Barachias « l’Eternel a béni » Mt 23:35 Berekiah, Yahweh blesses ; 

Barachias 

915 βάρβαρος bárbaros non grec ; étranger ; barbare Ac 28:2,4; Rm 1:14; Col 

3:11 

non-Greek, foreign, barbarian 

916 βαρέω baréô charger ; porter ; être accablé 

d’un fardeau 

Mt 26:43; Mc 14:40; Lc 

9:32 

to be burdened, under pressure 

917 βαρέως baréôs péniblement, lourdement, 

tristement, avec difficulté 

Mt 13:15; Ac 28:27 with difficulty 

918 Βαρθολομαῖος Bartholomaios Bartholomée, 

Barthélémy « fils de 

Tolmaï », un des douze apôtres 

de Christ, probablement surnom 

de Nathanaël 

Mt 10:3; Mc 3:18; Lc 

6:14; Ac 1:13 

Bartholomew, son of Talmai 

919 Βαριησοῦς Bariêsous Bar-Jésus « fils de Jésus », un 

certain faux prophète 
Ac 13:6 Bar-Jesus, son of Jesus 

[Joshua] 

920 Βαριωνᾶ Bariôna Bar-Jonas « fils de Jonas », le 

surnom de l'apôtre Pierre 
Mt 16:17 son of Jonah, Bar-Jona, son of 

Jonah 

920 Βαριωνᾶς Bariônas Bar-Jonas son of Jonah, Bar-Jona, 

CyberDuke
Sticky Note
Bapto est un mot composé de ba et apto et qui signifie proprement dans sa décomposition: appel à être engagé, introduit, assimilé, ou identifié avec Christ dans sa mort et sa résurrection. Il ne s'agit donc d'aucun baptême d'eau mais plutôt d'un état d'être.

CyberDuke
Sticky Note
Rituel de purification sous la loi mosaïque qui servit aussi pour consarer les Lévites dans leur fonction de sacrificateur. Son application était l'aspersion ou l'effusion, et jamais l'immersion. Ce rituel fut abolie sous la grâce par le sacrifie de la croix. Le baptême d'eau n'a plus sa place sous la grâce, il a été remplacé par le Baptême du Saint-Esprit ou intégration (assimilation) dans la Sainte Présence de Christ pour être identifié à son Corps et en devenir membre actif sous sa direction souveraine et absolue.
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921 Βαρναβᾶς Barnabas Barnabas « fils de la 
prophétie », surnom de Joses 

ou Joseph, Lévite, natif de 

Chypre, enseignant chrétien 

distingué, compagnon et 

collègue de Paul 

Ac 4:36;13:1...;14:12; 
15:2...; 1  Co 9:6; Ga 

2:1,9,13; Col 4:10 

Barnabas, son of comfort 

922 βάρος báros poids ; fardeau ; difficulté Mt 20:12; Ac 15:28; Ga 

6:2; Ap 2:24 

burden, weight 

923 Βαρσαββᾶς Barsabbas Barsabbas « fils de Sabas » Ac 1:23;15:22 Barsabbas, son of the Sabbath 

or son of Saba 

924 Βαπτιμαῖος Bartimaios Bartimée « fils de Timée », un 

certain aveugle, guéri par Jésus à 

Jéricho 

Mc 10:46 Bartimaeus, son of Timai or 

son of uncleanness 

926 βαρύς barús lourd ; difficile ; important ; 

féroce 

Mt 23:4,23; Ac 25:7; 1 Jn 

5:3 

burdensome, heavy, important 

927 βαρύτιμος barútimos très cher, coûteux, de grande 

valeur 

Mt 26:7 very expensive 

928 βασανίζω basanízô tourmenter ; torturer ; souffrir Mt 8:6,29,35;14:24 to torture, torment 

929 βασανισμός basanismós tourment ; torture ; agonie Ap 9:5;14:11;18:7,10,15 torment, torture, agony 

930 βασανιστής basanistếs tortionnaire, bourreau Mt 18:34 an inquisitor, tormentor ; in 

NT a keeper of a prison, jailer 

931 βάσανος básanos tourment, épreuve Mt 4:24; Lc 16:23,28 torment, severe pain, torture 

932 βασιλεία basileía règne ; royaume ; pouvoir 

royal, autorité 

Mt 3:2;4:8;5:3 kingdom, kingship, royal rule 

933 βασίλειος basíleios royal ; palais royal 1  P 2:9; Lc 7:25 royal, kingly 

935 βασιλεύς basileús roi ; empereur ; chef du 

peuple 

Mt 1:6;2:2 king 

936 βασιλεύω basileúô régner ; être roi ; exercer le 

pouvoir royal 

Mt 2:22; Rm 5:14,17,21; 

1  Co 4:8 

to reign as a king, become 

king 

937 βασιλικός basilikós royal ; officier royal Jn 4:46,49; Ac 12:20,21 royal, noble, kingly 

938 βασίλισσα basílissa une reine Mt 12:42; Lc 11:31; Ac a queen 
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8:27; Ap 18:7 

939 βάσις básis un pied ; faire des pas, 
marcher 

Ac 3:7 a step ; the foot 

940 βασκαίνω baskaínô ensorceler ; parler en mal de 

quelqu'un, calomnier, médire 

Ga 3:1 to bewitch 

941 βαστάζω bastázô porter ; supporter ; enlever ; 

ramasser 

Mt 8:17; Lc 14:27; Jn 

20:15;10:31; Ac 9:15 

to carry, bear up, carry off 

942 βάτος bátos un buisson d'épines, ronce Mc 12:26; Lc 6:44;20:37; 

Ac 7:30,35 

a thorn-bush 

943 βάτος bátos un « bath », mesure Juive 

pour les liquides, d'environ 40 

litres 

Lc 16:6 bath - a unit of liquid measure 

944 βάτραχος bátrachos grenouille Ap 16:13 a frog 

945 βατταλογέω battologéô / βαττολογέω : 

battologéô 

bavarder ; bégayer ; se répéter Mt 6:7 to babble, prattle 

946 βδέλυγμα bdélugma abomination Mt 24:15; Mc 13:14; Lc 

16:15; Ap 17:4,5;21:27 

an abomination, an 

abominable thing, 

947 βδελυκτός bdeluktós abominable, détestable Tt 1:16 abominable, detestable 

948 βδελύσσομαι bdelússomai avoir en horreur ; détester Rm 2:22; Ap 21:8 to abhor, detest 

949 βέβαιος bébaios ferme ; durable ; sûr Hé 3:14; 6:19 firm, sure, certain, binding 

950 βεβαιόω bebaióô affermir, confirmer Mc 16:20; Rm 15:8; 1 Co 

1:8  

to confirm ; keep strong 

951 βεβαίωσις bebaíôsis confirmer, garantir Ph 1:7; Hé 6:16 confirmation 

 βέβαμμαι bébammai / βάπτω : 

báptô 

plonger, plonger dans, 

immerger 

Ap 19:13 to dip, dip in, immerse 

952 βέβηλος bébêlos impie, irréligieux, 

blasphématoire, mondain 

1 Tm 1:9;4:7 godless, irreligious, profane, 

worldly 

953 βεβηλόω bebêlóô profaner, polluer, violer Mt 12:5; Ac 24:6 to profane, pollute, violate 

954 Βεελζεβούλ Beelzeboúl Beelzébul « seigneur de la Mt 10:25 Beelzebub, lord [baal] of the 

flies 
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maison », un nom de Satan, le 
prince des mauvais esprits 

955 Βελίαρ Beliár / Βελίαλ : Belíal Bélial « indignité, 

méchanceté, impiété », un 

nom de Satan 

2 Co 6:15 Belial, wicked, without use 

4476 βελόνη belónê aiguille Lc 18:25 needle 

956 βέλος bélos flèche ; javelot ; projectile ; 

dard 

Ep 6:16 a missile weapon, dart, arrow 

957 βέλτιον béltíôn meilleur, mieux, très bien 2 Tm 1:18 better 

958 Βενιαμείν Beniameín Benjamin « fils de la main 

droite » ou, « fils de la bonne 

fortune » 

Ac 13:21; Rm 11:1; Ph 

3:5; Ap 7:8 

Benjamin, son of the right 

hand 

959 Βερνίκη Berníkê Bérénice « remportant la 

victoire, victorieuse », fille 

aînée d'Hérode Agrippa I 

Ac 25:13,23;26:30 Bernice, victorious 

960 Βέροια Béroia Bérée  « bien arrosée », ville 

de Macédoine, proche de 

Pella, au pied du Mont 

Bermius 

Ac 17:10,13 Berea 

961 Βεροιαῖος Beroiaios Béréen ; habitant de Bérée Ac 20:4 Berean, person of Berea 

962 Βηθαβαρά Bêthabará Béthabara « maison du 

gué » ; « maison du 

seigneur » 

Jn 1:28 Bethabara, house of the lord 

963 Βηθανία Bêthanía Béthanie  « maison des dattes 

non mûres » ; « maison de 

l'affligé »  

Mt 21:17; Mc 11:1 Bethany, House of Ananiah or 

the poor 

964 Βηθεσδά Bêthesdá Béthesda « maison de 

miséricorde »  

Jn 5:2 Bethesda, site [house] of 

mercy 

964 Βηθζαθά Bêthzathá Bethzatha Jn 5:2 Bethzatha 

965 Βηθλέεμ Bêthléem Bethléem « maison du pain » Mt 2:1,5; Lc 2:4; Jn 7:42 Bethlehem, house of bread 
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966 Βηθσαιδα Bêthsaidá Bethsaïda « maison de la 
pêche » 

Mt 11:21; Mc 6:45 Bethsaida, site [house] of 

fishing 

967 Βηθφαγή Bêthphagế Bethphagé « maison des 

figues pas mûres » 

Mt 21:1; Mc 11:1; Lc 

19:29 

Bethphage, house of unripe 

figs 

968 βήμα bếma tribune ; tribunal ; trône Mt 27:19; Ac 7:5;12:21 judicial court, judge's seat 

 Βηρεύς / voir n° 3517 

Nηρεύς 
Bêreús / Nêreús Nérée « qui ne coule pas » Rm 16:15 Bereus 

969 βήρυλλος bếrullos béryl, minéral de roche, 

d'ordinaire vert ou vert 

bleuâtre, apparenté à 

l'émeraude 

Ap 21:20 a beryl, a precious stone of a 

sea-green color 

970 βία bía force, violence Ac 5:26;21:35;27:41 force, impetus, violence 

971 βίαζω biázô  violenter ; contraindre ; entrer 

de force ; subir la violence 

(passif) 

Mt 11:12; Lc 16:16  to force one's way 

972 βίαιος bíaios violent, impétueux Ac 2:2 violent, strong 

973 βιαστής biastếs homme violent, énergique, 

fort 

Mt 11:12 forceful one 

974 βιβλαρίδιον biblarídion petit livre Ap 10:2,9,10 a small volume, or scroll, 

975 βιβλίον biblíon livre ; acte [de divorce] Mt 19:7; Mc 10:4; Lc 

4:17,20 

a written volule, or roll, book 

976 βίβλος bíblos un livre écrit, un rouleau Mt 1:1; Mc 12:26 book, scroll 

977 βιβρώσκω Bibrốskô manger Jn 6:13 to eat 

978 Βιθυνία Bithunía Bithynie « une précipitation 

violente » 

Ac 16:7; 1 P 1:1 Bithynia 

979 βίος bíos vie ; durée de vie ; moyens de 

vivre, d’existence ; 

possessions 

Mc 12:44, Lc 8:14,43; 

15:12,30;21:4; 1 Tm 2:2; 

2 Tm 2:4; 1 Jn 2:16;3:17 

life ; means of living 

980 βιόω bióô vivre ; dépenser sa vie 1  P 4:2 to live 
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981 βίωσις bíôsis manière de vivre et d’agir Ac 26:4 manner of life 

982 βιωτικός biôtikós relatif à la vie quotidienne, les 
affaires de la vie 

Lc 21:34; 1 Co 6:3,4 pertaining to this life 

983 βλαβερός blaberós néfaste, préjudiciable, 

nuisible 

1 Tm 6:9 hurtful 

984 βλάπτω bláptô nuire, faire du mal Mc 16:18; Lc 4:35 to hurt, injure 

985 βλαστάνω blastánô faire pousser ; produire ; 

pousser 

Mt 13:26; Mc 4:27; Hé 

9:4; Jc 5:18 

to sprout, bud 

 βλαστάω blastáô  faire pousser ; produire ; 

pousser ; germer 

Mt 13:26; Mc 4:27; Hé 

9:4 

to germinate, bud, sprout, 

spring up 

986 Βλάστος Blástos Blaste « pousse, rejeton », le 

chambellan de Hérode Agrippa I 
Ac 12:20 Blastus, sprout [of a vine or 

branch] 

987 βλασφημέω blasphêméô parler outrageusement, 

insulter, calomnier, 

blasphémer 

Mt 9:3;26:65;27:39… to blaspheme, insult, slander, 

curse 

988 βλασφημία blasphêmía insulte ; blasphème ; discours 

injurieux ; calomnie 

Mt 12:31;15:19;26:65 ; 

Mc 7:22 

blasphemy, slander 

989 βλάσφημος blásphêmos blasphémateur ; injurieux Ac 6:11,13; 1 Tm 1:13; 2  

Tm 3:2; 2  P 2:11;  

slanderous, railing, 

reproachful ; blasphemous 

990 βλέμμα blémma ce qu’on voit ; un regard 2  P 2:8 act of seeing 

991 βλέπω blépô voir ; regarder ; considérer, 

faire attention à ; percevoir ; 

discerner avec l’oeil 

Mt 12:22;6:4;22:16; Ac 

27:12 

to see, look at 

992 βλητέος blêtéos qui doit être mis, déposé Lc 5:38 must be put 

993 Βοανηργές Boanêrgés Boanerguès « fils du 

Tonnerre », un surnom donné à 

Jacques et Jean, les fils de 

Zébédée 

Mc 3:17 Boanerges, sons of thunder 

994 βοάω boáô crier ; appeler Mt 3:3;15:34; Ac 8:7 to call, cry out, shout 

995 βοή boế un cri, hurlement, tollé, 

exclamation 

Jc 5:4 a cry, outcry, exclamation 
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996 βοήθεια boếtheia secours ; aide ; moyens de 
fortune 

Ac 27:17; Hé 4:16 help ; support 

997 βοηθέω boêthéô aider, secourir Mt 15:25; Mc 9:22,24 to help, come to the aid of 

998 βοηθός boêthós celui qui aide ; un secouriste, 

un assistant 

Hé 13:6 a helper 

999 βόθρος bóthros puits, citerne Mt 12:11;15:14; Lc 6:39 pit, cistern 

999 βόθυνος bóthunos trou, fosse, citerne Mt 12:11;15:14; Lc 6:39 a pit, well, or cistern 

1000 βολή bolế jet (de pierre) ; mesure de 

distance 

Lc 22:41 throwing 

1001 βολίζω bolízô jeter la sonde Ac 27:28 to take soundings, sound 

1002 βολίς bolís un projectile, dard, javelot Hé 12:20 missile, arrow, javelin 

1003 Βόος ; Βοές Bóos ; Boés Boaz « en lui est la force », 
un parent de Ruth, devenu 

ensuite son second mari 

Mt 1:5; Lc 3:32 Boaz, [perhaps] in him is 

strength 

1004 βόρβορος bórboros fiente, fumier, boue, bourbier 2  P 2:22 mud, filth, slime 

1005 βορρᾶς borras le nord Lc 13:29; Ap 21:13 the north 

1006 βόσκω bóskô faire paître ; paître ; brouter ; 

nourrir 

Mt 8:30,33; Lc 8:32,34 to feed, tend 

1007 Βοσόρ Bosór Bosor  « brûlant, flambeau », 
le père de Balaam 

2 P 2:15 Bosor 

1007 Βεώρ Béốr Beor 2 P 2:15 Beor, [perhaps]a burning 

1008 βοτάνη botánê végétation ; herbe : jeune 

pousse 

Hé 6:7 herb, herbage, produce of the 

earth 

1009 βότρυς bótrus grappe (de raisin) Ap 14:18 a bunch, or cluster of grapes 

1010 βουλευτής bouleutếs membre du conseil 

(sanhédrin) ; conseiller, 

sénateur 

Mc 15:43; Lc 23:50 a counsellor, senator ; member 

of the Sanhedrin 

1011 βουλεύομαι Bouleúomai / βουλεύω : 

bouleúô 

délibérer ; décider ; 

considérer 

Lc 14:31; Jn 12:10;11:53 to make plans, consider, 

decide, plot 
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1012 βουλή boulế volonté ; dessein ; décision ; 
conseil 

Lc 7:30;23:51 plan, purpose, will, decision 

1013 βούλημα boúlêma intention ; volonté ; conseil ; 

but 

Ac 27:43; Rm 9:19; 1 P 

4:3 

plan, will, choice 

1014 βούλομαι boúlomai vouloir ; désirer ; souhaiter ; 

avoir un but 

Mc 15:15; Ap 25:20; 

28:18 

to wish, will, desire ; to 

choose, determine, plan 

1015 βουνός bounós colline Lc 3:5;23:30 a hill, rising ground, 

1016 βοῦς bous un bœuf, une vache Lc 13:15 ox, cattle 

1017 βραβεῖον brabeion prix : la récompense du 

vainqueur dans les jeux  

1  Co 9:24; Ph 3:14 a prize 

1018 βραβεύω brabeúô arbitrer ; régner ; contrôler ; 

gouverner 

Col 3:15 to rule 

1019 βραδύνω bradúnô tarder ; être lent ; traîner 1 Tm 3:15; 2 P 3:9 to delay, hesitate 

1020 βραδυπλοέω braduploéô naviguer lentement Ac 27:7 to sail slowly 

1021 βραδύς bradús lent ; ennuyeux, inactif ; lent 

à saisir ou à croire 

Lc 24:25 slow 

1022 βραδύτης bradútês lenteur, retard, relâchement, 

tarder 

2 P 3:9 slowness 

1023 βραχίων brachíôn bras Lc 1:51; Jn 12:38; Ac 

13:17 

arm ; a figure of power and 

authority 

1024 βραχύς brachús court, petit, bref Lc 22:58; Jn 6:7; Ac 

5:34;27:28; Hé 2:7,9; 

13:22 

little, short 

1025 βρέφος bréphos nourrisson ; petit enfant ; 

foetus 

Lc 1:41,44;2:12,16 baby, infant 

1026 βρέχω bréchô mouiller ; faire pleuvoir ; 

humecter 

Mt 5:45; Lc 7:38;17:29 to rain down (water or sulfur) 

1027 βροντή brontế tonnerre Mc 3:17; Jn 12:29 thunder 

1028 βροχή brochế pluie ; arrosage Mt 7:25,27 rain,  
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1029 βρόχος bróchos filet ; piège ; collet 1 Co 7:35 a cord, noose 

1030 βρυγμός brugmós grincement de dents ; 
grognement 

Mt 8:12,13,42,50;22:13; 
24:51;25:30; Lc 13:28 

gnashing, of teeth together, 

1031 βρύχω brúchô grincer des dents ; moudre ; 

mâcher 

Ac 7:54 to gnash, grind 

1032 βρύω brúô faire jaillir ; abonder Jc 3:11 to flow, pour forth 

1033 βρῶμα brôma nourriture ; aliment Mt 14:15; Mc 7:19; 1 Co 

3:2 

food, what is eaten 

1034 βρώσιμος brốsimos mangeable ; consommable ; 

manger 

Lc 24:41 eatable 

1035 βρῶσις brốsis action de manger ; 

consommer 

Mt 6:19,20; Jn 6:27; Rm 

14:17; 1 Co 8:4; Hé 

12:16 

consumable, food, rust, 

corrosion 

1036 βυθίζω buthízô s’enfoncer ; sombrer ; plonger 

dans les profondeurs 

Lc 5:7; 1 Tm 6:9 to plunge ; to sink 

1037 βυθός buthós le fond ; profondeur d’eau ; 

pleine mer 

2 Co 11:25 open sea, the deep 

1038 βυρσεύς burseús tanneur ; corroyeur Ac 9:43;10:6,32 tanner 

1039 βύσσινος bússinos de fin lin Ap 18:16;18:8(2x),14 made of fine linen, or fine 

cotton 

1040 βύσσος bússos fin lin ; tissu couteux, doux… Lc 16:19 fine linen 

1041 βωμός bômós autel ; un lieu élevé Ac 17:23 altar 
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03 - GAMMA Γ γ 

           Numéros Strong 1042 – 1137 

 
 Γάμμα - γάμμα gámma gamma, troisième lettre de 

l’alphabet grec  

 gamma 

1042 Γαββαθᾶ Gabbathã Gabbatha ; mot araméen : 

« Le Pavé », lieu-dit de 

Jérusalem 

Jn 19:13 Gabbatha, [poss.] height, 

ridge 

1043 γαβριήλ Gabriếl Gabriel ; hébreu : « Personne 

forte de Dieu » 

Lc 1:19,26 Gabriel, [strong] man of God 

[El] 

1044 γάγγραινα gángraina gangrène 2 Tm 2:17 gangrene, mortification 

1045 Γάδ Gád Gad (nom d'une tribu) 

« troupe, heureux » 

Ap 7:5 Gad, fortune 

1046 Γαδαρηνός Gadarênós de Gadara (une des cinq villes 

de Philistie) ; Géraséniens ou 

Gadaréniens « récompensé à 

la fin » 

Mt 8:28 Gadarene, from Gadara 

an inhabitant of Gadara 

1047 γάζα gáza trésor Ac 8:27 treasury, treasure 

1048 Γάζα Gáza Gaza « lieu fortifié, le fort » Ac 8:26 Gaza Fortified place, the 

strong 

1049 γαζοφυλάκιον gazophulákion chambre du trésor ; trésor Mc 12:41,43; Lc 21:1; Jn 

8:20 

treasury, place where offerings 

are put 

1050 Γάϊος Gáios Gaius « seigneur » Ac 19:29; 1 Co 1:14 Gaius 

1051 γάλα gála lait 1 Co 9:7 milk 

1052 Γαλάτης Galátês Galate, habitant de Galatie Ga 3:1 Galatian, from Galatia 

1053 Γαλατία Galatía Galatie « territoire des 

gaulois, Gaule », province 

romaine 

1 Co 16:1; Ga 1:2; 2 Tm 

4:10; 1 P 1:1 

Galatia 

1054 Γαλατικός Galatikós de Galatie Ac 16:6;18:23 Galatian 
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1055 γαλήνη galếnê calme (de la mer) ; calme plat Mt 8:26; Mc 4:39; Lc 
8:24 

tranquillity of the sea, a calm 

1056 Γαλιλαία Galilaía Galilée « circuit » Mt 4:15 Galilee 

1057 Γαλιλαῖος Galilaios Galiléen ; originaire de 

Galilée 

Mt 26:69; Mc 14:70; Lc 

13:1; Jn 4:45; Ac 1:11 

Galilean, from Galilee 

1058 Γαλλίων Gallíôn Gallion « Celui qui vit du 

lait » (Junius Gallion, frère ainé 

de Sénèque, proconsul d'Achaïe) 

Ac 18:12,14,17 Gallio 

1059 Γαμαλιήλ Gamaliếl Gamaliel « récompense de 

Dieu » ; rabbin célèbre, petit-

fils de Hillel, maître de Paul 

Ac 5:34;22:3 Gamaliel, recompense of God 

[El] 

1060 γαμέω gaméô épouser ; se marier Mt 5:32;19:10 to marry 

1061 γαμίσκω gamískô marier Mt 22:30;24:38; Mc 

12:25; Lc 20:34; 1 Co 

7:38 

to give in marriage 

1061a γαμίζω gamízô marier  to give in marriage, marry 

1062 γάμος gámos mariage ; noces ; festin Mt 22:2;25:10; Jn 2:1,2; 

Ap 19:7,9 

a marriage, wedding banquet 

(a festive time in the 

community) 

1063 γάρ gár car ; en effet ; donc Mt 15:27;27:23 shows inference or 

continuation : for, because 

1064 γαστήρ gastếr ventre ; estomac ; sein 

maternel ; giron 

Mt 1:18,23;24:19; Lc 

1:31  

belly, womb, gluttony 

1065 γέ gé particule enclitique soulignant 

le mot qui précède : certes, 

assurément, du moins ; avec 

d'autres particules : seulement 

Mt 6:1;7:20;9:17 emphatic particle : indeed, 

surely 

1066 Γεδεών Gedeốn Gédéon «celui qui coupe, qui 

fait tomber » 

Hé 11:32 Gideon, one who cuts, hacks 

1067 γέεννα géenna géhenne ; hébreu : « Vallée de 

Hinnom » ; actuel ouadi er-

Rababi ; symbole de destruction 

Mt 5:22,29,30;10:28 Gehenna, hell, Valley of 

Hinnom 
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complète 

1068 Γεθσημανί Gethsêmaní Gethsémané ; hébreu : 
« Pressoir à huile » 

Mt 26:36; Mc 14:32 Gethsemane, olive oil press 

1069 γείτων geítôn un voisin Lc 14:12;15:6,9; Jn 9:8 neighbor 

1070 γελάω geláô rire Lc 6:21,25 to laugh, smile 

1071 γέλως gélôs un rire Jc 4:9 laughter 

1072 γεμίζω gemízô remplir Mt 4:37;15:36 to fill 

1073 γέμω gémô être plein de ; être couvert de Mt 23:27; Lc 11:39 to be full 

1074 γενεά geneá génération ; contemporains ; 

tranche d'âge 

Mt 11:16;23:36 generation, one's own kind or 

race, descendant 

1075 γενεαλογέω genealogéô tirer son origine ; tracer sa 

généalogie 

Hé 7:6 to trace genealogical descent 

 γενεαλογέομαι genealogéomai // descendre de Hé 7:6 be descended from 

1076 γενεαλογία genealogía généalogie 1 Tm 1:4; Tt 3:9 genealogy, lineage 

1077 γενέθλιος genéthlios // anniversaire Mc 6:21 pertaining to birth, birthday 

1077 γενέσια genésia anniversaire Mt 14:6; Mc 6:21 birthday (a day that was 

celebrated) 

1078 γένεσις génesis naissance ; origine ; création Mt 1:18; Lc 1:14; Jc 1:23 birth ; genealogy, descent ; 

(course of one's) life 

1079 γενετή genetế naissance Jn 9:1 birth 

1079b γένημα génêma produit ; fruit Mt 26:29; Mc 14:25; Lc 

12:18;22:18; 2  Co 9:10 

fruit, product, yield, harvest 

1080 γεννάω gennáô enfanter Mt 1:2-16; Lc 1:13,57 to become the father of ; to 

bear, give birth to 

1081 γέννημα génnêma / γένημα : 

génêma 

descendance ; engeance Mt 3:7;12:34;26:29; Mc 

14:25; Lc 12:18; 2 Co 

9:10 

offspring, child, fruit 
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1082 Γεννησαρέτ Gennêsarét Génésareth « une harpe » Mt 14:34; Mc 6:53; Lc 
5:1 

Gennesaret 

1083 γέννησις génnêsis engendrement ; naissance Mt 1:18; Lc 1:14 birth 

1084 γεννητός gennêtós né de ; enfant de Mt 11:11; Lc 7:28 born, or produced of 

1085 γένος génos ce qui naît ; race, 

descendance ; race, nation, 

peuple ; genre, espèce, sorte 

Mt 13:47; Mc 7:26; Ac 

4:36;17:28,29;7:13  

offspring, progeny 

1086 Γερασηνός Gerasênós de Gérasa (ville de Pérée, auj. 

en Syrie) ; Géraséniens ou 

Gadaréniens 

Mc 5:1; Lc 8:26,37 Gerasene, from Gerasa 

 Γεργεσηνός Gergesênós de Gergésa  Gergesene, from Gergesa 

1087 γερουσία gerousía conseil des anciens (en part. 

Sanhédrin) 

Ac 5:21 assembly of the elders 

1088 γέρων gérôn vieillard Jn 3:4 old person 

1089 γεύομαι geúomai goûter (+ acc. ou gén.) Mt 27:34; Jn 2:9 to taste, eat, partake of 

1090 γεωργέω geôrgéô  cultiver Hé 6:7 to farm, cultivate 

1091 γεώργιον geốrgion champ 1  Co 3:9 (farmer's) field 

1092 γεωργός geôrgós cultivateur ; fermier ; 

vigneron 

Mt 21:33,34; 2 Tm 2:6; Jc 

5:7 

farmer, tenant farmer, share-

cropper 

1093 γῆ gê terre ; pays ; contrée ; sol Mt 6:1;7:20;9:17 earth, world, country, region 

1094 γῆρας gêras vieillesse Lc 1:36 old age 

1095 γηράσκω gêráskô devenir vieux ; vieillir Jn 21:18; Hé 8:13 to grow old, age 

1096 γίνομαι gínomai devenir ; être ; arriver (se 

produire) 

Jn 1:3,10; Hé 11:3; Jc 

3:9...  

to be, become, happen 

1097 γινώσκω ginốskô connaître ; avoir des relations 

sexuelles ; comprendre ; 

remarquer ; reconnaître ; 

savoir 

Mt 22:18; Mc 5:29;8:17; 

12:12; Lc 8:46 

to know, come to know, 

recognize, understand 
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1098 γλεῦκος gleukos vin nouveau ; vin doux Ac 2:13 (sweet) wine 

1099 γλυκύς glukús doux, sucré Jc 3:11-12; Ap 10:9,10 sweet, fresh (water) 

1100 γλῶσσα glôssa la langue ; le langage Mc 7:33,35; 1 Jn 3:18 tongue ; language 

1101 γλωσσόκομον glôssókomon boite pour les languettes de 
flûte, les anches ; d'où : 

cassette, porte-monnaie, 

bourse 

Jn 12:6;13:29 container for money ; a purse 

1102 γναφεύς gnaphéus foulon ; celui qui nettoie les 

vêtements 

Mc 9:3 a fuller, a bleacher 

1103 γνήσιος gnếsios de naissance légitime; vrai ; 

authentique ; véritable 

2 Co 8:8; Ph 4:3; 1 Tm 

1:2; Tt. 1:4  

true, loyal, sincere, genuine 

1104 γνησίως gnêsíôs réellement Ph 2:20 truly, genuinely, honorably, 

sincerely 

1105 γνόφος gnóphos obscurité ; ténèbres ; sombre 

nuée 

Hé 12:18 darkness 

1106 γνώμη gnốmê pensée ; opinion ; jugement ; 

avis; accord ; décision 

Ac 20:3; 1 Co 1:10;7:25, 

40; 2 Co 8:10 

purpose, resolve ; judgment ; 

consent 

1107 γνωρίζω gnôrízô faire connaître ; connaître ; 

savoir 

Jn 15:15;17:26; Ph 1:22 to make known, tell, reveal 

1108 γνῶσις gnôsis connaissance ; savoir ; 

connaissance chrétienne ; 

connaissance ésotérique 

Lc 1:77;11:52; Rm 2:20; 

1 Tm 6:20 

knowledge, understanding 

1109 γνώστης gnốstês un connaisseur ; expert Ac 26:3 one well acquainted with, 

expert in 

1110 γνωστός gnôstós connu ; connaissable ; 

remarquable 

Jn 18:15,16; Ac 4:16 known 

1111 γογγύζω gongúzô murmurer ; grogner Mt 20:11; Lc 5:30; Jn 

6:41,43,61;7:32 

to grumble, complain, mutter 

1112 γογγυσμός gongusmós murmure (souvent hostile) Jn 7:12; Ac 6:1; Ph 2:14; 

1 P 4:9 

complaint, grumbling ; 

whispering, private talk 

1113 γογγυστής gongustếs grincheux Jude 16 a murmurer, grumbler 
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1114 γόης góês un imposteur ; un charlatan 2 Tm 3:13 a juggler, diviner 

1115 Γολγοθᾶ Golgothã Golgotha « crâne » Mt 27:33; Mc 15:22; Jn 
19:17 

Golgotha, skull 

1116 Γόμορρα Gómorra Gomorrhe « submersion » Mt 10:15; Rm 9:29; 2 P 

2:6; Jude 7 

Gomorrah, to overwhelm with 

water 

1117 γόμος gómos chargement, cargaison Ac 21:3; Ap 18:11,12 cargo, freight 

1118 γονεύς goneús parent Mt 10:21; Lc 2:27,41; 2  

Co 12:14 

parents 

1119 γόνυ gónu genou Lc 22:41; Hé 12:12 the knee 

1120 γονυπετέω gonupetéô se mettre à genoux Mt 17:14;27:29; Mc 

1:40;10:17 

to kneel (before in submission 

or worship) 

1121 γράμμα grámma lettre (de l'alphabet) ; écriture 

; écrit ; lettre ; compte : savoir 

Lc 16:6,7; Jn 5:47 letter (of the alphabet) ; 

document, Scriptures, written 

code ; education 

1122 γραμματεύς grammateús un scribe ; un greffier Mt 2:4;5:20;13:52; Ac 

19:35 

teacher or expert in the law, 

scholar, scribe, city clerk 

 γραμματιστής grammatistếs / γράμμα : 

grámma 

un greffier  clerk, registrar ; grammarian, 

teacher 

1123 γραπτός graptós écrit Rm 2:15 written 

1124 γραφή graphế écriture ; Ecriture ; Ecritures ; 

passage de l'Ecriture 

Mt 21:42; Jn 5:39 a passage of Scripture 

1125 γράφω gráphô écrire ; rédiger ; rapporter Mt 27:37; Jn 8:6,8; Ac 

23:25; 2 Co 2:9;13:10 

to write 

1126 γραώδης graốdês de vieille femme 1  Tm 4:7 old-womanish 

1127 γρηγορέω grêgoréô veiller ; être ou rester éveillé ; 

être vigilant; être vivant 

Mt 26:38,40,41; Mc 

14:34,37,38 

to keep watch, be on guard 

1128 γυμνάζω gumnázô exercer ; entraîner 1 Tm 4:7; Hé 5:14;12:11;  

2 P 2:14 

to train, exercise 

1129 γυμνασία gumnasía exercice ; entraînement 1 Tm 4:8 training, exercise 

1130 γυμνητεύω gumnêteúô être mal vêtu 1 Co 4:11 to be poorly dressed ; to be in 
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ragged clothing 

1131 γυμνός gumnós nu ; sans vêtement de dessus ; 
dévoilé ; manifeste 

Mc 14:51,52; Jn 21:7 naked, without clothing 

 γυμναστικός gumnastikós relatif aux exercices 

physiques 

 exercise 

 γυμνικός gumnikós gymnique : Relatif à la 

gymnastique. 

 gymnastics 

 γυναικωνῖτις gunaikôvĩtis gynécée ; appartement de 

femmes 

 gynoecium, women-owned 

1132 γυμνότης gumnótês nudité ; dénuement Rm 8:35; 2  Co 11:27; Ap 

3:18 

nakedness, insufficiently 

clothed 

1133 γυναικάριον gunaikárion petite femme ; femmelette 2  Tm 3:6 a little woman 

1134 γυναικεῖος gunaikeios féminin 1 P 3:7 feminine, weaker 

1135 γυνή gunế femme ; épouse, femme 

mariée ; fiancée 

Mt 5:28,31,32;14:3 woman ; wife 

1136 Γώγ Gốg Gog « montagne » ; chef des 

forces hostiles qui mèneront 

contre Israël une guerre 

acharnée aux derniers temps 

Ap 20:8 Gog 

1137 γωνία gônía angle ; coin ; cachette Mt 6:5;21:42 corner ; cornerstone, capstone, 

keystone 
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04 - DELTA Δ δ 

Numéros Strong  1138 – 1435 

 
 δέλτα Delta, d delta, quatrième lettre de 

l’alphabet grec  

 delta 

1138 Δαυίδ Davíd David « bien-aimé » Mt 1:6; Lc 1:27; Ac 2:29; 

Rm 1:3; 2 Tm 2:28 

David, beloved one 

 δαήρ daếr beau frère    husband's brother  ; a brother 

in law 

1139 δαιμονίζομαι daimonízomai être possédé d'un démon Mt 4:24;8:16,28,33 to be demon-possessed 

1140 δαιμόνιον daimónion démon ; divinité ; esprit Mt 7:22;9:33,34;10:8; 

12:24; Ac 17:18; 1 Co 

10:20,21; Ap 9:20   

demon, (pagan) god 

1141 δαιμονιώδης daimoniốdês démoniaque Jc 3:15 of the devil, demonic 

1142 δαίμων daímôn démon ; esprit mauvais Mt 8:31 demon, evil spirit 

1143 δάκνω dáknô mordre ; piquer au vif ; faire 

vivement souffrir 

Ga 5:15 to bite, sting 

1144 δάκρυον dákruon larme Lc 7:38,44; Ac 20:19 teardrop 

1145 δακρύω dakrúô pleurer Jn 11:35 to weep, shed tears 

1146 δακτύλιος daktúlios anneau ; bague Lc 15:22 (finger) ring 

1147 δάκτυλος dáktulos doigt Mt 23:4; Mc 7:33; Lc 

11:20 

a finger 

1148 Δαλμανουθά Dalmanouthá Dalmanoutha (site proche de 

Magdala) « tison », « seau », 

« vide », « famine » 

Mc 8:10 Dalmanutha, a small town 

1149 Δαλματία Dalmatía Dalmatie « lampes 

trompeuses et vaines » ;  

« robe de sacrificateur » 

2 Tm 4:10 Dalmatia, deceitful 
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1150 δαμάζω damázô dompter Mc 5:4; Jc 3:7,3:8 to tame, subdue, control 

1151 δάμαλις dámalis génisse Hé 9:13 heifer, young cow 

1152 Δάμαρις Dámaris Damaris (Athénienne 
convertie par Paul) « une 

génisse » 

Ac 17:34 Damaris 

1153 Δαμασκηνός Damaskênós Damascénien (habitant de 

Damas) 

2 Co. 11:32 Damascene, from Damascus 

1154 Δαμασκός Damaskós Damas (ville de Syrie) 

« silence du tisserand des 

sacs pour se vêtir » ;  « ville 

de Cham » 

Ac 9:2,3,8,10,19;22:5 Damascus, the capital city of 

Syria 

1155 Δανείζω daneízô /Δανίζω danízô  prêter Mt 5:42; Lc 6:34,35 to lend, (mid.) to borrow 

1156 δάνειον dáneion emprunt ; dette Mt 18:27 debt, loan 

1157 δανειστής daneistếs créancier Lc. 7:41 moneylender, creditor 

1158 Δανιήλ Daniếl Daniel « jugement de Dieu » Mt 24:15 Daniel, God [El] is my judge 

1159 δαπανάω dapanáô dépenser ; dilapider Mc 5:26; Lc 15:14; Ac 

21:24; 2 Co. 12:15; Jc. 

4:3 

to spend ; to pay expenses 

1160 δαπάνη dapánê dépense ; frais Lc 14:28 expense, cost 

1161 δέ dé particule servant à exprimer 

l'antithèse, la progression, la 

transition, l'explication ; mais, 

et, après 

Mt 1:2,11 but, and, then, rather 

1162 δέησις déêsis demande ; prière Lc 1:13;2:37;5:33 prayer, request, petition 

1163 δεῖ dei il convient ; il est nécessaire Ac 21:22 it is a must, it is necessary 

(one should, ought) 

1164 δεῖγμα deigma exemple Jude 7 example 

1165 δειγματίζω deigmatízô donner en exemple ; en 

spectacle ; se moquer 

Mt 1:19; Col. 2:15 to make a public show, or 

spectacle of 
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1166 δείκνυμι deíknumi montrer ; indiquer ; offrir aux 
regards ; montrer, enseigner 

Mt 4:8;8:4; Jn 2:18; 
10:32; 1 Tm 6:15 

to show, explain, make known 

1167 δειλία deilía crainte ; lâcheté ; poltronnerie 2 Tm 1:7 timidity, cowardice 

1168 δειλιάω deiliáô être craintif Jn 14:27 to be afraid, cowardly, timid 

1169 δειλός deilós craintif ; effrayé Mt 8:26; Mc 7:40; Hé 

12:28 

cowardly, timid 

1170 δεῖνα deina quelqu'un ; un tel Mt 26:18 so and so, such a one 

1171 δεινῶς deinôs terriblement ; violemment Mt 8:6; Lc 11:53 vehemently, terribly 

1172 δειπνέω deipnéô manger Lc 17:8;22:20; 1 Co 

11:25; Ap 3:20 

to eat, dine 

1173 δεῖπνον deipnon souper ; repas principal pris le 

soir ; festin de noces ; repas 

du Seigneur 

Mt 23:6; Mc 6:21;12:39; 

Lc 14:12 

a dinner, an afternoon or 

evening meal 

1174 δεισιδαιμονέστετος deisidaimonésteros extrêmement religieux ; 

superstitieux 

Ac 17:22 respectful of what is divine ; 

religious, perhaps, rather than 

superstitious (the usual 

meaning). 

1175 δεισιδαιμονία deisidaimonía religion Ac 25:19 religion in general ; in a bad 

sense : superstition. 

1176 δέκα déka dix Mt 20:24;25:1; Lc 13:11, 

16 

ten 

1177 δεκαδύο dekadúo douze Ac 19:7 twelve 

1178 δεκαπέντε dekapénte quinze Jn 11:18; Ac 27:28; Ga 

1:18 

fifteen 

1178a δεκαοκτώ dekaoktố dix huit Lc 13:4,11 eighteen 

1179 Δεκάπολις Dekápolis Décapole « ligue de dix 

villes » 

Mt 4:25; Mc 5:20;7:31 Decapolis, a region East of the 

Jordan 

1180 δεκατέσσαρες dekatéssares quatorze Mt 1:17; 2 Co 12:2; Ga 

2:1 

fourteen 

1181 δεκάτη dekátê la dixième part de quelque Hé 7:2,4,8,9 a tenth part, a tithe 
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chose, une dîme 

1182 δέκατος dékatos dixième Jn 1:39; Ap 11:13;21:20 tenth 

1183 δεκατόω dekatóô prélever la dîme Hé 7:6,9 to tithe, collect tithe from 

1184 δεκτός dektós acceptable ; propice ; 
favorable 

Lc 4:19;4:24; Ac 10:35; 2 
Co 6:2 

acceptable, accepted 

1185 δελεάζω deleázô amorcer ; appâter Jc 1:14; 2 P 2:14,18 to allure, entice by a bait 

1186 δένδρον déndron arbre Mt 3:10;7:17,18,19;12:33 a tree 

1187 δεξιολάβος dexiolábos soldat ; garde Ac 23:23 one posted on the right hand, a 

spear-man 

1188 δεξιός dexiós droit ; (opposé à gauche) Mt 5:29,30,39;6:3;20:21 on the right hand, right hand, 

right 

1189 δέομαι déomai avoir besoin ; demander ; 

prier 

Mt 9:38; Lc 5:12;8:28,38 to request, beg 

1190 Δερβαῖος Derbaios de Derbe ; natif ou habitant 

de Derbe 

Ac 20:4 belonging to Derbe 

1191 Δέρβη Dérbê Derbe (ville de Lycaonie) 

« tanneur : tanneur de peau : 

celui qui recouvre de peau » ; 

« dard » 

Ac 14:6,20;16:1 Derbe, a city of Lycaonia 

1192 δέρμα dérma peau Hé 11:37 the skin 

1193 δερμάτινος dermátinos en peau, en cuir Mt 3:4; Mc 1:6 made of skin, leathern 

1194 δέρω dérô frapper ; frapper en écorchant 

; maltraiter ; châtier durement 

Mt 21:35; Mc 12:3,5; 

13:9; Lc 12:47 

to skin, to thrash 

1195 δεσμεύω desmeúô enchaîner Mt 23:4; Lc 8:29; Ac 22:4 to bind together, to fetter 

1196 δεσμέω desméô enchaîner Lc 8:29 bind, shackle 

1197 δέσμη désmê botte (de paille) Mt 13:30 a bundle 

1198 δέσμιος désmios prisonnier ; captif Mt 27:15,16; Mc 15:6 a prisoner 
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1199 δεσμός desmós lien ; chaîner ; attache Mc 7:35; Lc 8:39;13:16; 
Ac 16:26 

a band or bond 

1200 δεσμοφύλαξ desmophúlax geôlier Ac 16:23,27,36 a jailer (as guarding the 

prisoners) 

1201 δεσμωτήριον desmôtếrion prison Mt 11:2; Ac 5:21,23; 

16:26 

a prison 

1202 δεσμώτης desmốtês prisonnier Ac 27:1,42 a prisoner, captive 

1203 δεσπότης despótês maître Lc 2: 29; Ac 4:24; 1 Tm 

6:1,2 

a lord, master, or prince 

1204 δεῦρο deuro ici ; maintenant Mt 19:21; Mc 10:21; Lc 

18: 22 

come, now, the present 

1205 δεῦτε deute Venez ! Mt 4:19;11:28;21:38; 

22:4 

come hither, come, hither 

1206 δευτεραῖος deuteraios le deuxième ; dans l'expr. « le 

lendemain » 

Ac 28:13 on the second day, on the next 

day 

1207 δευτερόπρωτος deuteróprôtos le premier sabbat après le 

sabbat de Pâques 

Lc 6:1 second-first, a word of 

uncertain meaning 

1208 δεύτερος deúteros deuxième Mt 22:26,39;26:42; Mc 

12:21,31;14:72 

second, in the second place, 

for the second time 

1209 δέχομαι déchomai recevoir ; accueillir ; prendre 

; accepter 

Mt 10:14,40,41;11:14; 

18:5 

to take, receive, accept, 

welcome 

1210 δέω déô lier ; attacher ; être lié 

juridiquement 

Mt 12:29;13:30;14:3; 

16:19;18:18 

to tie, bind 

1211 δή dế évidemment ; bien sûr ; 

justement 

Mt 13:23; Lc 2:15; Ac 

13:2;15:36 

so, then, indeed, truly 

1212 δῆλος dêlos visible ; manifeste ; évident ; 

certain 

Mt 26:73; 1 Co 15:27; Ga 

3:11 

clear, manifest, evident 

1213 δηλόω dêlóô faire voir ; faire connaître ; 

déclarer ; signifier ; exposer 

1 Co 1:11;3:13; Col 1:8 ; 

Hé 9:8  

to show, make clear, reveal 

1214 Δημᾶς Dêmãs Démas (compagnon de Paul) 

« gouverneur du peuple » 

Col 4:14; 2 Tm 4:10; 

Phm 1:24 

Demas, a helper of Paul in 

Rome. 

1215 δημηγορέω dêmêgoréô faire un discours au peuple Ac 12:21 to deliver a public address 
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1216 Δημήτριος Dêmếtrios Démétrius « qui appartient à 
Déméter », déesse de 

l'agriculture : Cérès 

Ac 19:24;19:38; 3 Jn 
1:12 

Demetrius, a silversmith of 

Ephesus. 

1217 δημιουργός dêmiourgós artisan ; constructeur Hé 11:10 an artisan, builder 

1218 δῆμος dêmos peuple ; foule Ac 12:22;17:5;19:30,33 the people, multitude, rabble 

1219 δημόσιος dêmósios du peuple ; public ; visible en 

toute publicité 

Ac 5:18;16:37;18:28; 

20:20 

public, publicly 

1220 δηνάριον dênárion denier ; monnaie romaine 

d'argent (lat. denarius : dix as) 

Mt18:28;20:2,9,10,13; 

22:19 

a denarius (a Roman coin) 

1221 δήποτε dếpote chaque fois Jn 5:4 sometime ; even at that time, 

whenever 

1222 δήπου dếpou assurément (avec nuance 

ironique) ; n'est-ce pas ? 

Hé 2:16 of course, surely 

1223 διά diá à travers, au moyen de, après 

; pendant ; à cause de 

Mt 1:22;2:5,12,15,17,23; 

3:3;4:4,17... 

through, on account of, 

because of 

1224 διαβαίνω diabaínô marcher à travers ; passer Lc 16:26; Ac 16:9; Hé 

11:29 

to step across 

1225 διαβάλλω diabállô dénoncer Lc 16:1 to bring charges (usually with 

hostile intent) 

1226 διαβεβαιόομαι diabebaióomai affirmer fortement 1 Tm 1:7; Tt 3:8 to affirm confidently 

1227 διαβλέπω diablépô regarder fixement ; voir à ; 

s'occuper de 

Mt 7:5; Mc 8:25; Lc 6:42 to look through, to see clearly 

1228 διάβολος diábolos accusateur ; médisant ; le 

Diable 

Mt 4:1,5,8,11;13:39; 

25:41; Lc 4:2,3... 

slanderous, accusing falsely 

1229 διαγγέλλω diangéllô faire connaître ; annoncer Lc 9:60; Ac 21:26; Rm 

9:17 

to publish abroad, proclaim 

1230 διαγίνομαι diagínomai passer ; s'écouler Mc 16:1; Ac 25:13;27:9 to go through, to elapse 

1231 διαγινώσκω diaginốskô examiner d'un point de vue 

juridique ; décider ; discerner 

; reconnaître 

Ac 23:15;24:22 to distinguish, to determine 

1232 διαγνωρίζω diagnôrízô rapporter ; informer de ; Lc 2:17 to tell abroad, make known 
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raconter 

1233 διάγνωσις diágnôsis connaissance ; décision ; 
verdict 

Ac 25:21 judicial examination, decision 

1234 διαγογγύζω diagongúzô murmurer Lc 15:2;19:7 to murmur greatly, continue 

murmuring 

1235 διαγρηγορέω diagrêgoréô veiller Lc 9:32 to keep awake, to be fully 

awake 

1236 διάγω diágô passer le temps ; mener (sa 

vie) 

1 Tm 2:2; Tt 3:3 to carry over, to pass 

1237 διαδέχομαι diadéchomai recevoir ; hériter de ; se 

relayer 

Ac 7:45 to receive in turn 

1238 διάδημα diádêma diadème Ap 12:3;13:1;19:12 a diadem, a crown 

1239 διαδίδωμι diadídômi partager ; distribuer Lc 11:22;18:22; Jn 6:11; 

Ac 4:36 

to hand over, distribute 

1240 διάδοχος diádochos successeur Ac 24:27 a successor 

1241 διαζώννυμι diazốnnumi se ceindre Jn 13:4;5;21:7 to gird around 

1242 διαθήκη diathếkê volonté légale ; disposition ; 

testament ; pacte ; alliance 

Mt 26:28; Mc 14:26; Lc 

1:72;22:20... 

testament, will, covenant 

1243 διαίρεσις diaíresis répartition ; diversité 1 Co 12:4,5,6 a division 

1244 διαιρέω diairéô distribuer ; répartir ; séparer ; 

mettre à part 

Lc 15:12; 1 Co 12:11 to divide, to distribute 

1245 διακαθαίρω,  diakathaírô  / 

διακαθαρίζω diakatharízô 

nettoyer complètement Mt 3:12; Lc 3:17 to cleanse thoroughly 

1246 διακατελέγχομαι diakatelénchomai confondre ; réfuter 

complètement ; réduire au 

silence 

Ac 18:28 to confute completely 

1247 διακονέω diakonéô servir ; être serviteur Mt 4:11;8:15;20:28; Mc 

1:13; Lc 4:39 

to serve, minister 

1248 διακονία diakonía service ; ministère Lc 10:40; Ac 1:17,25; 

6:1,4;11:29 

service, ministry 
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1249 διάκονος diákonos serviteur ; ministre ; diacre Mt 20:26;22:13;23:11; 
Mc 10:43; Jn 2:5 

a servant, minister 

1250 διακόσιοι diakósioi deux cents Mc 6:37; Jn 6:7;21:8... two hundred. 

1251 διακούω diakoúô écouter tout au long ; 

procéder à un interrogatoire 

Ac 23:35 to give a hearing to 

1252 διακρίνω diakrínô séparer ; distinguer ; décider ; 

disputer avec, prendre à partie 

; hésiter 

Mt 16:3;21:21; Mc 

11:23; Ac 10:20 

to distinguish, to judge 

1253 διάκρισις diákrisis action de discerner Rm 14:1; 1 Co 12:10; Hé 

5:14 

the act of judgment 

1254 διακωλύω diakôlúô s'opposer énergiquement Mt 3:14 to hinder 

1255 διαλαλέω dialaléô délibérer ; faire l'objet 

d'entretiens, de discussions 

Lc 1:65;6:11 to discuss 

1256 διαλέγομαι dialégomai converser, discourir, 

argumenter, discute 

Mc 9:34; Ac 17:2,17; 

18:4;19:8,9;20:7 

to discuss, to address, to 

preach 

1257 διαλείπω dialeípô s'interrompre Lc 7:45 to leave off 

1258 διάλεκτος diálektos langue d'un peuple ; dialecte Ac 1:19;2:6,8;21:40 speech, language 

1259 διαλλάσσω diallássô réconcilier Mt 5:24 change, exchange 

1260 διαλογίζομαι dialogízomai raisonner ; réfléchir ; penser Mt 16:7,8;21:25; Mc 

2:6,8... 

to consider 

1267 διαλογισμός dialogismós réflexion ; calcul ; 

raisonnement : discussion ; 

contestation 

Mt 15:19; Mc 7:21; Lc 

2:35;5:22 

a calculation, reasoning, 

thought, plotting 

1262 διαλύω dialúô dissoudre ; être mis en 

déroute 

Ac 5:36 to break up 

1263 διαμαρτύρομαι diamartúromai adjurer ; exhorter ; protester 

de ; témoigner 

Lc 16:28; Ac 2:40;8:25; 

10:42;18:5;20:21 

to affirm solemnly 

1264 διαμάχομαι diamáchomai lutter avec énergie ; débattre 

avec force ; s'empoigner 

Ac 23:9 to struggle against 

1265 διαμένω diaménô rester ; demeurer ; continuer à Lc 1:22;22:28; Ga 2:5 to remain, continue 
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être 

1266 διαμερίζω diamerízô partager ; répartir ; être divisé 
intérieurement ; être partagé 

de sentiment 

Mt 27:35;27:35; Mc 
15:24; Lc 11:17,18 

to distribute, to divide 

1267 διαμερισμός diamerismós division Lc 12:51 a division 

1268 διανέμω dianémô distribuer ; répandre Ac 4:17 to distribute, to disseminate 

1269 διανεύω dianeúô faire des signes ; exprimer par 

signes 

Lc 1:22 to wink at, nod to, beckon to 

1270 διανόημα dianóêma réflexion ; pensée Lc 11:17 a thought 

1271 διάνοια diánoia intelligence ; pensée ; 

sentiment ; projet ; plan 

Mt 22:37; Mc 12:30; Lc 

1:51;10:27; Ep 2:3 

the mind, disposition, thought 

1272 διανοίγω dianoígô ouvrir  Mc 7:34; Lc 2:23;24:31, 

32 

to open up completely 

1273 διανυκτερεύω dianuktereúô passer toute la nuit à Lc 6:12 to pass the night 

1274 διανύω dianúô achever ; accomplir 

entièrement 

Ac 21:7 to accomplish fully 

1275 διαπαρατριβή diaparatribế vive altercation ; discussion 

violente 

1 Tm 6:5 mutual irritation ; constant 

disputation 

1276 διαπεράω diaperáô traverser un fleuve Mt 9:1;14:34; Mc 5:21; 

6:53 

to cross over 

1277 φιαπλέω diapléô traverser Ac 27:5 to sail across 

1278 διαπονέομαι diaponéomai se fatiguer de ; être agacé ; 

être mécontent 

Ac 4:2;16:18 to toil through, to be worn out 

or annoyed 

1279 διαπορεύομαι diaporeúomai voyager ; passer à travers Lc 6:1;13:22;18:36; Ac 

16:4; Rm 15:24 

to pass across, journey 

through 

1280 διαπορέω diaporéô être dans l'incertitude ; être 

perplexe 

Lc 9:7; Ac 2:12;5:24; 

10:17 

to be greatly perplexed or at a 

loss 

1281 διαπραγματεύομαι diapragmateúomai faire des affaires ; réaliser des 

bénéfices 

Lc 19:15 to examine thoroughly, to gain 

by trading 
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1282 διαπρίω diapríô être en rage ; être furieux ; 
être indiqué 

Ac 5:33;7:54 to saw asunder, cut to the 

heart 

1283 διαρπάζω diarpázô piller ; déchirer ; mettre en 

pièces 

Mt 12:29; Mc 3:27 to plunder 

1284 διαρρήγνυμι diarrếgnumi déchirer ; rompre Mt 26:65; Mc 14:63; Lc 

5:6 

to tear asunder 

1285 διασαφέω diasaphéô expliquer ; raconter en détails Mt 13:36;18:31 to make clear, explain fully 

1286 διασείω diaseíô secouer ; extorquer à 

quelqu'un 

Lc 3:14 to shake violently, to 

intimidate 

1287 διασκορπίζω diaskorpízô disperser ; dilapider Mt 25:24,26;26:31; Mc 

14:27; Lc 1:51 

to scatter, winnow, disperse, 

waste 

1288 διασπάω diaspáô mettre en pièces Mc 5:4; Ac 23:10 to draw apart, tear asunder 

1289 διασπείρω diaspeírô disperser ; être dispersé Ac 8:1,4;11:19 to sow throughout, fig. 

disperse (in foreign lands) 

1290 διασπορά diasporá dispersion Jn 7:35; Jc 1:1; 1 P 1:1 a dispersion (Isr. in Gentile 

countries) 

1291 διαστέλλω diastéllô recommander fermement ; 

ordonner 

Mt 16:20; Mc 5:43;7:36; 

8:15; Ac 15:24 

to set apart, fig. to distinguish, 

to charge expressly 

1292 διάστημα diástêma intervalle Ac 5:7 an interval of time 

1293 διαστολή diastolế Distinction ; différence Rm 3:22;10:12; 1 Co 

14:7 

a separation, a difference 

1294 διαστρέφω diastréphô tordre ; détourner ; pervertir Mt 17:17; Lc 9:41;23:2; 

Ac 13:8 

to pervert, corrupt, oppose 

1295 διασώζω diasốzô sauver ; être guéri Mt 14:36; Lc 7:3; Ac 

23:24 

to bring safely through (a 

danger), to save thoroughly 

1296 διαταγή diatagế prescription ; commandement Ac 7:53; Rm 13:2 institution, ordinance 

1297 διάταγμα diátagma arrêt ; ordre Hé 11:23 an edict, mandate 

1298 διαταράσσω diatarássô troubler ; remuer ; agiter 

intérieurement 

Lc 1:29 to agitate greatly 

1299 διατάσσω diatássô mettre en ordre ; ordonner ; 

prescrire ; régler 

Mt 11:1; Lc 3:13;8:55; 

17:9,10; Ac 7:44 

to arrange thoroughly, to 

charge, appoint 
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1300 διατελέω diateléô passer le temps à Ac 27:33 to accomplish thoroughly, to 

persist 

1301 διατηρέω diatêréô conserver avec soin ; garder Lc 2:51; Ac 15:29 to keep carefully 

1302 διατί diatí pourquoi ?/ διά : diá Mt 9:11,14;13:10;15:2; 

17:19;21:25; Mc 2:18… 

wherefore, why. 

1303 διατίθημι diatíthêmi prendre des dispositions ; 

disposer de 

Lc 22:29; Ac 3:25; Hé 

8:10;9:16,17 

to place separately, dispose of 

by a will 

1304 διατρίβω diatríbô user ; consumer ; passer le 

temps ; demeurer 

Jn 3:22; Ac 12:19;14:3, 

28;15:35 

to rub hard, rub away, to 

spend time 

1305 διατροφή diatrophế nourriture 1 Tm 6:8 food, nourishment 

1306 διαυγάζω diaugázô lever 2 P 1:19; Ap 21:21 shine through, dawn 

1307 διαυγής diaugếs transparent ; limpide, clair Ap 21:21 transparent. 

1308 διαφέρω diaphérô répandre ; se distinguer de, 

être supérieur 

Mt 6:26;10:31;12:12; Mc 

11:16; Lc 12:7,24 

to carry through, carry about, 

to differ, make a difference, 

surpass 

1309 διαφεύγω diapheúgô échapper ; se tirer d'affaire Ac 27:42 to flee through, escape 

1310 διαφημίζω diaphêmízô divulguer ; publier ; répandre Mt 9:31;28:15; Mc 1:45 to spread abroad 

1311 διαφθείρω diaphtheírô corrompre ; endommager ; 

attaquer ; détruire 

Lc 12:33; 2 Co 4:16; 1 

Tm 6:5; Ap 8:9 

to destroy utterly, to spoil, 

corrupt 

1312 διαφθορά diaphthorá corruption ; destruction Ac 2:27,31;13:34,35,36, 

37 

destruction, corruption 

1313 διάφορος diáphoros différent ; divers ; qui se 

distingue ; excellent 

Rm 12:6; Hé 1:4;8:6; 

9:10 

differing, different, excellent 

1314 διαφυλλάσω diaphulássô tenir sous sa garde Lc 4:10 to guard carefully 

1315 διαχειρίζω diacheirízô mettre la main sur ; maltraiter 

; tuer 

Ac 5:30;26:21 I lay my hands upon, slay, kill 

1315b διαχλευάζω diachleuázô se moquer ; railler Ac 2:13 to scoff, mock 

1316 διαχωρίζω diachôrízô séparer ; se séparer ; quitter Lc 9:33 to separate entirely 
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1317 διδακτικός didaktikós qui peut enseigner 1 Tm 3:2; 2 Tm 2:24 apt at teaching 

1318 διδακτός didaktós instruit Jn 6:45; 1 Co 2:13 instructed, taught 

1319 διδασκαλία didaskalía enseignement ; ce qui est 
enseigné ; doctrine 

Mt 15:9; Mc 7:7; Rm 
12:7;15:4; Ep 4:14 

instruction (the function or the 

information) 

1320 διδάσκαλος didáskalos maître ; celui qui enseigne ; 

docteur 

Mt 8:19;9:11;10:24,25... an instructor 

1321 διδάσκω didáskô enseigner ; instruire Mt 4:23;5:2,19;7:29; 

9:35;11:35... 

to teach 

1322 διδαχή didachế doctrine, enseignement, 

instruction, instruire 

Mt 7:28;16:12;22:33; Mc 

1:22 

doctrine, teaching 

1323 δίδραχμον dídrachmon une « didrachmon » ou 

double drachme, pièce 

d'argent égale à deux 

drachmes ou un Alexandrin, 

ou un demi sicle 

Mt 17:24 a double drachma 

1324 Δίδυμος Dídumos Didyme « deux, jumeaux » 

surnom de Thomas 

Jn 11:16;20:24;21:2 the Twin, Didymus, Thomas 

1325 δίδωμι dídômi donner, payer, accorder, faire, 

remettre, permettre 

Mt 4:9;5:31,42;6:11; 

7:7,11 

to offer, give 

1326 διεγείρω diegeírô réveiller ; se soulever ; être 

agité ; stimuler ; tenir en éveil 

Mc 4:39; Lc 8:24; Jn 

6:18; 2 P 1:13;3:1 

to arouse completely 

1327 διέξοδος diéxodos carrefour ; sortie Mt 22:9 a public spot in a city 

1327a διενθυμέομαι dienthuméomai réfléchir ; considérer Ac 10:19 to consider, reflect 

1328 διερμηνευτής diermêneutếs traducteur ; exégète ; 

interprète 

1 Co 14:28 an explainer, an interpreter 

1329 διερμηνεύω diermêneúô interpréter, expliquer, 

exposer ; traduire dans un 

autre langage. διά (dia strong 

1223), «bien sur, de l'autre côté», ce 

qui intensifie ἑρμηνεύω 

(hermêneúô strong 2059), 

«interpréter» = bien interpréter, 

Lc 24:27; Ac 9:36; 1 Co 

12:30;14:5,13,27 

to explain thoroughly, by 

impl. to translate 
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expliquer (entièrement) avec 

précision. 
1330 διέρχομαι diérchomai aller à travers ; traverser ; 

parcourir 

Mt 12:43;19:24; Mc 

4:35;10:25 

to go through, go about, to 

spread 

1331 διερωτάω dierôtáô s'enquérir de ; s'informer de Ac 10:17 to find by inquiry 

1332 διετής dietếs âgé de deux ans Mt 2:16 lasting two years, two years 

old 

1333 διετία dietía durée de deux ans Ac 24:27;28:30 a space of two years 

1334 διηγέομαι diêgéomai conter ; décrire Mc 5:16;9:9; Lc 8:39; 

9:10 

to relate fully 

1335 διήγησις diếgêsis narration ; relation ; histoire Lc 1:1 a narrative 

1336 διηνεκής diênekếs permanent ; perpétuel Hé 10:1,12,14 carried through, continuous 

1337 διθάλασσος dithálassos espace entre deux mers, bordé 

des deux côtés par la mer 

Ac 27:41 between two seas 

1338 διϊκνέομαι diiknéomai pénétrer Hé 4:12 to go through, penetrate 

1339 διίστημι diístêmi se séparer ; s'éloigner Lc 22:59;24:51; Ac 27:28 to set apart, to intervene, make 

an interval 

1340 διϊσχυρίζομαι diischurízomai affirmer fortement Lc 22:59; Ac 12:15 to lean upon, affirm 

confidently 

1341 δικαιοκρισία dikaiokrisía juste jugement Rm 2:5 righteous judgment 

1342 δίκαιος díkaios juste ; pieux Mt 1:19;5:45;9:13; 

10:41;13:17,43,49;20:4 

correct, righteous, by impl. 

Innocent  ; impartial 

1343 διακαιοσύνη dikaiosúnê justice Mt 3:15;5:6,10,20;6:1 righteousness, justice 

1344 δικαιόω dikaióô justifier ; rendre juste ; 

déclarer juste 

Mt 11:19;12:37; Lc 7:29, 

35 

to show to be righteous, 

declare righteous 

1345 δικαίωμα dikaíôma prescription ; commandement 

; justification, acte de justice ; 

acquittement / condamnation 

Lc 1:6; Rm 1:32;2:26 an ordinance, a sentence of 

acquittal or condemnation, a 

righteous deed 

1346 δικαίως dikaíôs justement ; selon le droit ; 

avec justice 

Lc 23:41; 1 Co 15:34; 1 

Th 2:10 

righteously, justly 
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1347 δικαίωσις dikaíôsis justification Rm 4:25;5:18 the act of pronouncing 

righteous, acquittal 

1348 δικαστής dikastếs juge Ac 7:27,35 a judge 

1349 δίκη díkê droit ; justice ; acte du juge ; 

sentence ; châtiment ; peine 

subie ; justice divine 

Ac 28:4; 2 Th 1:9; Jude 

1:17 

justice, judicial hearing, 

punishment 

1350 δίκτυον díktuon filet Mt 4:20,21; Mc 1:18,19; 

Lc 5:2 

a net 

1351 διλόγος dílogos double ; fourbe 1 Tm 3:8 double-tongued, deceitful 

1352 διό dió c'est pourquoi ; donc Mt 27:28; Lc 1:35;7:7; 

Ac 10:29 

wherefore 

1353 διοδεύω diodeúô parcourir ; aller de lieu en lieu Lc 8:1; Ac 17:1 to travel through 

1354 Διονύσιος Dionúsios Denys  « appartenant à 

Dyonisos, le dieu du vin » 

Ac 17:34 Dionysius, an Athenian 

1355 διόπερ dióper c'est pourquoi 1 Co 8:13;10:14 wherefore  ; for which very 

reason 

1356 διοπετής diopetếs tombé du ciel ; tombé de Zeus 

(Jupiter), c.à.d du ciel 

Ac 19:36 fallen from heaven 

1357 διόρθωσις diórthôsis redressement ; réformation Ac 24:2; Hé 9:10 improvement, reformation 

1358 διορύσσω diorússô creuser à travers ; percer Mt 6:19,20;24:43; Lc 

12:39 

to dig through (as of breaking 

into a house) 

1359 Διόσκουροι Dióskouroi Dioscures « les fils de Zeus » 
(Castor et Pollux) 

Ac 28:11 the Dioscuri, Castor and 

Pollux, sons of Zeus and Leda, 

and patrons of sailors 

1360 διότι dióti à cause de ceci, parce que ; 

car 

Lc 1:13;2:7;21:28; Ac 

13:35 

on this account, because, for 

1361 Διοτρέφης Diotréphês Diotrèphe « nourri par Zeus » 3 Jn 1:9 Diotrephes, cherished by Zeus,  

an opponent of the apostle 

John 

1362 διπλοῦς diplous double Mt 23:15; 1 Tm 5:17; Ap 

18:6 

twofold, double 
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1363 διπλόω diplóô doubler, rendre au double Ap 18:6 to double 

1364 δίς dís deux fois Mc 14:30,72; Lc 18:12; 
Ph 4:16 

twice 

1365 διστάζω distázô douter, un abandon Mt 14:31;28:17 I waver, doubt 

1365a δισμυριάς dismurías deux fois dix mille, deux 

myriades 

Ap 9:16 twice ten thousand, two 

myriads 

1366 δίστομος dístomos arme à double tranchant Hé 4:12; Ap 1:16;2:12 double-mouthed, two-edged 

1367 δισχίλιοι dischílioi deux mille Mc 5:13 two thousand 

1368 διυλίζω diulízô couler, filtrer à travers un filet Mt 23:24 to strain thoroughly, strain out 

1369 διχάζω dicházô couper en deux parts, fendre 

en morceaux, séparer ; diviser 

Mt 10:35 to cause a separation, separate, 

fig. alienate 

1370 διχοστασία dichostasía dissension, division, sédition Rm 16:10; Ga 5:20 division, dissension 

1371 διχοτομέω dichotoméô couper en deux, couper en 

morceaux 

Mt 24:51; Lc 12:46 to cut in two, cut asunder 

1372 διψάω dipsáô souffrir de la soif Mt 5:6;25:35,37,42,44; 

Jn 4:13 

to thirst 

1373 δίψος dípsos la soif 2 Co 11:27 thirst 

1374 δίψυχος dípsuchos esprit double, irrésolu Jc 1:8;4:8 of two minds, wavering 

1375 διωγμός diôgmós persécution Mt 13:21; Mc 4:17;10:30 

; Ac 8:1;13:50 

persecution 

1376 διώκτης diốktês persécuteur 1 Tm 1:13 a persecutor 

1377 διώκω diốkô persécuter, courir, poursuivre, 

chercher, rechercher, exercer 

Mt 5:10,11,12,44;10:23; 

23:34 ; Lc 11:49;17:23; 

21:12 

to put to flight, pursue, by 

impl. to persecute 

1378 δόγμα dógma doctrine, décret, ordonnance, 

édit ; règle 

Lc 2:1; Ac16:4;17:7; Ep 

2:15; Col 2:14 

a decree, edict, ordinance ; an 

opinion 

1379 δογματίζω dogmatízô décréter, commander, 

enjoindre, imposer une 

Col 2:20 to decree, to subject oneself to 

an ordinance 
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ordonnance 

1380 δοκέω dokéô avoir une opinion, penser, 
supposer ; prétendre 

Mt 3:9;6:7;17:25;18:12; 
21:28;22:17... 

to have an opinion, to seem 

1381 δοκιμάζω dokimázô mettre à l'épreuve, examiner, 

éprouver (épreuve de 

métaux) ; reconnaître comme 

véritable après un examen 

Lc12:56;14:19; Rm 1:28; 

2:18;12:2 

to put to the test, prove, 

examine 

1381b δοκιμασία dokimasía test Hé 3:5 testing 

1382 δοκιμή dokimế épreuve, examen, test, 

contrôler la valeur 

Rm 5:4; 2 Co 2:9;8:2 a trial, proof ; tried, approved 

character 

1383 δοκίμιον dokímion ce qui éprouve ; moyen 

d'éprouver ; épreuve 

Jc 1:3; 1 P 1:7 a test, trial, what is genuine 

1384 δόκιμος dókimos éprouvé ; reconnu Rm 14:18;16:10; 1 Co 

11:19 

approved, acceptable 

1385 δοκός dokós poutre Mt 7:3,4,5; Lc 6:41,42 a beam of timber 

1386 δόλιος dólios trompeur ; artificieux 2 Co 11:13 treacherous, deceitful 

1387 δολιόω dolióô tromper ; duper Rm 3:13 to deceive 

1388 δόλος dólos ruse ; tromperie ; piège Mt 26:4; Mac 7:22;14:1; 

Jn 1:47; Ac 13:10; Rm 

1:29 

deceit, guile, treachery 

1389 δολόω dolóô frauder 2 Co 4:2 to ensnare, fig. to adulterate 

1390 δόμα dóma don ; cadeau Mt 7:11; Lc 11:13; Ep 

4:8; Ph 4:17 

a gift, present. 

1391 δόξα dóxa bonne opinion ; honneur ; 

estimer ; gloire ; au pl. « les 

Gloires » catégorie d'anges ; 

le sens premier « opinion » 

n'apparaît pas dans le N.T. 

Mt 4:8;6:13,29;16:27... opinion (always good in N.T.), 

hence praise, honor, glory 

1392 δοξάζω doxázô glorifier ; rendre gloire ; 

honorer ; vanter ; louer ; 

Mt 5:16;6:2;9:8;15:31; 

Mc 2:12; Lu 2:20 

to render or esteem glorious 

(in a wide application) 
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célébrer 

1393 Δορκάς Dorkás Dorcas « gazelle » Ac 9:36,39 Dorcas, the Greek name of 

Tabitha. Gazelle 

1394 δόσις dósis don ; action de donner ; 

cadeau 

Ph 4:15; Jc 1:17 a giving, gift. 

1395 δότης dótês donateur 2 Co 9:7 a giver 

1396 δουλαγωγέω doulagôgéô asservir ; tenir en bride 1 Co 9:27 to enslave, fig. subdue 

1397 δουλεία douleía servitude ; esclavage Rm 8:15,21; Ga 4:24 slavery, bondage 

1398 δουλεύω douleúô être esclave ; servir Mt 6:24; Lc 15:29;16:13 to be a slave, to serve 

1399 δούλη doúlê servante ; esclave Lc 1:32,48; Ac 2:18 female slave, bondmaid. 

1400 δοῦλον doulon esclave Rm 6:19; 1 Co 7:23 slavish, servile. 

1401 δοῦλος doulos esclave ; serviteur Mt. 8:9; Lc. 1:38,48; Jn 

8:34; Ac 2:18;16:17; Rm 

1:1;6:17,20; 1 Co. 7:22, 

23; 2 Co. 4:5; Ph 2:7; 2 P 

2:19;  

a male slave 

1402 δουλόω doulóô rendre esclave ; asservir Ac 7:6; Rm 6:18,22; 1 Co 

7:15 

to enslave, bring under 

subjection 

1403 δοχή dochế accueil ; action d'accueillir Lc 5:29;14:13 a reception, a banquet 

1404 δράκων drákôn serpent ; dragon Ap 12:3,4,7,9,13 a dragon (a mythical monster) 

1405 δράσσομαι drássomai saisir avec la main, prendre 1 Co 3:19 to grasp, fig. entrap 

1406 δραχμή drachmế drachme ; monnaie d'argent 

(six oboles ; la valeur env. 

d'une journée de travail) 

Lc 15:8,9 a drachma, a Greek silver coin 

1407 δρέπανον drépanon faucille ; outil pour trancher Mc 4:29; Ap 14:14,15,16 a sickle, a pruning hook 

1408 δρόμος drómos course  2 Tm 4:7; Ap 13:25;20:24  a course, race 
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1409 Δρούσιλλα Droúsilla Drusille  « arrosée par la 
rosée » 

Ap 24:24 Drusilla (born A.D. 39), 

daughter of Herod Agrippa I. 

1410 δύναμαι dúnamai pouvoir ; être capable de Mt 3:9;5:14,35;6:24,27; 
7:18;8:2 

to be able, to have power 

1411 δύναμις dúnamis puissance ; pouvoir ; aptitude 

; acte de puissance; miracle ; 

force armée 

Mt 6:13;7:22;11:20,21, 

23;13:54,58;14:2 

(miraculous) power, might, 

strength 

1412 δυναμόω dunamóô fortifier ; rendre fort ; 

revigorer 

Col 1:11; Hé 11:34 to make strong, enable 

1413 δυνάστης dunástês personnage puissant ; 

dominateur 

Lc 1:52; Ac 8:27; 1 Tm 

6:15 

a ruler, potentate 

1414 δυνατέω dunatéô avoir la force pour ; être 

capable de 

Rm 14:4; 2 Co 9:8;13:3 to be able, be powerful 

1415 δυνατός dunatós capable ; puissant ; possible ; 

vigoureux 

Mt 19:26;24:24:26:39; 

Mc 9:23;10:27 

strong, mighty, powerful 

1416 δύνω dúnô le coucher Mc 1:32; Lc 4:40 to enter, to sink into 

1417 δύο dúo deux Mt 4:18;4:21;5:41;6:24; 

8:28 

two 

1418 δυσ- dus- préfixe contenant l'idée de 

difficulté, d'opposition, 

similaire à nos préfixes 

« més-»  ou « in-» 

(mésentente, inaction...) 

 like un- or mis- (as in unrest, 

misjudge), nullifies good 

sense or increases bad sense of 

a word. 

1419 δυσβάστακτος dusbástaktos lourd à porter Mt 23:4; Lc 11:46 hard to be borne, oppressive 

1420 δυσεντέριον dusentérion dysenterie, indisposition des 

entrailles, perte de sang 

Ac 28:8 dysentery 

1421 δυσερμήνευτος dusermếneutos dur à interpréter, difficile à 

expliquer 

Hé 5:11 hard of interpretation 

1422 δύσκολος dúskolos difficile Mc 10:24 difficult 

1423 δυσκόλως duskólôs avec difficulté Mt 19:23; Mc 10:23; Lc 

18:24 

with difficulty 
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1424 δυσμή dusmế occident Mt 8:11;24:27; Mc 
16:20; Lc 12:54 

a setting of the sun, the West 

1425 δυσνόητος dusnóêtos difficile à comprendre 2 P 3:16 hard to understand 

1426 δυσφημία dusphêmia calomnie ; injure ; mauvaise 

réputation 

1 Co 4:13; 2 Co 6:8 evil report, defamation 

1426a δυσφημέω dusphêméô injurier ; calomnier 1 Co 4:13 to use evil words, to speak ill 

of 

1427 δώδεκα dốdeka douze Mt 9:20;10:1,2,5;14:20 twelve 

1428 δωδέκατος dôdékatos douzième Ap 21:20 twelfth 

1429 δωδεκάφυλον dôdekáphulon les douze tribus, pour 

l'ensemble du peuple Israélite 

Ac 26:7 the Twelve Tribes of Israel 

1430 δῶμα dôma toit ; terrasse Mt 10:27;24:17; Mc 

13:15; Lc 5:19;12:3 

the top of the house 

1431 δωρέα dôreá don ; présent ; gratuitement Jn 4:10; Ac 2:38;8:20; 

10:45;11:17 

a free gift 

1432 δωρεάν dôreán comme un don gratuit ; libre Mt 10:8; Jn 15:25; Rm 

3:24; 2 Co 11:7; Ga 2:21 

as a free gift, without 

payment, freely 

1433 δωρέομαι dôréomai présenter, accorder, donner Mc 15:45; 2 P 1:3 to give, present, bestow 

1434 δώρημα dốrêma un don, largesse, bienfaisance Rm 5:16; Jc 1:17 a gift, free gift 

1435 δῶρον dôron un don, un présent ; offrande Mt 2:1;5:23,24;8:4;15:5; 

Mc 7:11; Ep. 2:8; Ap 

11:10  

a gift, present, 
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05 – EPSILON Ε ε 
Numéros Strong 1436 – 2193 

 

 Ε / έψιλον épsilonn epsilon, cinquième lettre de 

l’alphabet grec  

 epsilon is the fifth letter of the 

Greek alphabet 

1436 ἔα éa interjection exprimant 

l'indignation, ou une surprise 

mêlée de crainte : oh! ah! 

Lc 4:34 an interjection : ho ! 

1437 ἐάν eán si Mt 4:9;5:13,20,23,46... if 

1437b ἐάνπερ eánper si, dans le cas Hé 3:6; 6:3 if, in case 

1438 ἑαυτοῦ heautou lui-même, elle-même, par lui-

même, eux-mêmes, 

Mt 3:9;6:34;8:22... himself, herself, itself 

1439 ἐάω eáô laisser, permettre ; laisser de 

côté 

Mt 24:43; Lc 4:41;22:51; 

Ac 14:16 

to allow, permit, leave 

1440 ἑβδομήκοντα hebdomếkonta soixante dix Lc 10:1,17; Ac 7:14; 

23:23;27:37 

seventy 

1441 ἑβδομηκοντάκις hebdomêkontákis septante (soixante-dix) fois 

sept fois 

Mt 18:22 seventy times 

1442 ἕβδομος hébdomos  septième Jn 4:52; Hé 4:4; Jude 

1:14; Ap 8:1 

seventh 

1443 Ἐβέρ  Éber Éber « l'autre côté, la région 

au-delà » 

Lc 3:35 Eber, father of Peleg and son 

of Shelah 

1444 ἑβραικος hebraikós hébreu ; hébraïque Lc 23:38 Hebrew, the Jewish language. 

1445 Ἑβραῖος  Hebraios Hébreu ; qui est de la nation 

juive 

Ac 6:1; 2 Co 11:22; Ph 

3:5 

a Hebrew 

1446 Ἑβραῖς Hebraís l'hébreu, la langue hébraïque Ac 21:40;22:2;26:14 the Hebrew language, 

Aramaic 

1447 Ἑβραϊστί Hebraistí en Hébreu, c.à.d en Chaldéen Jn 5:2;19:13,17; Ap in the Hebrew or Aramaic 
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9:11;16:16 dialect 

1448 ἐγγίζω engízô approcher ; s'approcher ; être 

proche de 

Mt 3:2;4:17;10:7; Mc 

1:15; Lc 7:12 

to come near, approach 

1449 ἐγγράφω engráphô être écrit, inscrit ; graver Lc 10:20; 2 Co 3:2,3 to write, inscribe 

1450 ἔγγυος énguos garant ; répondant ; caution Hé 7:22 a surety, security 

1451 ἐγγύς engús près ; auprès ; proche Mt 24:32,33; Mc 12:28; 

Lc 19:11 

near 

1452 ἐγγύτερον engúteron plus près/proche de Rm 13:11 nearer 

1453 ἐγείρω egeírô éveiller ; réveiller ; 

ressusciter ; susciter 

Mt 2:20;8:26;9:7,25... to wake, arouse, raise up 

1454 ἔγερσις égersis résurrection ; réveil  Mt 27:53 a waking up, resurrection 

1455 ἐγκάθετος enkáthetos espion ; personnage envoyé 

contre ; agent chargé d'épier 

Lc 20:20 a spy 

1456 ἐγκαίνια enkaínia fête de la dédicace en 

souvenir de la purification du 

temple en décembre par 

Judas Macchabée. Hanoukka. 

consécration 

Jn 10:22 a renewal, dedication 

1457 ἐγκανίζω enkainízô consacrer, inaugurer Hé 9:18;10:20 to consecrate, dedicate 

1458 ἐγκαλέω enkaléô accuser ; s’avancer en 

accusateur 

Ac 19:38,40;23:28,29; 

Rm 8:33 

to call in ; bring a charge 

against, accuse 

1459 ἐγκαταλείπω enkataleípô laisser derrière soi ; laisser 

subsister ; abandonner ; 

délaisser 

Mt 27:46; Mc 15:34; Ac 

2:27; Rm 9:29 

to abandon, desert 

1460 ἐγκατοικέω enkatoikéô demeurer parmi 2 P 2:8 dwell in, among 

1461 ἐγκεντρίζω enkentrízô inoculer, greffer Rm 11:17,19,23,24 to graft in 



108 

 

1461b ἐγκαυχάομαι enkaucháomai se vanter ; tirer fierté ; 
s’enorgueillir 

2 Th 1:4 to take pride in, glory in ; to 

speak proudly 

1462 ἔγκλημα énklêma grief ; accusation ; chef 

d'accusation 

Ac 23:29;25:16 an accusation, charge 

1463 ἐγκομβόομαι enkombóomai s'envelopper ; se ceindre 1 P 5:5 to clothe myself 

1464 ἐγκοπή enkopế empêchement ; obstacle 1 Co 9:12 an impediment, hindrance 

1465 ἐγκόπτω enkóptô faire obstacle ; contrarier Ac 24:4; Rm 15:22; Ga 

5:7; 1 Th 2:18; 1 P 3:7 

to interrupt, hinder 

1466 ἐγκράτεια enkráteia tempérance ; maîtrise de soi ; 

modération  

Ac 24:25; Ga 5:23; 2 P 

1:6 

self-mastery, self-control 

1467 ἐγκρατεύομαι enkrateúomai être maître de soi ; se 

dominer 

1 Co 7:9;9:25 to exercise self-control 

1468 ἐγκρατής enkratếs fort ; modéré ; maître de soi Tt 1:8 self-controlled 

1469 ἐγκρίνω enkrínô mettre sur le rang de ; 

compter au nombre de 

2 Co 10:12 count among 

1470 ἐγκρύπτω enkrúptô cacher dans ; mêler à Mt 13:33; Lc 13:21 to hide in, mix with 

1471 ἔγκυος énkuos enceinte en parlant d’une 

femme 

Lc 2:5 with child, pregnant 

1472 ἐγχρίω enchríô oindre Ap 3:18 to rub in (oil) 

1473 ἐγώ egố je ; moi Mt 1:23;2:6,8,15;3:11... I, the first-person pronoun. 

1474 ἐδαφίζω edaphízô raser ; niveler au ras du sol ; 

détruire 

Lc 19:44 to raze 

1475 ἔδαφος édaphos sol ; terre Ac 22:7 a basis, bottom, ground 

1476 ἑδραῖος hedraios ferme ; solide ; constant 1 Co 7:37;15:58; Col 

1:23 

sitting, steadfast 

1477 ἑδραίωμα hedraíôma soutien ; soutènement ; 

fondement 

1 Tm 3:15 a foundation, stay, support 
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1478 Ἑζεκίας Hezekías Ézéchias  « la puissance de 
l'Éternel » 

Mt 1:9,10 Hezekiah, a king of Judah 

1479 ἐθελοθρησκία ethelothrêskeía culte volontaire ; dévotion Col 2:23 arbitrary worship, self-

imposed worship. 

1480 ἐθίζω ethízô habitude ; usage ; coutume Lc 2:27 to accustom 

1481 ἐθνάρχης ethnárchês ethnarque ; gouverneur 2 Co 11:32 an ethnarch, tribal lord, a 

subordinate ruler. 

1482 ἐθνικός ethnikós païen Mt 5:47;6:7;18:17; 3 Jn 

1:7 

pagan, heathen, gentile ; a 

Gentile, non-Jew 

1483 ἐθνικῶς ethnikôs à la façon des païens ; comme 

les païens 

Ga 2:14 In the manner of Gentiles, like 

the rest of the world. 

1484 ἔθνος éthnos peuple ; nation ; les nations ; 

les païens 

Mt 4:5;6:32;10:5,18; 

12:18,21;20:19; Mc 13:8, 

10; Lc 2:32 

a race, people, nation ; the 

nations, heathen world, 

Gentiles. 

1485 ἔθος éthos coutume ; usage ; rite Lc 1:9;2:42;22:39; Jn 

19:40; Ac 6:14; Hé 10:25 

a custom, habit ; an institute, 

rite. 

1486 εἴωθα eíôtha / ἔθω : étho  

 

selon la coutume ; avoir une 

coutume 

Mt 27:15; Mc 10:1; Lc 

4:16; Ac 17:2 

to make customary ; to have a 

custom 

1487 εἰ ei si, soit que Mt 4:3,6;5:13,29,30;6:23, 

30  

if 

1488 εἶ eĩ  / voir n° 1510 εἰμί tu es, vous êtes Mt 2:6;4:3,6;5:25;11:3 second person singular present 

of eimi ;  thou art - art, be 

1489 εἴγε eíge si, en effet, d'autant plus que, 

comme, puisque 

2 Co 5:3; Ga 3:4 if indeed, seeing that, unless 

1490 εἰ δὲ μή ei dè mế autrement, sinon Mt 6:1;9:17; Mc 2:21;22; 

Lc 5:36... 

but if not, else, otherwise 

1490 εἰδέα eidéa apparence Mt 28:3 appearance 

1491 εἶδος eidos aspect ; forme ; ce qui se voit 

; espèce ; sorte 

Lc 3:22;9:29; Jn 5:37; 2 

Co 5:7; 1 Th 5:22 

visible form, shape, 

appearance, kind 
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1492 εἴδω eídô voir ; percevoir ; connaître Mt 6:8,32;7:11; Mc 1:24 be aware, behold, consider, 

perceive 

1493 εἰδωλεῖον eidôleion un temple d'idoles, temple 

consacré aux idoles 

1 Co 8:10 an idol's temple 

1494 εἰδωλόθυτος eidôlóthutos sacrifié aux idoles : les 

viandes offertes en sacrifice 

et revendues sur les marchés 

Ac 15:29;21:25; 1 Co 

8:1,4,7,10;10:19,28; Ap 

2:14,20  

sacrificed to idols 

1495 εἰδωλολατρία eidôlolatreía idolâtrie ; culte aux faux 

dieux 

1 Co 10:14; Ga 5:20; Col 

3:5; 1 P 4:3 

worship or service of an 

image 

1496 εἰδωλολάτρης eidôlolátrês idolâtre ; adorateur de faux 

dieux 

1 Co 5:10,11;6:9;10:7; 

Ep 5:5; Ap 21:8;22:15 

an image worshiper 

1497 εἴδωλον eídôlon image ; idole ; faux dieu Ac 7:41;15:20; Rm 2:22; 

1 Co 8:4 

an idol, false god 

1498 εἴην eíên être, exister, signifier, se 

trouver, être présent 

Lc 1:29;3:15; Jn 13:24; 

Ac 8:20 ... 

should be, was, were. 

1499 εἰ καί ei kaí même, si, bien que Mt 26:33; Lc 11:8; 1 Co 

4:7 ... 

if that, though. 

1500 εἰκῇ eikê sans raison ; en vain Rm 13:4; 1 Co 15:2; Ga 

3:4 

without purpose, in vain 

1501 εἴκοσι eíkosi vingt Lc 14:31; Jn 6:19; Ac 

1:15 

twenty 

1502 εἴκω eíkô céder ; reculer Ga 2:5 to yield 

1503 εἴκω eíkô être comme ; être semblable Jc 1:6,23 be like, to ressemble 

1504 εἰκών eikôn image; effigie ; reproduction ; 

réplique 

Mt 22:20; Mc 12:16; Lc 

20:24; Rm 8:29 

an image, likeness, bust. 

1505 εἰλικρίνεια eilikrineía pureté, sincérité, ingénuité 1 Co 5:8; 2 Co 1:12;2:17 clearness, sincerity, purity. 

1506 εἰλικρινής eilikrinếs pur ; sincère Ph 1:10; 2 P 3:1 (originally : unmixed), pure, 

uncontaminated, sincere. 
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1507 εἱλίσσω heilíssô rouler, enrouler ensemble Ap 6:14 to coil or wrap ; together 

1508 εἰ μή ei mế sinon, excepté, sauf, mais Mt 5:13;11:27;12:4,24, 

39; Mc 2:7,26;5:37;6:4, 

5,8;8:14;9:9,29;10:18; 

11:13;13:20,32; Lc 4:26 

if not, except, but 

1509 εἰ μήτι ei mếti à moins que ... en effet, 

excepté, à moins que ... peut-

être 

Lc. 9:13; 1 Co 7:5; 2 Co 

13:5 

unless indeed, except, unless 

perhaps ; if not somewhat 

1510 εἰμί eimí être, exister, arriver, se 

trouver, être présent 

Mt. 3:11;8:8,9;11:29; 

14:27; Mc 1:7;6:50;13:6; 

14:62; Lc 1:18,19;3:16; 

5:8;7:6,8;15:19,21 

 

to be, to exist, to happen, to be 

present 

1511 εἶναι einai être, exister, arriver, de 

trouver, être présent 

Mt 16:13,15;17:4;19:21; 

20:27;22:23; Mc 6:49; 

8:27,29;9:5,35;12:18; 

14:64; Lc 2:4,6,44,49 

to be, to exist, to happen, to be 

present 

1512 εἴ περ eí per si en effet, puisque, si après 

tout 

Rm 8:9,17; 1 Co 8:5; 

15:15; 2 Th 1:6; 1 P 2:3 

if indeed, since, if after all 

1513 εἴ πως eí pôs avoir par quelque moyen que 

ce soit, en effet, puisque, si 

après tout 

Ac 27:12; Rm 1:10; 

11:14; Ph 3:11 

if indeed, since, if after all 

1514 εἰρηνεύω eirêneúô être en paix ; vivre en paix Mc 9:50; Rm 12:18; 2 Co 

13:11; 1 Th 5:13 

to bring to peace, to be at 

peace 

1515 εἰρήνη eirếnê paix ; harmonie ; concorde Mt 10:13,34; Mc 5:34; Lc 

1:79;2:14,29;7:50;8:48; 

Jn 14:27;16:33;20:19,21, 

26; Ac 7:26;9:31; Rm 

1:7;2:10 

one, peace, quietness, rest. 

1516 εἰρηνικός eirênikós pacifique ; porteur de paix Hé 12:11; Jc 3:17 peaceable, disposed to peace, 
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profitable. 

1517 εἰρηνοποιέω eirênopoiéô faire la paix Col 1:20 to make peace 

1518 εἰρηνοποιός eirênopoiós créateur de paix Mt 5:9 pacific, loving peace, a peace-

maker. 

1519 εἰς eis vers ; dans ; sur ; en vue de ; 

pour 

Mt 2:1,8,11,12,13…  into, in, unto, to, upon, 

towards, for, among. 

1520 εἷς heis un ; un seul Mt 5:18,19,29…  one 

1521 εἰσάγω eiságô faire entrer ; introduire ; 

conduire dans 

Lc 2:27;14:21;22:54; Jn 

18:16; Ac 7:45;9:8; 

21:28,29,37; Hé 1:6 

to bring in, to introduce 

1522 εἰσακούω eisakoúô obéir ; exaucer Mt 6:7; Lc 1:13; Ac 

10:31; 1 Co 14:21; Hé 

5:7 

to listen, to obey 

1523 εἰσδέχομαι eisdéchomai accueillir 2 Co 6:17 to admit, to receive (into one's 

favor) 

1524 εἴσειμι eíseimi entrer dans Ac 3:3;21:18;21:26; Hé 

9:6 

to go in, enter 

1525 εἰσέρχομαι eisérchomai entrer ; pénétrer Mt 5:20;6:6;7:13;7:21; 

8:5,8;9:25;10:5,11… 

to go in (to), enter 

1526 εἰσί eisí sont, être, étaient, etc. 

(troisième personne du pluriel 

du présent de l'indicatif) 

Mt 19:6,12;20:16;22:14, 

30; Mc 4:15,16,17,18,20; 

6:3;9:1;10:8;12:25; Lc 

7:25 

agree, are, be, were. 

1527 εἷς καθ’εἷς heis kath heis l'un après l'autre Mc 14:19; Jn 8:9 one after another 

1528 εἰσκαλέομαι eiskaléomai inviter dans sa maison Ac 10:23 to call in ; to invite 

1529 εἴσοδος eísodos accès ; entrée ; arrivée Ac 13:24; 1 Th 1:9;2:1; 

Hé 10:19; 2 P 1:11 

an entrance, a means or place 

of entering 

1530 εἰσπηδάω eispêdáô bondir dans ; se précipiter Ac 14:14;16:29 to rush in 



113 

 

sur ; se ruer 

1531 εἰσπορεύομαι eisporeúomai marcher vers ; entrer dans Mt 15:17; Mc 1:21;4:19; 

5:40;6:56;7:15,18,19; 

11:2; Lc 8:16;11:33; 

19:30;22:10; Ac 3:2; 

8:3;9:28;28:30 

to enter (literally or 

figuratively) 

1532 εἰστρέχω eistréchô courir dans Ac 12:14 to run in 

1533 εἰσφέρω eisphérô introduire dans ; conduire 

dans 

Mt 6:13; Lc 5:18;5:19; 

11:4; Ac 17:20; 1 Tm 

6:7; Hé 13:11 

to carry into 

1534 εἶτα eita ensuite ; puis ; alors Mc 4:17,28;8:25; Lc 

8:12; Jn 13:5;19:27; 

20:27; 1 Co 12:28;15:5, 

7,24; 1 Tm 2:13;3:10; Hé 

12:9; Jc 1:15 

then, next 

1535 εἴτε eíte soit... Rm 12:6,7,8; 1 Co 3:22; 

8:5;10:31;12:13,26;13:8;

14:7,27;15:11; 2 Co 

1:6;5:9,10,13;8:23;12:2, 

3; Ep 6:8; Ph 1:18,20,27; 

Col 1:16,20; 1 Th 5:10; 2 

Th 2:15; 1 P 2:13,14 

 if too 

1536 εἴ τις ei tis qui que, quelque ...qui Mt 16:24; Mc 4:23... whoever, whatever 

1537 ἐκ / ἐξ ek hors de, depuis, de, par, loin 

de 

Mt 1:3,5,6,16,18,20;2:6 from out of 

1538 ἕκαστος hékastos chacun, chaque Mt 16:27;18:35;25:15; 

26:22; Mc 13:34; Lc 2:3; 

4:40;6:44;13:15;16:5; Jn 

6:7;7:53;16:32; 19:23; 

Ac 2:3,6,8,38; Rm 

each, every 
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2:6;14:5,12;15:2 

1539 ἑκάστοτε hekástote à chaque moment, toujours 2 P 1:15 each time, always 

1540 ἑκατόν hekatón une centaine, cent Mt 13:8,23;18:12,28; Mc 

4:8,20;6:40; Lc 15:4; 

16:6,7; Jn 19:39;21:11; 

Ac 1:15; Ap 7:4;14:1,3; 

21:17 

one hundred 

1541 ἑκατονταετής hekatontaetếs centenaire, âgé de cent ans ; 

cent ans 

Rm 4:19 a hundred years old. 

1542 ἑκατονταπλασίων hekatontaplasíôn centuple, une centaine de fois 

plus 

Mt 19:29; Mc 10:30; Lc 

8:8 

a hundred times 

1543 ἑκατοντάρχης hekatontárchês un officier dans l'armée 

Romaine 

Mt 8:5,8,13;27:54; Lc 

7:2,6;23:47; Ac 10:1, 

22;21:32;22:25,26;23:17,

23;24:23;27:1,6,11,31,43

;28:16 

a centurion, a captain of one 

hundred men 

 ἑκατόνταρχος ekatóntarchos centurion ; centenier Mt 27:54 leader of a hundred 

1544 ἐκβάλλω ekbállô faire sortir ; jeter dehors ; 

chasser ; exclure ; envoyer 

Mt 7:4,5;7:22;8:12,16; 

Mc 1:12,34,39,43;3:15 

to throw 

1543b ἐκβαίνω ekbaínô sortir de ; se retirer Hé 11:15 to go out 

1545 ἔκβασις ékbasis aboutissement ; moyen de 

sortir ; issue ; fin 

1 Co 10:13; Hé 13:7 an exit, outcome 

1546 ἐκβολή ekbolế action de jeter du lest : jeter 

(lechargement) par-dessus 

bord 

Ac 27:28 a throwing out, a jettisoning 

of cargo to lighten a ship 

1547 ἐκγαμίζω ekgamízô donner en mariage Mt 22:30;24:38; Lc 

17:27; 1 Co 7:38 

to give in marriage ; to marry 

1548 ἐκγαμίσκω ekgamískô donner en marriage ; se 

marier 

Lc 20:34,35 to give in marriage 
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1549 ἔκγονος ékgonos descendant 1 Tm 5:4 descended, subst : a 

descendant ; grandchildren 

1550 ἐκδαπανάω ekdapanáô dépenser complètement ; 

épuiser 

2 Co 12:15 to expend wholly, to exhaust 

1551 ἐκδέχομαι ekdéchomai attendre Jn 5:3; Ac 17:16; 1 Co 

11:33;16:11; Hé 10:13; 

11:10; Jc 5:7; 1 P 3:20 

to take or receive, by impl. to 

await, expect 

1552 ἔκδηλος ékdêlos évident, clair ; en evidence ; 

tout à fait évident 

2 Ti 3:9 perfectly evident, manifest. 

1553 ἐκδημέω ekdêméô quitter sa demeure ; 

déménager 

2 Co 5:6,8,9 to be away from home, absent 

; to be abroad, to be on one's 

travels 

1554 ἐκδίδωμι ekdídômi donner sa maison ; mettre en 

fermage ; donner à bail 

Mt 21:33,41; Mc 12:1; Lc 

20:9 

to give up, give out, let out for 

hire 

1555 ἐκδιηγέομαι ekdiêgéomai raconter en totalité ; relater Ac 13:41;15:3 to tell in detail 

1556 ἐκδικέω ekdikéô venger ; faire justice ; tirer 

vengeance 

Lc 18:3,5; Rm 12:19; 2 

Co 10:6; Ap 6:10;19:2 

to vindicate, to avenge 

1557 ἐκδίκησις ekdíkêsis vengeance ; punition Lc 18:7,8;21:22; Ac 

7:24; Rm 12:19; 2 Co 

7:11; 2 Th 1:8; Hé 10:30; 

1 P 2:14 

vengeance, vindication 

1558 ἔκδικος ékdikos vengeur ; celui qui punit Rm 13:4; 1 Th 4:6 exacting penalty from, 

avenging ; without law, 

lawless, unjust 

1559 ἐκδιώκω ekdiốkô chasser ; exiler ; persécuter Lc 11:49; 1 Th 2:15 to chase away, banish ; to 

persecute 

1560 ἔκδοτος ékdotos livré Ac 2:23 given up, delivered up 

1561 ἐκδοχή ekdochế attente Hé 10:27 a receiving from another, 

succession 
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1562 ἐκδύω ekdúô dévêtir ; dépouiller Mt 27:28,31; Mc 15:20; 
Lc 10:30; 2 Co 5:4 

to take off, to put off 

1563 ἐκεῖ ekei là (où l’on est et où l’on va) Mt 2:13,15,22;5:24;6:21; 

Mc 1:13… 

there, in that place 

1564 ἐκεῖθεν ekeithen de là Mt 4:21;5:26;9:9; Mc 

1:19;6:1,10,11; Lc 9:4; 

Jn 4:43; Ac 13:4 

from that place, thence 

1565 ἐκεῖνος ekeinos ce, cet, ces, cette, le même, 

là, ... 

Mt 3:1;7:22,25,27;8:13, 

28… 

the person there, that person 

1566 ἐκεῖσε ekeise là ; là-bas Ac 21:3;22:5 thither, there, at that place. 

1567 ἐκζητέω ekzêtéô chercher ; rechercher ; 

réclamer 

Lc 11:50,51; Ac 15:17; 

Rm 3:11; Hé 11:6;12:17; 

1 P 1:10 

to seek out, enquire 

1567b ἑκζήτησις ekzếtêsis objet de discussion, d'enquête 1 Tm 1:4 speculations ; a questioning 

1568 ἐκθαμβέω ekthambéô être surpris ; effrayé ; être 

dans la terreur, l’épouvante 

Mc 9:15;14:33;16:5;16:6 to amaze, to be amazed 

1569 ἔκθαμβος ékthambos frappé de stupeur ; étonné Ac 3:11 full of astonishment, amazed. 

1569b ἐκθαυμάζω ékthaumázô être très étonné de Mc 12:17 to wonder greatly ; amazed 

1570 ἔκθετος ékthetos exposer ; mettre dehors Ac 7:19 cast out, exposed (to the 

elements), abandoned. 

1571 ἐκκαθαίρω ekkathaírô purifier 1 Co 5:7; 2 Tm 2:21 to cleanse thoroughly 

1572 ἐκκαίω ekkaíô s'enflammer Rm 1:27 to kindle, to be inflamed 

1573 ἐγκακέω enkakéô perdre courage ; se lasser Lu 18:1; 2 Co 4:1,16; Ga 

6:9; Ep 3:13; 2 Th 3:13 

to be faint-hearted, be weary. 

1574 ἐκκεντέω ekkentéô percer ; transpercer Jn 19:37; Ap 1:7 to prick out, to pierce 

1575 ἐκκλάω ekkláô élaguer ; couper en brisant Rm 11:17,19,20 to break off 
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1576 ἐκκλείω ekkleíô exclure Rm 3:27; Ga 4:17 to shut out from 

1577 ἐκκλησία ekklêsía / ἐκ : hors de ; 

κλησίς : appel 

assemblée du peuple ; 

assemblé chrétienne ; 

communauté 

Mt 16:18;18:17; Ac2:47; 

5:11;7:38;19:32,39,41; 

Hé 2:12 

an assembly of the citizens 

regularly summoned, the 

legislative assembly ; a calling 

out 

1578 ἐκκλίνω ekklínô s'écarter ; se détourner de Rm 3:12;16:17; 1 P 3:11 to deviate, to turn away (from 

someone or something) 

1579 ἐκκολυμβάω ekkolumbáô s'échapper à la nage Ac 27:42 to swim out of 

1580 ἐκκομίζω ekkomízô enterrer ; porter en terre Lc 7:12 to carry out 

1581 ἐκκόπτω ekkóptô couper ; retrancher Mt 3:10;5:30;7:19;18:8 ; 

Lc 3:9;13:7,9; Rm 11:22, 

24;  2 Co 11:12; 1 P 3:7 

to cut out, cut off (of a tree) ;  

metaph. to cut off occasion ; 

to exscind ; figuratively, to 

frustrate 

1582 ἐκκρεμάννυμι ekkremánnumi être suspendu Lc 19:48 to hang from, hang upon (the 

lips of a speaker), to listen 

closely 

1583 ἐκλαλέω eklaléô divulguer ; parler ; 

communiquer ; révéler 

Ac 23:22 to speak out, divulge 

1584 ἐκλάμπω eklámpô resplendir ; briller Mt 13:43 to shine out 

1585 ἐκλανθάνομαι eklanthánomai oublier Hé 12:5 to forget utterly 

1586 ἐκλέγω eklégô choisir ; élire Mc 13:20; Lc 6:13;10:42; 

14:7; Jn 6:70;13:18; 

15:16,19; Ac 1:2,24;6:5; 

13:17;15:7,22,25; 1 Co 

1:27,28; Ep 1:4; Jc 2:5 

to choose, to select 

1587 ἐκλείπω ekleípô quitter ; terminer ; mourir Lc 16:9;22:32; Hé 1:12 to leave out, omit, pass over 

1588 ἐκλεκτός eklektós élu ; choisi Mt 20:16;22:14;24:22, 

24,31; Mc 13:20,22,27; 

Lc 18:7;23:35; Rm 8:33; 

chosen, elect, choice, select 
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16:13; Col 3:12; 1 Tm 
5:21; 2 Tm 2:10; Tt 1:1; 

1 P 1:2;2:4,6,9; 2 Jn 1:1, 

13; Ap 17:14 

1589 ἐκλογή eklogế choix ; élection Ac 9:15; Rm 9:11;11:5, 

7,28; 1 Th 1:4; 2 P 1:10 

a choosing out, selecting, 

choice by God 

1590 ἐκλύω eklúô être défait ; être faible ; se 

décourager 

Mt 9:36;15:32; Mc 8:3; 

Ga 6:9; Hé 12:3,5 

to loose, release, to grow 

weary 

1591 ἐκμάσσω ekmássô fouler ; nettoyer ; essuyer Lc 7:38,44; Jn 11:2,3; 

13:5 

to wipe off, wipe away ; to 

knead out 

1592 ἐκμυκτηρίζω ekmuktêrízô se moquer ; tourner en 

dérision 

Lc 16:14;23:35 to deride by turning up the 

nose, to sneer at, to scoff at 

1593 ἐκνεύω ekneúô se détourner ; se retirer 

furtivement ; disparaître 

Jn 5:13 to bend the head away, to 

withdraw 

1594 ἐκνήφω eknếphô dessouler ; revenir dans son 

bon sens ; redevenir sobre 

1 Co 15:34 to become sober (after 

drunkenness) 

1595 ἑκούσιος hekoúsios qui agit de son plein gré ; 

spontanément 

Phm 1:14 voluntary 

1596 ἑκουσίως hekousíôs volontairement ; de bon gré Hé 10:26; 1 P 5:2 voluntarily, willingly, of one's 

own accord 

1597 ἔκπαλαι ékpalai depuis longtemps 2 P 2:3;3:5 from of old, long since 

1598 ἐκπειράζω ekpeirázô tenter ; mettre à l'épreuve Mt 4:7; Lc 4:12;10:25; 1 

Co 10:9 

to prove, test, thoroughly 

1599 ἐκπέμπω ekpémpô envoyer Ac 13:4;17:10 to send away, send forth 

 ἐκπερισσῶς ekperissôs en dépassant la mesure ; avec 

plus de force 

Mc 14:21 exceedingly, vehemently 

1600 ἐκπετάννυμι ekpetánnumi déployer ; tendre ; étendre Rm10:21 to spread out, stretch forth 

1600b ἐκπηδάω ekpêdáô bondir ; s'élancer ; se Ac 14:14 to rush out 
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précipiter 

1601 ἐκπίπτω ekpíptô  tomber de ; déchoir de ; 

perdre sa valeur ; devenir 

caduc 

Mc 13:25; Ac 12:7; 

27:17,26,29,32; Rm 9:6; 

1 Co 13:8; Ga 5:4; Jc 

1:11; 1 P 1:24; 2 P 3:17; 

Ap 2:5 

to fall out of 

1602 ἐκπλέω ekpléô  appareiller ; naviguer ; 

embarquer ; faire voile 

Ac 15:39;18:18;20:6 to sail from, sail away, depart 

by ship 

1603 ἐκπληρόω ekplêróô remplir ; accomplir Ac 13:33 to fill full, to fill up 

completely 

1604 ἐκπλήρωσις ekplếrôsis accomplissement ; 

achèvement 

Ac 21:26 a completion, fulfillment, 

accomplishment. 

1605 ἐκπλήσσω ekplếssô être frappé ; être étonné (de 

crainte ou d'admiration) 

Mt 7:28;13:54;19:25; 

22:33; Mc 1:22;6:2; 

7:37;10:26;11:18; Lc 

2:48;4:32;9:43; Ac 13:12 

to strike out, hence to strike 

with panic, to amaze 

1606 ἐκπνέω ekpnéô expirer ; mourir Mc 15:37,39; Lc 23:46 to breathe out, expire 

1607 ἐκπορεύομαι ekporeúomai sortir ; s'en aller ; se mettre en 

route 

Mt 3:5;4:4;15:11,18; Mc 

1:5;6:11;7:15,19,20,21,2

3… 

to make to go forth, to go 

forth 

1608 ἐκπορνεύω ekporneúô conduire en prostituée ; 

comettre l'impudicité ; 

outrager les moeurs 

Jude 1:7 to go a whoring, give one's 

self over to fornication 

1609 ἐκπτύω ekptúô rejeter en crachant ; rejeter 

avec dégoût 

Ga 4:14 to spit out, to spurn 

1610 ἐκπιζόω ekrizóô déraciner Mt 13:29;15:13; Lc 17:6; 

Jude 1:12 

to root out, pluck up by the 

roots 

1611 ἔκστασις ékstasis le fait d'être hors de soi ; 

égarement ; trouble ; extase ; 

Mc 5:42;16:8; Lc 5:26; 

Ac 3:10;10:10;11:5; 

(properly : distraction or 

disturbance of mind caused by 

shock), bewilderment, 
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vision 22:17 amazement; a trance. 

1612 ἐκστρέφω ekstréphô pervertir ; corrompre Tt 3:11 to change for the worse, 

corrupt, pervert. 

1613 ἐκταράσσω ektarássô troubler ; jeter le trouble Ac 16:20 to disturb (trouble) greatly 

(exceedingly).  

1614 ἐκτείνω ekteínô tendre ; étendre ; mettre la 

main sur 

Mt 8:3;12:13,49;14:31; 

26:51; Mc 1:41;3:5; Lc 

5:13;6:10;22:53; Jn 

21:18; Ac 4:30;26:1; 

27:30 

to stretch out (forth), cast 

forth (as of an anchor), lay 

hands on 

1615 ἐκτελέω ekteléô achever ; mener à terme Lc 14:29,30 to finish, complete 

1616 ἐκτείνεια ekténeia persévérance Ac 26:7 earnestness, strenuousness, 

intentness, zeal. 

1617 ἐκτενέστερον ektenésteron plus d’ardeur ; plus 

attentivement, plus 

sérieusement, sincèrement 

Lc 22:44 more earnestly. 

1618 ἐκτενής ektenếs persévérant 1 P 4:8 intent, constant, strenuous, 

intense ; met : earnest, 

zealous. 

1619 ἐκτενῶς ektenôs avec persévérance, avec 

sérieux 

Ac 12:5; 1 P 1:22 earnestly, strenuously, 

fervently 

1620 ἐκτίθημι ektíthêmi  exposer ; raconter ; narrer ; 

être exposé (enfant) 

Ac 7:21;11:4;18:26; 

28:23 

to set out, place outside ; to 

expose ; figuratively, to 

declare 

1621 ἐκτινάσσω ektinássô secouer Mt 10:14; Mc 6:11; Ac 

13:51;18:6 

to shake off or out 

1622 ἐκτός ektós à l'extérieur ; dehors ; au 

dehors de 

Mt 23:26; Ac 26:22; 1 Co 

6:18;14:5;15:2,27; 2 Co 

12:2,3; 1 Tm 5:19 

without, outside, except, the 

outside, apart from 

1623 ἕκτος héktos sixième Mt 20:5;27:45; Mc15:33; the sixth 
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Lu 1:26,36;23:44; Jn 
4:6;19:14; Ac 10:9; Ap 

6:12;9:13,14;16:12; 

21:20 

1624 ἐκπρέπω ektrépô  écarter de ; détourner 1 Tm 1:6;5:15;6:20; 2 

Tm 4:4; Hé 12:13 

to turn away 

1625 ἐκτρέφω ektréphô nourrir ; élever ; éduquer Ep 5:29;6:4 to bring up to maturity, to 

nourish 

1626 ἔκτρωμα éktrôma fruit avorté ; avorton ; enfant 

né avant terme (par opération 

chirurgicale) 

1 Co 15:8 (strictly : a lifeless abortion) 

an untimely birth. 

1627 ἐκφέρω ekphérô emporter dehors ; sortir ; 

prendre : produire ; faire 

sortir 

Lc 15:22; Ac 5:6,9,10, 

15; 1 Tm 6:7; Hé 6:8 

to carry out, bring forth 

1628 ἐκφεύγω ekpheúgô échapper ; s'enfuir Lc 21:36; Ac 16:27; 

19:16; Rm 2:3; 2 Co 

11:33; 1 Th 5:3; Hé 2:3 

to flee out of, flee away 

1629 ἐκφοβέω ekphobéô épouvanter  2 Co 10:9 to frighten away 

1630 ἔκφοβος ékphobos épouvanté ; frappé de terreur 

; saisi de frayeur 

Mc 9:6; Hé 12:21 greatly terrified, horrified. 

1631 ἐκφύω ekphúô pousser (des feuilles) ; 

donner des feuilles 

Mt 24:32; Mc 13:28 to sprout up 

1632 ἐκχέω ekchéô verser ; répandre ; 

s'abandonner 

Mt 9:17;23:35;26:28; Mc 

2:22,14:24; Lc 5:37; 

11:50;22:20; Jn 2:15; Ac 

1:18;2:17,18,22;10:45; 

22:20; Rm 3:15;5:5; Tt 

3:6; Jude 1:11; Ap 16:1, 

2,3,4,6,8,10,12,17 

to pour out, shed forth 

1632b ἐκχύννω ekchúnnô verser Mt 23:35;26:28; Mc to pour out, fig. to bestow 
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14:24; Lc 22:20; Ac 
22:20 

1633 ἐκχωρέω ekchôréô s'en aller ; partir avec un sens 

de fuite 

Lc 21:21 to go out and away, depart, 

emigrate 

1634 ἐκψύχω ekpsúchô mourir ; expirer Ac 5:5,10;12:23 to expire, breathe one's last 

1635 ἑκών hekốn de bon gré ; volontiers Rm 8:20; 1 Co 9:17 willing, willingly, voluntarily. 

1636 ἐλαία elaía olivier Mt 21:1;24:3;26:30; Mc 

11:1;13:3;14:26; Lc 

19:29,37;21:37;22:39; Jn 

8:1; Rm 11:17,24; Jc 

3:12; Ap 11:4 

an olive tree ; the Mount of 

Olives. 

1637 ἔλαιον élaion huile d’olive Mt 25:3,4,8; Mc 6:13; 

Lc 7:46;10:34;16:6; Hé 

1:9; Jc 5:14; Ap 6:6; 

18:13 

olive oil, oil. 

1638 ἐλαιών elaiốn oliveraie Ac 1:12 olive-grove, Olive-yard, the 

mount Olivet. 

1639 Ἐλαμίτης Elamítês Elamite, un habitant de la 

province d'Elam 

Ac 2:9 an Elamite, one of a people 

living to the north of the 

Persian Gulf in the southern 

part of Persia 

1640 ἐλάσσων elássôn moindre ; plus petit Jn 2:10; Rm 9:12; 1 Tm 

5:9; Hé 7:7 

less, smaller ; poorer, inferior. 

1641 ἐλαττονέω elattonéô être privé ; manquer 2 Co 8:15 to be less 

1642 ἐλαττόω elattóô abaisser ; amoindrir ; 

diminuer 

Jn 3:30; Hé 2:7,9 to make less (in rank or 

influence) 

1643 ἐλαύνω elaúnô pousser ; faire avancer ; 

s'avancer ; faire voile 

Mc 6:48; Lc 8:29; Jn 

6:19; Jc 3:4; 2 P 2:17 

to drive, drive on, set in 

motion 

1644 ἐλαφρία elaphría légèreté ; frivolité 2 Co 1:17 lightness : levity ; fickleness 
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1645 ἐλαφρός elaphrós léger ; agile ; facile à 
supporter 

Mt 11:30; 2 Co 4:17 lightly, buoyantly  ; light in 

weight, quick, agile 

1646 ἐλάχιστος eláchistos le moindre ; le plus petit Mt 2:6;5:19;25:40,45; Lc 

12:26;16:10;19:17; 1 Co 

4:3;6:2;15:9; Jc 3:4 

the smallest, least 

1647 ἐλαχιστότερος elakistóteros beaucoup plus petit ; le 

dernier des dernier 

Ep 3:8 less than the least, lower the 

lowest 

1648 ἐλεάζαρ Eleázar Eléazar « secours de Dieu »  Mt 1:15 Eleazar help of God 

1648b ἐλεγμός elegmós réfutation ; réprimande 2 Tm 3:16 reproof 

1649 ἔλεγξις élenxis correction 2 P 2:16 refutation, rebuke ; a 

conviction 

1650 ἔλγχος élenchos preuve ; reproche ; blâme ; 

démonstration 

2 Tm 3:16; Hé 11:1 a proof, possibly : a 

persuasion; reproof. 

1651 ἐλέγχω elénchô réprouver ; reprendre ; réfuter 

; désavouer ; confondre qqn ; 

convaincre qqn 

Mt 18:15; Lc 3:19; Jn 

3:20;8:9,46;16:8; 1 Co 

14:24; Ep 5:11,13 

to expose, convict, reprove 

1652 ἐλεεινός eleeinós digne de pitié ; miserable ; 

malheureux 

1 Co 15:19; Ap 3:17 merciful, pitiful, miserable. 

1653 ἐλεέω eleéô / ἐλεάω : eleáô avoir pitié de ; exercer la 

miséricorde 

Mt 5:7;9:27;15:22; 

17:15;18:33;20:30,31; 

Mc 5:19;10:47 

to have pity or mercy on, to 

show mercy 

1654 ἐλεημοσύνη eleêmosúnê pitié ; compassion ; don 

charitable ; aumône 

Mt 6:1,2,3,4; Lc 11:41; 

12:33; Ac 3:2,3,10… 

mercy, pity, spec. alms 

1655 ἐλεήμων eleếmôn miséricordieux Mt 5:7; Hé 2:17 full of pity, merciful, 

compassionate 

1656 ἔλεος éleos misécorde ; pitié ; 

compassion 

Mt 9:13;12:7;23:23; 

Lc 1:50,54,58,72,78; 

10:37; Rm 9:23;11:31 

pity, mercy, compassion. 

1657 ἐλευθερία eleuthería liberté Rm 8:21; 1 Co 10:29; 2 freedom, liberty, especially : a 
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Co 3:17; Ga 2:4;5:1,13; 
Jc 1:25;2:12; 1 P 2:16; 2 

P 2:19 

state of freedom from slavery. 

1658 ἐλεύθερος eleútheros libre ; homme libre ; non 

soumis à 

Mt 17:26; Jn 8:33,36; Rm 

6:20;7:3; 1 Co 7:21,22, 

39;9:1,19;12:13; Ga 

3:28;4:22,23 

 

free, delivered from 

obligation. 

1659 ἐλευθερόω eleutheróô libérer ; rendre libre, 

indépendant 

Jn 8:32,36; Rm 6:18,22; 

8:2,21; Ga 5:1 

to make free, fig. to exempt 

(from liability) 

1660 ἔλευσις éleusis venue ; arrivée Ac 7:52 a coming, advent 

1661 ἐλεφάντινος elephántinos d'ivoire Ap 18:12 of ivory 

1662 Ἐλιακίμ Eliakím  Eliakim « celui que Dieu 

établit »  

Mt 1:13; Lc 3:30 Eliakim raising up by God 

1663 Ἐλιέζερ Eliézer Eliézer « Dieu est un 

secours »  

Lc 3:29 Eliezer God is his help 

1664 Ἐλιούδ Elioúd Eliud « Dieu de louange ou 

Dieu de majesté »  

Mt 1:14,15 Eliud, an Israelite God of 

majesty 

1665 Ἐλισάβετ Elisábeth Elisabeth « Dieu du 

serment »  

Lc 1:5,7,13,24,36,40,41, 

57 

 

Elizabeth, my God is my oath, 

mother of John the Baptizer.  

1666 Ἐλισαῖος Elisaios Elisée « Dieu est sauveur »  Lc 4:27 Eliseus or Elisha God his 

salvation ; an Israelite prophet 

1667 ἑλίσσω helíssô rouler ; enrouler ; faire 

tourner 

Hé 1:12 to roll up, to coil 

1668 ἕλκος hélkos plaie purulente ; ulcère ; 

blessure ; plaie 

Lc 16:21; Ap16:2,11 a wound, a sore, an ulcer 

1669 ἐλκόω helkóô être couvert d'ulcères ; 

blesser en déchirant ; ulcérer ; 

Lc 16:20 to wound, to ulcerate, pass. to 

suffer from sores 
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faire suppurer 

1670 ἕλκύω helkúô faire glisser, tirer,  persuader, 

dégainer 

Jn 6:44;12:32;18:10; 

21:6,11; Ac 16:19;21:30 

Jc 2:6 

to drag, draw, pull, persuade, 

unsheathe. 

1671 Ἑλλάς Hellás Grèce « instable : argileuse, 

souple »  

Ac 20:2 Hellas, the native name for 

Greece. 

1672 Ἕλλην Héllên un grec Jn 7:35;12:20; Ac 14:1; 

16:1,3;17:4;18:4,17;19:1

0,17;20:21;21:28; Rm 

1:14,16;2:9,10;3:9; 

10:12; 1 Co 1:22,23,24; 

10:32;12:13; Ga 2:3; 

3:28; Col 3:11 

a Hellene, the native word for 

a Greek ; it is, however, a 

term wide enough to include 

all Greek-speaking (educated) 

non-Jews. 

1673 Ἑλληνικός Hellênikós langue grecque Lc 23:38; Ap 9:11 Greek, the Greek language 

1674 Ἑλληνίς Hellênís une femme grecque  Mc 7:26; Ac 17:12 a female Greek 

1675 Ἑλληνιστής Hellênistếs helléniste (juif ou judéo-

chrétien parlant grec) 

Ac 6:1;9:29;11:20 a Hellenist, Grecian Jew, a 

Greek-speaking Jew, that is 

one who can speak Greek only 

and not Hebrew (or Aramaic). 

1676 Ἑλληνιστί Hellênistí en grec, en langue grecque Jn 19:20; Ac 21:37 to charge to one's account, 

impute 

1677 ἐλλογέω ellogéô comptabiliser ; imputer ; 

mettre en compte 

Rm 5:13; Phm 1:18 to charge to one's account, 

impute 

1678 Ἐλμαδάμ Elmadám Elmadam « mesure »  Lc 3:28 Elmadam, father of Cosam, 

son of Er. 

 Ἐλμωδάμ Elmôdám / voir n°  1678 Elmadam   

1679 ἐλπίζω elpízô espérer Mt 12:21; Lc 6:34;24:21; 

Jn 5:45 

to expect, to hope (for) 

1680 ἐλπίς elpís espoir ; espérance Ac 2:26;16:19;23:6... expectation, hope 
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1681 Ἐλύμας Elúmas Elymas « un homme sage », 
mage cypriote 

Ac 13:8 Elymas, the name of the 

sorcerer at Paphos. 

1682 ἐλωΐ elôí Eloï, araméen : « mon Dieu » Mc 15:34 aramaic for my God 

1683 ἐμαυτοῦ emautou moi-même ; mon Mt 8:9; Lc 7:7,8; Jn 5:30, 

31 

of myself 

1684 ἐμβαίνω embaínô monter dans (une barque) Mt 8:23;13:2; Mc 6:45; 

Lc 8:37 

to walk on, to step into, 

embark 

1685 ἐμβάλλω embállô jeter dans Lc 12:5 to cast into, subject to 

1686 ἐμβάπτω embáptô plonger dans Mt 26:23; Mc 14:20; Jn 

13:26 

to dip in 

1687 ἐμβατεύω embateúô pénétrer dans ; scruter Col 2:18  to enter ; to set foot upon 

1688 ἐμβιβάζω embibázô faire monter (à bord de) Ac 27:6 to place on, to put on board 

1689 ἐμβπλέπω emblépô regarder ; fixer ses regards 

sur 

Mt 6:26;19:26; Mc 8:25; 

Lc 20:17 

to look at, fig. to consider 

1690 ἐμβριμάομαι embrimáomai s'emporter ; se courroucer ; 

être violemment ému ; 

prendre un ton sévère 

Mt 9:30; Mc 1:43; Jn 

11:33 

to be moved with anger, to 

admonish sternly 

1691 ἐμέ emé je, moi, me, moi-même, etc. Mc 9:37…. I, me, myself. 

1692 ἐμέω eméô vomir ; rejeter Ap 3:16 to vomit 

1693 ἐμμαίνομαι emmaínomai être pris de rage contre ; être 

furieux 

Ac 26:11 to rage against 

1694 Ἐμμανουήλ Emmanouếl Emmanuel « Dieu avec 

nous » 

Mt 1:23 Emmanuel, God with us, a 

name of Christ 

1695 Ἐμμαοῦς Emmaoús Emmaüs « bains chauds ou 

peuple méprisé » 

Lc 24:13 Emmaus, a village not far 

from Jerusalem. 

1696 
 

ἐμμένω emménô rester dans ; perséverer dans ; 

respecter ; rester fidèle 

Ac 14:22; Ga 3:10; Hé 

8:9 

to abide in, fig. to be true to, 

to persevere 
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ἐμμεσω emmésô au milieu de  in the middle of 

1697 Ἑμμώρ Hemmốr Hémor ou Emmor « un âne »  Ac 7:16 Hamor, a man whose sons 

sold a field at Shechem to 

Jacob. 

1698 ἐμοί emoí je, moi, me, etc. Mt 10:32; Mc 5:7; Jn 

8:12 

I, me, mine, my. 

1699 ἐμός emós mon, ma, mienne Mt 18:20; Mc 8:38; Lc 

9:26; Jn 4:34 

my, mine. 

1700 ἐμοῦ emou moi, mon, ma, mienne, etc. Mt 5:11; Mc 7:6; Lc 5:8; 

Jn 4:9; Ac 8:24 

mine 

1701 ἐμπαιγμός empaigmós raillerie ; moquerie Hé 11:36; 2 P 3:3 mockery 

1701a ἐμπαιγμονή empaigmonế raillerie 2 P 3:3 mockery 

1702 ἐμπαίζω empaízô railler ; se moquer ; bafouer ; 

se jouer de qqn 

Mt 2:16;20:19;27:29, 

31,4; Mc 10:34;15:20, 

31; Lc 14:29;18:32; 

22:63;23:11;23:36 

to mock at, mock 

1703 ἐμπαίκτης empaíktês railleur ; moqueur 2 P 3:3; Jude 1:18 a mocker, scoffer. 

1704 ἐμπεριπατέω emperipatéô circuler parmi ; aller et venir 2 Co 6:16 to walk about in or among 

1705 ἐμπίπλημι empíplêmi remplir ; rassasier de ; 

combler de 

Lc 1:53;6:25; Jn 6:12; Ac 

14:17; Rm 15:24 

to fill quite full 

1705b ἐμπίπρημι empíprêmi brûler l'inflammation Mt 22:7 to set on fire ; burn down 

1706 ἐμπίπτω empíptô tomber dans Mt 12:11; Lc 10:36;14:5 

1 Tm 3:6,7;6:9; Hé 10:31 

to fall into 

1707 ἐμπλέκω emplékô être pris dans ; s'embarasser 

dans 

2 Tm 2:4; 2 P 2:20 to plait ; to weave in, to 

entwine, to involve with 

1708 ἐμπλοκή emplokế tresse ; coiffure apprêtée 1 P 3:3 a plaiting, braiding. 
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1709 ἐμπνέω empnéô exhaler ; respirer Ac 9:1 to breathe (on), to inhale 

1710 ἐμπορεύομαι emporeúomai faire commerce de ; trafiquer  Jc 4:13; 2 P 2:3 to travel in, to traffic, by impl. 

to trade 

1711 ἐμπορία emporía commerce ; affaire ; négoce Mt 22:5 trading, trade, trafficking, 

business 

1712 ἐμπόριον empórion marché ; foire ; commerce Jn 2:16 a place of traffic, mart, 

market, market-house. 

1713 ἔμπορος émporos négociant ; celui qui voyage 

pour faire du commerce ; 

marchand de gros 

Mt 13:45; Ap 18:3,11,15, 

23 

a merchant, trader ; one on a 

journey 

1714 ἐμπρήθω emprêtô détruire par le feu Mt 22:7 burn up ; to blow up, inflate 

1715 ἔμπροσθεν émprosthen en avant ; devant ; en 

présence de 

Mt 5:16,24;6:1,2; Mc 

1:2;9:2; Lc 5:19;7:27 

before, in front of (in place or 

time) 

1716 ἐμπτύω emptúô cracher sur Mt 26:67,27:30; Mc 

10:34;14:65;15:19; Lc 

18:32 

to spit upon 

1717 ἐμφανής emphanếs manifeste ; visible Ac 10:40; Rm 10:20 manifest, visible 

1718 ἐμφανίζω emphanízô rendre visible ; faire 

apparaître ; montrer : 

communiquer ; indiquer 

Mt 27:53; Jn 14:21,22; 

Ac 23:15,22;24:1;25:2, 

15; Hé 9:24;11:14 

to manifest, exhibit to view 

1719 ἔμφοβος émphobos effrayé ; terrifié ; épouvanté Lc  24:5,37; Ac 10:4; 

22:9;24:25; Ap 11:13 

terrible, in fear (used of godly 

fear) 

1720 ἐμφυσάω emphusáô souffler sur Jn 20:22 to breathe into or upon 

1721 ἔμφυτος émphutos implanté  Jc 1:21 inborn, ingrown, congenital, 

natural 

1722 ἐν en dans ; à l'intérieur de ; sur ; à Mt 1:18,20,23;2:1,2,5,6, 

9,16,19;3:1… 

in, on, among 

1723 ἐναγκαλίζομαι enankalízomai prendre dans ses bras ; 

embrasser 

Mc 9:26;10:16 to take into one's arms, to 

embrace 
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1724 ἐνάλιος enálios marin ; qui vit dans la mer Jc 3:7 in, on, of the sea 

1725 ἔναντι énanti en face de ; devant ; en 

présence de 

Lc 1:8 before, in the presence of. 

1726 ἐναντίον enantíon en face de ; devant Mc 2:12; Lc 20:26;24:19; 

Ac 7:10;8:32 

before, in the presence of, in 

the eyes of. 

1727 ἐναντίος enantíos qui est en face ; opposé ; 

contraire ; adversaire 

Mt 14:24; Mc 6:4815:39;  

Ac 26:9;27:4;28:17; 1 Th 

2:15; Tt 2:8 

opposite, opposed, contrary; 

the adversary. 

1728 ἐνάρχομαι enárchomai commencer  Ga 3:3; Ph 1:6 to begin, to make a beginning 

1729 ἐνδεής endeếs indigent ; nécessiteux ; qui 

est dans le besoin 

Ac 4:34 in need, needy, poor. 

1730 ἔνδειγμα éndeigma indice ; prevue ; témoignage 2 Th 1:5 a plain token, sign, proof 

1731 ἐνδείκνυμι endeíknumi montrer ; prouver Rm 2:15;9:17,22; 2 Co 

8:24; Ep 2:7; 1 Tm 1:16; 

2 Tm 4:14; Tt 2:10;3:2; 

Hé 6:10,11 

to indicate (by word or act), to 

prove 

1732 ἔνδειξις éndeixis indication ; démonstration ; 

preuve 

Rm 3:25,26; 2 Co 8:24; 

Ph 1:28 

a showing, proof, 

demonstration, sign, token 

1733 ἕνδεκα héndeka onze Mt 28:16; Mc 16:14; Lc 

24:9,33; Ac 1:26;2:14 

eleven 

1734 ἑνδέκατος hendékatos onzième Mt 20:6,9; Ap 21:20 eleventh 

1735 ἐνδέχομαι endéchomai recevoir ; impers. : il est reçu, 

il est admis 

Lc 13:33 to admit, approve, to be 

possible 

1736 ἐνδημέω endêméô résider ; habiter dans ; 

demeurer 

2 Co 5:6,8,9 to be in one's own country, to 

be at home 

1737 ἐνδιδύσκω endidúskô se vêtir ; habiller ; revêtir qqn Mc 15:17; Lc 8:27;16:19 to put on, be clothed with 

1738 ἔνδικος éndikos  juste ; conforme à la justice Rm 3:8; Hé 2:2 righteous, just 
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1739 ἐνδόμησις endómêsis fondement ; assise ; ce qui est 
construit dans ; matériau 

Ap 21:18 the material of a building, a 

structure 

1740 ἐνδοξάζομαι endoxázomai être glorifié parmi ; être 

honoré 

2 Th 1:10,12 to glorify 

1741 ἔνδοξος éndoxos glorieux ; resplendissant ; 

brillant 

Lc 7:25;13:17; 1 Co  

4:10; Ep 5:27 

highly esteemed, splendid, 

glorious 

1742 ἔνδυμα énduma vêtement : manteau Mt 3:4;6:25,28;7:15; 

22:11,12;28:3; Lc 12:23 

a garment, raiment, clothing 

1743 ἐνδυναμόω endunamóô fortifier ; rendre robuste, fort 

; puiser sa force dans 

Ac 9:22; Rm 4:20; Ep 

6:10; Ph 4:13; 1 Tm 

1:12; 2 Tm 2:1;4:17; Hé 

11:34 

to empower 

1744 ἐνδύνω endúnô s’introduire dans ; entrer 

dans ; s’insinuer dans ; se 

glisser dans 

2 Tm 3:6 enter, creep into 

1745 ἔνδυσις éndusis action de se vêtir 1 P 3:3 a putting on of clothing 

1746 ἐνδύω endúô vêtir ; revêtir ; s'habiller Mt 6:25;22:11;27:31; Mc 

1:6;6:9;15:17,20; Lc 

12:22;15:22;24:49; Ac 

12:21; Rm 13:12,14; 1 

Co 15:53,54; 2 Co 5:3 ; 

Ga 3:27; Ep 4:24;6:11, 

14; Col 3:10,12; 1 Th 

5:8; Ap 1:13;15:6;19:14 

to put on, clothe 

1747 ἐνέδρα enédra embuscade ; guet-apens Ac 25:3 an ambush, plot, treachery, 

fraud 

1748 ἐνεδρεύω enedreúô dresser une embuscade ; 

tender un piège 

Lc 11:54; Ac 23:21 to lie in wait for, to plot 

1749 ἔνεδρον énedron embuscade ; guet-apens Ac 23:16 ambush 
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1750 ἐνειλέω eneiléô enrouler dans ; envelopper Mc 15 :46 to roll in, to wind in 

1751 ἔνειμι éneimi être dans ; l’intérieur Lc 11:41 to be in, within 

1752 ἕνεκα héneka / ἕνεκεν : 

héneken ;  εἵνεκεν : 

heíneken 

à cause de ; en vue de Mt 5:10,11;10:18,39; 

16:25;19:5,29; Mc 8:35; 

10:7,29;13:9; Lc 4:18; 

6:22;9:24;18:29; 21:12; 

Ac 19:32;26:21;28:20; 

Rm 8:36;14:20; 2 Co 

3:10;7:12 

for the sake of, on account of, 

wherefore 

1753 ἐνέργεια enérgeia   force à l'oeuvre ; énergie ; 

efficacité ; action 

Ep 1:19;3:7;4:16; Ph 

3:21; Col 1:29;2:12; 2 Th 

2:9,11 

working, activity 

1754 ἐνεργέω energéô produire ; opérer ; agir ; être à 

l’œuvre (généralement d’une 

action surnaturelle) 

Mt 14:2; Mc 6:14; Rm 

7:5; 1 Co 12:6,11; 2 Co 

1:6;4:12; Ga 2:8;3:5; 

5:6; Ep 1:11,20;2:2; 

3:20; Ph 2:13; Col 1:29; 

1 Th 2:13; 2 Th 2:7; Jc 

5:16 

to be at work, to work, to do 

1755 ἐνέργημα enérgêma réalisation ; effet 1 Co 12:6,10 a working, an effect, operation 

1756 ἐνεργής energếs efficace ; effectif ; agissant 1 Co 16:9; Phm 1:6; Hé 

4:12 

effective, productive of due 

result, at work 

1757 ἐνευλογέω eneulogéô bénir Ac 3:25; Ga 3:8 to confer a benefit on, to bless 

(of God) 

1758 ἐνέχω enéchô avoir de la colère contre ; en 

vouloir à quelqu’un 

Mc 6:19; Lc 11:53; Ga 

5:1 

to hold in or upon, to ensnare, 

by impl. to keep a grudge 

1759 ἐνθάδε entháde ici Lc 24:41; Jn 4:15,16; Ac 

10:18;16:28;17:6;25:17, 

24 

here, in this place 
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1759b ἔνθεν énthen d'ici Mt 17:20; Lc 16:26 of Place ; of occasion 

1760 ἐνθυμέομαι enthuméomai réfléchir ; penser ; méditer ; 

ruminer des pensées 

Mt 1:20;9:4; Ac 10:19 to reflect on, to ponder; to 

meditate upon 

1761 ἐνθύμησις enthúmêsis pensée ; réflexion ; intention Mt 9:4;12:25; Ac 17:29; 

Hé 4:12 

inward thought, reflection, 

plur : thoughts 

1762 ἔνι éni il y a ; être dans ; se trouver Ga 3:28; Col 3:11; Jc 

1:17 

there is in, is present 

1763 ἐνιαυτός eniautós année Lc 4:19; Jn 11:49,51; 

18:13; Ac 11:26;18:11; 

Ga 4:10; Hé  9:7,25; 

10:1,3; Jc 4:13;5:17; Ap 

9:15 

a year, cycle of time. 

1764 ἐνίστημι enístêmi être présent ; être là Rm 8:38; 1 Co 3:22;7:26 

; Ga 1:4; 2 Th 2:2; 2 Tm 

3:1; Hé 9:9 

to place in, to be at hand, perf. 

part. to be present 

1765 ἐνισχύω enischúô fortifier ; réconforter ; 

reprendre des forces 

Lc 22:43; Ac 9:19 to strengthen 

1766 ἔνατος énatos ; ἔννατος : 

énnatos 

neuvième Mt 20:5;27:45,46; Mc 

15:33,34; Lc 23:44; Ac 

3:1;10:3,30; Ap 21:20 

the ninth 

1767 ἐννέα ennéa neuf Lc 17:17 nine 

1768 ἐνενήκοντα ennenếkonta quatre-vingt-dix Mt 18:12,13; Lc 15:4,7 ninety 

1768 ἐννενηκονταεννέα ennenékontaennéa quatre-vingt-dix-neuf Mt 18:12; Lc 15:4,7 ninety nine 

1769 ἐννεός enneós muet Ac 9:7 dumb, speechless 

1770 ἐννεύω enneúô  faire un signe (de tête) Lc 1:62 to make a sign to by nodding 

1771 ἔννοια énnoia pensée ; intention ; opinion Hé 4:12; 1 P 4:1 thinking, consideration; a 

thought, purpose, design, 

intention. 



133 

 

1772 ἔννομος énnomos légal ; prévue par la loi ; 
soumis à la loi 

Ac 19:39; 1 Co 9:21 legal, obedient to the law 

1773 ἔννυχος énnuchos nocturne ; de nuit Mc 1:35 in the night 

1774 ἐνοικέω enoikéô habiter dans ; habiter parmi Rm 8:11; 2 Co 6:16; Col 

3:16; 2 Tm 1:5,14 

 

to dwell in 

1774b ἐνορκίζω enorkízô demander instamment ; 

conjurer 

1 Th 5:27 to charge by oath, adjure 

1775 ἑνότης henótês unité Ep 4:3,13 oneness, unity, unanimity 

1776 ἐνοχλέω enochléô troubler ; tourmenter Hé 12:15 to disturb, cause tumult 

1777 ἔνοχος énochos exposé à ; passible de ; 

coupable envers ; assujetti à 

Mt 5:21,22;26:66; Mc 

3:29;14:64; 1 Co11:27; 

Hé 2:15; Jc 2:10 

involved in, liable 

1778 ἔνταλμα éntalma commandement ; ordre ; 

précepte 

Mt 15:9; Mc 7:7; Col 

2:22 

an injunction, ordinance, 

precept 

1779 ἐνταφιάζω entaphiázô ensevelir Mt 26:12; Jn 19:40 to embalm, prepare for burial 

1780 ἐνταφιασμός entaphiasmós mise au tombeau ; 

ensevelissement 

Mc 14:8; Jn 12:7 embalming, preparation of a 

body for burial 

1781 ἐντέλλομαι entéllomai ordonner ; commander ; 

prescrire 

Mt 4:6;15:4;17:9;19:7; 

28:20; Mc 10:3;11:6; 

13:34; Lc 4:10; Jn 8:5; 

14:31;15:14,17; Ac 1:2; 

13:47; Hé 9:20;11:22 

to give orders ; to enjoin, to 

charge, command 

1782 ἐντεῦθεν enteuthen d’ici ; de là Mt 17:20; Lc 4:9;13:31; 

16:26; Jn 2:16;7:3; 

14:31;18:36;19:18; Jc 

4:1; Ap 22:2 

hence, from this place, on this 

side and on that 

1783 ἔντευξις énteuxis requête ; demande ; prière 1 Tm 2:1;4:5 a petition, prayer, intercession 
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1784 ἔντιμος éntimos estimé ; honoré ; considéré ; 
précieux 

Lc 7:2;14:8; Ph 2:29; 1 P 
2:4,6 

 

precious, honored, honorable 

1785 ἐντολή entolế ordre ; commandement ; 

précepte 

Mt 5:19;15:3,6;19:17; 

22:36,38,40; Mc 7:8,9 

 

an ordinance, injunction, 

command, law 

1786 ἐντόπιος entópios originaire du pays ; habitant 

du lieu 

Ac 21:12 belonging to the place, native, 

resident ; subst : a citizen 

1787 ἐντός entós  à l'intérieur de ; au-dedans de 

; parmi 

Mt 23:26; Lc 17:21 within, inside, the inside 

1788 ἐντρέπω entrépô faire honte ; avoir honte ; 

faire rentrer en soi même ; 

avoir des égards 

Mt 21:37; Mc 12:6 

Lc 18:2,4;20:13; 1 Co 

4:14; 2 Th 3:14; Tt 2:8; 

Hé 12:9 

to turn about, to reverence, to 

put to shame 

1789 ἐντρέφω entréphô nourrir 1 Tm 4:6 to train up ; to nourish in : a 

person or a thing 

1790 ἔντρομος éntromos tremblant ; effrayé Ac 7:32;16:29; Hé 12:21 trembling through fear 

1791 ἐντροπή entropế honte ; confusion 1 Co 6:5;15:34 respect, shame 

1792 ἐντρυφάω entrupháô vivre d'une vie sensuelle ; 

vivre dans le luxe 

2 P 2:13 to revel in 

1793 ἐντυγχάνω entunchánô en appeler à ; demander ; 

intercéder pour ; rencontrer 

quelqu’un 

Ac  25:24; Rm 8:27,34; 

11:2; Hé 7:25 

to meet, encounter, call upon, 

make a petition 

1794 ἐντυλίσσω entulíssô envelopper ; enrouler Mt 27:59; Lc 23:53; Jn 

20:7 

to wrap up, roll round, 

envelop 

1795 ἐντυπόω entupóô graver 2 Co 3:7 to imprint, engrave 

1796 ἐνυβρίζω enubrízô outrager ; insulter Hé 10:29 to insult, outrage, treat 

contemptuously 

1797 ἐνυπνιάζομαι enupniázomai avoir des songes ; avoir des Ac 2:17; Jude 1:8 to dream 
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visions 

1798 ἐνύπνιον enúpnion songe ; rêve Ac 2:17 a dream, vision 

1799 ἐνώπιον enốpion devant ; en face de ; sous les 

regards de 

Lc 1:6,15,17,19,75;4:7; 

5:18,25;8:47;12:6 … 

before the face of, in the 

presence of, in the eyes of. 

1800 Ἐνώς Enốs Enos « homme mortel »  Lc 3:38 Enosh (also Enos), son of 

Seth, and father of Cainan. 

1801 ἐνωτίζομαι enôtízomai prêter l'oreille à, écouter ; 

prêter attention à 

Ac 2:14 to give ear, to hearken 

1802 Ἐνώχ Enốch Hénoch ; Hénoc ; Enoch 

« dédié », fils de Jaret, père 

de Mathusalem 

Lc 3:37; Hé 11:5; Jude 

1:14 

the son of Jared and father of 

Methuselah 

Enoch dedicated 

1803 ἕξ héx six Mt 17:1; Mc 9:2; Lc 

4:25;13:14; Jn 2:6,20; 

12:1; Ac 4:8;11:12; 

18:11;27:37; Jc 5:17  

six 

1804 ἐξαγγέλλω exangéllô proclamer ; aller annoncer 1 P 2:9 to announce publicly, 

proclaim  

1805 ἐξαγοράζω exagorázô racheter ; libérer par un 

rachat 

Ga 3:13;4:5; Ep 5:16; 

Col 4:5 

to buy up, ransom, fig. to 

rescue from loss 

1806 ἐξάγω exágô faire sortir ; emmener dehors Mc 8:23;15:20; Lc 24:50; 

Jn 10:3; Ac 5:19;7:36, 

40; 12:17;13:17;16:37, 

39;21:38; Hé 8:9 

to lead out 

1807 ἐξαιρέω exairéô arracher ; extraire ; tirer de ; 

choisir ; mettre à part 

Mt 5:29;18:9; Ac 7:10, 

34;12:11;23:27;26:17; 

Ga 1:4 

to take out, to deliver 

1808 ἐξαίρω exaírô enlever ; ôter ; déplacer 1 Co 5:2,13 to lift up, to remove 

1809 ἐξαιτέω exaitéô réclamer ; demander Lc 22:31 to ask for oneself (mid.), 

demand 
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1810 ἐξαίφνης exaíphnês soudain ; tout à coup ; 
aussitôt 

Mc 13:36; Lc 2:13;9:39; 
Ac 9:3; 22:6 

suddenly, unexpectedly 

1811 ἐξακολουθέω exakolouthéô suivre ; marcher dans les pas 

de quelqu’un 

2 P 1:16;2:2,15 to follow (out, up), to imitate 

1812 ἑξακόσιοι hexakósioi six cents Ap 13:18;14:20 six hundred 

1813 ἐξαλείφω exaleíphô essuyer ; effacer Ac 3:19; Col 2:14; Ap 

3:5;7:17;21:4 

to wipe out, erase, obliterate 

1814 ἐξάλλομαι exállomai sauter ; se lever d'un saut Ac 3:8 to leap up 

1815 ἐξανάστασις exanástasis résurrection Ph 3:11 a rising up and out, 

resurrection. 

1816  ἐξανατέλλω exanatéllô lever, pousser ; faire pousser 

(une plante) 

Mt 13:5; Mc 4:5 to spring up 

1817 ἐξανίστημι exanístêmi susciter ; se lever Mc 12:19; Lc 20:28; Ac 

15:5 

to raise up, to rise 

1818 ἐξαπατάω exapatáô tromper ; séduire ; abuser Rm 7:11;16:18; 1 Co 

3:18; 2 Co 11:3; 2 Th 2:3 

to seduce wholly, deceive 

1819 ἐξάπινα exápina soudain ; aussitôt Mc 9 :8 suddenly, unexpectedly 

1820 ἐξαπορέω exaporéô désespérer 2 Co 1:8;4:8 to be utterly at a loss, be in 

despair 

1821 ἐξαποστέλλω exapostéllô envoyer ; renvoyer ; faire 

partir 

Lc 1:53;20:10,11; Ac 

7:12;9:30;11:22;12:11;1

7:14;22:21; Ga 4:4,6 

to send forth or away 

1822 ἐξαρτίζω exartízô accomplir ; équiper Ac 21:5; 2 Ti 3:17 to complete, to equip fully 

1823 ἐξαστράπτω exastráptô briller comme l'éclair Lc 9:29 to flash or gleam like 

lightning, be radiant 

1824 ἐξαυτῆς exautês aussitôt ; à l’instant Mc 6:25; Ac 10:33; 

11:11;21:32;23:30; Ph 

2:23 

immediately, instantly, at once 
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1825 ἐξεγείρω exegeírô réveiller ; ressusciter ;  
montrer 

Rm 9:17; 1 Co 6:14 to raise up 

1826 ἔξειμι éxeimi sortir ; s'en aller Ac 13:42;17:15;20:7; 

27:43 

to go forth, depart 

1827 ἐξελέγχω exelénchô prouver qu'une chose est 

fausse, condamner 

Jude 1:15 convince ; to prove to be in 

the wrong, convict 

1828 ἐξέλκω exélkô tirer ; entraîner Jc 1:14 to draw out or away 

1829 ἐξέραμα exérama vomissure 2 P 2:22 vomit 

1830 ἐξεραυνάω exeraunáô rechercher 1 P 1:10 to search diligently, examine 

carefully 

1831 ἐξέρχομαι exérchomai sortir ; partir ; quitter ; s'en 

aller 

Mt 2:6;5:26;8:28,32,34; 

9:26,31,32;10:11,14,11:7

,8… 

to go or come out of 

1832 ἔξεστι éxesti il est permis ; il est possible ; 

légal 

Mt 12:2,4,10,12;14:4; 

19:3;20:15;22:17;27:6; 

Mc 2:24,26 … 

it is permitted, lawful, 

possible 

1833 ἐξετάζω exetázô rechercher ; interroger Mt 2:8;10:11; Jn  21:12 to examine, question, inquire 

at, search out. 

1834 ἐξηγέομαι exêgéomai rapporter ; raconter ; 

expliquer ; révéler 

Lc 24:35; Jn 1:18; Ac 

10:8;15:12,14;21:19 

to explain, make declaration ; 

to be leader of 

1835 ἑξήκοντα exếkonta soixante Mt 13:8,23; Mc 4:8,20; 

Lc 24:13; 1 Tm 5:9; Ap 

11:3;12:6 

sixty 

1836 ἑξῆς hexês ensuite ; aussitôt après ; le 

jour suivant 

Lc 7:11;9:37; Ac 21:1; 

25:17;27:18 

next in order, the next day 

1837 ἐξηχέω exêchéô retentir ; émettre 1 Th 1:8 to sound forth 

1838 ἕξις héxis usage ; habitude Hé 5:14 condition, state, habit, use, 

especially : good condition of 

body or soul. 
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1839 ἐξίστημι exístêmi étonner ; s'étonner ; être hors 
de sens 

Mt 12:23; Mc 2:12;3:21; 
5:42;6:51; Lc 2:47;8:56; 

24:22; Ac 2:7,12;8:9,11, 

13;9:21;10:45;12:16; 2 

Co 5:13 

to displace, to stand aside 

from 

1840 ἐξισχύω exischúô pouvoir ; être en mesure de Ep 3:18 to have strength enough, to be 

quite able 

1841 ἔξοδος éxodos départ ; sortie ; exode Lc 9:31; Hé 11:22; 2 P 

1:15 

an exit, departure, death 

1842  ἐξολεθρεύω exolothreúô détruire ; exterminer Ac 3:23 to destroy out of its place, 

destroy utterly, to extirpate 

1843 ἐξομολογέω exomologéô accepter ; confesser ; 

reconnaître ; louer 

Mt 3:6;11:25; Mc 1:5; Lc 

10:21;22:6; Ac 19:18; 

Rm 14:11;15:9; Ph 2:11; 

Jc 5:16; Ap 3:5 

to agree, confess 

1844 ἐξορκίζω exorkízô adjurer Mt 26:63 to administer an oath, to 

adjure 

1845 ἐξορκιστής exorkistếs exorciste Ac 19:13 an exorcist, a caster out of evil 

spirits by the use of names or 

spells 

1846 ἐξορύσσω exorússô arracher Mc 2:4; Ga 4:15 to dig out or up 

1847 ἐξουδενέω exoudenéô mépriser Mc 9:12 to ignore, despise 

1848 ἐξουθενέω exouthenéô mépriser ; avoir peu d'estime 

; traiter avec mépris 

Lc 18:9;23:11; Ac 4:11; 

Rm 14:3,10; 1 Co 1:28; 

6:4;16:11; 2 Co 10:10; 

Ga 4:14; 1 Th 5:20 

to despise, treat with contempt 

1849 ἐξουσία exousía autorité ; droit ; capacité ; 

pouvoir ; juridiction 

Mt 7:29;8:9;9:6,8;10:1; 

21:23,24,27;28:18; Mc 

1:22,27;2:10 … 

power, authority, weight 

1850 ἐξουσιάζω exousiázô avoir autorité sur Lc 22:25; 1 Co 6:12;7:4 to exercise authority over 



139 

 

1851 ἐξοχή exochế excellence ; supériorité Ac 25:23 a projection, eminence 

1852 ἐξυπνίζω exupnízô éveiller Jn 11:11 to awaken out of sleep 

1853 ἔξυπνος éxupnos éveillé Ac 16:27 roused out of sleep 

1854 ἔξω éxô  dehors ; à l'extérieur ;  hors 

des portes 

Mt 5:13;12:46,47;13:48; 

21:17,39;26:69,75; Mc 

1:45;3:31,32;4:11… 

outside, without 

1855 ἔξωθεν éxôthen de dehors ; à l'extérieur Mt 23:25,27,28; Mc 7:15, 

18; Lc 11:39,40; 2 Co 

7:5; 1 Tm 3:7; 1 P 3:3; 

Ap 11:2 

from without, outside 

1856 ἐξωθέω exôthéô chasser ; échouer Ac 7:45;27:39 to drive out, expel, propel 

1857 ἐξώτερος exốteros extérieur Mt 8:12;22:13;25:30 outmost, outer, external. 

1858 ἑορτάζω heortázô célébrer une fête 1 Co 5:8 to keep a feast ; to celebrate a 

festival 

1859 ἑορτή heortế fête Mt 26:5;27:15; Mc 14:2; 

15:6; Lc 2:41,42;22:1; 

23:17; Jn 2:23;4:45; 

5:1;6:4;7:2,8 … 

 

a feast, a festival 

1860 ἑπαγγελία hepangelía promesse ; contenu de la 

promesse ; disposition 

Lc 24:49; Ac 1:4;2:33, 

39;7:17;13:23,32;23:21; 

26:6; Rm 4:13,14,16,20; 

9:4,8,9;15:8; 2 Co 1:20; 

7:1; Ga 3:14,16,17,18… 

a summons, a promise 

1861 ἐπαγγέλλω epangéllô promettre ; faire profession 

de ; déclarer 

Mc 14:11; Ac 7:5; Rm 

4:21; Ga 3:19; 1 Tm 

2:10;6:21; Tt 1:2; Hé 

6:13;10:23;11:11;12:26; 

Jc 1:12;2:5; 2 P 2:19; 1 

to proclaim, to promise 



140 

 

Jn 2:25 

1862 ἐπάγγελμα epángelma promesse ; chose promise 2 P 1:4;3:13 a promise 

1863 ἐπάγω epágô amner sur ; attirer à soi Ac 5:28; 2 P 2:1,5 to bring upon 

1864 ἐπαγωνίζομαι epagônízomai se battre pour Jude 1:3 to contend with or for 

1865 ἐπαθροίζω epathroízô se rassembler Lc 11:29 to assemble besides 

1866 Ἐπαίνετος Epaínetos Epénète « digne de louange » 
chrétien de Rome, salué par 

Paul  

Rm 16:5  Epaenetus, Praiseworthy, a 

christian of Rome 

1867 ἐπαινέω epainéô louer ; féliciter ; faire l'éloge Lc 16:8; Rm 15:11; 1 Co 

11:2,17,22 

to praise, commend, applaud. 

1868 ἔπαινος épainos louange ; éloge ; approbation Rm 2:29;13:3; 1 Co 4:5; 

2 Co 8:18; Ep 1:6,12,14; 

Ph 1:11;4:8; 1 P1:7;2:14 

commendation, praise, 

approval. 

1869 ἐπαίρω epaírô lever ; hisser ; se montrer 

hautain 

Mt 17:8; Lc 6:20;11:27; 

16:23;18:13;21:28; 

24:50; Jn 4:35;6:5; 

13:18;17:1; Ac 1:9;2:14; 

14:11;22:22;27:40; 2 Co 

10:5;11:20; 1 Tm 2:8 

to lift up 

1870 ἐπαισχύνομαι epaischúnomai avoir honte de ; rougir de Mc 8:38; Lc 9:26; Rm 

1:16;6:21; 2 Tm 1:8,12, 

16; Hé 2:11;11:16 

to be ashamed (of) 

1871 ἐπαιτέω epaitéô mendier Lc 16:3 to beg 

1872 ἐπαικολουθέω epakolouthéô suivre ; apparaître ; venir à la 

suite ; s'adonner à 

Mc 16:20; 1 Tm 5:10,24; 

1 P 2:21 

to follow after 

1873 ἐπακούω epakoúô prêter l'oreiller ; exaucer 2 Co 6:2 to listen to, to hearken to 

1874 ἐπακροάομαι epakroáomai écouter attentivement ; 

entendre 

Ac 16:25 to listen attentively, hear 
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1875 ἐπάν epán quand ; aussitôt que Mt 2:8; Lc 11:22,34 after, when, as soon as. 

1876 ἐπάναγκες epánankes par nécessité ; 

nécesserairement 

Ac 15:28 necessary, of necessity 

1877 ἐπανάγω epanágô retourner ; piquer au large Mt 21:18; Lc 5:3,4 to put out (to sea), to return 

1878 ἐπαναμιμνῄσκω epanamimnếskô remettre en mémoire ; raviver 

les souvenirs 

Rm 15:15 to remind again 

1879 ἐπαναπαύω epanapaúô se reposer ; se reposer sur Lc 10:6; Rm 2:17 to refresh, rest upon 

1880 ἐπανέρχομαι epanérchomai revenir ; retourner Lc 10:35;19:15 to eturn, come back again 

1881 ἐπανίστημι epanístêmi  / 
ἐπανίσταμαι : 
epanístamai 

se dresser contre Mt 10:21; Mc 13:12 to raise up against 

1882 ἐπανόρθωσις epanórthôsis  correction ; redressement ; 

amélioration 

2 Tm 3:16 correction, reformation, 

setting straight (right) again. 

1883 ἐπάνω epánô  sur, au-dessus de ; plus que ; 

en haut 

Mt 2:9;5:14;21:7;23:18, 

20,22;27:37;28:2; Mc 

14:5; Lc 4:39;10:19; 

11:44;19:17,19; Jn 3:31; 

1 Co 15:6; Ap 6:8;20:3 

on the top, above, superior to 

1884 ἐπαρκέω eparkéô assister ; aider 1 Tm 5:10,16 to aid, relieve, do service, 

render help 

1884b ἐπαρατος epáratos maudit Lc 21:28; Jn 4:3;7:49 accursed ; from eparaomai (to 

imprecate) 

1885 ἐπαρχεία eparchía province Ac  23:34;25:1 sphere of duty, province 

1886 ἕπαυλις épaulis maison ; ferme ; domaine Ac 1:20 a farm, estate, dwelling, 

habitation. 

1887 ἐπαύριον epaúrion demain ; le jour suivant Mt 27:62; Mc 11:12; Jn 

1:29,35,43;6:22;12:12; 

Ac 10:9,23,24;14:20; 

20:7;21:8;22:30;23:32; 

on the next day ; tomorrow 
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25:6,23 
 

1888 ἐπαυτοφώρῳ  epautophốros/αὐτόφωρο

ς autophốros 

dans l’action ; en flagrant 

délit 

Jn 8:4 in the very act 

1889 Ἐπαφρᾶς Epaphrãs Epaphras « charmant »  Col 1:7;4:12; Phm 1:23 Epaphras lovely 

1890 ἐπαφρίζω epaphrízô se couvrir d'écume ; écumer Jude 1:13 to foam up 

1891 Ἐπαφρόδιτος Epaphróditos Epaphrodite  

« beau, aimable », associé de 

Paul dans le ministère 
 

Ph 2:25;4:18,23 Epaphroditus  lovely 

1892 ἐπειγείρω epegeírô susciter ; provoquer Ac 13:50;14:2 to rouse up, stimulate, excite 

against 

1893 ἐπεί epeí puisque, car ; après que, 

comme, lorsque 

Mt 18:32;27:6; Mc 

15:42; Lc 1:34;7:1; Jn 

13:29;19:31; Rm 3:6; 

11:6,22; 1 Co 5:10; 

7:14;14:12,16;15:29; 2 

Co 11:18;13:3; Hé 2:14; 

4:6;5:2,11;6:13;9:17,26;

10:2;11:11 

after, for, since, otherwise 

1894 ἐπειδή epeidế après que ; puisque Mt 21:46; Lc 11:6; Ac 

13:46;14:12;15:24; 1 Co 

1:21,22;14:16;15:21; 2 

Co 5:4; Ph 2:26 

when, since 

1895 ἐπειδήπερ epeidếper puisque Lc 1:1 since, forasmuch as. 

1896 ἐπεῖδον epeidon regarder à ; voir Lc 1:25; Ac 4:29 to look upon ; to regard 

1897 ἔπειμι épeimi  venir après Ac 7:26;16:11;20:15; 

21:18;23:11 

to come upon ; come near ; 

approach 

1897 ἐπείπερ epeíper puisque en effet Rm 3:30 since indeed, seeing that ; 
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following 

1898 ἐπεισαγωγή epeisagôgế introduction ; le fait 

d'introduire 

Hé 7:19 bringing in, introduction, 

importation 

1898b ἐπεισέρχομαι epeisérchomai survenir Lc 21:35 to come in upon 

1899 ἔπειτα épeita ensuite ; aussitôt après Mc 7:5; Lc 16:7; Jn 11:7; 

1 Co 12:28;15:6,7,23, 

46; Ga 1:18,21;2:1; 1 Th 

4:17; Hé 7:2;7:27; Jc 

3:17;4:14 

then, thereafter, afterwards 

1900 ἐπέκεινα epékeina au-delà de Ac 7:43 beyond, on yonder side 

1901 ἐπεκτείνω epekteínô / ἐπεκτείνομαι 

: epekteinomai 

tendre vers Ph 3:13 to extend, mid. to stretch 

forward 

1902  ἐπενδύομαι ependúomai se vêtir par-dessus un 

vêtement 

2 Co 5:2,4 to put on over 

1903 ἐπενδύτης ependútês vêtement de dessus ; manteau Jn 21:7 a coat, outer wrap or tunic. 

1904 ἐπέρχομαι epérchomai  venir ; arriver ; s'approcher ; 

concerner ; attaquer 

Lc 1:35;11:22;21:26,35; 

Ac 1:8;8:24;13:40; 

14:19; Ep 2:7; Jc 5:1 

to come to, arrive, come on, 

come upon, attack. 

1905 ἐπερωτάω eperôtáô interroger ; demander Mt 12:10;16:1;17:10; 

22:23,35,41,46;27:11; 

Mc 5:9;7:5,17;8:5,23 … 

to interrogate, question, 

demand of. 

1906 ἐπερώτημα eperôtêma engagement ; promesse 1 P 3:21 inquiry, request, appeal, 

demand ; a profession, pledge. 

1907 ἐπέχω epéchô tenir ferme ; prêter attention ; 

attendre ; prolonger un séjour 

Lc 14:7; Ac 3:5;19:22; 

Ph 2:16; 1 Tm 4:16 

to hold fast, to hold toward, to 

stop 

1908 ἐπηρεάζω epêreázô menacer ; calomnier ; décrier Mt 5:44; Lc 6:28; 1 P 

3:16 

to insult, treat wrongfully, 

molest, revile. 

1909 ἐπί epí sur ; en présence de ; du Mt 1:11;2:22;3:7,13,16; on, to, against, on the basis of, 

at 



144 

 

temps de ; au sujet de 4:4,5,6;5:15 …  

1910 ἐπιβαίνω epibaínô monter sur ; embarquer ; 

monter à ; arriver, atteindre 

Mt 21:5; Ac 20:18;21:2, 

6;25:1;27:2 

to step on, mount, board 

1911 ἐπιβάλλω epibállô jeter ; mettre sur ; se jeter sur 

; revenir, échoir à 

Mt 9:16;26:50; Mc 4:37; 

11:7;14:46;14:72; Lc 

5:36;9:62;15:12;20:19;2

1:12; Jn 7:30,44; Ac 

4:3;5:18;12:1;21:27; 1 

Co 7:35 

to throw over, to throw 

oneself 

1912 ἐπιβαρέω epibaréô être financièrement à charge ; 

exagérer, accabler 

2 Co 2:5; 1 Th 2:9; 2 Th 

3:8 

to put a burden on ; to load 

1913 ἐπιβιβάζω epibibázô placer ; faire monter sur Lc 10:34;19:35; Ac 23:24 to place upon ; to cause to 

mount (an animal) 

1914 ἐπιβλέπω epiblépô considérer ; regarder 

attentivement ; montrer du 

respect à ; jeter un regard sur 

Lc 1:48;9:38; Jc 2:3 to look on (with favor) 

1915 ἐπίβλημα epíblêma pièce d'étoffe ; morceau Mt 9:16; Mc 2:21; Lc 

5:36 

a patch on a garment 

1916 ἐπιβοάω epiboáô crier, s'écrier Ac 25:24 to cry out to, cry out ; to call 

upon 

1917 ἐπιβουλή epiboulế un projet formé contre 

quelqu'un, un complot, une 

intrigue, une machination 

Ac 9:24;20:3,19;23:30 a plot, design against 

1918 ἐπιγαμβρεύω epigambreúô être lié par le mariage, entrer 

en affinité avec ; épouser la 

veuve de son frère 

Mt 22:24 to marry 

1919 ἐπίγειος epígeios terrestre Jn 3:12; 1 Co 15:40; 2 

Co 5:1; Ph 2:10;3:19; Jc 

3:15 

of the earth ; earthly, 

terrestrial 

1920 ἐπιγίνομαι epigínomai survenir ; se lever (vent) Ac 28:13 to come on, arrive 
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1921 ἐπιγινώσκω epiginôskô connaître complètement, 
discerner, comprendre : 

reconnaître ; apprendre ; 

découvrir 

Mt 7:16,20;11:27;14:35; 
17:12; Mc 2:8;5:30; 

6:33,54; Lc 1:4,22;5:22  

to know exactly, to recognize, 

to discern 

1922 ἐπίγνωσις epígnôsis connaissance, vraie 

connaissance ; 

reconnaissance 

Rm 1:28;3:20;10:2; Ep 

1:17;4:13; Ph 1:9; Col 

1:9,10;2:2;3:10; 1 Tm 

2:4; 2 Tm 2:25;3:7; Tt 

1:1; Phm 1:6; Hé 10:26; 

2 P 1:2,3,8;2:20 … 

knowledge, discernment, 

recognition 

1923 ἐπιγραφή epigraphế inscription ; pancarte Mt 22:20; Mc 12:16; 

15:26; Lc 20:24;23:38 

an inscription, title, label. 

1924 ἐπιγράφω epigráphô graver ; inscrire Mc 15:26; Ac 17:23; Hé 

8:10;10:16; Ap 21:12 

to write upon, inscribe, 

imprint a mark  

1925 ἐπιδείκνυμι epideíknumi montrer ; indiquer ; 

démontrer 

Mt 16:1;22:19;24:1; Lc 

17:14;20:24;24:40; Ac 

9:39;18:28; Hé 6:17 

to show, to prove 

1926 ἐπιδέχομαι epidéchomai recevoir , accueillir ; accepter 

l'autorité de 

3 Jn 1:9,10 to accept as true, to receive 

besides 

1927 ἐπιδημέω epidêméô résider (comme étranger) Ac 2:10;17:21 to be at home 

1928 ἐπιδιατάσσομαι epidiatássomai ajouter une clause (contrat ou 

testament) 

Ga 3:15 to add provisions 

1929 ἐπιδίδωμι epidídômi donner ; remettre ; 

s'abandonner, se laisser aller, 

se remettre, céder 

Mt 7:9,10;4:17;11:11, 

12;24:30,42; Jn 13:26; 

Ac 15:30;27:15 

to give over, give way 

1930 ἐπιδιορθόω epidiorthóô achever de mettre en ordre ; 

achever d'organiser 

Tt 1:5 to correct in addition ; to put 

in order 

1931 ἐπιδύω epidúô se coucher (soleil) ; 

s'enfoncer 

Ep 4:26 to set (of the sun) 
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1932 ἐπιείκεια epieíkeia bonté, bienveillance ; 
indulgence 

Ac 24:4; 2 Co 10:1 considerateness, forbearance, 

fairness 

1933 ἐπιεικής epieikếs doux, bienveillant ; 

convenable, équitable 

Ph 4:5; 1 Tm 3:3; Tt 3:2; 

Jc 3:17; 1 P 2:18 

gentle, mild, forbearing, fair, 

reasonable 

1934 ἐπιζητέω epizêtéô chercher ; désirer ; demander 

; rechercher 

Mt 6:32;12:39;16:4; Mc 

8:12; Lc 11:29;12:30; Ac 

12:19;13:7;19:39; Rm 

11:7; Ph 4:17; Hé 

11:14;13:14 

to seek after, desire, search for 

1935 ἐπιθανάτιος epithanátios condamné à mort 1 Co 4:9 at the point of death, 

condemned to death 

1936 ἐπίθεσις epíthesis poser sur, imposition (des 

mains) 

Ac 8:18; 1 Tm 4:14; 2 Tm 

1:6; Hé 6:2 

a laying on, an assault 

1937 ἐπιθυμέω epithuméô désirer ; convoiter Mt 5:28;13:17; Lc 15:16; 

16:21;17:22;22:15; Ac 

20:33; Rm 7:7;13:9; 1 Co 

10:6; Ga 5:17; 1 Tm 3:1; 

Hé 6:11; Jc 4:2; 1 P 

1:12; Ap 9:6 

to long for, covet, lust after 

1938 ἐπιθυμητής epithumêtếs celui qui désire 1 Co 10:6 an eager desirer of 

1939 ἐπιθυμία epithumía désir ; passion ; convoitise Mc 4:19; Lc 22:15; Jn 

8:44; Rm 1:24;6:12;7:7, 

8;13:14;5:16,24; Ep 2:3; 

4:22; Ph 1:23; Col 3:5 … 

desire, eagerness for, 

inordinate desire, lust 

1940 ἐπικαθίζω epikathízô s'asseoir ; faire asseoir Mt 21:7 to sit upon 

1941 ἐπικαλέω epikaléô appeler ; nommer, 

surnommer ; faire appeler à ; 

en appeler à, invoquer 

Mt 10:3; Lc 22:3; Ac 

1:23;2:21;4:36;7:59; 

9:14,21;10:5,18,32;11:13

;12:12,25;15:17,22;22:16

;25:11,12,21,25;26:32; 

to call upon 
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28:19; Rm 10:12,13,14; 1 
Co 1:2; 2 Co 1:23; 2 Tm 

2:22; Hé 11:16 

1942 ἐπικάλυμμα epikálumma voile, couverture 1 P 2:16 a covering, cloak, pretext 

1943 ἐπικαλύπτω epikalúptô voiler ; couvrir Rm 4:7 to cover over or up 

1944 ἐπικατάρατος epikatáratos maudit Jn 7:49; Ga 3:10,13 accursed 

1945 ἐπίκειμαι epíkeimai être couché ; être placé sur ; 

presser, se serrer contre ; 

insister ; être imposé 

Lc 5:1;23:23; Jn 11:38; 

21:9; Ac 27:20; 1 Co 

9:16; Hé 9:10 

to lie on 

 ἐπίκέλλω epikellô / ἐποκέλλω : 

epokellô, voir n°  2027 

faire échouer (un navire) Ac 27:41 to run aground ; to run a ship 

ashore 

1946 Ἐπικούρειος Epikoúreios Epicurien « celui qui aide, le 

défenseur », appartenant à la 

secte d'Epicure, le philosophe 

Ac 17:18 an Epicurean, one who holds 

the tenets of Epicurus. 

1947 ἐπικουρία epikouría secours ; assistance Ac 26:22 aid, assistance 

1948 ἐπικρίνω epikrínô décider ; rendre une sentence 

; décider que 

Lc 23:24 to decree, give sentence 

1949 ἐπιλαμβάνομαι epilambánomai mettre la main sur ; prendre ; 

se saisir de ; attraper ; arrêter 

Mt 14:31; Mc 8:23; Lc 

9:47;14:4;20:20,26;23:2

6; Ac 9:27;16:19;17:19; 

18:17;21:30,33;23:19; 1 

Tm 6:12,19; Hé 2:16;8:9 

to lay hold of 

1950 ἐπιλανθάνομαι epilanthánomai oublier ; négliger, ne pas se 

soucier de 

Mt 16:5; Mc 8:14; Lc 

12:6; Ph 3:13; Hé 6:10; 

13:2,16; Jc 1:24 

to forget, neglect 

1951 ἐπιλέγω epilégô appeler, nommer ; choisir Jn 5:2; Ac 15:40 to call or name, to choose 

1952 ἐπιλείπω epileípô faire défaut à ; manquer Hé 11:32 to fail, fall short 

1953 ἐπιλησμονή epilêsmonế oubli Jc 1:25 forgetfulness, oblivion. 
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1954 ἐπίλοιπος epíloipos restant, qui reste ; surplus 1 P 4:2 remaining, that is left over, 

still left 

1955 ἐπίλυσις epílusis explication ; interprétation ; 

solution (action de délier) 

2 P 1:20 solution, explanation, 

interpretation; release. 

1956 ἐπιλύω epilúô expliquer ; interpréter ; régler 

; éclaircir ; trancher 

Mc 4:34; Ac 19:39 to explain, interpret, decide 

1957 ἐπιμαρτυρέω epimarturéô attester ; confirmer par son 

témoignage 

1 P 5:12 to testify earnestly, bear 

witness to. 

1958 ἐπιμέλεια epiméleia soin ; sollicitude ; souci Ac 27:3 care, attention 

1959 ἐπιμλέομαι epimeléomai se soucier de ; prendre soin 

de ; s'appliquer à 

Lc 10:34,35; 1 Tm 3:5 to take care of, attend to 

1960 ἐπιμελῶς epimelôs avec soin Lc 15:8 carefully, diligently 

1961 ἐπιμένω epiménô rester, demeurer ; continuer ; 

persister 

Jn 8:7; Ac 10:48;12:16; 

13:43;15:34;21:4,10;28:

12,14; Rm 6:1;11:22,23; 

1 Co 16:7,8; Ga 1:18; Ph 

1:24; Col 1:23; 1 Tm 

4:16 

to stay on 

1962 ἐπινεύω epineúô consentir ; exprimer son 

approbation 

Ac 18:20 to nod to, assent to, consent. 

1963 ἐπίνοια epínoia pensée ; intention Ac 8:22 thought, purpose, design, 

intent. 

1964 ἐπιορκέω epiorkéô faire un faux serment ; se 

parjurer ; ne pas tenir sa 

promesse 

Mt 5:33 to swear falsely 

1965 ἐπίορκος epíorkos parjure ; faux témoin 1 Tm 1:10 perjured, sworn falsely. 

1966 ἐπιοῦσα epiousa le jour suivant Ac 7:26;16:11;20:15; 

21:18;23:11 

the next day 

1967 ἐπιούσιος epioúsios quotidien, pour ce jour ; Mt 6:11; Lc 11:3 for the morrow, necessary, 
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nécessaire à l'existence ; pour 
le jour suivant, (sens le plus 

probable) 

sufficient 

1968 ἐπιπίπτω epipíptô  tomber sur ; se jeter sur ; se 

jeter au cou ; s’emparer 

Mc 3:10; Lc 1:12;15:20; 

Jn 13:25; Ac 8:16; 10:10, 

44;11:15;13:11;19:17; 

20:10,37; Rm 15:3 

to fall upon 

1969 ἐπιπλήσσω epiplếssô réprimander ; gronder 1 Tm 5:1 to strike at, to rebuke (with 

words) 

1970 ἐπιπνίγω epipnígô étouffer, dépasser (en 

grandissant), obstruer 

Lc 8:7 to throttle upon, to overgrow, 

to choke 

1971 ἐπιποθέω epipothéô désirer vivement ; soupirer 

après ; poursuivre avec 

amour 

Rm 1:11; 2 Co 5:2;9:14; 

Ph 1:8;2:26; 1 Th 3:6; 2 

Tm 1:4; Jc 4:5; 1 P 2:2 

to long for, strain after, desire 

greatly 

1972 ἐπιπόθησις epipóthêsis vif désir ; soupir ardent 2 Co 7:7,11 eager longing (desire), strong 

affection. 

1973 ἐπιπόθητος epipóthêtos désiré ; très cher Ph 4:1 longed for, missed, greatly 

desired. 

1974 ἐπιποθία epipothía désir ardent Rm 15:23 longing, eager desire 

1975 ἐπιπορεύομαι epiporeúomai aller vers ; venir à ; voyager 

avec 

Lc 8:4 to travel, journey 

1976 ἐπιράπτω epiráptô coudre sur, coudre à Mc 2:21 to sew upon 

1977 ἐπιρίπτω epiríptô  jeter sur, placer sur ; se 

décharger 

Lc 19:35; 1 P 5:7 to cast upon 

1978 ἐπίσημος epísêmos remarquable ; éminent ; 

fameux 

Mt 27:16; Rm 16:7 bearing a mark, notable 

1979 ἐπισιτισμός episitismós approvisionnement ; 

nourriture 

Lc 9:12 provision, nourishment, food 

1980 ἐπισκέπτομαι episképtomai examiner ; rechercher ; Mt 25:36,43; Lc 1:68,78; to look upon, visit, look out, 
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inspecter ; visiter ; prendre 
soin de, veiller à 

7:16; Ac 6:3;7:23;15:14, 
36; Hé 2:6; Jc 1:27 

select 

1981 ἐπισκηνόω episkênóô établir sa demeure ; faire des 

préparatifs ; se préparer 

2 Co 12:9 to tent upon, fig. abide 

1982 ἐπισκίαζω episkiázô couvrir d'ombre Mt 17:5; Mc 9:7; Lc 

1:35;9:34; Ac 5:15 

to overshadow, envelop 

1983 ἐπισκοπέω episkopéô veiller à ; veiller sur ; 

surveiller 

Hé 12:15; 1 P 5:2 to exercise oversight, care for, 

visit. 

1984 ἐπισκοπή episkopế  visite ; fonction, charge de 

l'évêque 

Lc 19:44; Ac 1:20; 1 Tm 

3:11; 2 P 2:12 

visitation of judgment, 

oversight 

1985 ἐπίσκοπος epískopos  surveillant ; gardien ; évêque, 

épiscope 

Ac 20:28; Ph 1:1; 1 Tm 

3:2; Tt 1:7; 1 P 2:25 

overseer, supervisor, ruler 

1986 ἐπισπάομαι epispáomai (tirer sur) dissimuler la 

circoncision en tirant sur la 

peau 

1 Co 7:18 to become uncircumcised ; to 

draw on 

1986b ἐπισπείρω epispeírô semer en plus, en outre Mt 13:25 sowed 

1987 ἐπίσταμαι epístamai savoir, connaître ; 

comprendre 

Mc 14:68; Ac 10:28; 

15:7; 1 Tm 6:4; Hé 11:8; 

Jude 1:10 

to know, to understand 

1988 ἐπιστάτης epistátês maître, enseignant, chef Lc 5:5;8:24;9:49;17:13 master, teacher 

1988a ἐπίστασις epistásis toute sorte de responsable ou 

de surveillant ; charge ; 

préoccupation ; émeute, 

insurrection ; tension vers, 

attention 

Ac 24;12; 2 Co 11:28 superintendence, attention ; 

pressure 

1989 ἐπιστέλλω epistéllô écrire; faire savoir par lettre Ac 15:20;21:25; Hé 

13:22 

to write, to send a message 

(by letter) 

1990 ἐπιστήμων epistếmôn intelligent ; qui sait ; qui est 

instruit ; qui a de l'expérience 

Jc 3:13 knowing, skilled 
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1991 ἐπιστηρίζω epistêrízô fortifier ; affermir Ac 14:22;15:32,41;18:23 to prop up, uphold, confirm 

1992 ἐπιστολή epistolế lettre ; message ; écrit Ac 9:2;22:5;23:25; Rm 

16:22; 1 Co 5:9 

a letter, dispatch, epistle 

1993 ἐπιστομίζω epistomízô museler ; réduire au silence Tt 1:11 to stop the mouth 

1994 ἐπιστρέφω epistréphô se tourner, se retourner ; 

revenir ; se convertir 

Mt 9:22;10:13;12:44; 

13:15;24:18; Mc 4:12; 

5:30;8:33;13:16; Lc 

1:16,17… 

to turn, to return 

1995 ἐπιστροφή epistrophế conversion (du paganism à 

Dieu) 

Ac 15:3 a turning about, conversion 

1996 ἐπισυνάγω episunágô rassembler Mt 23:37;24:3; Mc 1:33; 

13:27; Lc 12:1;13:34 

to collect ; to gather together 

1997 ἐπισυναγωγή episunagôgế rassemblement ; assemblée 2 Th 2:1; Hé 10:25 a gathering together, an 

assembly 

1998 ἐπισυντρέχω episuntréchô accourir ; s'attrouper Mc 9:25 to run together again 

1999 ἐπισύστασις epísústasis rassemblement, émeute, 

tumulte 

Ac 24:12; 2 Co 11:28 a gathering, concourse, tumult 

2000 ἐπισφαλής episphalếs dangereux Ac 27:9 dangerous, likely to fall 

2001 ἐπισχύω epischúô devenir fort ; insister Lc 23:5 to grow stronger ; to persist, to 

insist 

2002 ἐπισωρεύω episôreúô accumuler ; rassembler ; 

entasser 

2 Tm 4:3 to heap together 

2003 ἐπιταγή epitagế ordre ; commandement ; 

autorité 

Rm 16:26; 1 Co 7:6,25; 2 

Co 8:8; 1 Tm 1:1; Tt 1:3; 

2:15 

instruction, command, order, 

authority 

2004 ἐπιτάσσω epitássô ordonner ;  prescrire Mc 1:27;6:27,39;9:25; Lc 

4:36;8:25,31;14:22; Ac 

23:2; Phm 1:8 

to arrange upon, to command 
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2005 ἐπιτελέω epiteléô finir ; terminer ; compléter ; 
accomplir ; remplir ; omposer 

; dresser 

Lc 13:32; Rm 15:28; 2 
Co 7:1;8:6;11; Ga 3:3; 

Ph 1:6; Hé 8:5;9:6; 1 P 

5:9 

to complete, accomplish 

2006 ἐπιτήδειος epitếdeios nécessaire ; convenable Jc 2:16 convenient, necessary 

2007 ἐπιτίθημι epitíthêmi poser ; placer ; mettre sur ; 

fournir 

Mt 9:18;19:13,15;21:7; 

23:4;27:29,37; Mc 3:16, 

17;4:21… 

to put ; to lay upon, to place 

upon 

2008 ἐπιτιμάω epitimáô réprimander ; recommander 

sévèrement ; châtier 

Mt 8:26;12:16;16:22; 

17:18;19:13;20:31; Mc 

1:25;3:12… 

to honor, to mete out due 

measure, hence to censure 

2009 ἐπιτιμία epitimía blâme ; châtiment ; punition 2 Cô 2:6 punishment, penalty 

2010 ἐπιτρέπω epitrépô permettre ; envoyer  Mt 8:21,31;19:8; Mc 

5:13;10:4; Lc 8:32;9:59, 

61; Jn 19:38; Ac 21:39, 

40;26:1;27:3;28:16; 1 Co 

14:34;16:7; 1 Tm 2:12; 

Hé 6:3 

to turn to, entrust, hence to 

permit 

2011 ἐπιτροπή epitropế mandat ; délégation de 

pouvoir ; permission 

Ac 26:12 power to decide, authority, 

commission 

2012 ἐπίτροπος epítropos intendant ; tuteur ; 

procurateur 

Mt 20:8; Lc 8:3; Ga 4:2 an administrator (one having 

authority) 

2013 ἐπιτυγχάνω epitunchánô obtenir ; atteindre son but Rm 11:7; Hé 6:15;11:33; 

Jc 4:2 

to light upon, to obtain 

2014 ἐπιφαίνω epiphaínô apparaître ; se manifester, se 

révéler 

Lc 1:79; Ac 27:20; Tt 

2:11;3:4 

to show forth, to appear 

2015 ἐπιφάνεια epipháneia manifestation ; apparition 2 Th 2:8; 1 Tm 6:14; 2 

Tm 1:10;4:1,8; Tt 2:13 

appearing, manifestation, 

glorious display. 

2016 ἐπιφανής epiphanếs glorieux ; éclatant, visible ; Ac 2:20 manifest, glorious, illustrious. 
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manifeste 

2017 ἐπιφαύσκω epiphaúskô resplendir sur ; briller Ep 5:14 to shine forth 

2018 ἐπιφέρω epiphérô apporter, appliquer ; porter 

une accusation ; déchaîner 

Ac 19:12;25:18; Rm 3:5; 

Ph 1:16; Jude 1:9 

to bring upon or against 

2019 ἐπιφωνέω epiphônéô crier ; s'écrier Lc 23:21; Ac 12:22;22:24 to call out 

2020 ἐπιφώσκω epiphốskô commencer à luire ; briller Mt 28:1; Lc 23:54 to let shine, to dawn 

2021 ἐπιχειρέω epicheiréô entreprendre, essayer Lc 1:1; Ac 9:29;19:13 to put one's hand to, hence to 

attempt 

2022 ἐπιχέω epichéô verser sur Lc 10:34 to pour upon 

2023 ἐπιχορηγέω epichorêgéô fournir ; pourvoir 2 Co 9:10; Ga 3:5; Col 

2:19; 2 P 1:5,11 

to supply 

2024 ἐπιχορηγία epichorêgía assistance ; 

approvisionnement 

Ep 4:16; Ph 1:19 supply, provision, equipment 

2025 ἐπιχρίω epichríô oindre ; étendre sur Jn 9:6,11 to spread on, to anoint 

2026 ἐποικοδομέω epoikodoméô construire ; édifier sur Ac 20:32; 1 Co 3:10,12, 

14; Ep 2:20; Col 2:7; 

Jude 1:20 

to build upon a foundation 

2027 ἐποκέλλω epokéllô pour forcer l'avant ; buter 

contre ; conduire sur 

Ac 27:41 to force forward, run aground 

2028 ἐπονομάζω eponomázô appliquer un nom à ; 

s'appeler, porter le nom de 

Rm 2:17 to give a surname ; to name 

2029 ἐποπτεύω epopteúô observer ; contempler 1 P 2:2;3:2 to look upon ; to look over, 

overlook, watch 

2030 ἐπόπτης epóptês témoin oculaire ; le plus haut 

rang des initiés (rel. 

mystères) 

 2 P1:16 an overseer, watcher ; an 

eyewitness, spectator, looker-

on. 

2031 ἔπος épos parole ; mot Hé 7:9 a word 
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2032 ἐπουράνιος épouránios céleste ; puissances Mt 18:35; Jn 3:12; 1 Co 
15:40,48,49; Ep 1:3,20; 

2:6;3:10;6:12; Ph 2:10; 2 

Tm 4:18; Hé 3:1;6:4; 

8:5;9:23;11:16;12:22 

in heaven, heavenly 

2033 ἑπτά heptá sept Mt 12:45;15:34,36,37; 

16:10;18:22;22:25,26,28; 

Mc 8:5,6,8;12:20,22, 23; 

Lc 2:36;8:2;11:26; Ac 

6:3;13:19;20:29 

seven 

2034 ἑπτάκις heptákis sept fois Mt 18:21,22; Lc 17:4 seven times 

2035 ἑπτακισχίλιοι heptakischílioi sept mille Rm 11:4 seven thousand 

2036 ἔπω épô parler, dire Mt 2:5,8,13;3:7,15;4:3,4; 

5:11,22 

 

to say, to speak 

2037 Ἔραστος Érastos Éraste « bien aimé »  Ac 19:22; Rm 16:23; 2 

Tm 4:20 

Erastus  beloved 

2038 ἐργάζομαι ergázomai  travailler ; faire des affaires ; 

s'occuper ; faire, accomplir ; 

produire 

Mt 7:23;21:28;25:16; Mc 

14:6; Lc 13:14; Jn 3:21; 

5:17; Ac 13:41;18:3; Rm 

2:10; 4:4,5;13:10; 1 Co 

4:12;9:6,13;16:10; Ga 

6:10; Ep 4:28; Col 3:23; 

1 Th 2:9;4:11; 2 Th 3:8, 

10 

to work, labor 

2039 ἐργασία ergasía travail ; activité Lc 12:58;16:16,19; 

19:24,25; Ep 4:19 

working, activity, work, 

service, trade, business, gains 

of business, performance, 

practice 

2040 ἐργάτης ergátês travailleur ; artisan, ouvrier ; 

celui qui fait 

Mt 9:37,38;10:10;20:1, 

2,8; Lc 10:2,7;13:27; Ac 

a field-laborer ; then : a 

laborer, workman in general. 
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19:25; 2 Co 11:13; Ph 
3:2; 1 Tm 5:18; 2 Tm 

2:15; Jc 5:4 

2041 ἔργον ergon œuvre ; action ; travail, tâche 

: résultat, produit 

Mt 5:16;11:2;23:3,5; 

26:10; Mc 13:34;14:6; Lc 

11:48;24:19; Jn 3:19 

work, labor, action, deed 

2042 ἐρεθίζω érethízô exciter ; exaspérer ; stimuler 2 Co 9:2; Col 3:21 to stir up 

2043 ἐρείδω éreídô appuyer fortement ; 

s'enfoncer ; fixer 

Ac 27:41 to prop, to fix firmly 

2044 ἐρεύγομαι éreúgomai proclamer Mt 13:35 to spit, by ext. to speak aloud 

2045 ἐραυνάω éraunáô chercher, examiner, sonder Jn  5:39;7:52; Rm 8:27; 1 

Co 2:10; 1 P 1:11; Ap 

2:23 

to search, examine into 

2046 ἐρέω éréô prononcer ; parler ; dire Mt 7:4,22;13:30;17:20; 

21:3,24,25;25:34,40,41; 

26:75; Mc 11:29,31 

to call, say, speak of, tell. 

2047 ἐρημία érêmía désert ; région inhabitée ; 

solitude 

Mt 15:33; Mc 8:4; 2 Co 

11:26; Hé 11:38 

a desert place, desert, 

uninhabited region  ; a 

solitude, a wilderness 

2048 ἔρημος érêmos désert ; steppe ; désert, 

déserté ; délaissé, stérile ; 

solitaire 

Mt 3:1,3;4:1; Mc 1:3,4, 

12,13,35,45;6:31,32,35;  

Lc1:80,3:2,4; 4:1,42; 

5:16; Jc 1:23 

deserted, desolate, a desert 

2049 ἐρημόω erêmóô dévaster ; ruiner ; rendre 

solitaire 

Mt 12:25; Lc 11:17; Ap 

17:16;18:17,19 

to desolate 

2050 ἐρήμωσις erếmôsis desolation ; dévastation Mt 24:15; Mc 13:14; Lc 

21:20 

a making desolate, desolation 

; devastation 

2051 ἐρίζω erízô chercher querelle ; disputer, 

contester ; se quereller 

Mt 12:19 to wrangle, strive ; dispute 
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2052 ἐριθεία eritheía intrigue ; rivalité ; ambition ; 
contestation ; révolte ; esprit 

de dispute 

Rm 2:8; 2 Co 12:20; Ga 
5:20; Ph 1:16;2:3; Jc 

3:14,16 

properly, intrigue, (by 

implication) faction 

2053 ἔριον érion laine Hé 9:19 ; Ap 1:14 wool 

2054 ἔρις éris lutte ; querelle, dispute, 

discorde ; rivalité 

Rm 1:29;13:13; 1 Co 

1:11;3:3; 2 Co 12:20; Ga 

5:20; Ph 1:15; 1 Tm 6:4; 

Tt 3:9 

contention, strife, wrangling 

2055 ἐρίφιον eríphion bouc ; chevreau Mt 25:33 a kid, a young goat 

2056 ἔριφος ériphos bouc ; chevreau Mt 25:32; Lc 15:29 a kid, a young goat 

2057 Ἑρμᾶς Hermas Hermès « Mercure » Rm 16:14 Hermas  Mercury 

2058 ἑρμηνεία hermêneía interprétation ; traduction 1 Co 12:10;14:26 interpretation, explanation 

2059 ἑρμηνεύω hermêneúô traduire ; interprêter Jn 1:38,42;9:7; Hé 7:2 to interpret ; to translate 

2060 Ἑρμῆς Hermês Hermès ou Mercure « héraut 

des dieux », mot venant peut-

être de ἐρεῶ ereô (strong 

2046) qui signifie prononcer, 

parler, dire (71x dans le NT) 

Ac 14:12; Rm 16:14 Mercurius or Hermes herald 

of the gods 

2061 Ἑρμογένης Hermogénês Hermogène « naissance 

heureuse » ou « né de 

Mercure »  

2 Tm 1:15 Hermogenes  lucky born or 

born of Mercury 

2062 ἑρπετόν herpetón reptile Ac 10:12;11:6; Rm 1:23; 

Jc 3:7 

a creeping creature, reptile 

2063 ἐρυθρός eruthrós rouge (la mer) Ac 7:36; Hé 11:29 red 

2064 ἔρχομαι érchomai aller, venir ; arriver ; 

apparaître ; revenir 

Mt 2:2,8,9;3:7;8:7,9... to come, go 
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2065 ἐρωτάω erôtáô interroger ; demander ; prier, 
sollicier 

Mt15:23;16:13;19:17; 
Mc 4:10; Lc 4:38 

to ask, question 

2066 ἐσθής esthếs vêtement ; habit Lc 23:11;24:4; Ac 1:10; 

10:30; Jc 2:2 

clothing, raiment 

2067 ἔσθησις ésthêsis vêtements, habillement ; 

habit 

Lc 24:4 clothing, a garment 

2068 ἐσθίω esthíô manger ; dévorer Mt 9:11;11:18,19; Mc 

1:6;2:16... 

to eat 

2069 Ἑσλί Heslí Hesli ou Esli « réservé à 

l’Eternel »  

Lc 3:25 Hesli, an Israelite 

2070 ἐσμέν esmén première personne du pluriel 

du présent de l’indicatif du 

verbe « être » ; sommes 

Mc 5:9; Lc 9:12; Jn 

8:33... 

are, be, have our being, have 

hope 

2071 ἔσομαι ésomai première personne du 

singulier du futur du verbe 

« être » ; sera 

Mt 5:21,22,48; Mc 6:11; 

Lc 1:14... 

should be, shall come to pass, 

may have 

2072 ἔσοπτρον ésoptron miroir 1 Co 13:12; Jc 1:23 a mirror 

2073 ἑσπέρα hespéra soir ; soirée Lc 24:29; Ac 4:3;28:23 evening 

2074 Ἑσρώμ Hesrốm Esrom ou Hetsron  

« entouré d'un mur, rampart 

»  

Mt 1:3; Lc 3:33 Hezron, son of Perez, father of 

Ram 

2075 ἐστέ esté seconde personne du pluriel 

du présent de l’indicatif du 

verbe « être » voir le n° 

1510 ; êtes 

Mt 5:11,13,14; Mc 4:4... second person plural of to be 

2076 ἐστί estí troisième personne du 

singulier du présent de 

l’indicatif du verbe « être » 

voir le n° 1510 ; est 

Mt 1:20,23; Mc 1:27; Lc 

1:36... 

third person singular of to be 



158 

 

2077 ἔστω éstô troisième personne du 
singulier du présent du verbe 

« être » voir le n° 1510 ; soit 

Mt 5:37;18:17; Lc 15:35; 
Ac 1:20;2:14... 

third persons singular 

imperative of to be 

2078 ἔσχατος éschatos dernier ; extêmité ; tout 

dernier 

Mt 5:26;12:45;19:30; Mc 

9:35;10:31; Lc 12:59... 

last, at the last, finally 

2079 ἔσχατως eschátôs à l'extrémité ; finalement Mc 5:23 to be at the extremity 

2080 ἔσω ésô à l'intérieur de ; au-dedans de 

; parmi 

Mt 26:58; Mc 14:54; Jn 

20:26 

within, inside 

2081 ἔσωθεν ésôthen de l'intérieur Mt 7:15;23:25; Mc 7:21; 

Lc 11:7 

from within, inside 

2082 ἐσώτερος esốteros plus retiré ; au-delà de Ac 16:24; Hé 6:19 inner 

2083 ἑταῖρος hetairos compagnon ; ami ; camarade Mt 23:13;22:12;26:50 a companion, comrade 

2084 ἑτερόγλωσσος heteróglôssos qui parle une autre langue 1 Co 14:21 speaking another language 

2085 ἑτεροδιδασκαλέω heterodidaskaléô enseigner une autre doctrine 

(différente, fausse, hérétique) 

1 Tm 1:3; 6:3 to teach different things 

2086 ἑτεροζυγέω heterozugéô former un attelage disparate 2 Co 6:14 to be yoked with one different 

from myself 

2087 ἕτερος héteros autre ; différent, étranger Mt 6:24;8:11;10:23; Mc 

16:12; Lc 3:18 

another, different 

2088 ἑτέρως hetérôs autrement ; différemment Ph 3:15 otherwise, differently 

2089 ἔτι éti encore ; cependant Mt 5:13;12:46;17:5; Mc 

5:35;12:6; Lc 1:15;9:42 

still, yet, even now 

2090 ἑτοιμάζω hetoimázô préparer ; faire des 

préparatifs 

Mt 3:3;25:34; Mc 10:40; 

Lc 1:17;23:56... 

to make ready, prepare 

2091 ἑτοιμασία hetoimasía le fait d'être prêt ; 

disponibilité 

Ep 6:15 preparation, readiness 

2092 ἕτοιμος hétoimos prêt ; préparé Mt 22:4,8;24:44;25:10; 

Mc 14:15; Lc 12:40 

ready, prepared. 
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2093 ἑτοίμως hetoímôs être prêt à Ac 21:13; 2 Co 12:14; 1 
Ph 4:5 

readily 

2094 ἔτος étos an ; année Mt 9:20; Mc 5:25; Lc 

2:36,37,41,42;3:1 

a year 

2095 εὖ eu bien ; Bien ! Bravo ! Mt 25:21,23; Mc 14:7; Lc 

19:17; Ac 15:29; Ep 6:3 

well, well done 

2096 Εὔα Heúa Eve « vie », première femme 

des écritures, mère de toute la 

race humaine  

2 Co 11:3; 1 Tm 2:13 Eve, the first woman 

2097 εὐαγγελίζω euangelízô annoncer une bonne nouvelle 

; prêcher l'évangile 

Mt 11:5; Lc 1:19;2:10; 

3:18;4:18,43 

to announce good news 

2098 εὐαγγέλιον euangélion bonne nouvelle ; évangile Mt 4:23;9:35;24:14; 

26:13; Mc 1:1,14 

good news 

2099 εὐαγγελιστής euangelistếs prédicateur ; messager ; 

évangéliste 

Ac 21:8; Ep 4:11; 2 Tm 

4:5 

an evangelist, a bringer of 

good news 

2100 εὐαρεστέω euarestéô plaire ; être agréable à Hé 11:5,6;13:16 to be well-pleasing 

2101 εὐάρεστος euárestos agréable ; acceptable Rm 12:1,2;14:18; 2 Co 

5:9 

acceptable, well-pleasing 

(especially to God), grateful. 

2102 εὐαρέστως euaréstôs d'une façon agréable ; 

acceptable 

Hé 12:28 acceptably, in a well-pleasing 

way. 

2103 Εὔβουλος Eúboulos Eubulus « prudent, abvisé »  2 Tm 4:21 prudent, Eubulus, a christian 

2104 εὐγενής eugenếs de haute naissance ; noble : 

de haut rang ; bien disposé 

Lc 19:12; Ac 17:11; 1 Co 

1:26 

of noble birth, noble 

2104a εὖγε euge bien! bravo! Lc 19:17 noble 

2105 εὐδία eudía beau temps Mt 16:2 fair weather, good weather. 

2106 εὐδοκέω eudokéô prendre plaisir ; se complaire 

en, agréer ; juger bon ; 

choisir, décider 

Mt 3:14;12:18;17:5; Mc 

1:11; Lc 3:22… 

to think well of, to be well-

pleased 
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2107 εὐδοκία eudokía bon plaisir ; bienveillance ; 
faveur ; bonne volonté ; 

souhait, choix 

Mt 11:26; Lc 2:14;10:21; 
Rm 10:1 

good pleasure 

2108 εὐεργεσία euergesía bienfait Ac 4:9; 1 Tm 6:2 a good deed 

2109 εὐεργετέω euergetéô faire du bien Ac 10:38 to do good 

2110 εὐεργέτης euergétês bienfaiteur Lc 22:25 a doer of good, a benefactor 

2111 εὔθετος eúthetos approprié, bon pour ; utile Lc 9:62;14:35; Hé 6:7 well-placed, ready for use 

2112 εὐθέως euthéôs aussitôt ; immédiatement Mt 3:16;4:20,22;8:3; 

13:5 

immediately, soon, at once. 

2113 εὐθυδρομέω euthudroméô mettre le cap droit sur (d'un 

navire) 

Ac 16:11;21:1 to run a straight course 

2114 εὐθυμέω euthuméô garder courage ; être joyeux Ac 27:22,25; Jc 5:13 to be of good cheer 

2115 εὔθυμος eúthumos plein de courage Ac 24:10;27:36 cheerful, having good courage 

2115b εὐθύμως euthúmôs avec courage ; avec confiance Ac 24:10 cheerfully 

2116 εὐθύνω euthúnô rendre droit, aplanir ; tenir la 

barre (d'un navire) 

Jn 1:23; Jc 3:4 to make straight 

2117 εὐθύς euthús droit ; sincère Mt 3:3; Mc 1:3; Lc 3:4 straight, immediately 

2118 εὐθύτης euthútês droiture ; équité ; rectitude Hé 1:8 straightness, uprightness 

2119 εὐκαιρέω eukairéô avoir le temps, l'occasion ; 

passer son temps 

Mc 6:31; Ac 17:21; 1 Co 

16:12 

to have opportunity 

2120 εὐκαιρία eukairía occasion favorable Mt 26:16; Lc 22:6 a convenient time, opportunity 

2121 εὔκαιρος eúkairos opportun ; qui vient au bon 

moment 

Mc 6:21; Hé 4:14 timely, suitable 

2122 εὐκαίρως eukaírôs au bon moment ; occasion 

favorable 

Mc 14:11; 2 Tm 4:2 opportunely, in season, 

conveniently. 
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2123 εὔκοπος eúkopos avec un travail plus facile ; 
aisé 

Mt 9:5; Lc 18:25 with easier labor ; easy 

2123 εὐκοπώτερος eukopốteros plus facile ; aisé (en parlant 

d’un travail) 

Mt 19:24; Mc 2:9;10:25;  

Lc 5:23;16:17 

with easier labor 

2124 εὐλάβεια eulábeia crainte, soumission ; piété ; 

prudence ; respect 

Hé 5:7;12:28 caution, reverence, fear of 

God, piety. 

2125 εὐλαβέομαι eulabéomai éprouver de la crainte (envers 

Dieu) ; prendre garde 

Ac 23:10; Hé 11:7 to be cautious 

2126 εὐλαβής eulabếs pieux Lc 2:25; Ac 2:5;8:2 cautious, pious 

2127 εὐλογέω eulogéô bénir ; louer ; prononcer la 

bénédiction (sur la nourriture) 

Mt 5:44;14:19;21:9; 

23:39; 25:34 

to speak well of, praise 

2128 εὐλογητός eulogêtós béni ; le Béni (de Dieu) Mc 14:61; Lc 1:68; Rm 

1:25 

(used only of God), blessed 

(as entitled to receive blessing 

from man), worthy of praise. 

2129 εὐλογία eulogía bénédiction ; louange ; don 

généreux ; ἐπʹεὐλογίαις 

généreusement ; propos 

flatteur 

Rm 15:19;16:18; 1 Co 

10:16; 2 Co 9:5 

praise, blessing 

2130 εὐμετάδοτος eumetádotos prêt à partager ; généreux ; 

libéral 

1 Tm 6:18 willingly sharing, ready to 

impart, generous. 

2131 Εὐνίκη Euníkê Eunice « bénie par la 

victoire », mère de Timothée 

2 Tm 1:5 Eunice, victorious, the mother 

of Timothy 

2132 εὐνοέω eunoéô être d'accord ; être bien 

disposé envers 

Mt 5:25 to think kindly of, i.e. to be 

favorable 

2133 εὔνοια eúnoia bienveillance ; bonne 

disposition ; bonne volonté, 

empressement 

1 Co 7:3; Ep 6:12 good-will, kindliness ; 

enthusiasm. 

2134 εὐνουχίζω eunouchízô châtrer ; rendre eunuque Mt 19:12 to make a eunuch of 

2135 εὐνοῦχος eunouchos eunuque Mt 19:12; Ac 8:27,34 a eunuch 
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2136 Εὐοδία Euodía Evodie « parfumé »  Ph 4:2 perhaps success, Euodia, a 

christian at Philippi 

2137 εὐοδόω euodóô bien avancer ; réussir ; 

prospérer 

Rm 1:10; 1 Co 16:2; 3 Jn 

1:2 

to have a prosperous journey 

2138 εὐπειθής eupeithếs facile à persuader ; conciliant 

; obéissant, docile 

Jc 3:17 compliant, ready to obey. 

2138a εὐπάρεδρος eupáredros assidu ; fidèle à 1 Co 7:35 devotion, constantly attendant 

2138b εὐπειθής eupeithếs conciliant ; prêt à obéir ; 

raisonnable 

Jc 3:17 ready to obey, reasonable 

2139 εὐπερίστατος euperístatos entourer avec habileté c.à.d 

assiéger 

Hé 12:1 easily surrounding, encircling, 

easily distracted. 

2140 εὐποιΐα eupoiía bonnes oeuvres, bienfaisance Hé 13:16 doing good 

2141 εὐπορέω euporéô être bien fourni, avoir les 

moyens 

Ac 11:29  to prosper 

2142 εὐπορία euporía aisance ; fortune ; richesse ; 

ressources 

Ac 19:25 prosperity, plenty 

2143 εὐπρέπεια euprépeia bonne apparence, bien formé, 

beauté, grâce 

Jc 1:11 beauty, gracefulness 

2144 εὐπρόσδεκτος euprósdektos bien reçu, accepté, acceptable 

; agréable ; favorable 

Rm 15:16,31; 2 Co 6:2; 

8:12; 1 P 2:5 

well-received, acceptable 

2145 εὐπρόσεδρος euprósedros assisté constamment, 

consacré ; persévérant ; ferme 

1 Co 7:35 constantly attending to, 

devoted. 

2146 εὐπροσωπέω euprosôpéô se donner bonne apparence ; 

faire bonne figure, se faire 

bien voir 

Ga 6:12 to make a fair outward 

appearance 

2146b εὐρακύλων eurakúlôn Euraquilon (vent de nord-est) Ac 27:14 the Euraquilo, a northeast 

wind 

2147 εὑρίσκω heurískô trouver ; rencontrer ; 

découvrir ; obtenir 

Mt 1:18;2:8;7:7,14... to find 
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2148 Εὐροκλύδων Euroklúdôn Euroclydon, vent de sud-est, 
impétueux, qui soulève les 

vagues 

Ac 27:14 Euroklydon, northeast wind 

2149 εὐρύχωρος eurúchôros spacieux Mt 7:13 broad, spacious 

2150 εὐσέβεια eusébeia piété ; crainte de Dieu Ac 3:12; 1 Tm 2:2;3:16... piety, godliness 

2151 εὐσεβέω eusebéô vénérer ; être pieux envers, 

montrer sa piété 

Ac 17:23; 1 Tm 5:4 to show piety towards 

2152 εὐσεβής eusebếs pieux ; respectueux ; fidèle Ac 10:2,7;22:12; 2 P 2:9 pious, God-fearing 

2153 εὐσεβῶς eusebôs avec piété 2 Tm 3:12; Tt 2:12 piously, religiously 

2154 εὔσημος eúsêmos intelligible ; distinct, clair, 

qui a du sens 

1 Co 14:9 with clear meaning, 

intelligible 

2155 εὔσπλαγχνος eúsplanchnos miséricordieux ; compatissant Ep 4:32; 1 P3:8 tender-hearted, merciful 

2156 εὐσχημόνως euschêmónôs décemment ; honorablement ; 

convenablement, avec bonne 

tenue 

Rm 13:13; 1 Co 14:40; 1 

Th 4:12 

becomingly, decorously 

2157 εὐσχημοσύνη euschêmosúnê décence ; bonne tenue 1 Co 12:23 decorum, becomingness 

2158 εὐσχήμων euschếmôn éminent ; de haut rang ; 

décent ; ce qui convient 

Mc 15:43; Ac 13:50; 

17:12; 1 Co 7:35;12:24 

comely, honorable 

2159 εὐτόνως eutónôs avec véhémence ; 

vigoureusement, avec 

énergie, violence 

Lc 23:10; Ac 18:28 in a well-strung manner, fig. 

vigorously 

2160 εὐτραπελία eutrapelía plaisanterie scabreuse ; jeu de 

mots grossier ; raillerie, 

plaisanterie 

Ep 6:10 ready wit, coarse jesting 

2161 Εὔτυχος Eútuchos  Eutychus « heureux, 

fortune »  

Ac 20:9 Eutychus, well-fated, a young 

man restored to life by Paul 

2162 εὐφημία euphêmía bonne réputation 2 Co 6:8 commendation, good report 
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2163 εὔφημος eúphêmos digne de louange ; qui est bon 
à dire ; approbation 

Ph 4:8 well reported of 

2164 εὐφορέω euphoréô produire une bonne récolte ; 

être fertile, fécond ; rapporter 

(en parlant d'une terre) 

Lc 12:16  to bear well, to be fruitful 

2165 εὐφραίνω euphraínô réjouir ; se réjouir ; faire la 

fête 

Lc 12:19;15:23;16:19... to cheer, make merry 

2166 Εὐφράτης Euphrátês Euphrate « le fleuve bon et 

abondant »  

Ap 9:14;16:12 Euphrates, a river of Asia 

2167 εὐφροσύνη euphrosúnê joie ; gaieté Ac 2:28;14:17 joy, gladness 

2168 εὐχαριστέω eucharistéô rendre grâce ; être 

reconnaissant 

Mt 15:36;26:27; Mc 8:6; 

Lc 17:16... 

to be thankful 

2169 εὐχαριστία eucharistía action de grâce, 

remerciement ; 

reconnaissance 

Ac 24:3; 1 Co 14:16... thankfulness, giving of thanks 

2170 εὐχάριστος eucháristos reconnaissant Col 3:15 thankful, grateful 

2171 εὐχή euchế prière ; vœu Ac 18:18;21:23; Jc 5:15 a prayer, vow 

2172 εὔχομαι eúchomai souhaiter ; prier Ac 26:29;27:29; Rm 9:3 to pray 

2173 εὔχρηστος eúchrêstos utile 2 Tm 2:21;4:11 useful, serviceable 

2174 εὐψυχέω eupsuchéô être réconforté ; avoir bon 

courage 

Ph 2:19 to be of good courage 

2175 εὐωδία euôdía bonne odeur 2 Co 2:15; Ep 5:2; Ph 

4:18 

a sweet smell 

2176 εὐώνυμος euốnumos gauche (côté gauche) Mt 20:21; Mc 10:40; Ac 

21:3 

on the left-hand side, left 

2177 ἐφάλλομαι ephállomai sauter sur ; jaillir sur Ac 19:16 to leap upon 

2178 ἐφάπαξ ephápax une fois pour toutes ; en une Rm 6:10; 1 Co 15:6; Hé once for all 
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seule fois 7:27;9:12;10:10 

2179 Ἐφεσῖνος Ephesinos un natif ou habitant d'Ephèse Ap 2:1 Ephesus 

2180 Ἐφέσιος Ephésios un natif ou habitant d'Ephèse 

; éphésien 

Ac 19:28,34,35;21:29 Ephesian, of Ephesus. 

2181 Ἔφεσος Éphesos Ephèse « permis », cité 

maritime d’Asie Mineure 
Ac 18:19,21,24;19:1; Ep 

1:1... 

Ephesus, a city in Asia Minor 

2182 ἐφευρετής epheuretếs inventeur ; qui imagine, 

découvre 

Rm 1:30 an inventor, contriver, 

discoverer 

2183 ἐφημερία ephêmería classe (jour de fonction d'une 

classe sacerdotale) ; un 

service limité 

Lc 1:5,8 a class of priests 

2184 ἐφήμερος ephếmeros quotidien Jc 2:15 for the day, daily 

2185 ἐφικνέομαι ephiknéomai parvenir jusqu'à ; s'étendre ; 

venir à 

2  Co 10:13,14 to come to, reach as far as 

2186 ἐφίστημι ephístêmi se tenir auprès de ; se 

présenter, survenir ; fondre 

sur ; insister, être à l'œuvre ; 

être présent 

Lc 2:9,38;4:39; Ac 4:1; 

6:12 

to set upon, set up, to stand 

upon, be present 

 ἐφοράω ephoráô / επειδον : 

epeidon voir n° 1896 
jeter les yeux sur ; être 

attentif 

Lc 1:25; Ac 4:29 to look upon, to regard 

2187 Ἐφραίμ Ephraím Ephraïm  «double fertilité » Jn 11:54 Ephraim, a city. 

2188 ἐφφαθά ephphathá Éphphatha « ouvre-toi » 

(araméen) ; sois ouvert 

Mc 7:34 be opened ! 

2189 ἔχθρα échthra inimitié ; hostilité ; haine Lc 23:12; Rm 8:7; Ga 

5:20 

enmity, hostility 

2189a ἐχθές echthés / χθές : chthés 

voir n° 5504 
hier Jn 4:52; Ac 7:28; Hé 

13:8 

yesterday 

2190 ἐχθρός echthrós ennemi ; odieux Mt 5:43;10:36; Mc hated, hostile, an enemy 
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12:36; Lc 1:71 

2191 ἔχιδνα échidna vipère ; une race de vipères Mt 3:7;12:34;23:33; Lc 

3:7; Ac 28:3  

a serpent, snake, viper 

2192 ἔχω échô avoir ; tenir ; posséder ; 

conserver ; obtenir ; 

considérer ; tenir pour 

Mt 1:18,23;3:4;4:24... to have, hold 

2193 ἕως héôs jusqu'à ce que ; pendant que, 

tant que 

Mt 1:17;2:9;5:18... until, as far as 
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06 - ZETA Ζ ζ 

Numéros Strong 2194 – 2227 

 
 Ζ / ζῆτα zếta zêta, sixième lettre de 

l’alphabet grec - [d͡z] 
 zeta 

2194 Ζαβουλών Zaboulốn Zébulon (hébr.) « une 

habitation », un des fils de 

Jacob 

Mt 4:13,15; Ap 7:8 Zebulun  honor  

2195 Ζακχαῖος Zakchaios Zacchée « pur », collecteur 

d'impôts juif 
Lc 19:2,5,8 Zacchaeus, righteous one, 

pure one 

2196 Ζαρά Zára Zara « un lever (comme le 

soleil) », fils de Judas et 

Thamar 

Mt 1:3 Zerah, dawning, shining 

2197 Ζαχαρίας Zacharías Zacharie « l’Eternel se 

souvient » 

Mt 23:35; Lc 11:51;1:5 Zechariah, Yahweh remembers 

2198 ζάω záô vivre ; être son propre chef Mt 4:4; Mc 12:27; Jn 

14:19; Ac 14:15 

to be alive, to live a life ; in 

the NT this can also refer to 

the resurrection life, Jesus 

Christ is then The Living One 

2199 Ζεβεδαῖος Zebedaios Zébédée « l’Eternel a 

donné », père de Jacques et 

Jean 

Mt 4:21; Mc 10:35; Lc 

5:10; Jn 21:1 

Zebedee, Yahweh bestows 

2200 ζεστός zestós bouillant Ap 3:15,16 hot 

4801 ζεύγνυμι zeúgnumi unir Mt 19:6; Mc10:9 to connect, join 

2201 ζεῦγος zeugos attelage ; couple, paire Lc 2:24;14:19 yoke ; by extension : a pair 

2202 ζευκτηρία zeuktêría joug ; qui sert à joindre, à unir Ap 27:40 rope, band 

2203 Ζεύς Zeús Zeus (Jupiter des Romains) 

« un père des secours » 

Ac 14:12,13 Zeus, shine, bright 

2204 ζέω zéô brûler Ac 18:25; Rm 12:11 to have great fervor, as a fig. 

extension something boiling 

or seething 
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2206 ζηλεύω zêleúô être zélé, brûler de Ap 3:19 to be earnest, eager 

2205 ζῆλος zêlos zèle, enthousiasme ; jalousie, 
rivalité 

Jn 2:17; Ac 5:17;13:45; 
Rm 10:2; 1 Co 3:3; 2 Co 

9:2 

zeal, ardent concern, 

enthusiasm, an attitude or 

emotion of deep, earnest 

concern ; jealousy, envy, rage, 

morally corrupt zealous ill will 

2206 ζηλόω zêlóô  être jaloux ; avoir envie, 

brûler de 

Ac 7:9;17:5; 1 Co 12:31; 

14:1; Ga 4:17; Jc 4:2 

to desire, eagerly desire, show 

zeal, feel an attitude or 

emotion of deep concern ; to 

be jealous, envious, 

2207 ζηλωτής zêlôtếs  / Zêlôtếs personne dévoué à (une 

cause, une personne) ; zélote 

Lc 6:15; Ac 1:13;21:20; 1 

Co 14:12; Ga 1:14 

zealot, enthusiast, adherent, 

one who has the feelings or 

attitudes of deep commitment 

to a person or cause 

2209 ζημία zêmía perte, dommage ; amende ; 

châtiment ; fléau, peste 

Ac 27:10,21; Ph 3:7, 8 loss, damage 

2210 ζημιόω zêmióô causer une perte, un 

dommage ; punir ; léser 

Mt 16:26; Mc 8:36; Lc 

9:25; 1 Co 3:15 

to forfeit, suffer loss or 

damage 

2211 Ζηνᾶς Zênãs Zénas « don de Zeus 

(Jupiter) » 

Tt 3:13 Zenas, gift of Zeus 

2212 ζητέω zêtéô chercher ; chercher à 

rencontrer, connaître ; désirer 

Mt 2:13,20;6:33;7:7; Mc 

16:6; Lc 2:49 

to look for, seek out ; to try to 

obtain, desire to possess, 

2213 ζήτημα zếtêma question, sujet d'une demande 

; recherche, objet d'une 

recherche 

Ac 15:2;18:15;23:29; 

25:19;26:3 

question for discussion, point 

of dispute, controversy 

2214 ζήτησις zếtêsis recherche ; inspection ; 

recherche philosophique 

Jn 3:25; 1 Tm 6:4; Ac 

15:2,7;25:20; 2  Tm 2:23; 

Tt 3:9 

argument, debate, controversy, 

discussion 

2215 ζιζάνιον zizánion ivraie ; mauvaise herbe Mt 13:25,26,27,29,30,36, 

38,40 

weed, darnel, or some other 

troublesome weed 

 ζιζάνια zizania mauvaise herbe ; discorde, 

mésentente, zizanie 

Mt 13:25,26,27,29,30,38, 

40 

the tares, weeds 

2216 Ζοροβάβελ Zorobabél Zorobabel « né à Babel, c.à.d Mt 1:12,13; Lc 3:27 Zerubbabel, offspring of 

Babylon  



169 

 

Babylone » 

2217 ζόφος zóphos ténèbres, obscurité Hé 12:18; 2  P 2:4,17; 
Jude 6,13 

blackness, darkness, gloom 

2218 ζυγός zugós joug ; tout ce qui sert à 

joindre 

Mt 11:29,30; Ac 15:10; 

Ga 5:1; Ap 6:5 

yoke, a frame and cross bar 

placed on draft animals to pull 

various objects ; pair of scales, 

ancient balance-pan scales.  

2219 ζύμη zúmê levain Mt 16:12;13:33;16:6,11; 

1 Co 5:6 

yeast, leaven 

2220 ζυμόω zumóô pétrir avec du levain ; 

fermenter 

Mt 13:33; Lc 13:21; 1 Co 

5:6; Ga 5:9 

to leaven, ferment, work as 

yeast 

2221 ζωγρέω zôgréô prendre et laisser la vie sauve 

; faire prisonnier ; prendre 

quelqu'un vivant 

Lc 5:10; 2 Tm 2:26 to capture (alive) 

2222 ζωή zôế vie ; existence ; genre de vie ; 

ressources 

Mt 7:14;18:8,9;19:16,17; 

Mc 9:45; Lc 16:25; Jn 

5:24 

life, physical or spiritual ; 

eternal life  

2223 ζωνή zônế ceinture ; bourse ; tout objet 

qui entoure comme une 

ceinture : zone terrestre ou 

céleste 

Mt 3:4;10:9; Mc 1:6;6:8; 

Ac 21:11; Ap 1:13;15:6 

a belt, sash 

2224 ζώννυμι zốnnumi ceindre ; se ceindre ; 

s'envelopper 

Jn 21:18 (2x); Ac 12:8 to gird 

 ζωννύω 

 

zônnuô / ζώννυμι : 

zốnnumi 
s'habiller, se vêtir, mettre sur 

une ceinture ou se ceindre 

 to dress, clothe oneself, put on 

a belt or sash 

2225 ζωογονέω zôogonéô concevoir, donner vie ; garder 

en vie 

Lc 17:33; Ac 7:19; 1  Tm 

6:13 

to give life, make alive; to 

preserve life, keep alive 

2226 ζῷον zôon tout être vivant ; animal Hé 13:11; 2 P 2:12; Jude 

1:10; Ap 4:6;4:7 

creature 

2227  ζωοποιέω  zôopoiéô ramener à la vie Jn 5:21;6:63; Rm 4:17; 

8:11; 1 P 3:18 

to make alive, give life to 
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07 – ETA Η, η 

Numéros Strong 2228 – 2279 

 
 Η / ἦτα êta êta  eta 

2228 ἤ ế l'un ou l'autre, ou, que Mt 1:18;5:17,18...  or, than 

2229 ἦ ễ assurément, très certainement, 

tout à fait sûrement 

Hé 6:14 or, than 

2230 ἡγεμονεύω hêgemoneúô être le chef, conduire la 

marche ; diriger, commander 

Lc 2:2;3:1 to command ; to govern 

2231 ἡγεμονία hêgemonía  règne, commandement 

suprême, autorité, 

souveraineté 

Lc 3:1 reign, leadership, rulership 

2232 ἡγεμών hêgemốn gouverneur, principal d’une 

ville 

Mt 2:6;10:18;27:2; Lc 

20:20; Ac 23:24 

ruler, prince, governor, 

prefect, procurator, a leader 

2233 ἡγέομαι hêgéomai chef, celui qui gouverne, 

gouverneur, qui porte la 

parole, considéré, estimer, 
juger, regarder, affection, 

tenir, croire, conducteurs 

Mt 2:6; Ac 7:10;14:12  to lead, rule, guide ; to 

consider, think, regard 

2234 ἡδέως hêdéôs avec plaisir, volontiers Mc 6:20;12:37; 2 Co 

11:19 

gladly, with delight 

2235 ἤδη ếdê déjà, voila, dès, étant venu, si 

tôt, depuis longtemps, enfin 

Mt 3:10;5:28 already, by this time, even 

now 

2236 ἥδιστα hếdista plus volontiers, très volontiers 2 Co 12:9,15 most gladly. 

2237 ἡδονή hêdonế plaisir, volupté, passion, 

délices 

Lc 8:14; Tt 3:3; Jc 4:3; 2  

P 2:13 

pleasure, gratification 

2238 ἡδύοσμον hêdúosmon odeur douce, menthe de 

jardin 

Mt 23:23; Lc 11:42 mint 
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2239 ἦθος ethos coutume, usage, morale, 
caractère, mœurs 

1 Co 15:33 custom, practice, habit 

2240 ἥκω hếkô venir, retomber, de retour, 

arriver 

Mt 8:11 to come, to have come, be 

present 

2241 ἠλί êlí Eli « mon Dieu » Mt 27:46 Eli, hebrew : my God 

2242 Ἠλί Êlí Héli « celui qui monte » Lc 3:23 Heli, an ancestor of Jesus. 

2242 ἡλεί hêleí / hêlí     

2243 Ἠλίας Êlías Elie « Mon Dieu est 

l’Eternel » 

Mt 11:14;17:3...; Mc 

15:35...; Lc 1:7; Jn 1:21; 

Jc 5:17 

Elijah, Yahweh is [my] God 

2244 ἡλικία hêlikía durée, stature, taille, âge Mt 6:27; Lc 2:52;12:25; 

19:3; Jn 9:21,23; Ep 4:13 

life, time in life, age ; stature, 

height 

2245 ἡλίκος hêlíkos combien est grand, une 

grande 

Col 2:1; Jc 3:5 how much, how great, how 

large 

2246 ἥλιος hếlios soleil, orient , lumière Mt 13:43;17:2; Mc 1:32; 

Ac 13:11 

the sun 

2247 ἧλος hếlos un clou Jn 20:25 nail (used in crucifixion) 

2248 ἡμᾶς hêmãs / ἐγώ : egố 1473 nous, notre, nos etc. Mt 6:13;8:25,29,31;9:27; 

13:56;17:4;20:7,30,31; 

27:4,25; Mc 1:24;5:12; 

6:3 

us 

2249 ἡμεῖς hêmeis / ἐγώ : egố 1473 nous, notre etc. Mt 1:23;6:9,11,12;8:17; 

15:23;20:33;21:42;23:30 

us 

2250 ἡμέρα hêméra jour, temps, âge Mt 4:2;12:40; Lc 2:44 day, time of the day, time, 

indefinite period of time 

2251 ἡμέτερος hêméteros notre, votre Lc 16:12; Ac 2:11;24:6; 

26:5; Rm 15:4; 2 Tm 

4:15; Tit. 3:14; 1 Jn 1:3; 

2:2 

our, our own 

2252 ἤμην ếmên / εἰμί : eimí 1510 j’étais ; vraiment, assurément Mt 25:35,36,43; Mc 

14:49; Jn 11:15;16:4; 

I was 
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17:12; Ac 10:30;11:5,11, 
17;22:19,20; 1 Co 13:11; 

Ga 1:10,22 

2253 ἡμιθανής hêmithanếs à demi mort Lc 10:30 half dead 

2254 ἡμῖν hêmin nous, nos, notre Mt 3:15;6:11,12;8:29,31; 

13:36;15:15,33;19:27;20:

12;21:25;22:17,25;24:3,2

5:8,9,11;26:63,6; Mc 

1:24;9:22,38;10:35,37; 

12:19;13:4;14:15;16:3; 

Lc 1:1,2 

we, us 

2255 ἥμισυς hếmisu moitié, demi Mc 6:23; Lc 19:8; Ap 

11:9,11;12:14 

half (temporal and spacial) 

2256 ἡμίωριον hêmíôrion la moitié d'une heure Ap 8:1 half an hour 

2257 ἡμῶν hêmôn notre, nos, nous. Mt 1:23;6:9,11,12;8:17; 

15:23;20:33;21:42; 

23:30;25:8 

our company, us, we. 

2258 ἦν ễn / εἰμί : eimí1510 j'étais, etc. Mt 1:18; 2:9,15;3:4; 

4:18;7:27,29;8:30;9:36; 

12:4 

I was 

2259 ἡνίκα hêníka en ce temps là, quand ; toutes 

les fois que, aussi longtemps 

que 

2  Co 3:15,16 when, whenever, at the time 

when 

2260 ἤπερ ếper que Jn 12:43 than 

2261 ἤπιος ếpios doux, aimable, noble 2  Tm 2:24; 1 Th 2:7 gentle, kind 

2262 Ἤρ Ếr Er « veillant » Lc 3:28 Er, watcher, watchful, son of 

Joshua and father of 

Elmadam. 

2263 ἤρεμος ếremos tranquille, paisible 1 Tm 2:2 deserted, remote, solitary 

2264 Ἡρῴδης Hêrốdês Hérode « héroïque » Mt 2:1;14:1; Mc 6:20; Ac 

12:1 

Herod 
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2265 Ἡρῳδιανοί Hêrôdianoí Hérodiens, c.à.d les partisans 
d'Hérode. 

Mt 22:16; Mc 3:6;12:13 Herodians 

2266 Ἡρῳδιάς Hêrôdiás Hérodias « héroïque » Mt 14:3,6; Mc 6:17,19, 

22; Lc 3:19 

Herodias 

2267 Ἡρῳδιων Hêrôdíôn Hérodion « héroïque » Rm 16:11 Herodion, a christian in Rome, 

a relative of Paul. 

2268 Ἠσαΐας Êsaías Ésaïe « le secours de 

l'Éternel » 

Mt 3:3;13:14; Mc 1:2; Lc 

4:17; Jn 1:23 

Isaiah, Yahweh saves 

2269 Ἠσαῦ Êsau Esaü « velu, poilu » Rm 9:13; Hé 11:20;12:16 Esau, hairy 

2270 ἡσυχάζω hêsucházô garder le silence, se reposer, 

se calmer, ne pas insister, 

vivre tranquille 

Lc 23:56;14:4; Ac 11:18; 

21:14; 1 Th 4:11 

to be silent, have no objection 

; to rest ; to lead a quiet life 

2271 ἡσυχία hêsuchía en silence, paisiblement Ac 22:2; 1 Tm 2:11,12; 2  

Th 3:12 

quietness, silence ; settling 

down, lack of disturbance 

2272 ἡσύχιος hêsúchios tranquillité, tranquille 1  Tm 2:2; 1 P 3:4 quiet, tranquil, peaceful, 

2273 ἤτοι ếtoi soit que, l'un ou l'autre Rm 6:16 whether 

2274 ἡττάομαι hêttáomai rabaisser, rendre inférieur, 

vaincre 

2 Co 12:13; 2 P 2:19,20 to be inferior ; to be defeated, 

be overcome, am made 

inferior. 

2275 ἥττημα hếttêma amoindrissement, défaut Rm 11:12; 1 Co 6:7 loss, defeat 

2276 ἥττων hếttôn devenir pires, être moins 1 Co 11:17; 2 Co 12:15 for the worse ; (adv.) less 

2277 ἤτω ếtô qu'il soit 1 Co 16:22; Jc 5:12 let be ; or else 

2278 ἠχέω êchéô bruit, résonne 1  Co 13:1 to resound, ring out 

2279 ἦχος êchos renommée, bruit, 

retentissement 

Lc 4:37; Ac 2:2; Hé 

12:19  

sound, tone, blast (of a 

trumpet) ; news, report 

 

 



174 

 

08 – THÊTA  Θ θ 

Numéros Strong  2280- 2382 

 
 Θ / θῆτα thêta thêta  theta 

 θά thá / voir n° 3134  μαρὰν 

ἀθά   
Tha / viens Seigneur ! 1 Co 16:22 Tha : our Lord cometh or will 

come. Of Chaldee origin 

(meaning our Lord has come) 

; maranatha, that is, an 

exclamation of the 

approaching divine judgment : 

- Maran-atha 

2280 Θαδδαῖος Thaddaios Thaddée « grand cœur, 

courageux » 

Mt 10:3; Mc 3:18 Thaddaeus, [poss.] nipple 

2281 θάλασσα thálassa la mer Mt 4:15;23:15; Mc 9:42 sea, lake 

2282 θάλπω thálpô garder au chaud ; prendre 

soin de ; chérir 

Ep 5:29; 1 Th 2:7 to care for, cherish, comfort 

2283 Θαμάρ Thamár Thamar « palmier » Mt 1:3 Tamar, date palm 

2284 θαμβέω thambéô être saisi, être stupéfait ; être 

troublé, étonné 

Mt 1:27;10:24,32 to astonish  

2285 θάμβος thámbos stupeur, étonnement Lc 4:36;5:9; Ac 3:10 amazement, astonishment, 

wonder 

2286 θανάσιμος thanásimos mortel Mc 16:18 deadly, mortal, fatal 

2287 θανατηφόρος thanatêphóros qui apporte la mort, mortel Jc 3:8 deadly 

2288 θάνατος thánatos la mort ; la perte de la vie 

terrestre 

Mc 9:1; Lc 2:26  death 

2289 θανατόω thanatóô faire mourir, mettre à mort Mt 10:21;26:59; Mc 

13:12 

to put to death, kill 

2290 θάπτω tháptô enterrer, ensevelir Mt 8:21,22;14:12 to bury, entomb 

2291 Θάρα Thára Thara « halte, délais, retard » 
père d’Abraham 

Lc 3:34 Terah, the father of Abraham. 
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2292 θαρρέω tharréô avoir un bon courage, plein 
de confiance 

2 Co 5:6,8;7:16;10:1,2; 
Hé 13:6 

to have confidence, be bold 

2293 θαρσέω tharséô avoir du courage, avoir 

confiance 

Mt 9:2,22;14:27; Mc 

6:50;10:49; Jn 16:33; Ac 

23:11 

take heart ! take courage ! 

cheer up ! 

2294 θάρσος thársos courage, confiance Ac 28:15 encouragement, courage 

2295 θαῦμα thauma être fortement étonné ; 

étonnement  

2 Co 11:14; Ap 17:6 wonder, marvel, astonishment 

2296 θαυμάζω thaumázô étonné ; être dans 

l’admiration 

Mc 5:20; Lc 7:9; Ac 7:31 to marvel, wonder 

2297 θαυμάσιος thaumásios merveilleux Mt 21:15 wonderful, remarkable 

2298 θαυμαστός thaumastós  merveilleux, remarquable, 

admirable 

Mt 21:42; Jn 9:30; 1 P 

2:9; Ap 15:1 

wonderful, marvelous, 

remarkable 

2299 θεά theá une déesse Ac 19:27 a goddess 

2300 θεάομαι theáomai voir, regarder Mt 6:1;23:5; Mc 16:11, 

14; Lc 7:24 

to see, look at ; visit 

2301 θεατρίζω theatrízô exposer publiquement ; 

exposer en spectacle 

Hé 10:33 to publicly expose 

2302 θέατρον théatron théâtre, spectacle Ac 19:29,31; 1 Co 4:9 theatre, spectacle, theatrical 

play 

2303 θεῖον theion soufre ; encens divin Lc 17:29; Ap 9:17;14:10; 

19:20;20:10;21:8 

brimstone, sulphur 

2304 θεῖος theios divin, divine (nom général 

pour désigner des divinités) 

Ac 17:29; 2 P 1:3,4  divine 

2305 θειότης theiótês divinité, nature divine Rm 1:20 divine nature, divinity 

2306 θειώδης theiốdês de soufre, sulfureux Ap 9:17 as sulfur 

2307 θέλημα thélêma volonté, désir, décision 1 Co 16:12; Ep 2:3; 1 P 

4:3 

will, decision, desire 

2308 θέλησις thélêsis une bonne volonté Hé 2:4 will, decision 

2309 θέλω thélô vouloir, désirer, souhaiter Mt 17:4; Lc 1:62;14:28; to will, decide, want to ; wish, 
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Jn 5:21;21:22; Rm 13:3; desire 

2310 θεμέλιος themélios posé sur une fondation, le 
fondement 

Lc 6:48,49; Hé 11:10 belonging to the foundation 

2310a θεμέλιον themélion fondation, fondement Ac 16:26 foundation 

2311 θεμελιόω themelióô poser le fondement, fonder, 

rendre stable, établir 

Mt 7:25; Ep 3:17; Col 

1:23; Hé 1:10 

to lay a foundation ; to make 

steadfast 

2312 θεοδίδακτος theodídaktos ce qui est dit par Dieu 1 Th 4:9 taught by God 

2313 θεομαχέω theomachéô lutter contre Dieu Ac 23:9 to fight against God 

2314 θεομάχος theomáchos combat contre Dieu, 

résistance à Dieu 

Ac 5:39 fighting against God 

2315 θεόπνευστος theópneustos inspiré par Dieu 2 Tm 3:16 God-breathed, inspired by 

God, referring to a 

communication from deity 

2316 θεός theós Dieu, l'Esprit des vivants, 
l'Être Divin; (vient du 
Hébreu Elohim  

Jn 10:34,35; Ac 7:40; 

14:11;19:26,27; 1 Co 

8:5; 2 Co 4:4...1327x 

God, the Spirit of the livings, 
the Divine Being; comes 
from the Hebrew Elohim 

2317 θεοσέβεια theosébeia révérence envers la bonté de 

Dieu 

1 Tm 2:10 worship of God, reverence for 

God 

2318 θεοσεβής theosebếs adorateur de Dieu, pieux Jn 9:31 godly, God-fearing, devout 

2319 θεοστυγής theostugếs haïssable pour Dieu ; impie Rm 1:30 God-hating 

2320 θεότης theótês divinité, déité Col 2:9 Deity, Divinity 

2321 Θεόφιλος Theóphilos Théophile « aimé de Dieu » Lc 1:3; Ac 1:1 Theophilus, friend of God 

2322 θεραπεία therapeía rendre service, soigner (en 

relation avec le médical) ; 

guérir 

Lc 9:11;12:42; Ap 22:2 service, care ; (hence) healing 

2323 θεραπεύω therapeúô servir, donner de l'aide, 

prendre soin de l'autre 

Mt 4:23,24;8:16 to serve, to give help, take 

care of another 

2324 θεράπων therápôn un serviteur : de Dieu Hé 3:5 a servant, a person who 

renders service 

CyberDuke
Sticky Note
Dans l'Hébreu le mot Dieu est Elohim et se traduit par Esprit des vivants, l'Être des êtres, Être Divin. Tandis que le mot YHWH souvent traduit par Jéhovah ou l'Éternel, se traduit plutôt par ADMIRABLE.
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2325 θερίζω therízô moissonner, moisson Mt 6:26;25:24,26 to reap, harvest 

2326 θερισμός therismós  moisson, l'action de 
moissonner 

Mt 9:37,38; Lc 10:2; Jn 
4:35; Ap 14:15 

harvest 

2327 θεριστής theristếs un moissonneur Mt 13:30,39 a harvester, reaper 

2328 θερμαίνω thermaínô garder chaud, se chauffer Mt 14:54,67; Jn 18:18, 

25; Jc 2:16 

to keep warm, warm (oneself) 

2329 θέρμη thérmê chaleur Ac 28:3 heat 

2330 θέρος théros été (la saison) Mt 24:32; Mc 13:28; Lc 

21:30 

summer 

2331 Θεσσαλονικεύς Thessalonikeús un Thessalonicien Ac 20:4;27:2 Thessalonian, from 

Thessalonica 

2332 Θεσσαλονίκη Thessaloníkê Thessalonique « victoire de 

ce qui est faux » 

Ac 17:1,11,13; Ph 4:16; 

2 Tm 4:10 

Thessalonica (modern 

Saloniki) 

2333 Θευδᾶς Theudãs Theudas « donné par Dieu » Ac 5:36 Theudas, gift of God 

2334 θεωρέω theôréô être un spectateur, regarder, 

voir 

Mt 27:55;28:1 to see, look at, watch closely ; 

perceive, experience 

2335 θεωρία theôría spectacle, ce qui est vu Lc 23:48 sight, spectacle 

2336 θήκη thếkê un réceptacle, gaine, fourreau Jn 18:11 a receptacle, sheath, scabbard 

2337 θηλάζω thêlázô donner le sein, allaiter Mt 24:19; Mc 13:17; Lc 

21:23 

to nurse a baby ; (n.) nursing 

infant 

2338 θῆλυς thêlus une femme ; femelle Mt 19:4; Mc 10:6; Ga 

3:28 

female, pertaining to women 

2239 θήρα thếra filet, piège Rm 11:9 trap, net 

2340 θηρεύω thêreúô tendre un piège ; surprendre 

(comme dans une chasse) 

Lc 11:54 to catch in a mistake 

2341 θηριομαχέω thêriomachéô se battre contre des animaux 

sauvages 

1 Co 15:32 to fight wild animals 

2342 θηρίον thêríon un animal sauvage, une bête Mc 1:13; Ac 10:12 a (wild) animal, (fiendish) 

beast, snake 
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2343 θησαυρίζω thêsaurízô rassembler et déposer, 
entasser, emmagasiner 

Mt 6:19,20; Lc 12:21; 
2 Co 12:14; Jc 5:3 

to store up, gather, reserve 

2344 θησαυρός thêsaurós trésor, ce qui est stocké dans 
un lieu ; cellier 

Mt 6:19,20,21 treasure, what is stored up ; 

storeroom 

2345 θιγγάνω thiggánô toucher, manier Col 2:21; Hé 12:20;11:28 to touch 

2346 θλίβω thlíbô presser (comme des grappes), 

oppresser ; semer le trouble 

Mt 7:14; Mc  3:9; 2 Co 

1:6;4:8  

to press upon, crowd up to ; 

cause trouble 

2347 θλῖψις thlipsis trouble, oppression, 

tribulation 

Mt 25:9; 2 Co 2:4  trouble, distress, oppression, 

tribulation 

2348 θνῄσκω thnếskô mourir, être mort ; métaph. 

être mort spirituellement 

Mt 2:20; Mc 15:44 to have died, be dead 

2349 θνητός thnêtós sujet à la mort, mortel Rm 6:12;8:11; 2 Co 4:11 mortal 

2350 θορυβέω thorubéô provoquer une émeute, semer 

le désordre 

Mt 9:23; Mc 5:39; Ac 

20:10 

to start a riot, throw into 

disorder 

2350a θορυβάζω thorubázô être dans la confusion, distrait Lc 10:41 to be upset, distracted 

2351 θόρυβος thórubos bruit, tumulte Mt 26:5; Mc 5:38  uproar, riot, commotion, 

disturbance 

2352 θραύω thrauúô rompre, casser en morceaux, 

briser, frapper à travers, 

meurtrir ; être oppressé 

Lc 4:18 to be oppressed, downtrodden 

2353 θρέμμα thrémma bétail, animaux domestiqués 

(moutons, chèvres) 

Jn 4:12 livestock, domestic animal 

(usually a sheep or goat) 

2354 θρηνέω thrênéô pleurer, se lamenter Mt 11:17; Lc 7:32;23:27; 

Jn 16:20 

to sing a funeral dirge, lament, 

mourn 

2355 θρῆνος thrênos / θρηνέω : thrênéô 

n° 2354 
lamentation, chant funéraire Mt 2:18 dirge, funeral song 

2356 θρησκεία thrêskeía  adoration religieuse, culte Ac 26:5; Col 2:18; Jc 

1:26,27 

religion, worship 

2357 θρῆσκος thrêskos crainte ou adoration de Dieu ; 

religieux 

Jc 1:26 religious (probably in a 

limited sense), devout. 
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2358 θριαμβεύω thriambeúô triompher (image d’un 
cortège triomphal) 

2 Co 2:14; Col 2:15  to lead in a triumphal 

procession 

2359 θρίξ thríx cheveux, poils Mt 5:36;10:30 hair, a hair 

2360 θροέω throéô être troublé en esprit, être 
effrayé, alarmé 

Mt 24:6; Mc 13:7; 2 Th 
2:2 

to be alarmed, disturbed 

2361 θρόμβος thrómbos une grosse et épaisse goutte, 

spéc. de sang coagulé ; un 

grumeau 

Lc 22:44 a drop, a lump 

2362 θρόνος thrónos un trône Mt 5:34;19:28; Lc 1:52 throne 

2363 Θυάτιρα  Thuátira / Θυάτειρα 

Thuáteira 

Thyatire « odeur 

d’affliction » 

Ac 16:14; Ap 1:11;2:18, 

24 

Thyatira, a city of Lydia 

2364 θυγάτηρ thugátêr une fille ; une enfant Mt 9:18;10:35,37; Mc 

5:34; Lc 1:5;2:36 

daughter, by extension a term 

of endearment toward 

(younger) woman 

2365 θυγάτριον thugátrion une petite fille Mc 5:23;7:25 little daughter 

2366 θύελλα thúella un orage soudain, une 

tempête, un tourbillon 

Hé 12:18 a tempest, whirlwind, 

hurricane, 

2367 θύϊνος thúinos senteur Ap18:12 citron, from the citron tree (a 

scented wood) 

2368 θυμίαμα thumíama substance aromatique en 

brûlant, encens 

Ap 5:8;8:3,4;18:13 incense ; burning incense, 

offering of incense 

2369 θυμιατήριον thumiatếrion un autel des parfums Hé 9:4 incense altar 

2370 θυμιάω thumiáô brûler de l'encens, du 

parfum ; offrir de l’encens 

Lc 1:9 to burn incense, offer incense 

2371 θυμομαχέω thumomachéô être conduit dans des 

hostilités, se quereller, se 

disputer 

Ac 12:20 to quarrel, be fighting mad 

2372 θυμός thumós colère, fureur, rage Lc 4:28; Ac 19:28; 2 Co 

12:20; Ga 5:20 

wrath, fury, anger, rage 

2373 θυμόω thumóô amener quelqu'un à devenir 

insensé, provoquer la colère 

Mt 2:16 to become angry 
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2374 θύρα thúra porte ; l’entrée Mt 6:6;27:60; Mc 1:33  door, gate, entrance 

2375 θυρεός thureós un bouclier, large et avec 
quatre coins 

Ep 6:16 (long, oblong) shield 

2376 θυρίς thurís une fenêtre Ac 20:9; 2 Co 11:33 window 

2377 θυρωρός thurôrós un gardien de la porte, portier Mc 13:34; Jn 10:3;18:16, 

17 

doorkeeper, watcher (at door 

or gate) 

2378 θυσία thusía un sacrifice, une victime Mt 9:13;12:7; Hé 9:26  sacrifice, offering 

2379 θυσιαστήριον thusiastếrion l'autel pour tuer et brûler les 

victimes offertes 

Mt 5:23,24; Lc 1:11 altar 

2380 θύω thúô sacrifier, immoler, tuer, 

égorger 

Mt 22:4; Ac 14:13,18 to kill, butcher ; to offer 

sacrifice 

2381 Θωμᾶς Thômãs Thomas « jumeau » Mt 10:3; Mc 3:18; Lc 

6:15; Jn 11:16 

Thomas, twin 

2382 θώραξ thốrax poitrine ; cuirasse Ep 6:14; 1 Th 5:8; Ap 

9:9,17 

a breastplate 
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09 – IOTA I ι 

Numéros Strong 2383 – 2503 

 

 I / ἰῶτα iôta iôta  iota 

2383 Ἰαïρος Iairos Jaïrus « celui que Dieu 

éclaire »  

Mc 5:22; Lc 8:41 Jairus, he gives light 

2384 Ἰακώβ Iakốb Jacob « qui prend par le 

talon, ou qui supplante » 

Mt 1:2 Jacob, follower, replacer, one 

who follows the heel 

2385 Ἰάκωβος Iákôbos Jacques « qui supplante » Mt 4:21 James, follower, replacer, one 

who follows the heel 

2386 ἴαμα íama un moyen de guérison, 

remède, médecine ; guérison 

1 Co 12:9,28,30 a healing 

2387 Ἰαμβρῆς Iambrês Jambrès « guérisseur, 

écumeux comme la mer » 

2 Tm 3:8 Jambres 

2388 Ἰαννά / ἰανναί Ianná / Iannaí Jannaï « florissant » Lc 3:24 Jannai, an ancestor of Jesus 

2389 Ἰάννης Iánnês Jannès « qui parle, qui 

répond » 

2 Tm 3:8 Jannes 

2390 ἰάομαι iáomai soigner, guérir ; raffermir, 

consolider 

Mt 8:8; Lc 9:2 to heal ; to be healed, freed 

2391 Ἰάρετ Iáret Jared « qui descend » Lc 3:37 Jared, servant 

2392 ἴασις íasis une guérison Lc 13:32; Ac 4:22,30 a healing, cure 

2393 ἴασπις íaspis jaspe (une pierre précieuse)  Ap 4:3;21:11,18,19 jasper (a translucent stone) 

2394 Ἰάσων Iásôn Jason « celui qui guérit » Ac 17:5-7 (3x),9; Rm 

16:21 

Jason, to heal 

2395 ἰατρός iatrós un médecin Mt 9:12; Mc 2:17;5:26; 

Lc 4:23;5:31;8:43; Col 

4:14 

a doctor, physician 

2396 ἴδε íde  voici, voir Jn 16:29;19:4,5 see ! look ! ; here, there 



182 

 

2397 ἰδέα idéa forme, apparence externe ; 
aspect 

Mt 28:3 appearance 

2398 ἴδιος ídios appartenant à soi-même, sa 

propriété, en propre 

Mc 15:20; Jn 7:18; Ac 

20:28 

one's own, private 

2399 ἰδιώτης idiốtês un ignorant, illettré, par 

opposition à celui qui est 

instruit et éduqué 

Ac 4:13; 2 Co 11:6 ordinary, untrained person, 

one who does not understand, 

an inquirer ; an amateur 

2400 ἰδού idoú voici, voilà ... Mt 1:23; Lc 1:38; Ac 8:36 look ! suddenly, now ; here, 

there 

2401 Ἰδουμαία Idoumaía Idumée « appartenant à 

Édom » 

Mc 3:8 Idumea, [land of] Edom, a 

region South of Judea 

2402 ἱδρώς hidrốs sueur Lc 22:44 sweat, perspiration 

2403 Ἰεζάβελ Iezábel Jézabel « chaste » ou « sans 

cohabitation » Femme 

d’Achab 

Ac 2:20 Jezebel, unexalted, without a 

husband 

2404 Ἱεράπολις Hierápolis Hiérapolis « ville sainte, 

sacrée », cité de Phrygie 

Col 4:13 Hierapolis, [pagan] sacred 

city 

2405 ἱερατεία hierateía le sacerdoce, la fonction de 

sacrificateur 

Lc 1:9; Hé 7:5 priestly office, priesthood 

2406 ἱεράτευμα hieráteuma la fonction d'un sacrificateur ; 

le sacerdoce 

1 P 2:5,9 a priesthood 

2407 ἱερατεύω hierateúô être un sacrificateur, avoir en 

charge la fonction de 

sacrificateur, être investi de 

devoirs sacrés 

Lc 1:8 to serve as a priest 

2408 Ἰερεμίας Ieremías Jérémie « celui que l'Éternel 

a nommé » 

Mt 2:17;16:14;27:9 Jeremiah, Yahweh loosens [the 

womb]; Yahweh lifts up 

2409 ἱερεύς hiereús un sacrificateur, celui qui 

offre les sacrifices et en 

général est chargé des rites 

sacrés 

Mt 8:4; Lc 1:5; Jn 1:19 a priest 

2410 Ἰεριχώ Ierichố Jéricho « lieu de parfums » Mt 20:29; Mc 10:46; Lc Jericho, moon city ; a city of 

Pal. of Hebrew origin Yericho 
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10:30;18:35;19:1; Hé 
11:30 

2410b ἱερόθυτος hieróthutos offert en sacrifice ; consacré 

aux dieux  

1 Co 10:28 sacrificed to pagan gods 

2411 ἱερόν hierón un lieu sacré, temple Mt 4:5; Lc 4:9; Ac 19:27 temple, sanctuary ; of the 

temple in Jerusalem 

2412 ἱεροπρεπής hieroprepếs respectueux ; hommes 

convenables, lieux, actions ou 

choses consacrées à Dieu 

Tt 2:13 reverent, pertaining to proper 

reverence, worthy of 

reverence 

2413 ἱερός hierós sacré, consacré à une divinité, 

appartenant à Dieu 

2 Tm 3:15; 1 Co 9:13 sacred, holy, set apart for God 

2414 Ἱεροσόλυμα Ierosóluma Jérusalem « fondement de la 

paix » 

Mt 2:1,3;3:5 Jerusalem, the capital of 

united Isr. and Judah 

2415 ἱεροσολυμίτης hierosolumítês un citoyen ou habitant de 

Jérusalem 

Mc 1:5; Jn 7:25 an inhabitant of Jerusalem 

2416 ἱεροσυλέω hierosuléô commettre un sacrilège, 

pilleur de temple 

Rm 2:22 to rob temples 

2417 ἱερόσυλος hierósulos coupable de sacrilège, 

dérober ce qui appartient à 

une église 

Ac 19:37 temple robber 

2418 ἱερουργέω hierourgéô administrer (servir) selon les 

manières d'un sacrificateur 

Rm 15:16 to perform priestly duty, serve 

as a priest 

2419 Ἰερουσαλήμ Ierousalếm  Jérusalem  « fondement de la 

paix » voir définition n° 2414 

Mt 23:37; Lc 2:25,38; Ac 

13:31 

Jerusalem 

2420 ἱερωσύνη hierôsúnê le sacerdoce, la prêtrise, la 

fonction de sacrificateur 

Hé 7:11,12,24 a priesthood, sacerdotal office 

2421 ἰεσσαί Iessaí Isaï « richesse », le père du roi 

David 
Mt 1:5ss.; Lc 3:32; Ac 

13:22; Rm 15:12 

Jesse 

2422 Ἰεφθάε Iephtháe Jephté « celui que Dieu 

libère », « il ouvrira » 

Hé 11:32 Jephthah, Yahweh opens, frees 

2423 Ἰεχονίας Iechonías Jéconias « l'Éternel 

l'établira » 

Mt 1:11,12; Lc 3:23... Jeconiah, Yahweh supports 
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2424 Ἰησοῦς Iêsous Jésus « l'Éternel est salut » Mt 1:21,25;2:1...  Jesus, Joshua, Yahweh saves 

2425 ἰκανός hikanós suffisant ; beaucoup, en grand 
nombre 

Mc 15:15; Lc 22:38 sufficient, considerable, much 

; appropriate, competent 

2426 ἱκανότης hikanótês suffisant, capacité ou 
compétence pour faire une 

chose 

2 Co 3:5 competence, fitness, capability 

2427 ἱκανόω hikanóô rendre suffisant, rendre 

capable ; équiper 

2 Co 3:6; Col 1:12 to make competent, qualify 

one for, authorize 

2428 ἱκετηρία hiketêría supplication (à l'origine, 

rameau d'olivier tenu par le 

suppliant 

Hé 5:7 petition, supplication 

2429 ἰκμάς ikmás humidité Lc 8:6 moisture 

2430 Ἰκόνιον Ikónion Icone « petite image » ville de 

Lycaonie, en Asie Mineure 
Ac 13:51;14:1,19,21;16:2 

; 2  Tm 3:11 

Iconium, a city of Galatia 

2431 ἱλαρός hilarós gai, joyeux, prompt à faire 

n'importe quoi 

2 Co 9:7 joyous, cheerful 

2432 ἱλαρότης hilarótês joie ; gaieté ; humour Rm 12:8 cheerfully, not grudgingly 

2433 ἱλάσκομαι hiláskomai rendre favorable ; expier (les 

péchés) ; prendre pitié 

Lc 18:13; Hé 2:17 to make atonement for, with a 

focus on the means for 

accomplishing forgiveness 

2434 ἱλασμός hilasmós expiation ; moyen d'expiation, 

victime expiatoire (ou 

propitiatoire) 

1 Jn 2:2;4:10 atoning sacrifice, the means of 

forgiveness 

2435 ἱλαστήριον hilastếrion un sacrifice expiatoire, une 

victime expiatoire 

Rm 3:25; Hé 9:5 atoning sacrifice; atonement 

cover, the place where sins are 

forgiven 

2436 ἳλεως híleôs favorable ; clément ; propice ; 

miséricordieux 

Hé 8:12 forgiving, gracious ; (may 

God be) gracious! God forbid! 

2437 Ἰλλυρικόν Illurikón Illyrie « la troupe lyrique », 

« joie » 

Rm 15:19 Illyricum, a Roman province 

2438 ἱμάς himás lanière d'une sandale ; 

courroie ; lacet 

Mc 1:7; Lc 3:16; Jn 1:27; 

Ac 22:25 

(leather) thong, strap 
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2439 ἱματίζω himatízô vêtir Mc 5:15; Lc 8:35 to be dressed, clothed 

2440 ἱμάτιον himátion vêtement ; manteau Mt 5:40;9:16,20,21... clothing, cloak, robe 

2441 ἱματισμός himatismós  les vêtements, les habits, 
l'habillement 

Lc 7:25;9:29; Jn 19:24; 
Ac 20:33; 1 Tm 2:9 

clothing 

2442 ἱμείρομαι himeíromai désirer, espérer, en particulier 

de l'amour 

1 Th 2:8 to desire, long for 

2443 ἳνα hína que, afin que, ... Mt 19:13; Mc 1:38; Jn 

1:22;3:15;17:1 

a marker that shows purpose 

or result 

2444 ἱνατί hinatí dans quel but, pour quelle 

raison, pourquoi 

Mt 9:4;27:46; Lc13:7 why ? for what purpose ? 

2445 Ἰόππη Ióppê Joppé « beau, belle » Ac 9:36,38;10:5,8,23,32; 

11:5,13 

Joppa, beautiful, a coast town 

of Judea, west-north-west of 

Jerusalem 

2446 Ἰορδάνης Iordánês Jourdain « qui descend » Mt 3:5; Mc 10:1; Lc 4:1; 

Jn 3:26 

Jordan, descending, a great 

river flowing due south and 

bounding Galilee 

2447 ἰός iós venin, poison ; rouille Rm 3:13; Jc 3:8;5:3 poison, venom ; corrosion, 

rust 

2449 Ἰουδα Ioúda Juda « il sera loué » Mt 2:6; Lc 1:39 Judah, Judas, Jude 

2449 Ἰουδαία Ioudaia   Judée « il sera loué », 

« louange » 

Mt 2:1,5,22;3:1 Judea, a Roman province, 

capital Jerusalem 

2450 Ἰουδαïζω Ioudaízô vivre selon les coutumes 

juives ; judaïser 

Ga 2:14 to follow Jewish customs, live 

as a Jew 

2451 Ἰουδαïκός Ioudaikós Judaïque, Juif Tt 1:14 Jewish 

2452 Ἰουδαïκῶς Ioudaikôs d'une façon judaïque, à la 

manière des Juifs 

Ga 2:14 like a Jew, in a Jewish manner 

2453 Ἰουδαῖος Ioudaios Juif, Juive, de Judée Mc 1:5; Jn 3:22; Ac 16:1; 

24:24 

Jewish (people) 

2455 Ἰουδαïσμός Ioudaismós Judaïsme (religion et manière 

de vivre juive) 

Ga 1:13,14 Judaism 

2455 Ἰούδας Ioúdas Judas (Juda Jude Joda)  « il 

(Dieu) sera loué » 

Mt 1:2; Lc 1:39 Judah, Judas, Jude, praised 
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2456 Ἰουλία Ioulía Julie  « douce chevelure » Rm 16:15 Julia, of Julian [the family of 

Julius Caesar] 

2457 Ἰούλιος Ioúlios Julius « douce chevelure » Ac 27:1,3 Julius, of Julian [the family of 

Julius Caesar] a roman 

centurion 

2458 Ἰουνιᾶς Iouniãs Junias « jeune » Rm 16:7 Junias 

2459 Ἰοῦστος Ioustos Justus « juste » Ac 1:23 Justus, just 

2460 ἱππεύς hippeús un cavalier Ac 23:23,32 horseman, cavalryman 

2461 ἱππικός hippikós équestre, les cavaliers, la 

cavalerie 

Ap 9:16 mounted (troops), pertaining 

to a horseman 

2462 ἳππος híppos un cheval Jn 3:3; Ap 6:2,4,5,8;9:7, 

17;18:13;19:11,14 

a horse 

2463 ἶρις iris arc-en-ciel Ap 4:3;10:1 a rainbow, iris 

2464 ἰσαάκ Isaák Isaac  « rire, il rit » Mt 1:2;8:11;23:32 Isaac, he [God] laughs, the 

son of Abraham 

2465 ἰσάγγελος isángelos comme les anges Lc 20:36 like an angel 

2466 Ἰσσαχάρ Issachár Issacar « récompense » Ap 7:7 Issachar, there is a reward 

2467 ἵσημι ísêmi savoir, connaître Ac 26:4; Hé 12:17 to know 

2468 ἴσθι ísthi / εἰμί : eimí voir n° 

1510  
sois Mt 2:13;5:25; Mc 5:34; 

Lc 19:17; 1 Tm 4:15 

I am 

2469 Ἰσκαριώτης  Iskariốtês / Ἰσκαριώθ 

Iskariốth 

Iscariot « homme de 

Karioth » (Kerijoth ?) 

Mt 10:4;26:14; Lc  22:3; 

Jn 6:71;12:4 

Iscariot, man of Kerioth or of 

the assassins 

2470 ἴσος ísos égal, en quantité ou qualité ; 

s’accorder 

Lc 6:34; Ph 2:6; Ap 

21:16 

equal, same ; agreeable 

2471 ἰσότης isótês égalité ; équité, honnêteté, ce 

qui est équitable 

2 Co 8:13,14 equality, fairness 

2472 ἰσότιμος isótimos de même valeur ; du même 

genre 

2 P 1:1 as precious as, of equal value 

2473 ἰσόψυχος isópsuchos qui partage les mêmes Ph 2:20 like, of like soul, heart or mind 
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sentiments 

2474 Ἰσραήλ Israếl  Israël « il sera le prince de 
Dieu » 

Mt 2:6; Mc 15:32; Lc 
1:54 

Israel, he struggles with God 

[El] 

2475 Ἰσραηλίτης Israêlítês un Israélite, quelqu'un de la 

race d'Israël 

Jn 1:47; Ac 2:22 Israelite, (one) of Israel 

2476 ἳστημι hístêmi placer ; mettre ; établir ; 

confirmer ; compter ; retenir ; 

se tenir debout ; se présenter ; 

s'arrêter 

Mt 4:5 to stand, be present  

2477 ἱστορέω historéô rendre visite à ; faire la 

connaissance de 

Ga 1:18 to get acquainted with, visit 

2478 ἰσχυρός iskurós fort ; robuste ; puissant ; 

violent 

Mt 12:29; Lc 11:21 powerful, strong, forceful 

2479 ἰσχύς ischús capacité, force, puissance Ep 1:19; Ap 18:2 strength, power 

2480 ἰσχύω ischúô être fort, avoir le pouvoir, être 

capable de 

Mt 8:28;9:12 to be strong, powerful, able 

2481 ἴσως ísôs également, en parties égales ; 

équitablement ; 

vraisemblablement, 

probablement, peut-être 

Lc 20:13 perhaps 

2482 Ἰταλία Italía Italie « comme un veau » Ac 18:2;27:1,6; Hé 13:24 Italy 

2483 Ἰταλικός Italikós Italien, italienne Ac 10:1 Italian 

2484 Ἰτουραῖος Itouraios Iturée  « appartenant à 

Jethur », « qui est fermé », 

« défense » 

Lc 3:1 Iturea, pertaining to Jetur 

2485 ἰχθύδιον ichthúdion un petit poisson Mt 15:34; Mc 8:7 a little fish 

2486 ἰχθύς ichthús  un poisson Mt 15:36;17:27; Lc 5:6 a fish 

2487 ἴχνος íchnos une trace de pas, une piste, un 

pas 

Rm 4:12; 2 Co 12:18; 1 P 

2:21 

step, footstep ; course of 

action 
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2488 Ἰωαθάμ Iôathám Joatham « l'Éternel est droit » Mt 1:9 Jotham, Yahweh will complete 

2489 Ἰωάννα Iôánna Jeanne « l'Éternel a été 
favorable » 

Lc 8:3;24:10 Joanna, [prob.] Yahweh is 

gracious, Johanna, wife of 

Chuza, Herod's steward. 

2489a Ἰωανάν Iôanán Joanan « grâce ou don de 

Dieu », « l'Éternel a été 

favorable » 

Lc 3:27 Joanan, [prob.] Yahweh is 

gracious 

2490 Ἰωαννᾶς Iôannãs Jean « l'Éternel a fait grâce » Lc 3:27 Joannas, Joanan, a proper 

name. 

2490 Ἰωανᾶς Iôanãs voir ci-dessus   

2491 Ἰωάννης Iôánnês Jean « l'Éternel a fait grâce » Mt 3:1,4;4:12,21... John, Yahweh is gracious 

2492 Ἰώβ Iốb Job « haï, persécuté » ou « Je 

m'exclamerai » 

Jc 5:11 Job, where is my father 

2492b Ἰωβήδ Iôbếd Jobed « serviteur ou 

adorateur » grand-père de 

David 

Mt 1:5; Lc 3:32 Obed, servant or worshiper, 

the grandfather of King David 

2493 Ἰωήλ Iôếl Joël « celui pour qui l'Éternel 

est Dieu » 

Ac 2:16 Joel, Yahweh is God 

2494 Ἰωνάμ Iônám Jonam « l'Éternel donne avec 

grâce » 

Lc 3:30 Jonam, Yahweh is gracious 

2495 Ἰωνᾶς Iônãs Jonas « colombe » Mt 12:39; Lc 11:29 Jonah, dove, the Hebrew 

prophet. 

2496 Ἰωράμ Iôrám Joram « celui que l'Éternel a 

élevé » 

Mt 1:8 Jehoram, Yahweh exalts ; 

Joram 

2497 Ἰωρίμ Iôrím Jorim  « celui que l'Éternel a 

élevé » 

Lc 3:29 Jorim, an ancestor of Jesus. 

2498 Ἰωσαφάτ Iôsaphát Josaphat « celui que l'Éternel 

juge » 

Mt 1:8 Jehoshaphat, Yahweh has 

judged 

2499 Ἰωσῆ Iôsê / Ἰωσῆς : Iôsês voir 

n°  2500 
Jésus « il sera soutenu de 

l'Éternel » 

Lc 3:29 KJV gen. of Joses 
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2500 Ἰωσῆς Iôsês  Joseph « élevé », « il 
ajoutera » 

Mt 27:56; Mc 6:3;15:40, 
47 

Joses, Joseph, he will add 

2501 Ἰωσήφ Iôsếph Joseph « il ajoutera » Mt 1:16;2:13; Jn 4:5... Joseph, he will add 

2502 Ἰωσίας Iôsías Josias « celui que l'Éternel 

guérit » 

Mt 1:10,11 Josiah, let or may Yahweh give 

2502a Ἰωσήχ Iôsếch Josech Lc 3:26 Josech 

2503 ἰῶτα iôta iota, le plus petite lettre de 

l’alphabet grec 

Mt 5:18 iota, smallest letter (of the 

Greek alphabet) 
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10 – KAPPA  K κ 

Numéros Strong  2504 – 2974 

 
 K / κάππα kappa kappa  kappa 

 κάβος kábos cab = 1/18 d'épha = 2 litres / 

2 Rois 6:25 

Lc 16:6 cab, a dry measure just less 

than two quarts or two liters 

2504 κἀγώ kágô et moi, mais moi ; quant à 

moi 

Mt 2:8;10:30;11:28 and I, I also, but I 

 κάδος kádos une jarre  jar, container 

2505 καθά kathá comme, ainsi que Mt 27:10 (just) as 

2506 καθαίρεσις kathaíresis destruction, ruine ; meurtre ; 

renversement 

2  Co 10:4,8;13:10 tearing down, demolishment, 

destruction 

2507 καθαιρέω kathairéô faire descendre ; démolir ; 

détruire, anéantir ; être 

dépouillé 

Mc 15:36,46; Lc 1:52; 

23:53 

to take down, demolish, 

overthrow 

2508 καθαίρω kathaírô nettoyer ; émonder (des 

branches) 

Jn 15:2; Hé 10:2 to prune, clear unproductive 

wood, cleanse 

2509 καθάπερ katháper comme ; de même que ; selon 

que  

Rm 3:4;4:6;9:13;10:15 as, just as, like 

2510 καθάπτω katháptô s'accrocher à Ac 28:3 to fasten, attach, take hold of, 

seize 

2511 καθαρίζω katharízô nettoyer ; purifier ; déclarer 

rituellement pur 

Mt 23:25; Lc 11:39… to make clean, cleanse, purify 

2512 καθαρισμός katharismós purification Mc 1:44; Lc 2:22;5:14; 

Jn 2:6;3:25; Hé 1:3 

cleansing, purification, 

washing 

2513 καθαρός katharós pur ; propre ; sans tache, sans 

souillure ; pur de tout 

mélange 

Mt 5:8;23:26;27:59; Lc 

11:41; Jn 13:10 

clean, pure, clear of 

responsibility, innocent 

2514 καθαρότης katharótês pureté Hé 9:13 cleanness, purity 
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2515 καθέδρα kathédra siège ; chaire ; banc Mt 21:12;23:2; Mc 11:15 seat, bench 

2516 καθέζομαι kathézomai être assis, siéger ; rester assis Mt 26:55; Lc 2:46; Jn 
4:6;11:20;20:12; Ac 6:15 

to sit down, be seated 

2517 καθεξῆς kathexês dans l'ordre ; point par point ; 

successivement ; par la suite 

Lc 1:3 ;8:1; Ac 3:24; 

11:4;18:23 

in order, in a sequence 

2518 καθεύδω katheúdô dormir ; tomber de sommeil ; 

être mort 

Mt 8:24;9:24… 1 Th 5:10 to sleep, fall asleep 

2519 καθηγητής kathêgêtếs maître ; docteur ;  

enseignant ; guide 

Mt 23:10 a guide, leader ; in NT a 

teacher, instructor, 

2520 καθήκω kathếkô ce qui n'est pas convenable ; 

indigne 

Ac 22:22; Rm 1:28 to be fitting 

2521 κάθημαι káthêmai être assis ; se trouver ; 

s'asseoir 

Mt 9:9; Lc 10:13… to sit, seat, ride ; to live, stay, 

reside 

2522 καθημερινός kathêmerinós quotidien, chaque jour Ac 6:1 daily, day by day,  

2523 καθίζω kathízô s'asseoir, siéger ; faire asseoir 

; établir comme juge 

Mt 19:28; Lc 22:30… to place, seat (someone), 

appoint 

2524 καθίημι kathíêmi faire descendre Lc 5:19; Ac 9:25;10:11; 

11:5 

to let down, lower 

2525 καθίστημι kathístêmi 

 

établir ; instituer ; rendre, 

faire devenir ; accompagner 

Mt 24:45,47; Lc 12:14; Jc  

3:6;4 :4 

to set in order, appoint ; to 

establish 

2526 καθό kathó comme ; dans la mesure où Rm 8:26; 2  Co 8:12; 1 P 

4:13 

as, according as 

2527 καθόλου kathólou complètement ; d'une manière 

générale ; sans exception, 

totalement 

Ac 4:18 at all, entirely, completely 

2528 καθοπλίζω kathoplízô armer complètement Lc 11:21 to fully arm or equip (oneself) 

2529 καθοράω kathoráô percevoir clairement ; voir 

effectivement 

Rm 1:20 to be clearly seen, perceived 

2530 καθότι kathóti parce que, car ; dans la 

mesure où 

Lc 1:7;19:9; Ac 2:24,45; 

4:35 

as, to the degree that ; because 

2531 καθώς kathốs comme ; de même que ; Mt 21:6;26:24; Ac 15:14 as, just as, even as; in 
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comment accordance with 

2531b καθώσπερ kathốsper comme, tout comme Hé 5:4 just as, exactly as 

2532 καί kaí et ; aussi ; même ; c’est-à-dire 
… 

Mt 2:2,3,11;4:22...  (as a connective) and; 

(connecting and continuing) 

and then 

2533 Καϊάφας kaiáphas Caïphe « avenant », 

« pierre », « dépression », le 

grand prêtre 

Mt 26:3,57; Lc 3:2; Jn 

11:49;18:13,14,24,28; Ac 

4:6 

Caiaphas 

2534 Καί γε Kaí gue et au moins, en effet Lc 19:42 even, even though ; and at 

least, indeed 

2535 Κάϊν Cáïn Caïn « artisan (littéralement 

forgeron) », « acquisition » 

Hé 11:4; 1 Jn 3:12; Jude 

11 

Cain, metal worker ; brought 

forth, acquired 

2536 Καϊνάμ Kaïnam / Καϊνάν : Kaínan Kaïnam « leur forgeron » Lc 3:36,37 Cainan, Kenan, worker in 

iron, metal worker 

2537 καινός kainós nouveau ; neuf ; non encore 

connu 

Mt 9:17; Mc 2:22… new, latest, anew ; in some 

contexts new is superior to old 

2538 καινότης kainótês nouveauté Rm 6:4;7:6 newness 

2539 καίπερ kaíper quoique ; bien que Ph 3:4; Hé 5:8;7:5; 

12:17; 2 P 1:12 

though, even though, although 

2540 καιρός kairós temps ; moment favorable ; 

temps opportun ; occasion ; 

temps fixé, époque, saison 

Mt 8:29;11:25; 1 P 4:17 time (particular and general) ; 

right time, opportune time 

2541 καῖσαρ Kaisar César « séparé », « chef » Mt 22:17,21; Mc 12:14 Caesar 

2542 καισάρεια Kaisáreia Césarée « appartenant à 

César » 

Mt 16:13; Mc 8:27 Caesarea 

2543 καίτοι kaítoi cependant ; toutefois ; 

quoique 

Ac 14:17; Hé 4:3 and yet 

2544 καίτοιγε kaítoige cependant ; toutefois Jn 4:2; Ac 14:17 although, and yet 

2545 καίω kaíô allumer ; faire brûler Mt 5:15; Lc 12:35 to light (a wick), keep burning 

2546 κἀκεῖ kakei et là ; là aussi ; même là Mt 5:23;10:11; Ac 17:13 and there, and where 
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2547 κἀκεῖθεν kakeithen et de là ; et ensuite Mc 10:1; Ac 7:4;13:21; 
14:26;20:15;21:1;27:4, 

12;28:15 

and from there 

2548 κἀκεῖνος kakeinos et celui-là, et lui ; celui-là 

aussi 

Mt 15:18;23:23… and that one 

2549 κακία kakía mal, méchanceté ; vice, 

malice ; peine, souffrance 

Mt 6:34; Rm 1:29; Ep 

4:31 

evil, wickedness, depravity, 

malice 

2550 κακοήθεια kakoếtheia mauvaise conduite ; 

dépravation ; mauvaises 

habitudes 

Rm 1:29 malice 

2551 κακολογέω kakologéô dire du mal de ; diffamer ; 

maudire 

Ma 15:4; Mc 7:10;9:39; 

Ac 19:9 

to curse, malign, speak evil of 

2552 κακοπάθεια kakopátheia souffrance (ou peut-être 

endurance) 

Jc 5:10 suffering 

2553 κακοπαθέω kakopathéô souffrir ; endurer ; supporter 

la souffrance 

2  Tm 2:3,9;4:5; Jc 5:13 to suffer trouble, endure 

hardship 

2554 κακοποιέω kakopoiéô faire le mal Mc 3:4; Lc 6:9; 1 P 3:17; 

3 Jn 1:11 

to do evil, do what is wrong 

2555 κακοποιός kakopoiós un malfaiteur Jn 18:30; 1 P 2:12,14; 

4:15 

wrongdoing, an evil-doer 

2556 κακός kakós mauvais ; méchant ; malin Mt 21:41;24:48; Mc 7:21 evil, wicked, wrong, bad, a 

perversion of what pertains to 

goodness 

2557 κακοῦργος kakourgos un malfaiteur ; un criminel Lc 23:32,33,39; 2 Tm 2:9 a criminal 

2558 κακουχέω kakouchéô maltraiter ; opprimer Hé 11:37;13:3 to ill-treat 

2559 κακόω kakóô maltraiter ; mettre à mal ; 

contraindre par de mauvais 

traitements 

Ac 7:6,19;12:1;14:2; 

18:10; 1 P 3:13 

to treat badly, afflict, embitter, 

make angry 

2560 κακῶς kakôs mal ; être malade ; souffrir 

beaucoup 

Mt 4:24;8:16; Ac 23:5 badly, evilly 

2561 κάκωσις kákôsis mauvais traitement ; vie 

misérable ; souffrance 

Ac 7:34 affliction, ill-treatment 



194 

 

2562 καλάμη kalámê tige de blé, paille, chaume 1 Co 3:12 stubble 

2563 κάλαμος kálamos roseau ; baguette de roseau 
(comme mesure) 

Mt 11:7;12:20;27:29; Mc 
15:36; Lc 7:24; 3 Jn 13 

a reed, reed-pen 

2564 καλέω kaléô appeler par son nom, nommer 

; inviter, convoquer ; appeler 

à, inviter à 

Mt 1:20,23,25; Mc 1:20  to call, invite, name 

2565 καλλιέλαιος kalliélaios olivier cultivé Rm 11:24 a cultivated olive tree 

2566 κάλλιον kallíon très bien, parfaitement Ac 25:10 very well 

2567 καλοδιδάσκαλος kalodidáskalos enseignant le bien, de bons 

conseils 

Tt 2:3 a teacher of that which is 

noble 

2568 Καλοὶ Λιμένες Kaloì Liménes Beaux-Ports « bon Port », 
port du sud de la Crète 

Ac 27:8 Fair Havens, a harbor in Crete 

2569 καλοποιέω kalopoiéô faire le bien, bien agir 2 Th 3:13 to act uprightly 

2570 καλός kalós beau ; bon ; bien Mt 5:16;7:17,18;13:27; 

Mc 4:20;7:27… 

beautiful, good, worthy 

2571 κάλυμμα kálumma ce qui cache, le voile 2 Co 3:13,14,15,16 a veil, a covering 

2572 καλύπτω kalúptô couvrir ; recouvrir ; 

envelopper, cacher, voiler 

Mt 8:24;10:26; Lc 8:16; 

23:30; 2 Co 4:3 

to cover 

2573 καλῶς kalôs bien ; justement  Mt 5:44;12:12; Mc 7:6,9; 

Lc 6:26,27 

well, nobly, rightly 

2574 κάμηλος kámêlos un chameau Mt 3:4;19:24;23:24; Mc 

1:6;10:25; Lc 18:25 

a camel or dromedary. 

2575 κάμινος káminos fournaise, four Mt 13:42;13:50; Ap 1:15; 

9:2 

a furnace 

2576 καμμύω kammúô fermer les yeux, des yeux clos Mt 13:15; Ac 28:27 to close 

2577 κάμνω kámnô être malade ; se fatiguer, 

souffrir ; être découragé 

Hé 12:3; Jc 5:15; Ap 2:3 to be weary, ill 

2578 κάμπτω kámptô plier, fléchir (le genou) Rm 11:4;14:11; Ep 3:14; 

Ph 2:10 

to bend, bow 
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2579 κἄν kán et si ; même si Mt 21:21;26:35; Mc 5:28 
Lc 12:38; Jn 11:25; Ac 

5:15 

and if, even if 

2580 Κανά Kaná Cana « l'endroit des 

roseaux », village de Galilée à 

environ 8 kilomètres au nord 

ouest de Nazareth 

Jn 2:1,11;4:46;21:2 Cana, a town in Galilee. 

2581 Καναναῖος Kananaios cananéen ou zélote Mt 10:4; Mc 3:18 a Canaanite 

2581 κανανίτης kananítês Cananite « zélé » ; habitant de 

Cana 

Mt 10:4; Mc 3:18 the canaanite 

2582 Κανδάκη Kandákê Candace « qui possède », 

« qui se repent », reine 

d'Ethiopie 

Ac 8:27 Candace 

2583 κανών kanốn règle, mesure ; règle, type, 

modèle, principe ; terrain, 

limite ; a donné le fr. canon, 

canonique 

2 Co 10:13,15,16; Ga 

6:16; Ph 3:16 

rule, regulation, province 

2584 Καφαρναούμ Kapharnaoúm Capernaüm « village de 

Nahum, de la consolation » 

Mt 4:13;8:5; Mc 1:21; 

9:33; Lc 4:23; Jn 2:12 

Capernaum, a town of Galilee. 

2585 καπηλεύω kapêleúô être petit marchand ; faire 

commerce de ; trafiquer de ; 

solder, brocanter 

2 Co 2:17 to make a trade of 

2586 καπνός kapnós fumée Ac 2:19; Ap 8:4;9:2 smoke 

2587 Καππαδοκία Kappadokía Cappadoce  « province des 

bons chevaux », province 

montagneuse de l'Asie Mineure 

Ac 2:9; 1 P 1:1 Cappadocia 

2588 καρδία kardía cœur (propre et figuré) ; siège 

de la volonté, de 

l'intelligence, des sentiments 

Mt 5:8,28;6:21; Mc 2:6, 

8;3:5:11:23… 

the heart, inner life, intention 

2589 καρδιογνώστης kardiognốstês celui qui connaît les cœurs Ac 1:24;15:8 a knower of the inner life 

2590 καρπός karpós fruit ; récolte ; produit, 

résultat, conséquence ; action 

Mt 3:8,10;12:33; Mc 

4:29;11:14; Lc 1:42 

fruit, result, gain 
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; revenu, bénéfice ; 
descendance 

2591 Κάρπος Kárpos Carpus « le fruit», un chrétien 

de Troas 
2 Tm 4:13 Carpus, a christian of Troas. 

2592 καρποφορέω karpophoréô porter du fruit ; avoir une 

activité féconde 

Mt 13:23; Mc 4:20; Lc 

8:15; Rm 7:4,5; Col 1:6 

to bear fruit 

2593 καρποφόρος karpophóros qui porte du fruit, fructueux, 

fertile, productif 

Ac 14:17 fruitful 

2594 καρτερέω karteréô tenir ferme ; persévérer ; être 

constant 

Hé 11:27 to be steadfast ; to persevere, 

endure 

2595 κάρφος karphos fétu de paille Mt 7:3,4,5; Lc 6:41,42 a dry stalk, chip of wood 

2596 κατά katá avec, depuis, en, selon, de, 

entre, contre, ... 

Mt 1:20;2:12;5:23;8:32 down from, against, according 

to, throughout, during 

2597 καταβαίνω katabaínô descendre ; tomber Mt 3:16;11:23; Mc 1:10; 

3:22; Lc 6:17;10:31 

to go down 

2598 καταβάλλω katabállô jeter à terre ; précipiter ; 

terrasser 

2 Co 4:9; Hé 6:1; Ap 

12:10 

to cast down 

 καταβαπτίζω katabaptízô faire descendre, précipiter Mc 7:4 dip down or into, wash, wash 

oneself 

2599 καταβαρέω katabaréô peser sur ; être à la charge de Mc 14:40; 2 Co 12:16 to burden, oppress 

2599b καταβαρύνω katabarúvô/ βαρύνω voir 

n° 925 
appesantir ; accabler Mc 14:40 very heavy ; to weigh down 

2600 κατάβασις katábasis descente ; pente Lc 19:37 descent 

2601 καταβιβάζω katabibázô précipiter en bas ; faire 

descendre 

Mt 11:23; Lc 10:15 to cause to go down. 

2602 καταβολή katabolế fondation ; commencement Mt 13:35;25:34; Lc 

11:50; Jn 17:24; Ep 1:4; 

Hé 4:3 

a foundation, depositing, 

sowing 

2603 καταβραβεύω katabrabeúô disqualifier ; frustrer de la 

victoire ; condamner ; évincer 

Col 2:18 to give judgment against 
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; ôter le prix, la récompense 

2604 καταγγελεύς katangeleús prédicateur ; héraut, 
annonciateur 

Ac 17:18 a reporter, herald ; a 

proclaimer 

2605 καταγγέλλω katangéllô annoncer ; proclamer ; 

enseigner ; prédire 

Ac 3:24;4:2;13:5,38; Rm 

1:8; 1 Co 2:1 

to proclaim, declare openly, 

preach 

2606 καταγελάω katageláô se moquer de ; tourner en 

dérision 

Mt 9:24; Mc 5:40; Lc 

8:53 

to deride 

2607 καταγινώσκω kataginốskô accuser ; condamner Ga 2:11; 1 Jn 3:20,21 to condemn, blame 

2608 κατάγνυμι katágnumi briser Mt 12:20; Jn 19:31,32,33 to break in pieces 

2608b καταγράφω katagráphô écrire, tracer des traits ; 

dessiner 

Jn 8:6 to trace ; wrote 

2609 κατάγω katágô faire descendre ; conduire ; 

amener ; ramener à terre ; 

faire aborder ; débarquer, 

faire escale 

Lc 5:11; Ac 9:30;22:30; 

Rm 10:6 

to lead down, bring down 

2610 καταγωνίζομαι katagônízomai conquérir ; vaincre Hé 11:33 to struggle against 

2611 καταδέω katadéô bander ; panser (une blessure) Lc 10:34 to bind up 

2612 κατάδηλος katádêlos évident Hé 7:15 quite clear, evident. 

2613 καταδικάζω katadikázô condamner Mt 12:7,37; Lc 6:37; Ac 

25:15; Jc 5:6 

to condemn 

2613b καταδίκη katadíkê condamnation Ac 25:15 condemnation, sentence 

2614 καταδιώκω katadiốkô pourchasser ; aller à la 

recherche de 

Mc 1:36 to pursue closely 

2615 καταδουλόω katadoulóô asservir ; réduire en esclavage 2 Co 11:20; Ga 2:4 to enslave 

2616 καταδυναστεύω katadunasteúô dominer, opprimer Ac 10:38; Jc 2:6 to overpower, quell, treat 

harshly 

2617 καταισχύνω kataischúnô couvrir de honte ; faire honte 

à ; déshonorer ; confondre 

Lc 13:17; Rm 5:5;9:33; 

10:11; 1 Co 1:27;11:4, 

5,22; 2 Co 7:14;9:4; 1 P 

to shame, disgrace, put to utter 

confusion 
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2:6;3:16 

2618 κατακαίω katakaíô brûler complètement ; 
consumer 

Mt 3:12;13:30; Lc 3:17; 
Ac 19:19; 1 Co 3:15; Hé 

13:11 

to burn up 

2619 κατακαλύπτω katakalúptô voiler ; se voiler, porter un 

voile 

1 Co 11:6,7 to cover up 

2620 κατακαυχάομαι katakaucháomai se vanter ; s'enorgueillir ; 

traiter avec hauteur 

Rm 11:18; Jc 2:13 to exult over 

2621 κατάκειμαι katákeimai être couché ; être alité ; être à 

table 

Mc 1:30;2:4,15; Lc 5:29; 

Jn 5:3  

to lie down, recline 

2622 κατακλάω katakláô rompre en morceaux Mc 6:41; Lc 9:16 to break up 

2623 κατακλείω katakleíô enfermer Lc 3:20; Ac 26:10 to shut up 

2624 κατακληροδοτέω kataklêrodotéô partager par tirage au sort Ac 13:19 to distribute by lot ; to 

distribute as an inheritance 

2624 κατακληρονομέω kataklêronoméô donner en héritage ; hériter Ac 13:19 to distribute by lot 

2625 κατακλίνω kataklínô faire coucher ; faire asseoir, 

installer 

Lc 7:36;9:14;14:18; 

24:30 

in the NT in reference to 

eating, to make to recline 

2626 κατακλύζω kataklúzô submerger ; inonder 2 P 3:6 to overwhelm with water, to 

submerge, deluge 

2627 κατακλυσμός kataklusmós inondation ; déluge Mt 24:38,39; Lc 17:27; 2 

P 2:5 

a deluge, flood 

2628 κατακολουθέω katakolouthéô suivre avec insistance ; 

accompagner 

Lc 23:55; Ac 16:17 to follow after 

2629 κατακόπτω katakóptô  couper ; blesser ; frapper Mc 5:5  to cut up 

2630 κατακρημνίζω katakrêmnízô condamnation, châtiment Lc 4:29  to throw over a precipice 

2631 κατάκριμα katákrima condamnation, châtiment Rm 5:16,18;8:1 punishment following 

condemnation 

2632 κατακρίνω katakrínô condamner Mt 12:41,42; Mc 10:33; 

Lc 11:31; Jn 8:10,11 

to give judgment against 

2633 κατάκρισις katákrisis condamnation 2 Co 3:9 ; 7:3 the act of condemnation 
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2634 κατακυριεύω katakurieúô exercer un pouvoir arbitraire 
sur ; se rendre maître de ; 

mettre sous le joug 

Mt 20:25; Mc 10:42; Ac 
19:16; 1 P 5:3 

to exercise authority over, 

overpower 

2634a κατακύπτω katakúptô se pencher  Jn 8:8 to bend down ; stooped 

2635 καταλαλέω katalaléô dire du mal de ; médire ; 

calomnier 

Jc 4:11; 1 P 2:12;3:16 to speak evil of 

2636 καταλαλιά katalaliá médisance ; calomnie 2 Co 12:20; 1 P 2:11 evil-speaking, backbiting, 

detraction 

2637 κατάλαλος katálalos médisant ; calomniateur Rm 1:30 a defarmer ; slanderous, back-

biting 

2638 καταλαμβάνω katalambánô recevoir ; obtenir ; remporter 

; s'emporter, saisir ; prendre ; 

surprendre ; comprendre ; se 

rendre compte 

Mc 9:18; Jn 1:5;8:3 to lay hold of, seize 

2639 καταλέγω katalégô inscrire sur une liste 1 Tm 5:9 to enter in a list, register 

2640 κατάλειμμα katáleimma reste ; résidu Rm 9:27 a remnant, small residue 

2641 καταλείπω kataleípô laisser ; quitter ; abandonner ; 

négliger, délaisser 

Mt 4:13;16:4; Mc 10:7; 

12:19; Lc 10:40 

to leave behind, abandon 

2642 καταλιθάζω katalitházô lapider Lc 20:6 to cast stones at 

2643 καταλλαγή katallagế réconciliation Rm 5:11;11:15; 2 Co 

5:18,19 

reconciliation, restoration to 

favor. 

2644 καταλλάσσω katallássô réconcilier Rm 5:10; 1 Co 7:11 to reconcile 

2645 κατάλοιπος katáloipos qui reste ; le reste de Ac 15:17 left behind, the remainder 

2646 κατάλυμα katáluma hôtellerie ; endroit où l'on 

délie son attelage 

Mc 14:14; Lc 2:7;22:11 an inn, lodging-place 

2647 καταλύω katalúô détruire ; démolir ; faire 

cesser, faire disparaître ; 

abolir, abroger ; loger, trouver 

un logement 

Mt 5:17;24:2; Mc 13:2; 

Lc 9:12 

to break up ; to destroy, 

overthrow 

2648 καταμανθάνω katamanthánô étudier ; observer Mt 6:28 to understand, consider 
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carefully 

2649 καταμαρτυρέω katamarturéô témoigner contre Mt 26:62;27:13; Mc 
14:60 

to give evidence against 

2650 καταμένω kataménô demeurer Ac 1:13 to wait, stay, remain, abide 

2651 καταμόνας katamónas à part, seul ; en particulier ; à 

l’écart 

Mc 4;10; Lc 9:18 alone, apart, in private 

2652 κατάθεμα katáthema malédiction ; objet d'une 

malédiction 

Ap 22:3 curse 

2653 καταθεματίζω katathematízô maudire ; proférer des 

imprécations 

Mt 17:74 to curse 

2654 καταναλίσκω katanalískô consumer ; dévorer Hé 12:29 to consume utterly 

2655 καταναρκάω katanarkáô anesthésier, paralyser ; 

endormir, enjôler ; peser sur, 

être financièrement à la 

charge de ; exploiter 

2 Co 11:9;12:13,14 to burden, encumber ; to grow 

numb 

2656 κατανεύω kataneúô faire signe Lc 5:7 to make a sign (by nodding the 

head) 

2657 κατανοέω katanoéô examiner, observer, 

considérer, remarquer ; 

percevoir, pénétrer ; veiller 

sur 

Mt 7:3; Lc 6:41;12:24; 

Ac 7:32;11:6 

to take note of, perceive 

2658 καταντάω katantáô arriver à, parvenir à, atteindre Ac 16:1;18:19,24;20:15 to come down to, reach 

2659 κατάνυξις katánuxis torpeur Rm 11:8 deep sleep, stupor 

2660 κατανύσσω katanússô transpercer Ac 2:37 to prick violently 

2661 καταξιόω kataxióô juger digne ; rendre digne Lc 20:35; Ac 5:41; 2 Th 

1:5 

to deem worthy 

2662 καταπατέω katapatéô piétiner, fouler aux pieds ; 

bafouer 

Mt 5:13;7:6; Lc 8:5; Hé 

10:29 

to tread down 

2663 κατάπαυσις katápausis faire se reposer ; faire cesser ; 

empêcher de ; se reposer 

Ac 7:49; Hé 3:11,18;4:1, 

3 

resting, rest 
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2664 καταπαύω katapaúô faire se reposer ; faire cesser ; 
empêcher de ; se reposer 

Ac 14:18; Hé 4:4,8 to cause to cease, to rest 

2665 καταπέτασμα katapétasma rideau ; voile Mt 27:51; Mc 15:38; Lc 

23:45; Hé 6:19 

a veil, curtain 

2666 καταπίνω katapínô avaler, gober, engloutir Mt 23:24; 1 Co 15:54; 2 

Co 2:7 

to drink down 

 καταπίμπρημι katapímprêmi réduire en cendres 2 P 2:6 to burn to ashes, burn down 

2667 καταπίπτω katapíptô tomber brusquement ; se 

laisser abattre, être abattu ; 

tomber malade 

Lc 8:6; Ac 26:14;28:6 to fall down 

2668 καταπλέω katapléô naviguer en descendant ; 

aborder, débarquer ; gagner la 

côte ; revenir par eau 

Lc 8:26 to sail down 

2669 καταπονέω kataponéô maltraiter ; tourmenter ; 

accabler, épuiser 

Ac 7:24; 2 P 2:7 to wear down 

2670 καταποντίζω katapontízô jeter à la mer ; couler Mt 14:30;18:6 to throw into the sea 

2671 κατάρα katára malédiction ; objet de 

malédiction ; imprécation 

Ga 3:10,13 a curse, cursing 

2672 καταράομαι kataráomai maudire Mt 5:44;25:41; Mc 

11:21; Lc 6:28; Rm 

12:14; Jc 3:9 

to curse 

2673 καταργέω katargéô rendre sans effet ; annuler ; 

abolir ; détruire, réduire à 

néant ; mettre fin à ; épuiser ;  

Lc 13:7; Rm 3:3,31 to render inoperative, abolish 

2674 καταριθμέω katarithméô compter, dénombrer, 

énumérer 

Ac 1:17 to number among 

2675 καταρτίζω katartízô préparer, arranger, garnir ; 

remettre en ordre, mettre en 

état ; rétablir, restaurer, 

réparer, redresser ; compléter 

; au moyen : préparer ; 

façonner ; organiser ; se 

Mt 4:21;21:16; Mc 1:19; 

Lc 6:40; Rm 9:22 

to complete, prepare 
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préparer ; gouverner, diriger 

2676 κατάρτισις katártisis préparation ; 
perfectionnement ; bonne 

direction 

2 Co 13:9 a preparing, an equipping 

2677 καταρτισμός katartismós préparation ; équipement ; 

formation 

Ep 4:12 a preparing, an equipping 

2678 κατασείω kataseíô agiter (la main) ; faire signe 

(de la main) 

Ac 12:17;13:16;19:33; 

21:40 

to shake 

2679 κατασκάπτω kataskáptô démolir ; raser Ac 15:16; Rm 11:3 to dig down 

2680 κατασκευάζω kataskeuázô préparer ; organiser, disposer, 

construire ; équiper, 

appareiller, garnir 

Mt 11:10; Mc 1:2; Lc 

1:17; Hé 3:3 

to build, prepare, make 

2681 κατασκηνόω kataskênóô dresser sa tente ; faire son nid 

; reposer 

Mt 13:32; Mc 4:32; Lc 

13:19; Ac 2:26 

to pitch one's tent, encamp, 

dwell 

2682 κατασκήνωσις kataskếnôsis nid ; voile, tenture, couverture Mt 8:20; Lc 9:58 a dwelling-place 

2683 κατασκιάζω kataskiázô couvrir de son ombre ; 

ombrager 

Hé 9:5 to overshadow 

2684 κατασκοπέω kataskopéô épier ; espionner ; observer 

avec soin 

Ga 2:4 to view closely, spy out 

2685 κατάσκοπος katáskopos espion Hé 11:31 a spy 

2686 κατασοφίζομαι katasophízomai user d’astuce ; être plus malin 

que 

Ac 7:19 to deal craftily with 

2687 καταστέλλω katastéllô apaiser, calmer ; mettre en 

ordre, arranger, disposer ; 

réprimer, contenir ; prendre 

soin de 

Ac 19:35,36 to keep down 

2688 κατάστημα katástêma comportement ; mode de vie ; 

état, situation, condition 

Tt 2:3 behavior, conduct 

2689 καταστολή katastolế tenue vestimentaire ; 

modestie, décence, 

bienséance ; calme plein de 

1 Tm 2:9 garb, dress, attire 
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dignité 

2690 καταστρέφω katastréphô renverser ; tourner sens 
dessus dessous ; dérouler 

jusqu'au bout ; mourir ; 

boulever, saccager, anéantir 

Mt 21:12; Mc 11:15 to overturn 

2691 καταστρηνιάω katastrêniáô avoir des désirs qui 

s'opposent à, qui détournent 

de 

1 Tm 5:11 to become wanton against 

2692 καταστροφή katastrophế bouleversement ; ruine, 

destruction ; soumission, 

conquête 

2 Tm 2:14; 2 P 2:6 an overthrowing 

2693 καταστρώννυμι katastrốnnumi abattre ; étendre 1 Co 10:5  to overthrow 

2494 κατασύρω katasúrô traîner de force Lc 12:58 to drag away 

2695 κατασφάζω kataspházô égorger Lc 19:27  to kill off 

2696 κατασφραγίζω katasphragízô sceller Ap 5:1 to seal up 

2697 κατάσχεσις katáschesis possession ; prise de 

possession, conquête 

Ac 7:5,45 a holding fast 

2698 κατατίθημι katatíthêmi déposer Ac 24:27;25:9 to lay down 

2699 κατατομή katatomế incision, mutilation Ph 3:2 concision, mutilation 

2700 κατατοξεύω katatoxeúô percer (d'une flèche) Hé 12:20 to shoot down or thrust 

through with an arrow 

2701 κατατρέχω katatréchô se précipiter contre ; charger Ac 21:32 to run down 

2702 καταφέρω kataphérô porter en bas, faire descendre Ac 20:9;25:7;26:10 to bring down 

2703 καταφεύγω katapheúgô s'enfuir ; chercher refuge Ac 14:6; Hé 6:18 to flee for refuge 

2704 καταφθείρω kataphtheírô corrompre, pourrir 2 Tm 3:8  to destroy entirely 

2705 καταφιλέω kataphiléô donner un baiser Mt 26:49; Mc 14:45; Lc 

7:38,45;15:20 

to kiss fervently 
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2706 καταφρονέω kataphronéô mépriser, traiter avec dédain ; 
ne faire aucun cas de ; penser 

à, songer à, prétendre à 

Mt 6:24;18:10; Lc 16:13; 
Rm 2:4; 1 Co 11:22 

to think little of 

2707 καταφροντής kataphrontếs méprisant ; arrogant ; 

contempteur 

Ac 13:41 a despiser 

2708 καταχέω katachéô verser sur Mt 26:7; Mc 14:3 to pour down upon 

2709 καταχθόνιος katachthónios souterrain Ph 2:10 under the earth 

2710 καταχράομαι katachráomai user de ; profiter de 1 Co 7:31;9:18 to make full use of 

2711 καταψύχω katapsúchô rafraîchir, refroidir, souffler 

sur 

Lc 16:24 to cool, refresh 

2712 κατείδωλος kateídôlos pleine d'idoles, entièrement 

voué à l'idolâtrie 

Ac 17:16 full of images of idols 

2713 κατέναντι katénanti en face de ; devant Mt 21:2; Mc 11:2;12:41; 

Lc 19:30; Rm 4:17 

over against, opposite 

2714 κατενώπιον katenốpion devant, en présence de Ep 1:4; Col 1:22; Jude 

1:24 

before the face of, over 

against. 

2715 κατεξουσιάζω katexousiázô exercer son autorité Mt 20:25; Mc 10:42 to have (exercise) power 

(authority) over. 

2716 κατεργάζομαι katergázomai effectuer, accomplir, achever 

; faire ; agir ; commettre ; 

mettre en œuvre, travailler ; 

produire, apporter ; préparer 

Rm 1:27;2:9;4:15;5:3; 

7:8,13 

to effect by labor, achieve, 

work out, bring about. 

2718 κατέρχομαι katérchomai descendre ; arriver ; 

débarquer 

Lc 4:31;9:37; Ac 8:5; 

9:32 

to come down 

2719 κατεσθίω katesthíô manger, avaler, dévorer ; 

consumer ; piller, dévaliser 

Mt 13:4;23:14; Mc 4:4; 

12:40 

to eat up, eat till it is finished, 

devour, squander, annoy, 

injure 

2720 κατευθύνω kateuthúnô diriger ; guider Lc 1:79; 1 Th 3:11; 2 Th 

3:5 

to make straight, direct 

2721 κατεφίστημι katephístêmi se soulever contre Ac 18:12 to rush, assault, rise up against 

2721a κατευλογέω kateulogéô bénir Mc 10:16 blessing 
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2722 κατέχω katéchô tenir fermement, retenir ; 
garder, conserver ; tenir en 

captivité ; posséder ; occuper 

; empêcher 

Lc 4:42;8:15;14:9; Jn 5:4 to hold fast, bind, restrain 

2723 κατηγορέω katêgoréô accuser Mt 12:10;27:12; Mc 3:2; 

15:3,4 

to accuse, charge, prosecute 

2724 κατηγορία katêgoría accusation Jn 18:29; 1 Tm 5:19; Tt 

1:6 

a charge, accusation 

2725 κατήγορος katếgoros accusateur Ac 23:30,35; 24:8 an accuser, prosecutor. 

2725b κατήγωρ katếgôr accusateur Ap 12:10 accuser 

2726 κατήφεια katếpheia tristesse ; abattement, 

découragement ; honte 

Jc 4:9 a downcast countenance, 

gloom, dejection 

2727 κατηχέω katêchéô informer ; instruire, enseigner Lc 1:4; Ac 18:25;21:21, 

24 

to teach by word of mouth 

2728 κατιόω katióô rouiller Jc 5:3 to rust over 

2729 κατισχύω katischúô avoir de la force ; prévaloir 

contre ; l'emporter sur 

Mt 16:18; Lc 21;36;23:23 to prevail against, overpower, 

am able 

2730 κατοικέω katoikéô habiter ; fixer sa résidence, 

s'établir ; gouverner 

Mt 2:23;4:13;12:45; Lc 

13:4; Ac 1:19 

to dwell in, settle in, inhabit 

2731 κατοίκησις katoíkêsis habitation ; demeure Mc 5:3 a dwelling, abode, habitation. 

2732 κατοικητήριον katoikêtếrion maison, demeure ; repaire Ep 2:22; Ap 18:2 a habitation, dwelling-place, 

abode. 

2733 κατοικία katoikía lieu d'habitation, habitat Ac 17:26 a dwelling, habitation, 

settlement. 

2733b κατοικίζω katoikízô faire habiter Jc 4:5 dwell ; to cause to dwell 

2734 κατοπtρίζω katoptrízô contempler (comme dans un 

miroir) ; refléter 

2 Co 3:18 mirror, reflect 

2735 κατόρθωμα katorthốma / διόρθωμα 

diórthôma voir n° 1357 
une action droite, un 

heureux ; une action 

accomplie avec succès  

Ac 24:2 anything happily and 

successfully accomplished 
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2736 κάτω kátô en bas ; vers le bas Mt 2:16;4:6;26:51; Mc 
14:66; Lc 4:9 

down, below, lower, under, 

less 

2737 κατώτερος katốteros inférieur Ep 4:9 lower 

2737b κατωτέρω katôtérô au-dessous, moins Mt 2:16 lower 

2738 καῦμα kaũma brûlure, chaleur Ap 7:16;16:9 burning heat, heat 

2739 καυματίζω kaumatízô brûler Mt 13:6; Mc 4:6; Ap 

16:8,9 

to burn up 

2740 καῦσις kausis brûlure, cautérisation Hé 6:8 a burning up 

2741 καυσόω kausóô consumer par le feu ; 

embraser 

2 P 3:10,12 to burn up 

2742 καύσων kaúsôn chaleur accablante (du soleil) 

; sirocco (vent brûlant) 

Mt 20:12; Lc 12:55; Jc 

1:11 

a scorching heat, hot wind 

2743 καυστηριάζω kaustêriázô marquer au fer rouge 1 Tm 4:2 sear with a hot iron. 

2744 καυχάομαι kaucháomai s'enorgueillir, être fier ; se 

vanter ; tirer sa fierté de ; se 

glorifier 

Rm 2:17,23;5:2,3 to boast 

2745 καύχημα kaúchêma orgueil ; fierté ; sujet 

d'orgueil, motif de fierté 

Rm 4:2; 1 Co 5:6;9:15 a boasting ; a ground of 

boasting (glorying, 

exultation). 

2746 καύχησις kaúchêsis orgueil ; fierté ; sujet 

d'orgueil, motif de fierté 

Rm 3:27;15:17; 1 Co 

15:31; 2 Co 7:4 

the act of boasting, exultation 

2746b Καφαρναούμ Kapharnaoúm Capharnaüm « le village de 

consolation » ou « village de 

Nahum » 

Mt 4:13; Lc 10:15 Capernaum, a city of Galilee 

2747 Κεγχρεαί Kenchreaí Cenchrées « millet » Ac 18:18; Rm 16:1 Cenchreae, the port of Corinth 

on the Saronic Gulf. 

2748 κέδρος kédros cèdre Jn 18:1 Cedrus ; cedar tree 

2748 Κερδών Kedrốn Cédron « sombre, trouble », 
vallée entre Jérusalem et le mont 

des Oliviers 

Jn 18:1 Cedron (or Kidron), a valley 

near Jerusalem. 
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2749 κεῖμαι keĩmai être étendu, immobile, au 
repos ; être couché ; être 

destiné à ; être en réserve 

Mt 3:10;5:14;28:6; Lc 
2:12,16,34... 

To lie, recline, be laid 

2750 κειρία keiría bandelette (pour envelopper 

un mort) 

Jn 11:44 a bandage, grave clothes 

2751 κείρω keírô tondre Ac 8:32;18:18; 1 Co 11:6 to shear, cut the hair of 

2752 κέλευσμα kéleusma commandement, ordre ; 

signal, appel, cri 

1 Th 4:16 a word of command, a call, an 

arousing outcry 

2753 κελεύω keleúô commander, ordonner Mt 8:18;14:9,19,28; 

18:25; Lc 18:40; Ac 4:15 

to command, order, direct, bid.  

2754 κενοδοξία kenodoxía gloriole, vanité ; vaine gloire Ph 2:3 vainglory, empty pride 

2755 κενόδοξος kenódoxos vaniteux Ga 5:26 vainglorious, boastful 

2756 κενός kenós vide ; sans effet ; pour rien Mc 12:3; Lc 1:53;20:10, 

11; Ac 4:25; 1 Co 15:10, 

14 

empty, vain, hollow 

2757 κενοφωνία kenophônía vain bavardage 1 Tm 6:20; 2 Tm 2:16 empty disputing, worthless 

babble 

2758 κενόω kenóô vider, rendre vain, sans effet ; 

ôter ; se dépouiller 

Ph 2:7; 1 Co 9:15 to empty, deprive of content, 

make unreal 

2759 κέντρον kéntron aiguillon ; dard ; piquant (du 

porc-épic) ; point central 

d'une circonférence 

1 Co 15:55; Ap 9:10 a sting, goad ; met : of death 

2760 κεντυρίων kenturíôn centurion (officier romain 

commandant une centaine 

d'hommes) 

Mc 15:39,44 a centurion, an officer 

commanding about a hundred 

infantry in the Roman army. 

2761 κενῶς kenôs en vain, pour rien Jc 4:5 falsely, in vain, to no purpose. 

2762 κεραία keraía trait (d'une lettre), trait qui 

distingue une lettre d'une 

autre 

Mt 5:18; Lc 16:17 an apostrophe 

2763 κεραμεύς kerameús potier Mt 27:7; Rm 9:21 a potter 
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2764 κεραμικός keramikós d'argile ; de terre cuite Ap 2:27 of clay, made by a potter 

2765 κεράμιον kerámion cruche ; vase de terre cuite Mc 14:13; Lc 22:10 a pitcher, earthen vessel, jar 

2766 κέραμος kéramos tuile Lc 5:19 a tile ; practically : the roof. 

2767 κεράννυμι keránnumi mélanger ; verser ; mêler ; 
altérer, frelater 

Ap 18:6;14:10 to mix, mingle, pour out for 

drinking 

2768 κέρας kéras corne ; force, puissance ; bras 

d'un fleuve ; aile d'une armée 

ou d'une flotte 

Lc 1:69; Ap 5:6;9:13; 

12:3 

a horn 

2769 κεράτιον kerátion gousse, caroube Lc 15:16 a husk of the carob 

2770 κερδαίνω kerdaínô gagner ; faire l'économie de 1 Co 9:21 to gain, win, avoid loss 

2771 κέρδος kerdos gain ; profit ; avantage Ph 1:21;3:7; Tt 1:11 gain, advantage, profit. 

2772 κέρμα kérma pièce ; monnaie Jn 2:15 a small coin 

2773 κερματιστής kermatistếs changeur Jn 2:14 a money-changer 

2774 κεφάλαιον kephálaion point important ; capital, forte 

somme 

Hé 8:1; Ac 22:28 the chief matter, a sum of 

money 

2775 κεφαλιόω kephalióô frapper à la tête Mc 12:4 to wound in the head 

2776 κεφαλή kephalế tête ; chef Mt 5:36; Mc 6:24; Lc 

7:38 

the head 

2777 κεφαλίς kephalís rouleau (d'un livre) Hé 10:7 a roll, volume 

2778 κῆνσος kênsos impôt, tribut Mt 17:25;22:17; Mc 

12:14 

a poll-tax. 

2778b κημόω kêmóô museler 1 Co 9:9 to muzzle 

2779 κῆπος kêpos jardin Lc 13:19; Jn 18:1;19:41 a garden, any place planted 

with trees and herbs. 

2780 κηπουρός kêpourós jardinier Jn 20:15 a gardener, garden-keeper 

2781 κηρίον kêríon rayon de miel ; par ext. cire Lc 24:42 a honeycomb. 
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2782 κήρυγμα kếrugma proclamation ; prédication Mt 12:41; Lc 11:32 a proclamation, preaching 

2783 κῆρυξ kêrux héraut ; prédicateur 1 Tm 2:7; 2 Tm 1:11; 2 P 
2:5 

a herald, preacher, proclaimer. 

2784 κηρύσσω kêrússô proclamer, prêcher Mt 3:1;4:17,23;9:35; 

10:7; Mc 1:14... 

to proclaim, herald, preach 

2785 κῆτος kêtos monstre marin ; tout animal 

énorme vivant dans l'eau 

(baleine, crocodile, 

hippopotame) 

Mt 12:42; Jn 2:1 a sea monster, huge fish 

2786 Κηφᾶς Kêphãs Céphas « pierre, roc » Jn 1:42 Cephas (Aramaic for rock) 

2787 κιβωτός kibôtós arche ; coffre, caisse, boîte Mt 24:38; Lc 17:27; Hé 

9:4;11:7; 1 P 3:20 

an ark 

2788 κιθάρα kithára cithare, harpe 1 Co 14:7; Ap 5:8;14:2; 

15:2 

a harp, lyre. 

2789 κιθαρίζω kitharízô jouer de la cithare ou de la 

harpe 

1 Co 14:7; Ap 14:2 to play on the harp 

2790 κιθαρῳδός kitharôdós joueur de cithare ou de harpe Ap 14:2;18:22 a harpist 

2791 Κιλικία Kilikía Cilicie « la terre de Celix » Ac 6:9;15:23,41;21:39; 

22:3... 

Cilicia 

2792 κιννάμωμον kinnámômon cinnamome, cannelle Ap 18:13 cinnamon 

2793 κινδυνεύω kinduneúô courir un danger ; risquer ; 

avoir chance de  

Lc 8:23; Ac 19:27,40; 1 

Co 15:30 

to in danger or peril. 

2794 κίνδυνος kíndunos danger ; risque ; péril Rm 8:35; 2 Co 11:26 danger, peril, risk. 

2795 κινέω kinéô mouvoir ; remuer ; agiter ; 

ôter ; provoquer 

Ac 17:28 to move, stir, excite 

2796 κίνησις kínêsis mouvement Jn 5:3 a moving, stirring 

2797 κίς Kís Kis « courbé, piège, oisleur » Ac 13:21 Kish, the father of Saul. 

2798 κλάδος kládos branche, rameau Mt 13:32;21:8;24:32; Mc 

4:32;13:28  

a young tender shoot, then : a 

branch ; met : of descendants. 
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2799 κλαίω klaíô pleurer ; déplorer Lc 6:25; Jn 16:20 to weep, weep for, mourn 

2800 κλάσις klásis fraction (du pain) Lc 24:35; Ac 2:42 a breaking. 

2801 κλάσμα klásma morceau Mt 14:20;15:37; Mc 
6:43;8:8... 

a fragment, broken piece. 

2802 Κλαῦδα Klauda Clauda « boiteux » Ac 27:16 Cauda, Clauda, an island 

twenty-three miles south of 

the western end of Crete 

2803 Κλαυδία Klaudía Claudia « boiteuse » 2 Tm 4:21 Claudia, a christian woman in 

Rome ; probably a 

freedwoman of the imperial 

household. 

2804 Κλαύδιος Klaúdios Claude « boiteux », empereur 

romain de 41 à 54 ap.J.-C. ; 

Claudius Lysias, officier romain 

à Jérusalem 

Ac 11:28;18:2;23:26 Claudius, the name of an 

Emperor, also an army officer 

2805 κλαυθμός klauthmós pleurs Mt 2:18;13:42;24:51; Lc 

13:28; Ac 20:37 

weeping, lamentation 

2806 κλάω kláô rompre (le pain) ; briser ; 

infléchir, courber 

Mt 14:19;26:26; Mc 8:6; 

14:22; Lc 22:19; Ac 2:46 

to break 

2807 κλείς kleís clé Mt 16:19; Lc 11:52; Ap 

1:18;3:7 

a key 

2808 κλείω kleíô fermer Mt 6:6;23:13;25:10; Lc 

4:25; Jn 20:19 

to shut, shut up 

2809 κλέμμα klémma vol Ap 9:21 a theft 

2810 Κλεοπᾶς Kleopas Cléopas « d’un père 

renommé » 

Lc 24:18 Cleopas, one of the two 

companions of the risen Jesus 

from Jerusalem to Emmaus. 

2811 κλέος kléos renommée ; gloire 1 P 2:20 glory, fame, praise 

2812 κλέπτης kléptês voleur Mt 6:19,20;24:43; Lc 

12:33,39; Jn 10:1; 1 Co 

6:10 

a thief 

2813 κλέπτω kléptô voler ; dérober Mt 6:19,20;27:64; Mc to steal 
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10:19; Lc 18:20 

2814 κλῆμα klêma branche, sarment Jn 15:2,4,5,6 a branch, shoot ; a wine 

branch 

2815 Κλήμης Klếmês Clément « doux, 

miséricordieux, bienveillant » 

Ph 4:3 Clement, a christian at 

Philippi 

2816 κληρονομέω klêronoméô hériter de ; recevoir en 

partage 

Mt 5:5;19:29;25:34; Mc 

10:17; Lc 10:25 

to inherit 

2817 κληρονομία klêronomía héritage ; propriété Mt 21:38; Mc 12:7; Lc 

20:14; Rm 4:13 

an inheritance, an heritage 

2818 κληρονόμος klêronómos héritier Mt 21:38; Mc 12:7; Lc 

20:14; Rm 4:13 

an heir, inheritor 

2819 κλῆρος klêros sort ; lot, part Mt 27:35; Mc 15:24; Lc 

23:34; Jn 19:24; Ac 1:17 

a lot, portion 

2820 κληρόω klêróô désigner par le sort Ep 1:11 to assign by lot 

2821 κλῆσις klêsis appel ; vocation ; état, 

condition 

Rm 11:29; 1 Co 1:26; Ep 

1:18... 

a calling, invitation ; in the 

NT, always of a divine call. 

2822 κλητός klêtós appelé Mt 20:16;22:14; Ro 1:1, 

6,7; 1 Co 1:1; Jude 1:1 

called, summoned 

2823 κλίβανος klíbanos four Mt 6:30; Lc 12:28 an oven, furnace 

2824 κλίμα klíma contrée ; région ; inclinaison 

de la terre vers le pôle à partir 

de l'équateur (d'où climat, 

région, zone géographique) ; 

inclinaison, penchant 

Rm 15:23; 2 Co 11:10; 

Ga 1:21 

a small geographical division, 

district, or territory. 

2825 κλίνη klínê lit ; civière Mt 9:2,6; Mc 4:21; Lc 

5:18; Ap 2:22 

a couch, bed, mat, bier 

2825a κλινάριον klinárion lit Ac 5:15 cots ; a small couch 

2826 κλινίδιον klinídion lit ; civière Lc 5:19,24; Ac 5:15 a couch or litter ; a small 

couch 

2827 κλίνω klínô incliner ; poser ; repousser ; 

mettre en fuite 

Mt 8:20; Lc 9:12; Jn 

19:30; Hé 11:34 

to cause to bend 
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2828 κλισία klisía groupe (de convives) Lc 9:14 a dining couch, group of 

diners 

2829 κλοπή klopế vol Mt 15:19; Mc 7:21 thieving, theft 

2830 κλύδων klúdôn houle, vagues Lc 8:24; Jc 1:6 rough water, a wave, billow, 

surge 

2831 κλυδωνίζομαι kludônízomai être ballotté par les vagues Ep 4:14 to be tossed by waves 

2832 Κλωπᾶς Klôpãs Clopas « mes échanges » Jn 19:25 Clopas, husband of one Mary, 

who stood by the cross. 

2833 κνήθω knếthô avoir des démangeaisons ; se 

faire chatouiller 

2 Tm 4:3 to scratch, itch 

2834 Κνίδος Knídos Cnide « voué à Vénus » ; 

« lieu des orties » 

Ac 27:7 Cnidus, a town on the coast of 

Caria (south-west Asia Minor) 

near the island of Cos 

2835 κοδράντης kodrántês quadrant, quart de sou 

(monnaie romaine) 

Mt 5:26; Mc 12:42 the smallest Roman copper 

coin 

2836 κοιλία koilía ventre, bas ventre ; entrailles ; 

sein maternel 

Mt 12:40; Mc 7:19; Lc 

1:15;11:27; Jn 3:4; Rm 

16:18... 

belly, womb, the inner man 

2837 κοιμάω koimáô s'endormir ; dormir ; mourir Mt 27:52; Lc 22:45; Jn 

11:11,12; Ac 7:60; 1 Co 

7:39 

sleep, fall asleep, die 

2838 κοίμησις koímêsis sommeil ; assoupissement du 

sommeil 

Jn 11:13 repose, taking rest 

2839 κοινός koinós commun, public ; qui 

participe à, qui en 

communauté ; ordinaire ; 

profane ; impur, immonde 

Mc 7:2; Ac 2:44;10:14; 

Rm 14:14; Tt 1:4 

common, shared, unclean 

2840 κοινόω koinóô rendre impur ; profaner ; 

déclarer impur 

Mt 15:11,18,20; Mc 7:15; 

Ac 10:15 

to make common 

2841 κοινωνέω koinônéô avoir en commun ; participer 

à, avoir part à ; partager, 

fournir sa part 

Rm 12:13;15:27; Ga 6:6; 

Ph 4:15 

to have a share of 
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2842 κοινωνία koinônía communion, association ; 
participation ; mise en 

commun ; échange de 

relations, communication, 

commerce ; solidarité 

Ac 2:42; Rm 15:26; 1 Co 
1:9; Ga 2:9 

participation, communion, 

fellowship 

2843 κοινωνικός koinônikós prêt à mettre en commun ; 

généreux 

1 Tm 6:18 ready to impart 

2844 κοινωνός koinônós compagnon ; associé ; qui en 

communion avec ; participant 

à ; complice 

Mt 23:30; Lc 5:10; 1 Co 

10:18 

a sharer, partner 

2845 κοίτη koítê lit ; lit conjugal ; rapport 

sexuel, semence ; excès 

sexuel 

Lc 11:7; Rm 9:10;13:13; 

Hé 13:4 

a bed, marriage bed 

2846 κοιτών koitốn chambre Ac 12:20 a bed-chamber 

2847 κόκκινος kókkinos écarlate Mt 27:28; Hé 9:19; Ap 

17:3,4 

crimson, scarlet 

2848 κόκκος kókkos grain ; graine Mt 13:31;17:20; Mc 

4:31; Lc 13:19 

a kernel, grain 

2849 κολάζω kolázô punir ; châtier Ac 4:21; 2 P 2:9 to chastise, punish 

2850 κολακεία kolakeía flatterie 1 Th 2:5 flattery, with a view to 

advantage or gain 

2851 κόλασις kólasis châtiment Mt 25:46; 1 Jn 4:18 chastisement, punishment 

2852 κολαφίζω kolaphízô frapper ; donner des coups ; 

maltraiter 

Mt 26:67; Mc 14:65; 1 

Co 4:11 

to strike with the fist 

2853 κολλάω kolláô s'attacher à ; se joindre à ; 

s'unir à ; se coller à 

Mt 19:5; Lc 15:15; Ac 

8:29; Ap 18:5 

to glue, unite 

2854 κολλούριον kolloúrion collyre (onguent pour les 

yeux) 

Ap 3:18 eye-salve 

2855 κολλυβιστής kollubistếs changeur (de monnaie) Mt 21:12; Mc 11:15; Jn 

2:15... 

a money-changer 

2855b κολλύριον kollúrion collyre Ap 3:18 a small bread roll, an eye salve 

(shaped like a roll). 
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2856 κολοβόω kolobóô mutiler ; abréger Mt 24:22; Mc 13:20  cut short, shorten 

2857 Κολοσσαί Kolossaí Colosses « monstruosités » Col 1:2 Colossae, a city in Phrygia 

2858 Κολασσαεύς Kolassaeús Colossien Col 4:18 Colossians 

2859 κόλπος kólpos sein ; poitrine Lc 6:38;16:22; Jn 13:23; 
Ac 27:39 

bosom, bosom of a garment, a 

bay, gulf 

2860 κολυμβάω kolumbáô nager Ac 27:43 to swim ; to plunge into the 

sea 

2861 κολυμβήθρα kolumbếthra piscine Jn 5:2,4,7;9:7 a pool, swimming-place 

2862 κολωνία kolônía colonie Ac 16:12  a colony, a city settlement of 

Roman (soldier) citizens; a 

garrison city. 

2863 κομάω komáô porter des cheveux longs 1 Co 11:14,15 to wear long hair 

2864 κόμη kómê chevelure 1 Co 11:15 hair 

2865 κομίζω komízô apporter ; remporter, recevoir 

; obtenir ; retrouver ; être 

payé de 

Mt 25:27; Lc 7:37; 2 Co 

5:10; Ep 6:8 

to bear, carry 

2866 κομψότερον kompsóteron mieux (en parlant de la santé) Jn 4:52 in better health 

2867 κονιάω koniáô blanchir Mt 23:27; Ac 23:3 to plaster over 

2868 κονιορτός koniortós poussière Mt 10:14; Lc 9:5; Ac 

13:51 

dust 

2869 κοπάζω kopázô se calmer, tomber (du vent) Mt 14:32; Mc 4:39;6:51 to grow weary 

2870 κοπετός kopetós lamentation Ac 8:2 a beating of the head and 

breast ; a lamentation 

2871 κοπή kopế combat, massacre Hé 7:1 a cutting in pieces, slaughter 

2872 κοπιάω kopiáô peiner ; se donner de la peine 

; travailler dur 

Mt 6:28;11:28; Lc 5:5; Jn 

4:6; Ac 20:35 

to grow weary, toil 

2873 κόπος kópos peine ; travail pénible Mt 26:10; Mc 14:6; Lc 

11:7; Jn 4:38; 1 Co 3:8; 2 

Co 10:15 

trouble, toil, labor 
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2874 κοπρία kopría fumier Lc 13:8;14:35 manure; a dung-hill. 

2874b κόπριον kóprion fumier Lc 13:8 fertilizer 

2875 κόπτω kóptô couper ; se frapper la poitrine, 
se lamenter sur 

Mt 11:17;21:8; Mc 11:8; 
Lc 8:52; Ap 1:7 

to cut (off), strike, by ext. to 

mourn 

2876 κόραξ kórax corbeau Lc12:24 a raven 

2877 κοράσιον korásion fillette Mt 9:24;14:11; Mc 5:41, 

42 

a girl, little girl 

2878 κορβᾶν korbãn qorban  mot hébreu qui veut 

dire « consacré à Dieu » 

Mt 27:6; Mc 7:11 a gift, offering 

2878b κορβανᾶς korbanãs trésor du Temple Mt 27:6 treasury 

2879 Κόρε Koré Coré Jude 1:11 Korah, an Israelite 

2880 κορέννυμι korénnumi rassasier Ac 27:38; 1 Co 4:8 to satisfy 

2881 Κορίνθιος Korínthios Corinthien Ac 18:8; 2 Co 6:11 Corinthian, of Corinth. 

2882 Κόρινθος Kórinthos Corinthe Ac 18:1;19:1; 1 Co 1:2; 2 

Co 1:1 

Corinth, a city of Greece 

2883 Κορνήλιος Kornếlios Corneille Ac 10:1,3... Cornelius, a Roman centurion 

2884 κόρος kóros kor, mesure (env.360-450 

litres) 

Lc 16:7 a (dry) measure, equivalent to 

120 gallons. 

2885 κοσμέω kosméô mettre en ordre ; parer ; orner 

; décorer ; apprêter 

Mt 12:44;23:29; Lc 

11:25; 1 Tm 2:9; Tt 2:10 

to order, arrange 

2886 κοσμικός kosmikós terrestre ; du monde Tt 2:12; Hé 9:1 earthly, worldly 

2887 κόσμιος kósmios bien ordonné ; de bonnes 

mœurs, respectable, décent 

1 Tm 2:9;3:2 orderly, virtuous 

2888 κοσμοκράτωρ kosmokrátôr maître du monde ; prince Ep 6:12 a ruler of this world 

2889 κόσμος kósmos monde, univers ; monde des 

hommes, humanité  

Mt 4:8;16:26; Mc 8:36; 

16:15 

the world, universe 

2890 Κούαρτος Koúartos Quartus « quatrième » Rm 16:23 Quartus, a Christian at Rome 
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2891 κοῦμ koum Koumi  « lève-toi, debout » Mc 5:41 arise 

2892 κουστωδία koustôdía garde (de soldats) Mt 27:65,66;28:11 a guard 

2893 κουφίζω kouphízô alléger Ac 27:38 to make light (in weight) 

2894 κόφινος kóphinos un panier Mt 14:20;16:9; Mc 6:43; 
Lc 9:17 

a large basket 

2895 κράβαττος krábattos lit ; grabat ; paillasse Mc 2:4,11,12;6:55; Jn 

5:8,9 

a bed, mattress, mat 

2896 κράζω krázô crier, s'écrier ; parler d'une 

voix forte 

Mt 8:29;9:27;14:26; Mc 

3:11... 

to scream, cry out 

2897 κραιπάλη kraipálê troubles dus à l'ivresse ; excès 

de boisson 

Lc 21:34 drunken dissipation 

2898 κρανίον kraníon Un crâne Mt 27:33; Mc 15:22; Lc 

23:33; Jn 19:17 

a skull 

2899 κράσπεδον kráspedon frange (d’un vêtement) ; bord Mt 9:20;14:36;23:5; Mc 

6:56; Lc 8:44 

the fringe, edge 

2900 κραταίος krataiós fort ; puissant 1 P 5:6 strong, powerful 

2901 κραταιόω krataióô fortifier ; se fortifier ; devenir 

fort 

Lc 1:80;2:40; 1 Co 

16:13; Ep 3:16 

to strengthen 

2902 κρατέω kratéô tenir fermement ; saisir ; se 

saisir de ; arrêter ; rester 

attaché à ; être maître de 

Mt 9:25;14:3; Mc 3:21; 

14:46... 

to be strong, rule 

2903 κράτιστος krátistos excellent ; son excellence 

(formule de politesse) 

Lc 1:3; Ac 23:26;24:3; 

26:25 

most excellent 

2904 κράτος krátos force, puissance ; pouvoir, 

domination 

Lc 1:51; Ac 19:20; Ep 

1:19 

dominion, strength, power 

2905 κραυγάζω kraugázô crier ; hurler Mt 12:19; Lc 4:41; Jn 

12:13 

to cry out 

2906 κραυγή krauguế cri ; clameur Mt 25:6; Lc 1:42; Ac 

23:9; Ep 4:31; Hé 5:7; 

Ap 21:4 

a shout, clamor, outcry 
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2907 κρέας kréas viande Rm 14:21; 1 Co 8:13 flesh, kinds of flesh 

2908 κρείσσων kreíssôn mieux 1 Co 7:38;11:17; Ph 
1:23; Hé 6:9 

stronger, more excellent 

2909 κρεῖττων kreittôn / κρεῖσσον : 

kreissón  
meilleur ; supérieur ; 

préférable 

1 Co 7:9; Hé 1:4;7:19,22; 

8:6 

stronger, more excellent 

2910 κρεμάννυμι kremánnumi pendre ; suspendre ; dépendre 

de 

Mt 18:6;22:40; Lc 23:39; 

Ac 5:30 

hang up, suspend 

2911 κρημνός krêmnós une pente très rude, un 

précipice ; falaise 

Mt 8:32; Mc 5:13; Lc 

8:33 

a crag, precipice 

2912 Κρής Krếs Crétois ; un habitant de l'île 

de Crète 

Ac 2:11; Tt 1:12 a Cretan, an inhabitant of 

Crete. 

2913 Κρήσκης Krếskês Crescens « qui croît, qui 

augmente » 

2 Tm 4:10 Crescens, a christian, 

coadjutor of Paul. 

2914 Κρήτη Krếtê Crête « charnu », île la plus 

grande et plus fertile de 

l'archipel Méditerranéen de la 

Mer Égée 

Ac 27:7,12,13,21; Tt 1:5 Crete, an island in the 

Mediterranean 

2915 κριθή krithế orge Ap 6:6 barley 

2916 κρίθινος kríthinos d'orge Jn 6:9,13 made of barley 

2917 κρίμα kríma jugement ; sentence ; 

condamnation ; procès ; 

pouvoir d'exercer le jugement 

Mt 7:2;23:14; Mc 12:40; 

Lc 20:47;23:40 

a judgment, verdict, lawsuit 

2918 κρίνον krínon lis Mt 6:28; Lc 12:27 a lily 

2919 κρίνω krínô juger ; condamner ; décider ; 

estimer, considérer ; 

distinguer ; faire justice 

Mt 5:40;7:1; Lc 6:37; Jn 

3:17,18... 

to judge, decide 

2920 κρίσις krísis jugement ; condamnation ; 

droit, justice 

Mt 5:21,22;10:15; Mc 

6:11; Lc 10:14 

judging, divine judgment 

2921 Κρίσπος Kríspos Crispus « frisé » Ac 18:8; 1 Co 4:14 Crispus, a Corinthian christian 

2922 κριτήριον kritếrion tribunal ; jugement 1 Co 6:2,4; Jc 2:6 criterion, a law-court 
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2923 κριτής kritếs juge Mt 5:25;12:27; Lc 11:19; 
Ac 10:42 

a judge, magistrate, ruler. 

2924 κριτικός kritikós capable de juger, de discerner Hé 4:12 critical, able to judge or 

discern. 

2925 κρούω kroúô frapper (à la porte) Mt 7:7,8; Lc 11:9; Ac 

12:13 

to strike ; to knock 

2926 κρύπτη krúptê cachette ; cave ; crypte Lc 11:33 a cellar, vault, hidden place, 

crypt. 

2927 κρυπτός kruptós caché, secret Mt 6:4,6;10:26; Mc 4:22; 

Lc 8:17 

hidden, secret 

2928 κρύπτω krúptô cacher ; garder secret Mt 5:14;11:25; Lc 18:34; 

19:42; Jn 8:59 

to hide 

2929 κρυσταλλίζω krustallízô être briller ; être transparent 

comme du cristal 

Ap 21:11 to shine like crystal 

2930 κρύσταλλος krústallos glace ; cristal Ap 4:6;22:1 crystal 

2931 κρυφῇ kruphê en secret Ep 5:12 in secret, secretly 

2931 κρυφαῖος kruphaios caché, secret Mt 6:18 secret 

2932 κτάομαι ktáomai acquérir ; obtenir ; se 

procurer 

Mt 10:9; Lc 18:12;21:19; 

Ac 1:18; 1 Th 4:4 

to acquire 

2933 κτῆμα ktêma propriété ; bien Mt 19:22; Mc 10:22; Ac 

2:45;5:1 

a field, property ; a possession 

2934 κτῆνος ktênos bête ; monture ; bête de 

somme 

Lc 10:34; Ac 23:24; 1 Co 

15:39 

a beast of burden 

2935 κτήτωρ ktếtôr possesseur ; propriétaire Ac 4:34 a possessor, owner 

2936 κτίζω ktízô créer  Mt 19:4; Mc 13;19;  Rm 

1:25; 1 Co 11:9 

to build, create 

2937 κτίσις ktísis création ; créature Mc 10:6;13:19; Rm 1:20; 

2 Co 5:17 

creation, creature, institution 

2938 κτίσμα ktísma créature 1 Tm 4:4; Jc 1:18; Ap 

5:13; 8:9 

a created thing, creature 

2939 κτίστης ktístês créateur ; fondateur 1 P 4:19 a founder, creator, God 
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2940 κυβεία kubeía jeu de dés ; tricherie, astuce Ep 4:14 trickery, sleight 

2941 κυβέρνησις kubérnêsis gouverner, diriger 1 Co 12:28 governing, government 

2942 κυβερνήτης kubernếtês pilote, capitaine Ac 27:11; Ap 18:17 a steersman, pilot 

2943 κυκλόθεν kuklóthen autour de (+ gén) ; tout autour 
(adv.) 

Ap 4:3,4,8 in a circle round 

2943 κυκλεύω kukleúô encercler ; investir ; 

environner ; de tous côtés 

Ap 20:9 encompass, surround, go 

around 

2944 κυκλόω kuklóô entourer ; encercler ; faire le 

tour de 

Lc 21:20; Jn 10:24; Ac 

14:20; Hé 11:30; Ap 20:9 

to encircle 

2945 κύκλῳ kúklô en cercle ; tout autour ; aux 

alentours 

Mc 3:34; Lc 9:12; Rm 

15:19; Ap 4:6 

a circle, ring. 

2946 κυλισμός kulismós action de se vautrer  2 P 2:22 a rolling, wallowing 

2947 κυλίω kulíô rouler Mc 9:20 to roll 

2948 κυλλός kullós estropié ; manchot Mt 15:30;18:8; Mc 9:43  crippled, lame 

2949 κῦμα kuma vague ; flot Mt 8:24;14:24; Mc 4:37; 

Ac 27:41; Jude 1:13 

a wave, surge, billow. 

2950 κύμβαλον kúmbalon cymbale 1 Co 13:1 a cymbal 

2951 κύμινον kúminon cumin Mt 23:23 cumin, a plant used as a spice 

2952 κυνάριον kunárion un petit chien Mt 15:26,27; Mc 7:27,28 a little dog 

2953 Κύπριος Kúprios Chypriote ; un natif de 

Chypre 

Ac 4:36;11:20;21:16 a Cypriote, belonging to 

Cyprus. 

2954 Κύπρος Kúpros Chypre « amour », « une 

fleur », île agréable et très 

fertile de la Méditerranée 

Ac 11:19;15:39... Cyprus, an island at the east 

end of the Mediterranean Sea 

2955 κύπτω kúptô se baisser ; se courber Mc 1:7; Jn 8:6,8 to stoop down 

2956 Κυρηναῖος Kurênaios de Cyrène ; natif de Cyrène Mt 27:32; Mc 15:21; Lc 

23:26; Ac 6:9 

belonging to Cyrene, a 

Cyrenaean 

2957 Κυρήνη Kurếnê Cyrène « suprématie de la Ac 2:10 Cyrene, a city in N. Africa 
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bride », « qui gouverne, 
froid » 

2958 Κυρήνιος Kurếnios Quirinius « guerrier » Lc 2:2 Quirinius, a governor of Syria 

2959 κυρία Kuría Kyria ; dame, madame 2 Jn 1:1,5 a lady 

2960 κυριακός kuriakós du Seigneur 1 Co 11:20; Ap 1:10 of the Lord 

2961 κυριεύω kurieúô être le seigneur de ; avoir 

pouvoir sur ; dominer sur ; 

régenter 

Lc 22:25; Rm 6:9,14 to be lord of, rule 

2962 κύριος kúrios seigneur ; maître, possesseur Mt 1:20;2:15;3:3... lord, Lord, master, sir 

2963 κυριότης kuriótês souveraineté ; seigneurie ; 

celui qui possède la 

domination 

Ep 1:21; Col 1:16; 2 P 

2:10; Jude 1:8 

lordship, domination, dignity 

2964 κυρόω kuróô ratifier ; valider ; confirmer 2 Co 2:8; Ga 3:15 to make valid 

2965 κύων kúôn un chien Mt 7:6; Lc 16:21; Ph 3:2; 

2 P 2:22 

a dog 

2966 κῶλον kôlon un corps mort ; cadavre Hé 3:17 a limb (of the body) 

2966 κῶλα kola un cadavre Hé 3:17 bodies, carcasse 

2967 κωλύω kôlúô empêcher ; interdire ; refuser Mt 19:14; Mc 9:38; Lc 

6:29 

to hinder 

2968 κώμη kômê un village Mt 9:35;10:11; Mc 6:6; 

Lc 8:1 

a village, country town. 

2969 κωμόπολις kômópolis un bourg ; une bourgade Mc 1:38 a large village 

2970 κῶμος kômos orgie ; ripaille ; excés Rm 13:13; Ga 5:21; 1 P 

4:3 

a village festival, revel 

2971 κώνωψ kônôps un moucheron Mt 23:24 a gnat, mosquito 

2972 Κώς Kôs Cos « prison publique », 
petite île de la mer Egée 

Ac 21:1 Cos, an island in the Aegean 

Sea 

2973 Κωσάμ Kôsám Kôsam « celui qui devine » Lc 3:28 Cosam, an Israelite 
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2974 κωφός kôphós muet ; sourd Mt 9:32,33;11:5; Mc 
7:32; Lc 1:22;7:22 

dumb, deaf 
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11 – LAMBDA Λ λ 
Numéros Strong  2975 – 3091 

 

 Λ / λάμβδα lambda lambda   lambda 

2975 λαγχάνω lanchánô recevoir ; obtenir ; être 

désigné par le sort ; tirer au 

sort 

Ac 1:17; 2  P 1:1; Lc 1:9; 

Jn 19:24 

to choose by lot, decide by lo 

2976 Λάζαρος Lázaros  Lazare « Dieu a secouru » 

(forme du nom Hébreu 

El'azar) 

Lc 16:20,23,24,25; Jn 

11:1 

Lazarus, one whom God helps 

2977 λάθρᾳ láthra secrètement ; en cachette Mt 1:19;2:7; Jn 11:28; Ac 

16:37 

secretly, quietly 

2978 λαῖλαψ lailaps tempête ; bourrasque ; 

ouragan 

Mc 4:37; Lc 8:23; 2 P 

2:17 

storm, hurricane, whirlwind 

2979 λακτίζω laktízô ruer ; regimber Ac 26:14 to kick 

2979 λακάω lakáô / voir n° 2997 

λάσκω 
faire éclater (en morceaux) Ac 1:18 Kick ; to burst open ; another 

form of λάσκω : laskô 

2980 λαλέω laléô parler ; dire ; annoncer, 

proclamer ; raconter 

Mt 9:33;10:20;12:46; Mc 

6:50 

to speak, talk 

2981 λαλιά laliá  discours ; façon de parler, 

langage, accent ; bavardage, 

habitude de bavarder ; 

loquacité 

Mt 26:73; Jn 4:42;8:43  speech, a way of speaking, 

language 

2982 λαμά lamá/ λεμά : lemá lama / pourquoi Mt 27:46; Mc 15:34 lama (hebrew : why?) 

2983 λαμβάνω lambánô prendre ; saisir ; recevoir, 

obtenir ; attraper ; s'emparer 

de 

Mt 10:38;13:31,33;8:17; 

5:40;21:34; Lc 5:5;5:26; 

1 Co 10:13 

to take, receive 

2984 Λάμεχ Lámech Lamech « puissant », dans 

l’AT Lémec, le père de Noé 
Lc 3:36 lamech 

2985 λαμπάς lampás une lampe ; une torche Mt 25:1,3,4,7,8; Jn 18:3; 

Ac 20:8; Ap 4:5;8:10 

lamp, lantern, torch 
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2986 λαμπρός lamprós brillant ; éclatant ; splendide ; 
limpide ; fort 

Ac 10:30; Ap 15:6;19:8; 
22:1,16 

bright, shining, splendorous, 

elegant 

2987 λαμπρότης lamprótês éclat ; splendeur ; aspect 

brillant, belle apparence 

Ac 26:13 brightness 

2988 λαμπρῶς lamprôs de façon splendide ; avec 

éclat 

Lc 16:19  bright, shining, splendorous, 

elegant 

2989 λάμπω lámpô briller ; resplendir ; éclairer Mt 5:15,16;17:2 to give light, shine 

2990 λανθάνω lanthánô  rester caché ; passer inaperçu 

; échapper à 

Mc 7:24; Lc 8:47; Ac 

26:26; Hé 13:2; 2 P 3:5, 

8 

to keep secret, escape notice, 

be hidden 

2991 λαξευτός laxeutós taillé dans le roc Lc 23:53 cut in rock 

2992 λαός laós un peuple ; une tribu ; une 

nation 

Mt 2:4;6:5;26:5; Lc 2:10, 

32;8:47; Tt. 2:14 

a body of people ; a concourse 

of people, a multitude 

2993 Λαοδίκεια Laodíkeia Laodicée « justice du 

peuple » 

Ap 3:14 Laodicea, a city of Phrygia in 

Asia Mino 

2994 Λαοδικεύς Laodikeús de Laodicée ; un Laodicéen Col. 4:16 a Laodicean, an inhabitant of 

Laodicea 

2995 λάρυγξ lárunx la gorge ; le gosier Rm 3:13 the throat, gullet 

2996 Λασαία Lasaía / Λασέα : Laséa Lasée « poilu, hirsute », une 

ville de Crête 
Ac 27:8 Lasaea, also spelled Λασέα, 

Lasea a maritime town in 

Crete 

2997 λάσκω láskô casser ; briser en morceaux Ac 1:18 to crack, crackle, crash  ; to 

burst asunder with a crack, 

crack open  

2998 λατομέω latoméô tailler (des pierres) Mt 27:60; Mc 15:46; Lc 

23:53 

to cut, hew (rock) 

2999 λατρεία latreía service, culte Jn 16:2; Rm 9:4;12:1; Hé 

9:1,6 

worship, ministry, service (to 

God) 

3000 λατρεύω latreúô rendre un culte à ; adorer Mt 4:10; Lc 1:74; Ac 

27:23; Hé 8:5;9:9 

to serve, minister (in religious 

duties) 

3001 λάχανον láchanon plante potagère, légume Mt 13:32; Mc 4:32; Lc 

11:42; Rm 14:2 

plant, herb, vegetable 



224 

 

3002 Λεββαῖος Lebbaios / Λεββεδαῖος : 

Lebbedaios 
Lebbée (ou Lébbédée) « un 
homme de cœur », un des 

noms de Jude, qui fut l'un des 

douze apôtres ; appelé aussi 

Thaddée 

Mt 10 :3; Mc 3:18 Lebbaeus, [one near to] my 

heart , variant reading for 

Thaddaios 

3003 λεγιών legiốn légion (unité militaire 

d'environ 6000 hommes) 

Mt 26:53; Mc 5:9,15; Lc 

8:30 

legion, technically an army 

unit of 6,000 with 6,000 

support troops. 

3004 λέγω légô  dire ; parler ; affirmer, 

déclarer ; appeler, nommer 

Mt 1:20;3:9; Mc 15:28; 

Lc 1:63;3:8; Jn 19:37; Ac 

26:1 

say, said 

3005 λεῖμμα leimma un reste Rm 11:5 remnant 

3006 λεῖος leios lisse, aplani ; doux, calme Lc 3:5 smooth, level, plain 

3007 λείπω leípô laisser ; manquer ; faillir Lc 18:22; Tt 1:5;3:13; Jc 

1:4,5;2:15  

to lack, fall short 

3008 λειτουργέω leitourgéô exercer une charge ; servir ; 

célébrer un culte ; subvenir à 

Ac 13:2; Rm 15:27; Hé 

10:11 

to perform religious duties ; 

serve 

3009 λειτουργία leitourgía charge, service ; culte ; 

fonction publique, service 

publique 

Lc 1:23; 2 Co. 9:12; Ph 

2:17,30; Hé 8:6;9:21  

religious service, ceremony ; 

service, ministry, help 

3010 λειτουργικός leitourgikós service ; chargé d'une 

fonction cultuelle ou 

administrative 

Hé. 1:14 ministering ; engaged in holy 

service 

3011 λειτουργός leitourgós serviteur ; ministre public ou 

du culte 

Rm 13:6;15:16; Hé 1:7; 

8:2; Ph 2:25 

servant, minister, one who 

cares for (another) 

3012 λέντιον léntion linge ; serviette Jn 13:4,5 towel, likely made of linen 

3013 λεπίς lepís une écaille ; une membrane ; 

une coquille d'œuf 

Ac 9:18 a scale, shell, rind, crust, 

incrustation 

3014 λέπρα lépra la lèpre Mt 8:3; Mc 1:42; Lc 5:12, 

13 

the leprosy 

3015 λεπρός leprós un lépreux Mt 8:2;10:8 leprous ; a leper 
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3016 λεπτός leptós lepte (petite pièce de 
monnaie) ; pite 

Mc 12:42;  Lc 12:59; 
21:2 

very small copper coin 

3017 Λευί Leuí Lévi « joindre, attacher » Hé 7:5,9; Ap 7:7 Levi, [perhaps] wild cow or 

person pledged for a debt or 

vow 

3018 Λευίς Leuís / Λευί Lévi « joindre, attacher », le 

fils d'Alphée, un collecteur 

d'impôts (Matthieu l'apôtre) 

Mc 2:14; Lc 5:27,29 Levi, son of Alphaeus, the 

publican 

3019 Λευίτης Leuítês un Lévite Lc 10:32; Jn 1:19; Ac 

4:36 

a Levite, one of the posterity 

of Levi 

3020 Λευιτικός Leuitikós Lévitique, appartenant aux 

Lévites 

Hé 7:11 Levitical, pertaining to the 

Levites 

3021 λευκαίνω leukaínô blanchir ; faire briller Mc 9:3; Ap 7:14 to brighten, to make white 

3022 λευκός leukós blanc ; brillant Mt 5:36;17:2; Jn 4:35 white ; bright, gleaming 

3023 λέων léôn  un lion  Hé 11:33; 1 P 5:8; Ap 

4:7;9:8,17;10:3;13:2 

a lion 

3024 λήθη lếthê un oubli 2 P 1:9 forgetfulness, oblivion 

3025 ληνός lênós une cuvette, cuve, pressoir (à 

vin) 

Ap 14:19,20;19:15 winepress 

3025 λῆμψις lêmpsis / voir n° 3028 recevoir Ph 4 :15 a receiving 

3026 λῆρος lêros radotage ; bavardage, sottise, 

niaiserie 

Lc 24:11 nonsense, idle talk 

3027 λῃστής lêstếs un oleur ;  bandit ; brigand ; 

pirate 

Mt 21:13;26:55; Mc 

11:17; Lc 10:30; 2 Co 

11:26 

a robber, bandit ; rebel, 

revolutionary 

3028 λῆψις lêpsis  celui qui reçoit  Ph 4:15 a receiving 

3029 λίαν lían beaucoup ; très fort ; tout à 

fait ; grande ; excessivement 

Mt 2:16;4:8;8:28; Mc 

6:51 

very much, greatly, 

completely 

3030 λίβανος líbanos l’encens Mt 2:11; Ap 18:13 frankincense, incense, an 

aromatic resinous gum 
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3031 λιβανωτός libanôtós un encensoir Ap 8:3,5 censer (bowl for burning 

incense) 

3032 Λιβερτῖνος Libertinos affranchi ; celui qui a été 

libéré de l’esclavage 

Ac 6:9 Freedman, Freedman 

3033 Λιβύη Libúê Libye « affligé ou pleurant », 
grande région d’Afrique du 

Nord 

Ac 2:10 Libya, a part of Africa 

3034 λιθάζω litházô lapider ; jeter des pierres Jn 8:5;10:31,32,33;11:8; 

Ac 5:26;14:19; 2 Co 

11:25; Hé 11:37 

to stone 

3035 λίθινος líthinos de pierre Jn 2:6; 2 Co 3:3; Ap 9:20 made of stone 

3036 λιθοβολέω lithoboléô lapider ; frapper à coups de 

pierre 

Mt 21:35; 23:37 to throw stones 

3037 λίθος líthos une pierre Mt 3:9;4:3,6; Ep 2:20; 1 

P 2:6 

a stone, boulde 

3038 λιθόστρωτος lithóstrôtos un dallage ; une mosaïque ; 

un pavé 

Jn 19:13 a pavement made of blocks of 

stone 

3039 λικμάω likmáô écraser en morceau ; moudre Mt 21:44; Lc 20:18 to crush 

3040 λιμήν limến un port Ac 27:8,12 a port, haven, harbor 

3041 λίμνη límnê un lac ; un étang Lc 5:1; Ap 20:14 a tract of standing water ; a 

lake 

3042 λιμός limós famine ; faim Mt 24:7; Lc 15:17; Rm 

8:35 

hunger, famine, starvation 

3043 λίνον línon lin ; mèche ; lumignon Mt 12:20; Ap 15:6 linen (garment) ; wick of a 

lamp 

3044 Λίνος Línos Linus « un filet », chrétien à 

Rome, connu de Paul et de 

Timothée 

2 Tm 4:21 Linus 

3045 λιπαρός liparós gras ; luxueux, raffiné Ap 18:14 costly, rich 

3046 λίτρα lítra une livre (livre romaine 

pesant 340g) 

Jn 12:3;19:39 a Roman pound, of about 

twelve ounces. 
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3047 λίψ líps vent du sud-ouest ; « le 
pluvieux » 

Ac 27:12 southwest 

3048 λογεία logeía une collecte (d’argent) 1 Co 16:1... collection, of money 

3049 λογίζομαι logízomai compter ; prendre en compte ; 

porter au compte de ; 

considérer, penser, estimer 

Mc 15:28; Lc 22:37; 1 Co 

13:5; 2 Co 3:5;12:6 

to credit, count, reckon ; 

regard, think, consider 

3050 λογικός logikós raisonnable ; spirituel ; 

logique 

Rm 12:1; 1 P 2:2 spiritual, logical  

3051 λόγιον lógion une parole ; oracle divin Ac 7:38; Rm 3:2; Hé 

5:12; 1 P 4:11 

words, sayings, oracles 

3052 λόγιος lógios éloquent ; savant ; instruit Ac 18:24 learned, eloquent 

3053 λογισμός logismós une pensée ; raisonnement  Rm 2:15; 2 Co 10:4 thought ; argument, reasoning 

3054 λογομαχέω logomachéô quereller sur des mots 2  Tm 2:14 to quarrel about words 

3055 λογομαχία logomachía une querelle de mots 1 Tm 6:4 quarrel about words 

3056 λόγος lógos une parole ; discours ; récit, 

nouvelle ; Parole de Dieu ; 

doctrine 

Mt 5:37;12:32,37;22:15; 

Mc 7:29;  Lc 20:20; 

24:17; 1 Co 1:17;4:19,20; 

14:19; 2 Co 10:10; Ep. 

4:29; Col 2:23; 1 Th 2:5; 

Jc 3:2; 1 Jn 3:18;  

word, spoken or written 

3057 λόγχη lónchê une lance Mt 27:49; Jn 19:34 spear, lance 

3058 λοιδορέω loidoréô insulter ; injurier ; dire du 

mal ; faire des reproches 

Jn 9:28; Ac 23:4; 1 Co 

4:12; 1 P 2:23 

to insult, curse 

3059 λοιδορία loidoría insulte ; médisance ; 

calomnie ; raillerie 

1 Tm 5:14; 1 P 3:9 insult, slander, verbal abuse 

3060 λοίδορος loídoros calomniateur ; injurieux, 

outrageant 

1 Co 5:11;6:10 slanderer, verbal abuser 

3061 λοιμός loimós peste ; fléau Lc 21:11; Ac 24:5 pestilence ; troublemaker, 

public menace 

3062 λοιπός loipós ce qui reste  Mt 22:6;25:11;27:49; Mc remaining, left over, the rest 
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4:19; Lc 8:10 

3063 λοιπόν loipón au reste, du reste, maintenant, 
désormais 

Mt 26:45; Mc 14:41; Ac 
27:20 

finally, from now on, 

henceforth, beyond that 

3064 λοιποῦ loipou dorénavant, désormais, pour 

le futur 

Ga 6:17; Ep 6:10 from now on, henceforth, 

finally 

3065 Λουκᾶς Loukas Luc « qui donne la lumière » Col 4:14; 2 Tm 4:11; 

Phm 1:24 

Luke or Lucus 

3066 Λούκιος Loúkios Lucius « lumière, vif, brillant, 

blanc », un prophète et 

enseignant de Cyrène 

Ac 13:1; Rm. 16:21 Lucius 

3067 λουτρόν loutrón bain (endroit où l'on se baigne 

ou action de se baigner) 

Ep. 5:26; Tt 3:5 washing, bath 

3068 λούω loúô laver ; baigner Jn 13:10; Ac 9:37;16:33; 

Hé 10:22; 2 P 2:22 

to wash, have a bath 

3069 Λύδδα Lúdda Lydde « lutte », ville à environ 

15 km de Joppé 
Ac 9:32,35,38 Lydda, a town in Palestine 

3070 Λυδία Luda Lydie « travail », femme 

originaire de Thyatire, vendeuse 

de pourpre, première 

Européenne convertie par Paul 

Ac 16:14,40 Lydia 

3071 Λυκαονία Lukaonía Lycaonie « terre du loup », 
région d'Asie Mineure, les villes 

principales étaient Derbe, Lystre 

et Icone 

Ac 14:6 Lycaonia, a province of Asia 

Minor 

3072 λυκαονιστί Lukaonistí en dialecte lycaonien Ac 14:11 in the dialect of Lycaonia 

3073 Λυκία Lukía Lycie « de loup », région 

montagneuse d'Asie Mineure 
Ac 27:5 Lycia, a province of Asia 

Minor 

3074 λύκος lúkos un loup Mt 7:15;10:16; Lc 10:3; 

Jn 10:12; Ac 20:29 

a wolf 

3075 λυμαίνομαι lumaínomai maltraiter ; ravager Ac 8:3 to ravage, harry, devastate 

3076 λυπέω lupéô affliger ; attrister ; faire de la 

peine 

Mt 17:23;19:22; Rm 

14:15; 2 Co 2:2,5;7:8; Ep 

to cause sorrow, grief 
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4:30  

3077 λύπη lúpê tristesse ; affliction ; peine ; 
douleur 

Jn 16:21;16:6,20,22; 2 
Co 9:7; 1 P  2:19;  

sorrow, grief, pain 

3078 Λυσανίας Lusanías Lysanias « qui chasse au loin 

la peine », un tétraque 

d’Abilène 

Lc 3:1 Lysanias 

3079 Λυσίας Lusías Lysias « libérateur », un 

tribun militaire 
Ac 23:26;24:7,22 Lysias 

3080 λύσις lúsis séparation (action de délier) ; 

divorce ; rendre libre 

1 Co 7:27 divorce 

3081 λυσιτελέω lusiteléô acquitter ses impôts ; être 

utile, avantageux, profitable 

Lc 17:2 to be advantageous, profitable 

3082 Λύστρα Lústra Lystre « qui rançonne, qui 

rachète », cité Lycaonie 
 

Ac 14:6,8,21;16:1...; 2  

Tm 3:11 

Lystra, a city of Lycaonia, in 

Asia Minor 

3083 λύτρον lútron rançon ; délivrance, prix 

d'une rançon 

Mt 20:28; Mc 10:45 ransom, the price of release, 

thus making redemption 

possible 

3084 λυτρόω  lutróô racheter ; délivrer ; libérer 

contre paiement d’une rançon 

Lc 24:21; Tt 2:14; 1 P 

1:18 

to release for a ransom 

3085 λύτρωσις lútrôsis rachat ; rédemption ; 

libération 

Lc 1:68;2:38; Hé 9:12 redemption, ransoming, 

releasing 

3086 λυτρωτής lutrôtếs libérateur, rédempteur Ac 7:35 a redeemer ; a deliverer, 

3087 λυχνία luchnía chandelier ; support de lampe Mt 5:15; Ap 1:12,13,20; 

11:4 

lampstand (not a candlestick) 

3088 λύχνος lúchnos une lampe ; torche Mt 5:15; Mc 4:21; Jn 

5:35 

lamp, usually of clay or metal, 

with olive oil to fuel its wick 

(not a candle) 

3089 λύω lúô délier ; détacher ; relâcher ; 

libérer ; dissoudre 

Mt 21:2; Mc 1:7; Lc 

13:16; Jn 11:44; Ac 

27:41; 1 Co 7:27; Ap 

5:2,5 

to loose, release, untie ; to 

break, destroy 

3090 Λωϊς Lôís Loïs « agréable », la 2  Tm 1:5 Lois, more desirable, better 



230 

 

grand'mère de Timothée 

3091 Λώτ  Lốt Lot « voile ou couverture » Lc 17:28,29,32; 2 P 2:7 Lot 
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12 – MU  Μ μ 

Numéros Strong 3092 – 3475 

 
 Μ / μῦ mu  mu est la 12e lettre de 

l’alphabet grec 

  mu 

3092 Μάαθ Máath Maath « petit » Lc 3:26 Maath, to be small 

3093 Μαγαδάν Magadán Magadan « une tour » Mt 15:39 Magadan 

3093 Μαγδαλά Magdalá/ Μαγαδάν Magdala « une tour » Mt 15:39 Magdala, a tower 

3094 Μαγδαληνή Magdalênế de Magdala  Jn 20:18 Magdalene, from Magdala 

3094 Μαγεδάλ Magedál Magadan Mc 8:10   

 Μαγε(δ)δών Magedốn / Mageddốn 

voir 717 
 Meguiddo 

 

Ap 16:16 Megiddo 

3095 μαγεία mageía magie ; sortilège ; sorcellerie Ac 8:11 the system of the magians ; 

magic 

3096 μαγεύω mageúô pratiquer la magie Ac 8:9 to practice sorcery, magic 

3097 μάγος mágos un mage ; un astrologue ; un 

magicien 

Mt 2:1,7,16; Ac 13:6,8 a magician, sorcerer ; 

astrologer, wise man 

3098 Μαγώγ Magốg Magog « qui domine, 

territoire de montagne » 

Ap 20:8 Magog, [perhaps] land of Gog 

3099 Μαδιάμ Madiám Madian « lutte, dispute » Ac 7:29 Madian, a district of Arabia 

Petra 

3100 μαθητεύω mathêteúô faire de qqn un disciple ; 

instruire 

Mt 13:52;27:57;28:19; 

Ac 14:21 

to teach ; to make a disciple 

3101 μαθητής mathêtếs un disciple ; un élève , un 

étudiant 

Mt 10:24,42…  disciple, student, follower 

3102 μαθήτρια mathếtria une femme disciple ; une 

chrétienne 

Ac 9:36 (female) disciple, student, 

follower 

3103 Μαθουσαλά Mathousalá Mathusala (Methuselah) « ce 

qui sera envoyé lors de sa 

Lc 3:37 Methuselah, man of the javelin 
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mort » 

3104 Μαϊνάν / Μεννά Mainán / Menná Menna « devin, enchanteur » Lc 3:31 Mainan or Menan soothsayer : 

enchanted 

3105 μαίνομαι maínomai être fou ; déraisonner Jn 10:20; Ac 12:15; 

26:24,25; 1 Co 14:23 

to be disordered in mind, mad 

3106 μακαρίζω makarízô proclamer heureux ; 

bienheureux 

Lc 1:48; Jc 5:11 to call blessed ; to consider 

blessed 

3107 μακάριος makários béni ; heureux ; bienheureux ; 

riche, opulent 

Mt 5:3,4,5,7; Lc 1:45 blessed (receiving God's 

favor), fortunate 

3108 μακαρισμός makarismós bonheur ; déclaration de 

bonheur ; béatitude 

Rm 4:6,9; Ga. 4:15 blessedness, joy 

3109 Μακεδονία Makedonía Macédoine « terre étendue », 
région qu nord de la Grèce 

Ac 16:9; Rm 15:26; 1 Co 

16:5; 1 Th. 1:7; 1 Tm 1:3 

Macedonia 

3110 Μακεδών Makedốn un macédonien Ac 16:9;19:29;27:2; 2 Co 

9:2,4 

Macedonian, from Macedonia 

3111 μάκελλον mákellon marché aux viandes 1 Co. 10:25 meat market, food market 

3112 μακράν makrán loin ; éloigné ; à distance Mt 8:30; Mc 12:34; Ac 

2:39; Ep. 2:13,17 

far away, distant, long way off 

3113 μακρόθεν makróthen de loin, éloigné ; à distance  Mt 26:58; Mc 8:3;11:13   from a distance, from far away 

3114 μακροθυμέω makrothuméô être patient ; prendre patience 

; être persévérant 

Mt 18:26,29; Lc 18:7; 

1 Co 13:4; 1 Th 5:14; Hé 

6:15; Jc 5:7,8; 2 P 3:9 

to have patience ; to be patient 

3115 μακροθυμία makrothumía patience ; longanimité ; 

persévérance 

Col. 1:11;3:12; 1 Tm. 

1:16; 1 P 3:20 

Patience ; patient enduring of 

evil, fortitude 

3116 μακροθύμως makrothúmôs avec patience Ac 26:3 patiently 

3117 μακρός makrós long ; éloigné Lc 15:13;19:12;20:47; 

Mc 12:40 

lengthy, long ; distant, far 

away 

3118 μακροχρόνιος makrochrónios qui a une longue vie Ep 6:3 pertaining to having a long life 

3119 μαλακία malakía faiblesse ; maladie ; infirmité Mt 4:23;9:35;10:1 sickness, ailment 

3120 μαλακός malakós mou, moelleux ; élégant ; Mt 11:8; Lc 7:25; 1 Co fine, soft 
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homosexuel (efféminé) 6:9 

3121 Μαλελεήλ Maleleếl Maléléel « louange de Dieu » Lc 3:37 Mahalalel, praise of God [El] 

3122 μάλιστα málista surtout ; particulièrement ; 
principalement 

Ac 20:38;25:26 most, most of all, chiefly, 

especially 

3123 μᾶλλον mãllon plus ; davantage ; plutôt, 

d'autant plus 

Mt 18:13;27:24; Jn 5:18; 

1 Co 14:18 

more, more than ; rather, 

instead 

3124 Μάλχος Málchos Malchus « roi ou royaume » Jn 18:10 Malchus, king 

3125 μάμμη mámmê grand-mère ; aïeule 2 Tm 1:5 a mother ; later, a grandmother 

3126 μαμωνᾶς mamônãs Mamon, mot araméen 

« argent, richesse » 

Mt 6:24; Lc 16:9,11,13  Mammon, wealth, assets 

3127 Μαναήν Manaến Manahen « consolateur » Ac 13:1 Manaen 

3128 Μανασσῆς Manassês Manassé « celui qui oublie » Mt 1:10; Ap 7:6 Manasseh 

3129 μανθάνω manthánô apprendre ; comprendre ; 

faire des études 

Mt 9:13;11:29;24:32; Mc 

13:28 

To learn, ascertain 

3130 μανία manía folie ; déraison Ac 26:24 raving madness, frenzy, 

insanity 

3131 μάννα mánna Manne «Qu'est-ce que cela 

?» 

Jn 6:31,49,58; Hé 9:4; Ap 

2:17 

manna 

3132 μαντεύομαι manteúomai rendre un oracle ; interpréter, 

deviner 

Ac 16:16 practice soothsaying 

3133 μαραίνω maraínô se flétrir ; dépérir Jc 1:11 to quench, waste away 

3134 μαράνα θά marána thá Maranatha « Seigneur, 

viens! », expression 

araméenne 

1 Co 16:22 (our) Lord, come ! Aramaic 

Transliterated Word 

(Indeclinable) 

3135 μαργαρίτης margarítês une perle Mt 7:6;13:45,46; 1 Tm 

2 :9; Ap 17:4;18:12,16 

a pearl 

3136 Μάρθα Mártha Marthe « dame, maîtresse », 
sœur de Lazare et Marie de 

Béthanie 

Lc 10:39,40,41; Jn 11:1, 

5,19 

Martha, sister of Mary and 

Lazarus of Bethany 
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3137 Μαρία María Marie « leur rébellion » Mt 1:16,18,20;13:55; 
27:56  

Mary, Miriam, (a) the mother 

of Jesus, (b) of Magdala, (c) 

sister of Martha and Lazarus, 

(d) wife of Cleopas, (e) 

mother of John Mark, (f) a 

christian woman in Rome. 

3137 Μαριάμ Maríam Marie, en hébreu : Myriam 

« rébellion, obstination » 

Lc 1:27,30,34,38,39   

3138 Μᾶρκος Márkos Marc « une défense », « un 

grand marteau » 

Ac 12:12;12:25;15:37,39  

 

Mark a defense  

 

3139 μάρμαρος mármaros marbre Ap 18:12 marble 

3140 μαρτυρέω marturéô témoigner ; rendre 

témoignage ; être un témoin ; 

affirmer 

Mt 23:31; Lc 4:22; Jn 

1:7,8 

to bear witness, testify 

3141 μαρτυρία marturía un témoignage ; un témoin Mc 14:55,56,59; Lc 

22:71; Jn 1:7 

witness, evidence, testimony 

3142 μαρτύριον martúrion un témoignage Mt 8:4;10:18; Mc 1:44 a testimony, a witness 

3143 μαρτύρομαι martúromai citer un témoin ; déclarer ; 

attester ; protester ; affirmer 

Ac 20:26;26:22; Ga 5:3; 

Ep 4 :17 

to summon as witness, to 

affirm 

3144 μάρτυς mártus un témoin au sens légal Mt 18:16;26:65; Mc 

14:63; Lc 11:48 

a witness ; an eye- or ear-

witness 

3145 μασάομαι masáomai mordre Ap 16:10 to chew 

3146 μαστιγόω mastigóô flageller, châtier Mt 10:17;20:19;23:34; 

Mc 10:34; Lc. 18:33 

to scourge 

3147 μαστίζω mastízô fouetter ; flageller Ac 22:25 to whip, scourge 

3148 μάστιξ mástix fouet ; mal, infirmité, 

souffrance 

Mc 3:10;5:29; Lc 7:21; 

Ac 22:24; Hé 11:6 

a whip, scourge 

3149 μαστός mastós sein, mamelle ; poitrine Lc 11:27;23:29; Ap 1:13 the breast 

3150 ματαιολογία mataiología vain bavardage ; discours 

creux 

1 Tm 1:6 idle or foolish talk 
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3151 ματαιολόγος mataiológos un vain, vide causeur  Tt 1:10 a vain, empty talker 

3152 μάταιος mátaios vain ; creux ; sot, inutile Ac 14:15; 1 Co 3:16; 
15 :17; Tt 3:9 

vain, unproductive, godless 

3153 ματαιότης mataiótês vanité ; vide, néant Rm 8:20; Ep 4:17; 2 P 

2:18 

vanity, emptiness 

3154 ματαιόω mataióô rendre vain ; réduire à rien Rm 1:21 to make vain, foolish 

3155 μάτην mátên en vain ; d’une façon stérile Mt 15:9; Mc 7:7 in vain, to no purpose 

3156 Μαθθαῖος  Mathaios / Ματθαῖος : 

Matthaios 
Matthieu « don de l’Eternel » Mt 9:9;10:3; Mc 3:18; Lc 

6:15; Ac 1:13 

Matthew, gift of Yahweh 

3157 Ματθάν Matthán Mathan « don » Mt 1:15 Matthan, an Israelite 

3158 Μαθθάτ Maththát / Ματθάτ : 

Matthát  
Matthat « don de Dieu » Lc 3:24,29 Matthat, gift of God 

3159 Μαθθίας Maththías / Ματθίας : 

Matthías 
Matthias « don de Dieu » Ac 1:23,26 Matthias, gift of Yahweh 

3160 Ματταθά Mattathá Mattatha « don » Lc 3:31 Mattatha, an Israelite 

3161 Ματταθίας Mattathías Mattathias « don de 

l’Eternel » 

Lc 3:25,26 Mattathias, an Israelite name, 

an ancestor of Jesus. 

3162 μάχαιρα máchaira épée ; glaive Mt.10:34;26:47,51,52; 

Mc 14:47,48; Lc 21:24 

a short sword or dagger 

3163 μάχη máchê combat ; querelle, controverse 2 Co 5; 2 Tm 3:23; Tt 

3:9; Jc 4:1  

a fight 

3164 μάχομαι máchomai se battre, combattre ; se 

querelle 

Jn 6:52; Ac 7:26; 2 Tm 

2:24; Jc 4:2 

to fight 

3165 με me / ἐμέ  n° 1691 je, me, moi, mon, ma Mt 3:14;8:2;10:33,40; 

11:28;15:8,9… 

I, me, my. 

3166 μεγαλαυχέω megalauchéô devenir fier, se vanter Jc 3:5 to become proud, boast 

3167 μεγαλεῖος megaleios haut fait ; merveille Lc 1:49; Ac 2:11 magnificent, splendid 

3168 μεγαλειότης megaleiótês grandeur ; majesté Lc 9:43; Ac 19:27; 2 P 

1:16 

splendor, magnificence 
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3169 μεγαλοπρεπής megaloprepếs magnifique ;  majestueux ; 
superbe 

2 P 1:17 magnificent, superb, 

transcendent, majestic. 

3170 μεγαλύνω megalúnô agrandir ; magnifier, exalter, 

célébrer la grandeur 

Mt 23:5; Lc 1:46,58; Ac 

5:13 

to make or declare great 

3171 μεγάλως megálôs grandement Ph 4:10 greatly, very much, 

vehemently. 

3172 μεγαλωσύνη megalôsúnê grandeur ; majesté Hé 1:3;8:1; Jude 1:25 greatness, majesty 

3173 μέγας mégas grand ; fort Mt 2:10;4:16;8:24;24:31 large, great, in the widest 

sense. 

3174 μέγεθος mégethos grandeur Ep 1:19 greatness, vastness. 

3175 μεγιστάν megistán grand ; dignitaire Mc 6:21; Ap 6:15;18:23 the chief men ; a great one, a 

lord 

3176 μέγιστος mégistos très grand ; le plus grand 2 P 1:4 magnificent ; greatest 

3177 μεθερμηνεύω methermêneúô traduire ; au passif : se 

traduire ; signifier. traduire 

dans le langage de celui avec 

qui on veut communiquer, 

interpréter. Vient de μετά (metá 

strong G3326 préposition primaire 

(souvent en adverbe) qui veut dire : 

« avec, après, derrière ... » et 

ἑρμηνεύω (hermêneúô strong 

2059) 

Mt 1:23; Mc 5:41;15:22, 

34; Jn 1:41; Ac 4:36;13:8 

to translate, to interpret 

3178 μέθη méthê beuverie ; ivresse ; ivrognerie Lc 21:34; Rm 13:13; Ga 

5:21 

deep drinking, drunkenness. 

3179 μεθίστημι methístêmi déplacer, transporter ; 

transférer ; destituer, relever 

 Lc 16:4; Ac 13:22;19:26 to change, pervert 

3180 μεθοδεία methodeía ruse ; tricherie ; fourvoiement 

; manœuvre trompeuse 

Ep 4:14;6:11 (a way of search after 

something, an inquiry ; a 

method), scheming, craftiness, 

deceit. 
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3181 μεθόριον methórion un bord ; une frontière Mc 7:24 confine, border, boundary. 

3182 μεθύσκω methúskô s'enivrer Lc 12:45; Ep 5:18; 1 Th 
5:7; Ap 17:2 

to make drunk 

3183 μεθύσος méthusos ivrogne 1 Co 5:11;6:10 a drunkard 

3184 μεθύω methúô être ivre Mt 24:49; Jn 2:10; Ac 

2:15; 1 Co 11:21 

to be drunken 

3185 μεῖζον meizon plus fort ; à un degré plus 

fort, bien plus 

Mt 20:31 the more ; greater, greatest 

3186 μειζότερος meizóteros plus grand 3 Jn 1:4 greater. 

3187 μείζων meízôn plus grand (aîné) Mt 11:11; Mc 4 :32; Lc 

7 :28; Rm 9:12 

elder, greater, more. 

3188 μέλαν mélan encre 2 Co 3:3; 2 Jn 1:12; 3 Jn 

1:13 

ink 

3189 μέλας mélas noir Mt 5:36; Ap 6:5,12 black 

3190 Μελέα Méléa Méléa « mon cher ami, objet 

de soin » 

Lc 3:31 Melea, one of the ancestors of 

Jesus. 

3191 μελετάω meletáô s'appliquer à ; prendre à cœur 

; projeter 

Ac 4:25; 1 Tm 4:15 to care for, practice, study 

3192 μέλι méli miel Mt 3:4; Mc 1:6; Ap 10:9, 

10 

honey  

3193 μελίσσιος melíssios d’abeille ; « μελισσίου κηρίου » 

un rayon de miel 

Lc 24:42 made by bees ; of bees 

3194 Μελίτη Melítê Malte « miel » Ac 28:1 Melita, now Malta 

3195 μέλλω méllô être sur le point de ; aller ;  

avoir l'intention de 

Mt 2:13;3:7;11:14 ; Mc 

10:32;13:4; Lc 3:7; Jn 

6:6 

to be about to 

3196 μέλος mélos un membre (du corps) Mt 5:29; Rm 6:13,19; 

7:5; 1 Co 6:15 

a member or limb (of the 

body) 

3197 Μελχί Melchí  Melchi « mon roi, mon 

conseil » ; « l’Eternel est 

Lc 3:24,28 Melchi, the name of two 

Israelites 
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roi » 

3198 Μελχισέδεκ Melchisédek Mechisédek « roi de justice », 
le roi de Salem et sacrificateur 

du Dieu le plus haut, et qui 

vivait du temps d'Abraham 

Hé. 5:6,10;6:20;7:1,10, 
11,15 

Melchizedek, O.T. king of 

Salem 

3199 μέλω mélô prendre soin de ; se mettre en 

peine 

Mt 22:16; Mc 4:38; 

12:14; Lc 10:40; Jn 

10:13;12:6; Ac 18:17; 1 

Co 7:21;9:9; 1 P 5:7 

to be an object of care 

3200 μεμβράνα membrána parchemin 2 Tm 4:13 a parchment leaf, perhaps for 

notes. 

3201 μέμφομαι mémphomai blâmer ; faire un reproche à Rm 9:19; Hé 8:8  to blame, find fault 

3202 μεμψίμοιρος mempsímoiros mécontent de son sort ; se 

plaindre 

Jude 1:16 complaining of one's fate 

3303 μέν mén  vraiment, certainement, 

sûrement, en effet 

Mt 3:11;9:37; Mc 1:8; 

4:4;9:12; Lc. 3:16,18  

truly, certainly, surely, indeed 

; an untranslatable particle, 

generally answered by de, 

each of the two introducing a 

clause intended to be 

contrasted with the other. 

3304 μενοῦν menoun mais plutôt, au contraire ; 

assurément 

Lc 11:28; Rm 9:20;10:18 rather, on the contrary 

3304 μενοῦνγε menoungue mais plutôt, au contraire ; 

assurément 

Ph 3:8 rather, on the contrary 

3305 μέντοι méntoi cependant ; toutefois ; certes ; 

mais encore ; néanmoins 

Jn 4:27;7:13;12:42;20:5; 

2 Tm 2:19; Jc 2:8; Jude 

1:8 

(a) indeed, really, (b) yet, 

however, nevertheless. 

3306 μένω ménô rester ; demeurer Mt 10:11;11:23;26:38; 

Mc 6:10;14:34; Lc 1:56; 

8:27;9:4;10:7;19:5; 

24:29; Jn 1:32,33,38,39; 

2:2 

to stay, abide, remain 
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3307 μερίζω merízô diviser ; partager ; donner en 
partage, attribuer ; assigner 

Mt 3:11;9:37;13:4; Mc 
1:8;4:4; Lc 3:16,18 

to divide 

3308 μέριμνα mérimna souci ; anxiété Mt 13:22; Mc 4:19; Lc 

8:14;21:34; 2 Co 11:28; 

1 P. 5:7 

care, anxiety 

3309 μεριμνάω merimnáô se soucier ;  s'inquiéter de Mt 6:25,27,28,31,34; 

10:19; Lc 10:41;12:11, 

22,25,26; 1 Co 7:32; 

7:33;7:34;12:25; Ph 

2:20;4:6 

to be anxious, to care for 

3310 μερίς merís une part ; une portion ; un 

district 

Lc 10:42; Ac 8:21;16:12; 

2 Co. 6:15; Col. 1:12 

a part, portion 

3311 μερισμός merismós une division ; séparation ; 

répartition 

Hé 2:4;4:12 a dividing, distribution 

3312 μεριστής meristếs arbitre ; homme qui préside 

aux partages 

Lc 12:14 a divider 

3313 μερός méros une part ; une partie Mt. 2:22;15:21; Mc 8:10; 

Lc 11:36;12:46; Jn 13:8; 

Ac 20:2… 

a part, share, portion 

3314 μεσημβρία mesêmbría le midi ; le sud Ac 8:26;22:6 noon, the south 

3315 μεσιτεύω mesiteúô intervenir en médiateur ; 

s'entremettre 

Hé 6:17 to interpose, mediate 

3316 μεσίτης mesítês médiateur ; intermédiaire 

dans la communication 

Ga 3:19,20; 1 Tm 2:5; 

Hé. 8:6;9:15;12:24 

an arbitrator, a mediator 

3317 μεσονύκτιον mesonúktion milieu de la nuit ; minuit Mc 13:35; Lc. 11:5; Ac 

16:25;20:7 

at midnight 

3318 Μεσοποταμία Mesopotamía  Mésopotamie « entre deux 

fleuves » 

Ac 2:9;7:2 Mesopotamia, a region 

through which the Tigris and 

Euphrates Rivers flow 

3319 μέσος Mésos  au milieu, du milieu ; centre Mt 10:16;13:25,49;14:6, 

24;18:2,20;25:6; Mc 3:3; 

6:47;7:31;9:36;14:60; Lc 

2:46;4:30,35;5:19;6:8; 

middle, in the midst 
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8:7;10:3;17:11;21:21;22:
27,55;23:45;24:36; Jn 

1:26;8:3,9,59 

3320 μεσότοιχον mesótoichon mur de séparation ; une 

cloison 

Ep 2:14 a middle wall 

3321 μεσουράνημα mesouránêma zénith ; milieu du ciel Ap 8:13;14:6;19:17 the zenith, mid-heaven 

3322 μεσόω mesóô être au milieu de, à mi-course Jn 7:14 to be in the middle 

3323 Μεσσίας Messías Messie « oint » Jn 1:41;4:25 Messiah, the Anointed One. 

3324 μεστός mestós plein Mt 23:28; Jn 19:29; 

21:11; Rm 1:29;15:14; Jc 

3:8,17; 2 P 2:14 

full, filled with. 

3325 μεστόω mestóô remplir Ac 2:13 to fill 

3326 μετά metá avec, parmi, contre (+ gén) ; 

après, derrière (+ acc) 

Mt 1:12,23;2:3,11;4:21... with, among, after, beyond, 

adjacent, self 

3327 μεταβαίνω metabaínô passer ; partir ; passer d’un 

lieu à un autre 

Mt 8:34;11:1;12:9;15:29; 

17:20; Lc 10:7; Jn 5:24; 

7:3;13:1; Ac 18:7; 1 Jn 

3:14 

to pass over, withdraw, depart 

3328 μεταβάλλω metabállô changer d'avis Ac 28:6 to turn about, to change 

3329 μετάγω metágô mener ; guider ; diriger Jc 3:3,4 to turn about, to direct 

3330 μεταδίδωμι metadídômi partager, faire partager ; 

donner 

Lc 3:11; Rm 1:11;12:8; 

Ep 4:28; 1 Th 2:8 

to give a share of 

3331 μετάθεσις metáthesis changement ; disparition ; 

enlèvement 

Hé 7:12;11:5;12:27 (a) change, transformation, (b) 

removal. 

3332 μεταίρω metaírô partir ; s’en aller d’un lieu 

vers un autre 

Mt 15:53;19:1 to remove, depart 

3333 μετακαλέω metakaléô inviter à venir ; convoquer Ac 7:14;10:32;20:17; 

24:25 

to call from one place to 

another 

3334 μετακινέω metakinéô déplacer ; écarter ; se 

détourner 

Col 1:23  to move away, remove 



241 

 

3335 μεταλαμβάνω metalambánô recevoir, prendre sa part Ac 2:46;24:25;27:33; 2 
Tm 2:6; Hé 6:7;12:10 

to partake of 

3336 μετάληψις metálêpsis action de prendre sa part ; 

participation 

1 Tm 4:3 taking, receiving, sharing 

3337 μεταλλάσσω metallássô échanger ; changer Rm 1:25,26 to change, exchange 

3338 μεταμέλομαι metamélomai se repentir ; changer d'avis, 

regretter 

Mt 21:29,32;27:3; 2 Co 

7:8; Hé 7:21 

to regret, repent 

3339 μεταμορφόω metamorphóô être transformé, transfiguré Mt 17:2; Mc 9:2; Rm 

12:2; 2 Co 3:18 

to transform 

3340 μετανοέω metanoéô changer d'avis, de but ou 

d'esprit ; se repentir 

Mt 3:2;4:17; Mc 1:15; 

6:12; Lc 10:13;17:3; Ac 

2:38; 2 Co 12:21; Ap 2:5 

to change one's mind or 

purpose 

3341 μετάνοια metánoia changement d'esprit, de 

mentalité ; repentance ; 

conversion 

Mt 3:8,11;9:13; Mc 1:4; 

2:17; Lc 3:3,8;5:32; 

15:7;24:47; Ac 5:31; 

11:18;13:24;19:4;20:21; 

26:20; Rm 2:4; 2 Co 

7:9,10; 2 Tm 2:25; Hé 

6:1,6;12:17; 2 P 3:9 

repentance, a change of mind, 

change in the inner man. 

3342 μεταξύ metaxú entre ; entre temps ; ensuite ; 

après 

Mt 18:15;23:35; Lc 

11:51;16:26; Jn 4:31; Ac 

12:6;13:42;15:9; Rm 

2:15 

between, after 

3343 μεταπέμπω metapémpô faire venir Ac 10:5,22,29;11:13; 

24:24,26;25:3 

to send after or for 

3344 μεταστρέφω metastréphô retourner ; changer ; renverser Ac 2:20; Ga 1:7; Jc 4:9 to turn (about), to pervert 

3345 μετασχηματίζω metaschêmatízô transformer (en apparence) ; 

appliquer sous une autre 

forme 

1 Co. 4:6; 2 Co 11:13, 

14,15; Ph 3:21 

to change in fashion or 

appearance 

3346 μετατίθημι metatíthêmi changer de place ; transporter 

; enlever ; changer ; détourner 

Ac 7:16; Ga 1:6; Hé 

7:12;11:5; Jude 1:4 

(a) I transfer, mid : I go over 

to another party, desert, (b) I 

change. 
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3346b μετατρέπω metatrépô changer Jc 4:9 to turn about 

3347 μετέπειτα metépeita par la suite ; ensuite Hé 12:19 afterwards 

3348 μετέχω metéchô avoir part à ; participer à ; 
prendre ; exercer ; faire partie 

de 

1 Co 9:10,12;10:17,21, 
30; Hé 2:14;5:13;7:13 

to partake of, share in 

3349 μετεωρίζω meteôrízô être inquiet, se tourmenter Lc 12:29 to raise on high, fig. to be in 

suspense 

3350 μετοικεσία metoikesía une déportation Mt 1:11,12,17 

 

change of abode, migration, 

deportation. 

3351 μετοικίζω metoikízô faire habiter ; déporter Ac 7:4,43 to cause to migrate 

3352 μετοχή metochế participation ; association 2 Co 6:14 sharing, partnership, 

fellowship. 

3353 μέτοχος métochos celui qui a part ; compagnon ; 

participant 

Lc 5:7; Hé 1:9;3:1,14; 

6:4;12:8 

a sharer, partner, associate. 

3354 μετρέω metréô mesurer ; arpenter Mt 7:2; Mc 4:24; Lc 

6:38; 2 Co 10:12; Ap 

11:1,2;21:15,16,17 

 

to measure, measure out 

3355 μετρητής metrêtếs mesure pour les liquides (env. 

39 litres) 

Jn 2:6 a measurer, a measure 

3356 μετριοπαθέω metriopathéô avoir des sentiments modérés 

; se montrer compréhensif 

Hé 5:2 to hold one's emotions in 

restraint 

3357 μετρίως metríôs modérément Ac 20:12 moderately, greatly, 

exceedingly. 

3358 μέτρον métron mesure Mt 7:2;23:32; Mc 4:24; 

Lc 6:38; Jn 3:34 

a measure, whether lineal or 

cubic ; a measuring rod. 

3359 μέτωπον métôpon le front (l’espace entre les 

yeux) 

Mt 7:2;23:32; Mc 4:24; 

Lc 6:38; Jn 3:34; Rm 

12:3; 2 Co 10:13; Ep. 

4:7,13,16;21:17 

the forehead 

3360 μέχρι méchri jusqu'à ; jusqu'à ce que Ap 7:3;9:4;13:16;14:1; 

14:9;17:5;20:4;22:4 

as far as, until 
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3361 μή mế ne…pas ; de peur que Mt 1:19,20…  not, that...not, lest (used for 

qualified negation) 

3361 μήγε μὴ γε mế gue sinon Lc 13:9; 2 Co 11:16 not 

3362 ἐὰν μή eàn mế si ... pas, à moins que ... ne, 

qui que ... ; après 

Mt 5:20;6:15; Mc 3:27; 

4:22; Lc 18:17; Jn 7:51 

before, but, except ; if not 

3363 ἵνα μή ína mế de peur que ..., que ... pas ; 

afin de ne pas 

Mt 7:1;12:7;17:27; Mc 

3:9,12; Lc 8:12 

lest, that ... not 

3364 οὐ μή ou mế jamais, certainement pas, pas 

du tout, d'aucune façon 

Mt 5:18,20,26;10:23; Mc 

9:1,41; Lc 1:15;6:37 

never, certainly not, not at all 

3365 μηδαμῶς mêdamôs en aucun cas ; d’aucune façon Ac 10:14;11:8 by no means, not at all. 

3366 μηδέ mêdé  et ne… pas, ni ; ne… pas 

même 

Mt 6:25;7:6;10:9; Mc 

2:2;3:20 

but not, and not 

3367 μηδείς  / μηθέν mêdeís personne, rien ; aucun ; 

nullement 

Mt 8:4;9:30;16:20;17:9; 

27:19; Mc 1:44 

no one, none, nothing 

3368 μηδέποτε mêdépote ne…jamais 2 Tm 3:7 not at any time, never. 

3369 μηδέπω mêdépô ne … pas encore Hé 11:7 not yet. 

3370 Μῆδος Mêdos Mède « terre du milieu », natif 

ou habitant de Médie 
Ac 2:9 a Mede, a Median, from east 

of Assyria 

3371 μηκέτι mêkéti pas plus longtemps, pas ... 

dorénavant ; jamais 

Mt 21:19; Mc 1:45;2:2; 

9:45… 

no longer, no more. 

3372 μῆκος mêkos longueur  Ep 3:18; Ap 21:16 length 

3373 μηκύνω mêkúnô grandir ; pousser Mc 4:27 to lengthen, grow 

3374 μηλωτή mêlôtê une peau de brebis Hé 11:37 a sheepskin 

3375 μήν mến véritablement, certainement, 

vraiment 

Hé 6:14 assuredly, certainly. 

3376 μήν mến mois Lc 1:24,26,36,56;4:25; 

Ac 7:20 

a (lunar) month 

3377 μηνύω mênúô faire savoir ; informer Lc 20:37; Jn 11:57; Ac 

23:30; 1 Co 10:28 

to make known, report 
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3378 μὴ οὐκ mề ouk pas ; ne pas avoir  Jn 18:11; Rm 10:18,19; 1 
Co 9:4,5;11:22 

is it not that ? ; not, not ever ; 

neither, never, not. 

3379 μήποτε mếpote que ne …pas ; de peur que ; 

est-ce que peut-être ; jamais 

Mt 25 :9… never, lest ever 

3380 μήπω mếpô ne… pas encore Rm 9:11; Hé 9:8 not yet. 

3381 μή πως mế pôs peut-être ; de peur que ..., 

d'une manière ou d'une autre, 

que peut-être 

Ac 27:29; Rm 11:21; 1 

Co 8:9;9:27; 2 Co 2:7; 

9:4;11:3;12:20; Ga 2:2, 

4:11; 1 Th 3:5 

lest perhaps, whether perhaps 

3382 μηρός mêrós cuisse Ap 19:16  the thigh. 

3383 μήτε mếte et pas, ni ...ni ... , pas ainsi Mt 5:35,36;11:18; Lc 

7:33;9:3; Ac 23:8,12 

nor, neither, not even 

3384 μήτηρ mếtêr mère Mt 1:18;2:11 a mother 

3385 μήτι mếti soit que, du tout, par hasard Mt 7:16;12:23;26:22; 

26:25; Mc 4:21;14:19; 

Lc. 6:39; Jn 4:29;7:31; 

8:22;18:35; Ac 10:47; 2 

Co 1:17; Jc 3:11 

if not, unless, whether at all. 

3386 Μήτι γε mếti gue pour ne rien dire de ; à plus 

forte raison 

1 Co 6:3 let alone, much less, much 

more 

3387 μή τις mế tis que personne, rien, est-ce que Jn 4:33;7:48;21:5; 2 Co. 

12:18 

any 

3388 μήτρα mếtra sein maternel ; la matrice Lc 2:23; Rm 4:19 the womb 

3389 μητρολῴας mêtrolốas matricide 1 Tm 1:9 a matricide, smiter of his 

mother. 

3390 μητρόπολις mêtrópolis une métropole, une cité 

capitale 

1 Tm. 6:21 dans quelques 

texts grecs : « Stephanus 

Textus Receptus » ; 

« Scrivener's Textus 

Receptus » et dans la version 

anglaise « KJV » 

a metropolis, a chief city 
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3391 μία mía seulement un ; quelqu’un Mt 5:18,19,36;17:4… first, one, other. 

3392 μιαίνω miaínô souiller ; se souillet Jn 18:28; Tt 1:15; Hé 
12:15; Jude 1:8 

to stain, defile 

3393 μίασμα míasma souillure 2 P 2:20 a stain, defilement 

3394 μιασμός miasmós souillure ; l’action de souiller 2 P 2:10 the act of defiling 

3395 μίγμα mígma mélange Jn 19:39 that which has been produced 

by a mixing, a mixture  

3396 μίγνυμι mígnumi / μείγνυμι : 

meígnumi 
mélanger, mêler Mt 27:34; Lc 13:1; Ap 

8:7;15:2 

to mix, mingle 

3397 μικρόν mikrón petit, un peu, un peu de temps Mt 26:39,73; Mc 14:35, 

70; Jn 13:33;14:19; 

16:16,17,18,19; 2 Co 

11:1,16; Hé 10:37 

a little, little while. 

3398 μικρός mikrós petit Mt 10:42;11:11;13:32; 

18:6 

little, small 

3399 Μίλητος Mílêtos Milet « laine blanche pure et 

fine » 

Ac 20:15,17; 2 Tm 4:20 Miletus, a city on the coast of 

the Roman province Asia. 

3400 μίλιον mílion mille (un mille = 1480 mètres 

environ) 

Mt 5:41 a Roman mile, measuring 

1478.5 meters or 5820.9 feet. 

3401 μιμέομαι miméomai imiter 2 Th 3:7,9; Hé 13:7; 3 Jn 

1:11 

to imitate 

3402 μιμητής mimêtếs un imitateur 1 Co 4:16;11:1; Ep 5:1; 1 

Th 1:6; Hé 6:12 

an imitator, follower. 

3403 μιμνῄσκω mimnếskô se souvenir de, se rappeler ; 

rappeler en souvenir 

Hé 2:6;13:3 to remind, remember 

3404 μισέω miséô haïr, détester Mt 5:43,44;6:24;10:22; 

24:9;24:10; Mc 13:13; Lc 

1:71;6:22,27;14:26; 

16:13;19:14;21:17; Jn 

3:20;7:7;12:25;15:18; 

Rm 7:15;9:13; Ep  5:29; 

Hé 1:9; 1 Jn 2:9;2:11 

to hate 
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3405 μισθαποδοσία misthapodosía rétribution ; récompense Hé 2:2;10:35;11:26 payment of wages 

3406 μισθαποδότης misthapodótês celui qui récompense, aui 
paie le salaire ; le 

rénumérateur 

Hé 11:6 a rewarder 

3407 μίσθιος místhios un ouvrier (personne louée) Lc 15:17,19,21 a hired servant 

3408 μισθός misthós salaire ; rétribution ; 

récompense 

Mt 5:12,46;6:1,2,5,16; Lc 

6:23 

wages, hire 

3409 μισθόω misthóô embaucher ; louer ; engager 

(des ouvriers) 

Mt 20:1,7 to let for hire, to hire 

3410 μίσθωμα místhôma frais, dépense ; prix d’une 

chose louée 

Ac 28:30 a rented house, hired dwelling. 

3411 μισθωτός misthôtós ouvrier ; mercenaire Mc 1:20; Jn 10:12,13 a hired servant, hireling. 

3412 Μιτυλήνη Mitulếnê Mitylène « mutilée » Ac 20:14 Mitylene, the capital of the 

island of Lesbos in the 

northern Aegean sea. 

3413 Μιχαήλ Michaếl Michaël « qui est comme 

Dieu », l'archange 

Jude 9; Ap 12:7 Michael, an archangel 

3414 μνᾶ mna mine (monnaie grecque égale 

à 50 sicles, 800 g d’argent) 

Lc 19:13,16,18,20,24 a mina, a Greek monetary unit 

equal to 100 drachma. 

3415 μνάομαι mnáomai se souvenir ; être attentif Mt 5:23;26:75;27:63; Lc 

1:54,72;16:25;23:42; 

24:6,8; Jn 2:17,22;12:16; 

Ac 10:31;11:16; 1 Co 

11:2; 2 Tm 1:4; Hé 8:12; 

10:17; 2 P 3:2; Jude 

1:17; Ap 16:19 

be mindful, remember 

3416 Μνάσων Mnásôn Mnason « qui se souvient » Ac 21:16 Mnason, an early christian, 

native of Cyprus, resident at a 

place between Caesarea and 

Jerusalem 

3417 μνεία mneía souvenir ; mention Rm 1:9; Ep 1:16; Ph 1:3; 

1 Th 1:2 

remembrance, recollection, 

mention ; commemoration. 
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3418 μνῆμα mnêma tombe ; tombeau Mc 5:3,5; Lc 8:27;23:53; 
24:1; Ac 2:29;7:16; Ap 

11:9 

a memorial, a sepulcher 

3419 μνημεῖον mnêmeion tombeau ; monument 

commémoratif ; un mémorial 

Mt 8:28;23:29;27:52,53 a memorial, a monument 

3420 μνήμη mnếmê souvenir ; mémoire 2 P 1:15 memory, remembrance 

3421 μνημονεύω mnêmoneúô se souvenir de ; se rappeler de 

; évoquer 

Mt 16:9; Mc 8:18; Lc 

17:32; Jn 15:20 

to call to mind, to make 

mention of 

3422 μνημόσυνον mnêmósunon souvenir ; mémoire ; 

mémorial 

Mt 26:13; Mc 14:9; Ac 

10:4 

reminder, memorial, 

remembrance offering 

3423 μνηστεύω mnêsteúô être fiancée Mt 1:18; Lc 1:27;2:5 to espouse, betroth 

3424 μογγιλάλος mongilálos parlant d'une voix rauque (ou 

avec difficulté) 

Mc 7:32 one speaking with difficulty, a 

stammerer. 

3424 μογιλάλος mogilálos parlant avec difficulté Mc 7:32   

3425 μόγις mógis difficilement ; à grand-peine Lc 9:39 with difficulty ; scarcely, 

hardly. 

3426 μόδιος módios  boisseau (mesure de capacité 

d’environ 8,75 litres) 

Mt 5:15; Mc 4:21; Lc 

11:33 

a dry measure, nearly two 

English gallons. (8,75L) 

3427 μοι moi Je, me, moi : forme simple de 

ἐμοί : emoi voir n° 1698 

Mt 2:8;4:9;14:8,18 I, me, my 

3428 μοιχαλίς moichalís une femme adultère Mt 12:39;16:4; Mc 8:38 an adulteress 

3429 μοιχάω moicháô commettre un adultère Mt 5:32; Mc 10:11 to commit adultery, not only 

of a married woman but of a 

married man 

3430 μοιχεία moicheía un adultère (l’acte) Mt 15:19  Mc 7:21; Jn 

8:3; Ga 5:19 

adultery 

3431 μοιχεύω moicheúô commettre l’adultère Mt 5:27,28,32;19:18; Mc 

10:19; Lc 16:18 

to commit adultery 

3432 μοιχός moichós un homme adultère Lc 18:11; 1 Co 6:9; Hé 

13:4; Jc 4:4 

an adulterer 

3433 μόλις mólis  difficilement ; à grand- Ac 14:18;27:7,8,16; Rm with difficulty, hardly 
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peine ; à peine 5:7; 1 P 4:18 

3434 Μολόχ Molóch Moloch « roi », divinité 

cananéenne 
Ac 7:43 Moloch, the god of the 

Ammonites 

3435 μολύνω molúnô souiller 1 Co 8:7; Ap 3:4;14:4 to stain, defile 

3436 μολυσμός molusmós souillure 2 Co 7:1 staining, defilement, pollution 

3437 μομφή momphế grief, reproche Col 3:13 a complaint, fault, blame 

3438 μόνη monế demeure Jn 14:2,23 an abiding, an abode 

3439 μονογενής monogenếs unique-engendré ; fils ou fille 

unique 

Lc 7:12;8:42;9:38; Jn 

1:14,18… 

only, only-begotten, unique ; 

one son or one daughter 

3440 μόνον mónon seul ; seulement Mt 5:47;8:8;9:21… merely ; alone, but, only 

3441 μονός mónos seul ; unique Mt 4:4,10;12:4;14:23 alone ; only, solitary, desolate 

3442 μονόφθαλμος monóphthalmos borgne Mt 18:9; Mc 9:47 having one eye 

3443 μονόω monóô former 1 Tm 5:5 to leave alone, forsake 

3444 μορφή morphế forme, apparence extérieure, 

allure 

Mc 16:12; Ph 2:6,7 form, shape 

3445 μορφόω morphóô former Ga 4:19 to form 

3446 μόρφωσις mórphôsis forme extérieure ; 

formulation, expression 

Rm 2:20; 2 Tm 3:5 a forming, a form 

3447 μοσχοποιέω moschopoiéô fabriquer un veau Ac 7:41 to make a calf (as an image) 

3448 μόσχος móschos veau, veau gras Lc 15:23,27,30; Hé 9:12, 

19; Ap 4:7 

a young shoot, a calf 

3449 μόχθος móchthos peine, fatigue 2 Co 11:27; 1 Th 2:9; 2 

Th 3:8 

wearisome labor, toil, 

hardship 

3450 μου mou je, moi, mon, de moi… une 

forme simple de ἐμοῦ : emou 

voir n° 1700 

Mt 2:6,15; Jn 1:15,27,30; 

2:4,16 

I, me, mine own, my. a 

simpler form of ἐμοῦ : emou 
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3451 μουσικός mousikós musicien Ap 18:22 skilled in music, a musician 

3452 μυελός muelós moelle Hé 4:12 marrow 

3453 μυέω muéô être initié à ; apprendre le 
secret de 

Ph 4:12 to initiate into the mysteries, 

hence to instruct 

3454 μῦθος muthos fable, légende 1 Tm 1:4;4:7; 2 Tm 4:4; 

Tt 1:14; 2 P 1:16 

an idle tale, fable, fanciful 

story. 

3455 μυκάομαι mukáomai rugir Ap 10:3 to roar 

3456 μυκτηρίζω muktêrízô narguer Ga 6:7 to turn up the nose or sneer at 

3457 μυλικός mulikós de moulin ; appartenant à un 

moulin 

Lc 17:2 belonging to a mill 

3457b μύλινος múlinos de moulin ; meule Ap 18:21 of a mill 

3458 μύλος múlos un moulin ; une meule Mt 18:6;24:41; Mc 9:42; 

Ap 18:21,22 

a mill, a millstone 

3459 μυλών múlôn un moulin ; meule Mt 24:41 a mill-house 

3460 Μύρα Múra Myre « myrrhe : jus de 

myrte », ville importante de 

Lycie 

Ac 27:5 Myra, a city of Lycia 

3461 μυριάς muriás dix mille ; myriade Lc 12:1; Ac 19:19;21:20; 

Hé 12:22; Jude 1:14; Ap 

5:11;9:16 

ten thousand, a myriad 

3462 μυρίζω murízô oindre ; parfumer ; embaumer Mc 14:8 to anoint 

3463 μυρίος muríos dix mille ; innombrable Mt 18:24; 1 Co 4:15; 

14:19 

ten thousand, innumerable 

3464 μύρον múron parfum ; myrrhe Mt 26:7,12; Mc 14:3,4,5 ointment 

3465 Μυσία Musía Mysie « territoire des arbres 

de la plage », province d'Asie 

Mineure  

Ac 16:7,8 Mysia, a province of Asia 

Minor 

3466 μυστήριον mustếrion un mystère ; une chose Mt 13:11; Mc 4:11; Lc a mystery or secret doctrine 
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cachée 8:10 

3467 μυωπάζω muôpázô être myope 2 P 1:9 to be shortsighted 

3468 μώλωψ mốlôps une meurtrissure 1 P 2:24 a bruise 

3469 μωμάομαι mômáomai blâmer, critiquer 2 Co 6:3;8:20 to find fault with 

3470 μῶμος mômos blâme ; tare ; homme taré 2 P 2:13 blame, disgrace, blemish 

3471 μωραίνω môraínô rendre fou, stupide Mt 5:13; Lc 14:34; Rm 
1:22; 1 Co 1:20 

to be foolish 

3472 μωρία môría folie, stupidité 1 Co 1:18,21,23;2:14; 

3:19 

folly, absurdity, foolishness. 

3473 μωρολογία môrología propos stupide Ep 5:4 foolish talking 

3474 μωρός môrós fou, insensé, stupide Mt 5:22;7:26;23:17; 

25:2,3,8; 1 Co 1:25,27 

dull, stupid, foolish 

3475 Μωϋσῆς Môusês Moïse « tiré de » Mt 8:4;17:3;19:7;22:24 Moses 
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13 – NU    Ν ν 

Numéros Strong  3476 – 3577 

 
 Ν / νῦ nu nu   nu 

3476 Nαασσών Naassốn Naasson « enchanteur » Mt 1:4; Lc 3:32 Nahshon, small viper 

3477 Nαγγαί Nangaï Naggaï « illumination » Lc 3:25 Naggai, Nagge 

3478 Nαζαρά Nazará Nazareth Mt 4:13; Lc 4:16 Nazareth, sprout, branch or 

watchtower 

3478 Nαζαρέθ Nazaréth Nazareth « verdoyant, germe, 

rejeton »  ou « protectrice, 

gardienne » 

Mt 21:11; Lc 1:26 Nazareth, sprout, branch or 

watchtower 

3478 Nαζαρέτ Nazarét Nazareth Mt 2:23; Mc 1:9; Jn 1:45, 

46 

Nazareth 

3479 ναζαρηνός Nazarênós de Nazareth Mc 1:24;10:47;4:67; 

16:6; Lc 4:34;24:19 

of Nazareth, Nazarene 

3480 Ναζωραῖος Nazôraios Nazaréen « séparé, consacré 

à Dieu » ; de Nazareth 

Mt 2:23;26:71; Lc 18:37; 

Jn 18:5,7 

Nazarene, of Nazareth 

3481 Nαθάμ Nathám Nathan  « il a donné » Lc 3:31 Nathan, gift 

3482 Nαθαναήλ Nathanaếl Nathanaël « Dieu a donné » Jn 1:45-49;21:2 Nathanael, gift of God [El] 

3483 ναί naí oui, véritablement, vraiment, 
assurément, c'est cela 

Mt 5:37; Ac 5:8 yes, indeed, a marker of strong 

agreement, affirmation, or 

emphasis 

3483b Ναιμάν Naimán / voir n° 3497 Naaman Lc 4:27 Naaman, pleasantness, a 

syrian 

3484 Ναΐν Naín Naïn « beauté » Lc 7:11 Nain, pleasant, delightful, a 

village of Galilee 

3485 ναός naós temple ; utilisé pour le temple 

à Jérusalem, mais seulement 

pour l'édifice sacré lui-même, 

Mt 23:16;26:61; Ac 7:48 temple ; of the temple in 

Jerusalem 
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(ou sanctuaire) constitué du 
Lieu Saint, et du Saint des 

Saints). Dans le Grec 

classique, c'est le sanctuaire 

où se trouvait l'image d'or, 

pour le distinguer de tout le 

bâtiment 

3486 Ναούμ Naoúm Nahum « consolation, qui a 

compassion » 

Lc 3:25 Nahum, comfort, an ancestor 

of Jesus. 

3487 νάρδος nárdos nard, huile de nard ou 

onguent 

Mc 14:3; Jn 12:3 nard, the oil of (spike) nard, 

extracted from the root 

3488 Nάρκισσος Narcisse Narcisse « stupidité » Rm 16:11 Narcissus, a resident of Rome. 

3489 ναυαγέω nauagéô faire naufrage 2  Co 11:25; 1 Tm 1:19 to be shipwrecked, have a 

shipwreck 

3490 ναύκληρος naúklêros propriétaire d'un navire, 

maître d'un navire 

Ac 27:11 a ship owner or captain 

3491 ναῦς naũs un navire, bateau de grande 

dimension 

Ac 27:41 a ship, vessel 

3492 ναύτης naútês un marin, un homme de mer, 

un matelot 

Ac 27:27,30; Ap 18:17 a sailor, seaman 

3493 Nαχώρ Nachốr Nachor « qui renâcle » Lc 3:34 Nahor, Nachor, one of the 

ancestors of Jesus. 

3494 νεανίας neanías un jeune homme Ac 7:58;20:9;23:17 young man 

3495 νεανίσκος neanískos un jeune homme, un jeune, 

utilisé pour un jeune serviteur 

Mt 19:20,22; Mc 14:51; 

16:5 

a young man, youth 

3496 Νεάπολις Néa Pólis Néapolis « nouvelle ville » Ac 16:11 Neapolis, new city, a city of 

Macedonia 

 νεῖκος neikos querelle, lutte, rivalité 1 Co 11:16 quarrel, strife, feud 
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3497 Νεεμάν Neemán  Naaman le Syrien  
« agréable » 

Lc 4:27 Naaman, pleasantness 

3498 νεκρός nekrós mort, morts, morte, inutile Mt 8:22;11:5;22:31 dead (can be used physically 

or fig., of both persons and 

things) ; dead person, corpse 

3499 νεκρόω nekróô mettre à mort ; usé, mourir, 

usé de corps 

Co 3:5; Rm 4:19; Hé 

11:12 

to put to death ; (pass.) to be 

as good as dead 

3500 νέκρωσις nékrôsis plus en état d'avoir des 

enfants, la mort 

Rm 4:19; 2 Co 4:10 death, deadness 

3501 νέος néos nouveau, le plus jeune, le plus 

petit, jeunes gens, nouvelle, 

jeunes femmes 

Mt 9:17; 1 Co 5:7; Col 

3:10; Hé 12:24 

new, fresh, young, younger 

3502 νεοσσός   neossós / νοσσός nossós jeune (créature), jeune oiseau Lc 2:24 the young (of a bird) 

3503 νεότης neótês jeunesse, âge de la jeunesse Mt 19:20; Mc 10:20; Lc 

18:21; 1 Tm 4:12 

youth, childhood 

3504 νεόφυτος neóphutos un nouveau converti, 

néophyte 

1 Tm 3:6 newly converted 

3505 Νέρων Nérôn Néron « courageux » 2 Tm 4:22 

 

Nero, brave, a Roman 

emperor 

 Νεύης Neúês nom donné à une personne 

riche 

Lc 16:19 Neues, the rich man was also 

given the names Neuēs 

3506 νεύω neúô signifier par un signe de la 

tête (ce que l'on veut voir 

exécuter), faire signe 

Jn 13:24; Ac 24:10 to motion, nod (as a signal) 

3507 νεφέλη nephélê nuée, nuage Mt 17:5;24:30;26:64 a cloud 

3508 Nεφθαλίμ Nephthalím  Nephtali « celui qui lutte » Mt 4:13,15; Ap 5:6 Naphtali, Nephthalim 

3509 νέφος néphos une nuée, une foule grande et 

dense, une multitude 

Hé 12:1 a cloud ; trop. a cloud, a 

throng of persons 

3510 νεφρός nephó́s  les reins Ap 2:23 mind, the part of the inner 

person that feels, desires, and 

gives intent 
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3511 νεωκόρος neôkóros celle qui balaye et nettoie un 
temple ; gardienne du temple 

Ac 19:35 guardian of the temple 

3512 νεωτερικός neôterikós jeunesse 2 Tm 2:22 pertaining to youth, youthful 

3513 νή nế je l'atteste par 1  Co 15:31 as surely as 

3514 νήθω nếthô filer Mt 6:28; Lc 12:27 to spin 

3515 νηπιάζω nêpiázô être un enfant (très jeune 

enfant) 

1  Co 14:20 to be childlike 

3516 νήπιος nếpios enfant, ignorant Mt 21:16; 1 Co 13:11 child, infant 

3517 Nηρεύς Nêreús Nérée « qui ne coule pas » Rm 16:15 Nereus, a christian in Rome. 

3518 Nηρί Nêrí Néri « L'Eternel est ma 

lampe » 

Lc 3:27 Neri, lamp of Yahweh 

3519 νησίον nêsíon petite île Ac 27:16 a small island 

3520 νῆσος nêsos île, les îles Ac 13:6;27:26 island 

3521 νηστεία nêsteía  jeûne, jeûner 2  Co 6:5;11:27 fasting, going without food 

3522 νηστεύω nêsteúô jeûner ; s’abstenir de 

nourriture pour des raisons 

religieuses 

Mt 4:2;6:16,17,18; 9:15 to fast, go without food 

3523 νῆστις nêstis à jeun, n'ayant pas mangé Mt 15:32; Mc 8:3 hungry, without food 

3524 νηφαλέος nêphaléos / νηφάλιος 

nêphálios 
modéré (dans la 

consommation d'alcool) 

1 Tm 3:2,11; Tt 2:2 temperate (in the use of 

alcohol) 

3524 νηφάλιος nêphálios sobre, modéré 1 Tm 3:2,11; Tt 2:2 temperate (in the use of 

alcohol) ; somber, temperate, 

abstinent in respect to wine  

3525 νήφω nếphô être sobre, vaquer 1  Th 5:6,8; 2 Tm 4:5 to be self-controlled, clear-

headed 

3526 Νίγερ Níger Niger « noir » Ac 13:1 Niger, black 

3527 Nικάνωρ Nikánôr Nicanor « conquérant, 

victorieux » 

Ac 6:5 Nicanor, victor 
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3528 νικάω nikáô conquérir, dompter, vaincre, 
triompher, surmonter, être 

vainqueur 

Lc 1:22; Jn 16:33 to overcome, overpower ; to 

conquer, triumph 

3529 νίκη níkê victoire 1 Jn 5:4 victory 

3530 Νικόδημος Nikódêmos Nicodème « Victorieux du 

peuple » 

Jn 3:1,4,9;7:50;19:39 Nicodemus, victor over 

people, a member of the 

Sanhedrin. 

3531 Νικολαιτης Nikolaítês Nicolaïtes « destruction du 

peuple » 

Ap 2:6,15 Nicolaitan, follower of 

Nicolas 

3532 Νικόλαος Nikólaos Nicolas « victorieux du 

peuple » 

Ac 6:5 Nicolas, victor over people 

3533 Νικόπολις Nikópolis Nicopolis « cité de la 

victoire » 

Tt 3:12 Nicopolis, victory city 

3534 νῖκος nikos victoire, triompher Mt 12:20; 1 Co 15:54,55, 

57 

victory 

3535 Νινευή Nineuế Ninive « habitation de Ninus 

- demeure de la postérité » 

Lc 11:32 Nineveh, a city on the Tigris 

in Assyria 

 Νινευΐ Nineuí Ninive Lc 11:32 Nineveh 

3536 Νινευίτης Nineuítês un Ninivite, un habitant de 

Ninive 

Mt 12:41; Lc 11:30,32 a Ninevite, an inhabitant of 

Nineveh 

3537 νιπτήρ niptếr un vase pour se laver les 

mains et les pieds, un bassin, 

une cuvette 

Jn 13:5 basin for washing 

3538 νίπτω níptô laver, se laver Mt 6:17; Jn 13:8 to wash ; bathe 

3539 νοέω noéô percevoir avec l'esprit, 

comprendre, avoir de la 

compréhension ; penser, faire 

attention à, réfléchir, 

considérer 

Mt 24:15; Mc 13:14; 

2 Tm 2:7 

to understand, see with 

insight, reflect 

3540 νόημα nóêma entendement, intelligence, 

dessein, pensée 

2 Co 3:14;4:4; Ph 4:7 thought, mind ; scheme, 

design, plot 
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3541 νόθος nóthos enfants illégitimes Hé 12:8 illegitimate, born out of 

wedlock 

3542 νομή nomế pâturage, ronger  Jn 10:9; 2 Tm 2:17 a pasture 

3543 νομίζω nomízô retenir, posséder par coutume 

ou par usage, suivre une 

coutume ou un usage ; juger, 

penser, supposer 

Mt 5:17;20:10; Lc 2:44; 

1 Co 7:26; 1 Tm 6:5;  

to think, suppose, expect, 

consider 

3544 νομικός nomikós appartenant à la loi Mt 22:35; Tt 3:9;3:13  pertaining to the law ; (n.) 

expert in the law, lawyer 

3545 νομίμως nomímôs légalement, agréable à la loi, 

usage légitime, selon les 

règles 

1 Tm 1:8; 2 Tm 2:5 properly, in accordance to the 

rules 

3546 νόμισμα nómisma monnaie Mt 22:19 coin 

3547 νομοδιδάσκαλος nomodidáskalos un enseignant et interprète de 

la loi parmi les Juifs ; docteur 

de la loi 

Lc 5:17; Ac 5:34; 1 Tm 

1:7 

teacher of the law 

3548 νομοθεσία nomothesía loi, législation Rm 9:4 law, legislation 

3549 νομοθετέω nomothetéô la loi donnée, établir Hé 7:11;8:6 to be given law ; to be 

founded, enacted 

3550 νομοθέτης nomothétês législateur et juge Jc 4:12 a legislator, lawgiver 

3551 νόμος nómos loi, lois, œuvres Mt 5:17; Rm 4:15; 1 Tm 

1:9 

law, regulation, principle 

3552 νοσέω noséô être malade 1 Tm 6:4 to be unhealthy, ill 

3553 νόσημα nósêma maladie Jn 5:4 disease 

3554 νόσος nósos maladie, douleur Mt 4:23,24;8:17;9:35 disease, illness 

3555 νοσσία nossiá couvée ; nid d’oiseau Lc 13:34 chick, young (of a bird) 

3556 νοσσίον nossíon une couvée, une nichée 

d'oiseaux 

Mt 23:37 young (of a bird) 
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3557 νοσφίζω nosphízô  retenir, avoir retenu, dérober Ac 5:2,3; Tt 2:10 to hold back for oneself, steal 

by misappropriating 

3558 νότος nótos midi, vent du midi , vent du 

sud 

Lc 12:55; Ac 27:13; 

28:13 

south, south wind 

3559 νουθεσία nouthesía admonition, avertissement, 

exhortation, instruction 

1  Co 10:11; Ep 6:4; Tt 

3:10 

warning, admonition ; 

instruction 

3560 νουθετέω nouthetéô réprimander, avertir, exhorter Ac 20:31; Rm 15:14 to warn, admonish ; instruct 

3561 νεομηνία neomênia /νουμηνία : 

noumêvía 
la fête Juive de la nouvelle 

lune 

Col 2:16 New Moon Celebration 

3562 νουνεχῶς nounechôs sagement, discrètement, 

prudemment 

Mc 12:34 wisely, thoughtfully 

3563 νοῦς nous l'esprit, c'est à dire toutes les 

facultés de perception et de 

compréhension et celles de 

sentiment, jugement, 

détermination 

Rm 14:5; 1 Co 1:10; 

14:15,19  

the mind, thinking ; 

understanding, insight 

3564 Nυμφᾶς Numphas Nymphas « marié, consacré 

aux nymphes » 

Col 4:15 Nymphas, a christian of 

Laodicea 

3565 νύμφη númphê épouse, belle-fille Mt 10:35; Lc 12:53; Jn 

3:29; Ap 18:23;21:2,9; 

22:17 

a bride ; daughter-in-law 

3566 νυμφίος numphíos un époux, le marié Mt 9:15;25:1,5,6,10 a bridegroom 

3567 νυμφών numphốn la chambre contenant le lit 

nuptial, la chambre nuptiale 

Mt 9:15; Mc 2:19; Lc 

5:34 

bridegroom, a bridal-chamber 

3568 νῦν nun maintenant, jusqu'à présent, 

désormais, déjà, 

présentement, le présent, 

récemment, pour le moment, 

aujourd'hui, ce jour, à cette 

heure, actuelle 

Mc 10:30; Lc 6:21 now, as it is 

3569 τανῦν ta nun ou ta nun / voir n°  

3568 
maintenant, à présent Ac 4:29;5:38;17:30; 

20:32;27:22 

now 
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3570 νυνί nuní maintenant, à cet instant Ac 22:1; Rm 3:21 now, as it is ; indeed, in fact 

3571 νύξ núx nuit ; la période où cesse le 
travail 

Mt 2:14;28:13; Jn 3:2 night, evening 

3572 νύσσω nússô percer, transpercer Jn 19:34 to pierce, stab 

3573 νυστάζω nustázô s'assoupir, sommeiller Mt 25:5; 2 P 2:3 to become drowsy ; to sleep, 

be idle 

3574 νυχθήμερον nuchthếmeron un jour et une nuit 2 Co 11:25 a night and a day, about 24 

hours 

3575 Νῶε Nôe Noé « repos » Mt 24:37,38; Lc 3:36; 

17:26…; Hé 11:7; 1 P 

3:20 

Noah, rest, comfort 

3576 νωθρός nôthrós être lent, se relâcher ; 

paresseux 

Hé 5:11;6:12 slow to learn ; lazy, sluggish 

 3577 νῶτος  nôtos  dos Rm 11:10 the back 
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14 - XI ou KSI  Ξ ξ 
Numéros Strong 3578 – 3587 

 
 Ξ / ξῖ Xi ou KSI xi  xi 

3578 ξενία xenía / voir n° 3581 hospitalité, réception 

hospitalière ; un lieu de 

logement, logis 

Ac 28:23; Phm 1:22 hospitality, hospitable 

reception 

 

3579 ξενίζω xenízô recevoir comme un invité, 

recevoir, être hospitalier ; être 

surpris 

Ac 10:6,18,23,32;17:20; 

28:7 

to receive as a guest, to 

surprise 

3580 ξενοδοχέω xenodochéô recevoir et pratiquer 

l'hospitalité, être hospitalier 

1 Tm 5:10 to entertain strangers 

3581 ξένος xénos étranger, étrangère, hôte, 

chose étrange 

Mt 25:35,38,43;27:7; Ac 

17:18,21; Rm 16:23; Ep 

2:12,19  

foreign, a foreigner, guest 

3582 ξέστης xéstês un « sextarius » : un vase 

pour mesurer des liquides, 

contenant environ un demi 

litre ; un pichet en bois pour 

puiser l'eau ou le vin, quelle 

que soit sa contenance 

Mc 7:4,8 a Roman measure, a pitcher or 

cup of any size. 

3583 ξηραίνω xêraínô sécher, devenir sec, devenir 

raide, s'arrêter, dessécher, 

mûr, tarir 

Mt 13:6;21:19,20; Mc 

3:1;5:29... 

to dry up, waste away 

3584 ξηρός xêrós sec, sèche, terre, paralytique Mt 12:10;23:15; Mc 3:3; 

Lc 6:8... 

dry, withered, dry land 

3585 ξύλινος xúlinos fait de bois 2 Tm 2:20; Ap 9:20 wooden 

3586 ξύλον xúlon bois ; bâton, croix, ceps, arbre Mt 26:47; Mc 14:43; Lc 

23:31; Ac 10:39 

wood 

3587 ξυράω xuráô tondre, raser, se raser Ac 21:24; 1 Co 11:5,6 to shave, shear, cut off the 

hair. 
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15 - OMICRON O o 

Numéros Strong 3588 – 3801 

 
 O / ὂ μικρόν omicronn omicron  omicron 

3588 ὁ ho ce, cet, ces, etc. Ph 1:16,17; Hé 7:5,6,20, 

21,23,24… 

the, this, that, who 

3589 ὀγδοήκοντα ogdoếkonta quatre-vingts Lc 2:37;16:7 eighty 

3590 ὀγδοος ógdoos huitième Lc 1:59; Ac 7:8; 2 P 2:5; 

Ap 17:11;21:20 

the eighth 

3591 ὄγκος ónkos fardeau ; un poids Hé 12:1 hinderance, impediment 

3592 ὅδε hode celui-ci, celle-ci, cette chose, 

comme suit, ainsi.. 

Lc 10:39;16:25; Ac 15:23 this, that, he, she, it, 

3593 ὁδεύω hodeúô voyager, se déplacer ; guider, 

conduire  

Lc 10:33 to journey, travel, 

3594 ὁδηγέω hodêgéô  conduire ; guider ; expliquer ; 

instruire 

Mt 15:14; Lc 6:39; Jn 

16:13; Ac 8:31; Ap 7:17 

to lead, guide ; explain, 

instruct 

3595 ὁδηγός hodêgós  un guide ; un instructeur ; un 

chef sur la route 

Mt 15:14;23:16,24; Ac 

1:16; Rm 2:19 

a guide, leader ; an instructor, 

teacher 

3596 ὁδοιπορέω hodoiporéô être en chemin ; voyager Ac 10:9 to be on a journey, travel 

3597 ὁδοιπορία hodoiporía chemin parcouru, voyage Jn 4:6; 2  Co 11:26 to journey, journeying, travel 

3598 ὁδός hodós chemin, route, voie, sentier Mt 2:12;7:13,14;8:28; 

22:9,10 

a way, road 

3599 ὀδούς odoús une dent Mt 5:38;8:12 a tooth 

3600 ὀδυνάω odunáô souffrir beaucoup, se 

tourmenter, être affligé 

Lc 2:48;16:24,25; Ac 

20:38 

to grieve, be anxious, in agony 

3601 ὀδύνη odúnê une douleur, un tourment, un 

grand chagrin 

Rm 9:2; 1 Tm 6:10 anguish, grief, pain 
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3602 ὀδυρμός odurmós plainte, lamentation, chagrin Mt 2:18; 2 Co 7:7 deep sorrow, mourning, 

lamentation 

3603 ὅ ἐστι hó esti qui est, ce qui, ... c’est-à-

dire… 

Mc 7:11,34;12:42; Ap 

21:12 

which is, that is 

3604 Ὀζίας Ozías Ozias « force de l’Eternel » Mt 1:8,9; Lc 3:23 Ozias, Uzziah, Yahweh is [my] 

strength 

3605 ὄζω ózô sentir, dégager une odeur Jn 11:39 to give off a bad odor, stink, 

smell 

3606 ὅθεν hóthen d'où, dès lors, de sorte que Mt 12:44;14:7;25:24,26; 

Ac 14:26; 1 Jn 2:18 

from where, from there 

3607 ὀθόνη othónê une toile de lin, une nappe Ac 10:11;11:5 linen sheet 

3608 ὀθόνιον othónion bandelette, bande de tissu en 

lin 

Lc 24:12 strips of linen, bandages 

3609 οἰκεῖος oikeios qui appartient à la maison, à 

la famille, proche 

Ga 6:10; Ep 2:19; 1 Tm 

5:8 

of one's family, domestic 

3609a οἶδα oida savoir, connaître, comprendre Mt 6:8;7:11; 1 Th 5:12. to know, to possess 

information 

3610 οἰκέτης oikétês domestique, serviteur, esclave Lc 16:13; Ac 10:7; Rm 

14:4; 1 P 2:18 

house servant, domestic slave 

3610a οἰκετεία oiketeía domesticité, ensemble des 

gens d'une maison 

Mt 24:45 a household (of servants) 

3611 οἰκέω oikéô habiter, vivre, demeurer dans Rm 7:17,18,20;8:9,11; 1  

Co 3:16;7:12,13; 1 Tm 

6:16 

to live, dwell 

3612 οἴκημα oíkêma prison, cellule, pièce, 

chambre 

Ac 12:7 cell, room in a prison 

3613 οἰκητήριον oikêtếrion une habitation, une demeure, 

un domicile 

2 Co 5:2; Jude 6 a habitation, dwelling, an 

abode 

3614 οἰκία oikía maison, maisonnée, demeure Mt 2:11;7:24,27;10:13; 

12:25; 2 Co 5:1 

house, home ; family 

3615 οἰκιακός oikiakós personne appartenant à la 

maison 

Mt 10:25,36 member of a household 
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3616 οἰκοδεσποτέω oikodespotéô diriger sa maison, gérer les 
affaires familiales 

1 Tm 5:14 to manage one's home 

3617 οἰκοδεσπότης oikodespótês maître de maison ; chef de 

famille 

Mt 10:25;13:27,52 head or owner of the house, 

landowner 

3618 οἰκοδομέω oikodoméô bâtir, construire, édifier Mt 7:24;23:29;16:18; 1  

Co 14:4,17 

to build, build up, rebuild, a 

physical edifice 

3619 οἰκοδομή oikodomế édification, édifice, 

construction 

Mt 24:1; Rm 14:19; 1 Co 

3:9;14:3; Ep. 2:21  

building, construction, a 

physical edifice 

3620 οἰκοδομία oikodomía l'action de construire, d'ériger 1 Tm 1:4 edification, a building, edifice 

3620b οἰκοδόμος oikodómos bâtisseur Ac 4:11 a builder, architect, 

3621 οἰκονομέω oikonoméô administrer, gérer, diriger (les 

affaires d’une maison) 

Lc 16:2 to manage a household ; to 

manage the affairs, of any one, 

be steward 

3622 οἰκονομία oikonomía gestion, gérance, 

administration, charge, 

responsabilité 

Lc 16:2,3; 1 Co 9:17;3:2; 

Ep 1:10;3:9; Col 1:25; 

1 Tm 1:4  

management, administration, 

job of administration 

3623 οἰκονόμος oikonómos intendant, gérant, 

administrateur, régisseur, 

gestionnaire 

Lc 12:42;16:1,3,8; 1 Co 

4:2 

manager, administrator, 

director, trustee 

3624 οἶκος oikos maison, maisonnée, famille Mt 9:6,7; Mc 2:1,11;3:20 a house, home, a physical 

edifice 

3625 οἰκουμένη oikouménê terre habitée, monde, 

humanité 

Mt 24:14; Lc 2:1; Ac 

17:6;17:31;19:27; Rm 

10:18; Hé 1:6; Ap 3:10… 

the (inhabited) world, 

(Roman) world ; humankind 

3626 οἰκουργός oikourgós qui s'occupe de sa maison, 

travail domestique 

Tt 2:5 a housekeeper 

3627 οἰκτίρω oiktírô / οἰκτείρω oikteírô avoir pitié, avoir compassion 

de 

Rm 9:15 to have compassion on 

3628 οἰκτιρμός oiktirmós compassion, pitié, 

miséricorde 

Rm 12:1; 2 Co 1:3; Ph 

2:1; Col 3:12; Hé 10:28;  

compassion, mercy, pity 

3629 οἰκτίρμων oiktírmôn miséricordieux, compatissant Lc 6:36; Jc 5:11 compassionate, merciful 
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3630 οἰνοπότης oinopótês un ivrogne, un buveur Mt 11:19; Lc 7:34 drunkard, wine-drinker 

3631 οἶνος oinos vin Mt 9:17; Mc 2:22; Ap 
6:6;14:8,10;16:19;17:2; 

18:3 

wine 

3632 οἰνοφλυγία oinophlugía ivrognerie, ivresse 1 P 4:3 drunkenness 

3633 οἶμαι oimai supposer, penser, s’imaginer Jn 21:25; Jc 1:7 to think, suppose, expect 

3633 οἴομαι oíomai supposer, penser, s’imaginer Ph 1:17 to think, suppose, expect 

3634 οἷος hoios tel que, tel, de telle sorte, de 

telle manière, ainsi que, ... 

Mt 24:21; Mc 9:3; Rm 

9:6 

what sort of, what kind of 

3635 ὀκνέω oknéô tarder, hésiter Ac 9:38 to be slow ; to delay, hesitate 

3636 ὀκνηρός oknêrós nonchalant, paresseux Mt 25:26; Rm 12:11; Ph 

3:1 

lazy, idle, not active ; 

troublesome 

3637 ὀκταήμερος oktaếmeros de huit jours, le huitième jour Ph 3:5 on the eighth day 

3638 ὀκτώ oktố huit Lc 2:21;9:28 eight 

3639 ὄλεθρος olethros  ruine, destruction 1 Co 5:5; 1 Th 5:3; 2 Th 

1:9; 1 Tm 6:9 

ruin, destroy, death 

3640 ὀλιγόπιστος oligópistos de peu de foi Mt 6:30;8:26;14:31; 

16:18; Lc 12:28 

 

scant of faith, of little faith, 

one whose faith is small and 

weak 

3640a ὀλιγοπιστία oligópistía  petite foi, croyant trop 

faiblement 

Mt 17:20 of little faith, trusting too little 

3641 ὀλίγος olígos peu de, petit, peu nombreux Mt 7:14;9:37;20:16; Lc 

13:23 

little, small, a few 

3642 ὀλιγόψυχος oligópsuchos faible, abattu, poltron 1 Th 5:14 timid, fainthearted, 

discouraged 

3643 ὀλιγωρέω oligôréô faire peu de cas de, mépriser, 

prendre peu en compte 

Hé 12:5 to neglect, regard slightly, 

make light of, despise 

3644 ὀλοθρευτής olothreutếs destructeur, exterminateur 1 Co 10:10 a destroyer 

3645 ὀλοθρεύω olothreúô détruire, exterminer Hé 11:28 to destroy, cause to perish 
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3646 ὁλοκαύτωμα holokáutôma holocauste ; une offrande 
entièrement consumée par le 

feu 

Mc 12:33; Hé 10:6,8 a holocaust, whole burnt-

offering 

3647 ὁλοκληρία holoklêría bonne santé Ac 3:16 perfect soundness, 

3648 ὁλόκληρος holóklêros tout entier, intègre, parfait 1 Th 5:23; Jc 1:4 whole, having all its parts, 

sound, perfect, complete in 

every part 

3649 ὀλολύζω ololúzô pousser des cris, hurler, gémir Jc 5:1 to cry aloud in invocation 

3650 ὅλος hólos tout entier, complètement Mt 1:22;4:23,24 all, whole, entire 

3651 ὁλοτελής holotelếs complet, parfait  sous tous ses 

aspects 

1 Th 5:23 complete ; all, the whole 

3652 Ὀλυμπᾶς Olumpas Olympas « céleste », chrétien 

à Rome 
Rm 16:15 Olympas, a christian man in 

Rome 

3653 ὄλυνθος ólunthos figue verte Ap 6:13 an unripe, or unseasonable fig 

3654 ὅλως hólôs en tout cas, généralement, 

tout à fait 

Mt 5:34; 1 Co 5:1;6:7; 

15:29 

all, whole, entir 

3655 ὄμβρος ómbros pluie, averse Lc 12:54 rain, a storm of rain 

3655b ὁμείρομαι homeiromai être plein d'affection 1 Th 2:8 to love, long for ; affection 

3656 ὁμιλέω homiléô s'entretenir avec, converser, 

être en compagnie de 

Lc 24:14,15; Ac 20:11; 

24:26 

to be in company with, 

associate with ; to converse 

with, talk with 

3657 ὁμιλία homilía fréquentation, compagnie, 

relation 

1 Co 15:33 intercourse, communication, 

converse 

3658 ὅμιλος homilos foule, troupe, multitude Ap 18:17 a multitude of men gathered 

together, a crowd, a throng  

3658a ὁμίχλη homíchlê brume, nuage 2  P 2:17 a mist, fog, a cloud 

3659 ὂμμα ómma œil Mt 20:34; Mc 8:23 the eye 

3660 ὀμνύω omnúô  

 

jurer, faire un serment, 

promettre 

Mt 5:34; Mc 6:23; Ac 

2:30;7:17 

to swear,  take an oath 
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3661 ὁμοθυμαδόν homothumadón d'un même cœur, 
unanimement, d’un commun 

accord 

Ac 1:14;2:1,46;4:24; Rm 
15:6 

united, in togetherness, as one 

3662 ὁμοιάζω homoiázô ressembler à ; être comme Mc 14:70 to be like, resemble 

3663 ὁμοιοπαθής omoiopathếs de même condition, 

semblable, qui éprouve les 

mêmes impressions 

Ac 14:15; Jc 5:17 like, of the same quality or 

kind of desires 

3664 ὅμοιος hómoios semblable, comparable, 

comme 

Mt 11:16;13:31,33,44,45, 

47,52; 22:39; Jn 8:55 

like, similar, of a same or 

similar nature or quality 

3665 ὁμοιότης homoiótês ressemblance, similitude Hé 4:15;7:15 similarity, likeness 

3666 ὁμοιόω homoióô rendre semblable, devenir 

semblable, être comparable, 

être fait comme 

Mt 6:8;13:24;18:23; 

7:24,26;11:16 

to make like, compare ; (pass.) 

to be like, become like 

3667 ὁμοίωμα homoíôma ressemblance, similitude, 

aspect 

Rm 1:23;5:14;6:5;8:3; Ph 

2:7; Ap 9:7 

likeness ; looking like, image ; 

form, appearance 

3668 ὁμοίως homoíôs de même, pareillement Mt 11:16;13:31,33,44,45, 

47,52;22:39; Jn 8:55  

like, similar, of a same or 

similar nature or quality 

3669 ὁμοίωσις homoíôsis ressemblance, similitude Jc 3:9 assimilation ; likeness, 

resemblance 

3670 ὁμολογέω homologéô reconnaître, confesser, avouer Mt 7:13;10:32;14:7; Lc 

12:8; Jn 1:20;9:22;12:42; 

Ac 23:8;24:14; Hé 13:15; 

1 Jn 1:9 

to confess, acknowledge, 

agree, admit, declare 

3671 ὁμολογία homología confession, profession (de 

foi) 

2 Co 9:13; 1 Tm 6:12,13; 

Hé 3:1;4:14;10:23 

confession, profession, 

acknowledgment, to openly 

express commitment and 

allegiance 

3672 ὁμολογουμένως homologouménôs indéniablement, de l'aveu de 

tous 

1 Tm 3:16 beyond all question, most 

certainly 

3673 ὁμότεχνος homótechnos qui a le même métier Ac 18:3 to the same trade, or 

occupation 

3674 ὁμοῦ homou ensemble, en un même lieu Jn 21:2;4:36;20:4; Ac 2:1 together ; in the same place 
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3675 ὁμόφρων homóphrôn qui a les mêmes pensées, d’un 
seul esprit 

1  P 3:8 of like mind, of the same 

mind, like-minded 

3676 ὅμως hómôs même, pourtant, cependant Jn 12:42; 1 Co 14:7; Ga 

3:15 

just as ; at the same time 

3677 ὄναρ ónar songe, rêve, rêverie Mt 1:20;2:12,13,19,22; 

27:19 

a dream 

3678 ὀνάριον onárion ânon Jn 12:14 a young donkey, a donkeys 

colt 

3679 ὀνειδίζω oneidízô insulter, invectiver, outrager Mt 5:11;11:20; Mc 

16:14; Jc 1:5 

to censure, inveigh against 

3680 ὀνειδισμός oneidismós opprobre, humiliation, 

insulte, reproche 

Rm 15:3; 1 Tm 3:7 censure, reproach 

3681 ὄνειδος óneidos opprobre, honte, reproche Lc 1:25 disgrace 

3682 Ὀνήσιμος Onếsimos  Onésime« profitable, utile », 
un esclave chrétien de Philémon 

Col 4:9; Phlm 10 Onesimus, useful 

3683 Ὀνησίφορος Onêsíphoros  Onésiphore « qui apporte un 

profit », non d’un chrétien 

2 Tm 1:16;4:19 Onesiphorus, one bringing 

usefulness 

3684 ὀνικός onikós meule de moulin tournée par 

un âne 

Mt 18:6; Mc 9:42 pertaining to a donkey, 

millstone worked by a donkey 

3685 ὀνίνημι onínêmi être utile, moyen : recevoir un 

service de, trouver sa joie 

dans 

Phlm 20 to have benefit or joy 

3686 ὄνομα ónoma nom, personne, renom Mt 1:23,25;10:2;27:32 name ; title ; reputation 

3687 ὀνομάζω onomázô nommer, appeler, prononcer, 

invoquer, mentionner le nom  

Lc 6:13,14; 1 Co 5:11; 

Rm 15:20; Ac 19:13;  

2 Tm 2:19 

to give a name, designate a 

name ; to confess 

3688 ὄνος ónos âne, ânesse Mt 21:2,5,7 a donkey (female or male) 

3689 ὄντως óntôs réellement, véritablement, 

véritable 

Mc 11:32; Lc 23:47 really, certainly, surely 

3690 ὄξος óxos vinaigre Mt 27:48; Mc 15:36; Lc 

23:36; Jn 19:29,30 

wine vinegar 
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3691 ὀξύς oxús aigué, acéré, tranchant Rm 3:15; Ap 1:16;2:12; 
14:14,17,18;19:15   

sharp ; swift, quick 

3692 ὀπή opế trou, orifice, cavité, ouverture Hé 11:38; Jc 3:11 a hole ; a hole, vent, opening 

3693 ὄπισθεν ópisthen par derrière, au dos, au verso Mt 9:20;15:23 from behind ; after 

3694 ὀπίσω opísô derrière, à la suite de, après, 

en arrière 

Mt 4:10;24:18; Mc 

13:16; Lc 7:38;9:62; Ph 

3:13; Ap 1:10  

behind, after, following 

3695 ὁπλίζω hoplízô armer ; s'armer de 1  P 4:1 to arm, equip ; to arm one's 

self, equip one's self 

3696 ὅπλον hóplon arme, instrument Jn 18:3; Rm 6:13;13:12; 

2  Co 6:7;10:4 

instrument, weapon, armor 

3697 ὁποῖος hopoios quel, de quelle sorte ou 

qualité 

Ac 26:29; 1 Co 3:13; Ga 

2:6; 1 Th 1:9; Jc 1:24  

what kind of, what sort of 

3698 ὁπότε hopóte quand Lc 6:3 when 

3699 ὅπου hópou où, là où ; à l’endroit que Mt 6:19,20,21; Ap 2:13 where, wherever ; whenever 

3700 ὀπτάνομαι optánomai apparaître ; se laisser voir Ac 1:3 to be seen, appear 

3701 ὀπτασία optasía vision ; l'action de se montrer 

à la vue 

Lc 1:22;24:23; Ac 26:19; 

2 Co 12:1 

a vision, apparition 

3702 ὀπτός optós grillé, rôti Lc 24:42 broiled, roasted 

3703 ὀπώρα opốra saison des fruits, fruit Ap 18:14 autumn ; the fruit season 

3704 ὅπως hópôs pour que, afin que, comment Mt 6:2,4,5,16,18;22:5; Lc 

24:20; Ac 9:2, 

that, so that, (in order) to 

3705 ὅραμα hórama ce qu'on voit, vision Mt 17:9; Ac 7:31;9:10,12   (supernatural) vision; sight 

(from God) 

3706 ὅρασις hórasis vision, aspect Ac 2:17; Ap 9:17;4:3 appearance ; vision 

3707 ὁρατός horatós visible Col 1:16 pertaining to things visible, 

things seen 

3708 ὁράω horáô voir, constater, comprendre Mt 2:2;5:8; Lc 17:22; Jn 

3:36;16:22;19:37; Ac 

to see, notice; perceive ; 

(pass.) to appear, be seen 
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8:23; Col 2:18; Hé 12:14; 
13:23; Jc 2:24; 3 Jn 11 

3709 ὀργή orgế colère, fureur, indignation Mt 3:7; Mc 3:5; Lc 3:7; 

21:23; Rm 13:4,5; Ep 

4:31; Col 3:8 

mental bent, impulse ; anger, 

indignation 

3710 ὀργίζω orgízô être, se mettre en colère ; être 

fâché 

Mt 5:22;18:34 to be angry, enraged, to feel 

and express strong displeasure 

and hostility 

3711 ὀργίλος orgílos coléreux, irascible Tt 1:7 quick-tempered, inclined to 

anger 

3712 ὀργυιά orguiá  brasse (env. 1,85m) Ac 27:28 fathom (about six feet) 1,85m 

3713 ὀρέγω orégô aspirer à, désirer quelque 

chose 

1 Tm 3:1;6:10; Hé 11:16 to set one's heart on, strive for, 

aspire to, desire 

3714 ὀρεινός oreinós région montagneuse, haut 

pays 

Lc 1:39,65 mountainous, hilly 

3715 ὄρεξις orexis désir, passion Rm 1:27 desire, longing ; lust, 

concupiscence 

3716 ὀρθοποδέω orthopodéô marcher droit, se comporter 

franchement 

Ga 2:14 to walk in a straight course 

3717 ὀρθός orthós droit, rectiligne Ac 14:10; Hé 12:13 straight, level 

3718 ὀρθοτομέω orthotoméô frayer un chemin droit, 

dispenser avec droiture 

2 Tm 2:15 to cut straight ; to set forth 

truthfully, without perversion, 

or distortion 

3719 ὀρθρίζω orthrízô être matinal, se lever de bon 

matin 

Lc 21:38 to rise early in the morning ; 

to come with the dawn 

3720 ὀρθρινός orthrinós matinal, qui agit tôt le matin Ap 22:16 early in the morning 

3721 ὄρθριος órthrios de bonne heure, tôt le matin Lc 24:22 early in the morning 

3722 ὄρθρος órthros point du jour, aube Lc 24:1; Jn 8:2; Ac 5:21 the dawn ; the morning 

3723 ὀρθῶς orthôs correctement, bien, 

droitement 

Mc 7:35; Lc 7:43;10:28 rightly. 

3724 ὁρίζω horízô décider, fixer, déterminer, Lc 22:22; Ac 2:23;10:42; to determine, set, appoint, 
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désigner, établir 11:29;17:26,31; Rm 1:4; 
Hé 4:7 

decree 

3725 ὅριον hórion frontière Mt 2:16;4:13;8:34 region, area, vicinity 

3726 ὁρκίζω horkízô adjurer, conjurer Mc 5:7; Ac 19:13 to command ; implore, adjure 

3727 ὅρκος hórkos serment, témoin d'un serment, 

dieu par lequel on jure 

Mt 5:33;14:7,9;26:72 an oath 

3728 ὁρκωμοσία horkômosía prestation de serment ; 

affirmer sous serment 

Hé 7:20,21,28 oath, taking of an oath 

3729 ὁρμάω hormáô s'élancer, se précipiter Mt 8:32; Mc 5:13; Lc 

8:33 

to rush (as in a stampede) 

3730 ὁρμή hormế élan, assaut, tentative, 

intention, volonté 

Ac 14:5; Jc 3:4 plot, decision ; impulse, desire 

3731 ὅρμημα hórmêma assaut, violence, impulsion Ap 18:21 sudden violence 

3732 ὄρνεον órneon un oiseau Ap 18:2;19:17,21 a bird, fowl 

3733 ὄρνις órnis une poule Mt 23:37; Lc 13:34 hen, bird 

3734 ὁροθεσία horothesía frontière, limite, borne Ac 17:26 exact place, fixed boundary 

3735 ὄρος óros mont, montagne, Mt 5:1,14;8:1;17:20 hill, hillside, mountain, 

mountainside 

3736 ὀρύσσω orússô creuser Mt 21:33;25:18; Mc 12:1 to dig up, dig out 

3737 ὀρφανός orphanós orphelin Jn14:18; Jc 1:27 an orphan 

3738 ὀρχέομαι orchéomai danser Mt 11:6,17; Mc 6:22; Lc 

7:32 

to dance 

3739 ὅς hós qui, que, quoi, lequel Mt 1:16,23,25;26:50 who, which, what, that ; 

anyone, someone, a certain 

one 

3740 ὁσάκις hosákis toutes les fois que, autant que, 

aussi souvent que 

1 Co 11:25,26; Ap 11:6 as often as, whenever 

3741 ὅσιος hósios saint, pieux Ac 2:27;13:34,35; 1 Tm 

2:8; Tt 1:8; Hé 7:26; Ap 

holy, pious, devout 
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15:4;16:5 

3742 ὁσιότης hosiótês sainteté, piété Lc 1:75; Ep 4:24 holiness 

3743 ὁσίως hosíôs saintement, pieusement 2 Th 2:10 holily ; devoutly 

3744 ὀσμή osmế odeur, parfum, senteur Jn 12:3; 2  Co 2:14,16; 
Ep 5:2; Ph 4:18;   

fragrance, odor 

3745 ὅσος hósos autant que, aussi grand que ; 

tous ceux qui 

Mc 7:36; Jn 6:11; Hé 

1:4;8:6;10:25 

how great, how much, how far 

; as, just as 

3746 ὅσπερ hósper qui précisément, quiconque Mc 15:6 whomever ; the very one who 

3747 ὀστέον ostéon / ὀστοῦν ostoun os, ossement Mt 23:27; Lc 24:39; Jn 

19:36; Hé 11:22 

a bone 

3748 ὅστις hóstis qui, quiconque, qui que ce 

soit qui 

Mt 5:39,41;13:12;18:4 who, whoever, whatever ; 

someone, anyone, everyone 

 

3749 ὀστράκινος ostrákinos d'argile, de terre 2 Co 4:7; 2 Tm 2:20 made of clay 

3750 ὄσφρησις ósphrêsis odorat 1 Co 12:17 sense of smell 

3751 ὀσφύς osphús reins, hanche, flanc Mt 3:4; Mc 1:6 waist, loins, body ; belt 

3752 ὅταν hótan quand, lorsque, chaque fois 

que 

Mt 5:11;6:2; Mc 3:11; Jn 

9:5; 1 Co 15:27; Hé 1:6; 

Ap 4:9  

when, whenever ; at once ; as 

soon as 

3753 ὅτε hóte quand, toutes les fois que, 

tandis que, aussi longtemps 

que, lorsque  

Mt 7:28;9:25; Lc 13:35 when, while, after ; as, as soon 

as 

3754 ὅτι hóti que, parce que, puisque  Mt 2:16,22,23;6:5,16 That ; because, since ; for 

3755 ὅτου hótou  tandis que, jusqu'à ce que Mt 5:25; Lc 12:50;13:8 which, while, when 

3756 οὐ ou non,  pas Mt 5:37;12:43;23:37 no, not, not at all, in no way 

3757 οὗ hou où, là où Mt 2:9;18:20; Lc 10:1; 

22:10;24:28; 1 Co 16:6 

where ; to which 

3758 οὐά ouá ah ! hé ! une interjection Mc 15:29 So ! aha ! 
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d'admiration et d'étonnement 

3759 οὐαί ouaí malheur ! Hélas ! Mt 11:21;18:7;23:13,14, 
15,16 

Wo ! Alas 

3760 οὐδαμῶς oudamôs nullement, en aucune façon Mt 2:6 by no means 

3761 οὐδέ oudé pas, non plus, ni l'un ni 

l'autre, ni, pas même 

Mt 5:15;6:15,20,26,28; 

6:29;8:10 

and not, nor, neither, not 

either, not even 

3762 οὐδείς  oudeís / οὐθείς outheís 

 

personne, rien, aucun Mt 5:13;6:24;19:17; Jn 

8:54; Ac 21:24 

no one, nobody, not anyone, 

nothing 

3763 οὐδέποτε oudépote jamais Mt 7:23;21:16,42 never 

3764 οὐδέπω oudépô pas encore, pas jusqu'ici Jn 7:39;19:41;20:9; Ac 

8:16 

not yet, not ever 

3765 οὐκέτι oukéti pas plus longtemps, pas plus 

de, pas plus loin, plus rien 

Mt 22:46 no longer, not again, not any 

more, no further 

3766 οὐκοῦν oukoun donc, c’est pourquoi Jn 18:37 so, then (to introduce a 

question) 

3767 οὖν oun donc, ainsi, par conséquent, 

alors 

Mt 5:48;13:18; Lc 15:28; 

Mc 10:9; Jn 6:14;19:29; 

1  Co 8:4 

therefore, then, so then 

3768 οὔπω oúpô pas encore Mt 15:17;16:9;24:6; Jn 

2:4 

not yet, still not ; not ever 

3769 οὐρά ourá une queue Ap 9:10 (2x),19(2x);12:4 a tail 

3770 οὐράνιος ouránios céleste Mt 6:14,26,32;15:13 heavenly, in heaven, from 

heaven 

3771 οὐρανόθεν ouranóthen du ciel, provenant du ciel Ac 14:17;26:13 from heaven 

3772 οὐρανός ouranós ciel Mt 5:18;16:1;24:29; Lc 

15:18 

sky, air, firmament, any area 

above the earth 

3773 Οὐρβανός Ourbanós Urbain « de la ville ; poli, 

courtois », un certain chrétien 

de Rome que Paul fit saluer 

Rm 16:9 Urbanus, refined, elegant 

3774 Οὐρίας Ourías Urie  « lumière de l'Éternel », 
le mari de Bath-Schéba, un des 

Mt 1:6 Uriah, Yahweh is [my] flame, 

light 
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vaillants guerriers de David 
 

3775 οὖς ous oreille Mt 10:27; Mc 7:33; Lc 

22:50; Ac 7:57 

ear ; listening, responding 

3776 οὐσία ousía bien, fortune, essence, 

substance, être 

Lc 15:12,13 wealth ; estate, property 

3777 οὔτε oúte ni l'un ni l'autre, non plus, pas 

même ... 

Mc 5:3; Lc 12:26;20:35, 

36; Ga 1:12; 1 Co 3:2 

and not, neither, nor 

3778 οὗτος houtos  ce, cet, cette, ces, celui-ci, 

ceci 

Mt 1:20;3:3;4:9 this 

3779 οὕτω hoútô ainsi, de cette façon, de même Mt 1:18;2:5;3:15;5:12 this, this one, these ; (as 

object) him, her, it, them 

3779 οὕτως hoútôs ainsi, de cette façon, de même Mt 3:3,9,17;8:9;10:2; 

24:34 

this, this one, these ; (as 

object) him, her, it, them 

3780 οὐχί ouchí non, non, d'aucune manière, 

pas du tout, pas 

Mt 5:46,47;6:25; Lc 1:60; 

12:51;  Jn 13:10,11  

not, no ! 

3781 ὀφειλέτης opheilétês débiteur, redevable, qui doit Mt 6:12;18:24; Rm 1:14; 

8:12;15:27; Ga 5:3; Lc 

13:4 

debtor, one who owes, is 

obligated, guilty 

3782 ὀφειλή opheilế dette, dû Mt 18:32; Rm 13:7; 1 Co 

7:3 

debt ; marital duty ;  taxes 

3783 ὀφείλημα opheílêma offense, chose due, dette Mt 6:12,14; Rm 4:4 debt, obligation, what is owed 

3784 ὀφείλω opheílô devoir, avoir une dette, être 

obligé 

Mt 18:28,30,34;23:16, 

18; Lc 11:4;17:10; Jn 

13:14;19:7; 1 Co 7:3, 36 

to owe, be in debt ; be bound 

by oath 

3785 ὄφελον óphelon vouloir ceci ; puisses-tu, 

puissiez-vous ! 

1 Co 4:8; 2 Co 11:1; Ga 

5:12; Ap 3:15 

How I wish ! How I hope ! 

3786 ὄφελος óphelos avantage, profit 1 Co 15:32; Jc 2:14,16 profit, benefit, advantage 

3787 ὀφθαλμοδουλία ophthalmodoulía service effectué pour être vu Ep 6:6; Col 3:22 eye-service, service performed 

to attract attention 

3788 ὀφθαλμός ophthalmós oeil Mt 5:29,38;6:23;7:3,4,5; 

13:15;20:15; Mc 7:22; 

eye, the organ of sigh 
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8:18; Jn 12:40; Ac 26:18 

3789 ὄφις óphis serpent Mt 7:10;10:16;23:33; Jn 
3:14; Ap 12:9,14,15;20:2 

snake, serpent 

3790 ὀφρῦς ophrús sommet, crête, escarpement, 

sourcil  

Lc 4:29 eyebrow, brow (of a hill) 

3790a ὀχετός ochetós une conduite d'eau, le canal, 

le canal intestinal 

Mc 7:19 a water-pipe, duct ; the 

intestinal canal 

3791 ὀχλέω ochléô tourmenter, affliger, molester Ac 5:16 to mob ; to disturb, trouble 

3792 ὀχλοποιέω ochlopoiéô ameuter une foule, provoquer 

un attroupement 

Ac 17:5 to collect a mob, create a 

tumult 

3793 ὄχλος óchlos foule, populace Mt 4:25;5:1;7:28; Lc 

5:29;6:17;22:6; Jn 7:49; 

Ac 1:15;24:18 

a crowd, a confused multitude 

of people 

3794 ὀχύρωμα ochúrôma forteresse 2 Co 10:4 stronghold, fortress ; some 

translate as prison 

3795 ὀψάριον opsárion petit poisson Jn 6:9,11;21:9,10,13 a little fish 

3796 ὀψέ opsé tard, le soir, après  Mt 28:1; Mc 11:19;13:35  in the evening, late in the day ; 

(pp.) after 

3797 ὄψιμος ópsimos tardif Jc 5:7 late (in the season, April-May 

in the modern calendar), 

spring 

3798 ὀψία opsía / ὄψιος : opsios soir Jn 6:16 evening, either before or after 

sundown 

3798 ὄψιος ópsios tardif, le soir Mt 8:16;14:15,23; Mc 

1:32 

late ; (n.) evening 

3799 ὄψις ópsis apparence, face, visage Jn 7:24;11:44; Ap 1:16 face ; appearance 

3800 ὀψώνιον  opsốnion solde, salaire Lc 3:14; Rm 6:23; 1 Co 

9:7; 2 Co 11:8  

pay, wage ; support, 

compensation 
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16 – PI Π π  

Numéros Strong  3802 – 4459 

 
 Π / πῖ pi pi est la seizième lettre de 

l’alphabet grec. Pi (capitale 

Π, minuscule π) 

 pi (uppercase Π, lowercase π) 

is the sixteenth letter of the 

Greek alphabet 

3802 παγιδεύω pagideúô surprendre ; prendre au piège Mt 22:15 to ensnare, entrap 

3803 παγίς pagís filet ; piège Lc 21:35; Rm. 11:9 ; 

1 Tm. 3:7;6:9; 2 Tm 2:26  

a trap, snare 

 πάγος págos / Ἄρειος Πάγος : 

Áreios Págos voir n° 697 

pic ou sommet de la 

montagne 

Ac 17:19,22 mountain peak, rocky hill ; 

Areopagus martial peak 

3804 πάθημα páthêma souffrance ; passion, désir Rm 7:5;8:18; 2 Co 1:5,6, 

7; Ga 5:24; Ph 3:10 

suffering, misfortune ; passion 

3805 παθητός pathêtós souffrant ; soumis à la 

souffrance 

Ac 26:23 subject to suffering 

3806 πάθος páthos passion ; action passionnée Rm 1:26; Col 3 :5; 1 Th 

4:5 

suffering ; an affection, 

passion, especially sexual 

3807 παιδαγωγός paidagôgós pédagogue « celui qui dirige 

un garçon » ; tuteur ; maître ; 

guide 

1 Co 4:15; Ga 3:24,25 a pedagogue, childtender, a 

person, usually a slave or 

freedman 

3808 παιδάριον paidárion petit enfant ; petit garçon Mt 1:16; Jn 6:9 a little boy, child ; a boy, lad 

3809 παιδεία paideía éducation ; discipline, 

correction 

Ep 6:4; 2 Tm 3:16; Hé 

12:5,7,8,11 

education, training up, nurture, 

of children ; instruction, 

discipline 

3810 παιδευτής paideutếs éducateur ; instructeur ; celui 

qui châtie 

Rm 2:20; Hé 12:9 a preceptor, instructor, teacher 

3811 παιδεύω paideúô éduquer ; instruire ; enseigner 

; corriger, châtier ; fouetter 

Ac 7:22;22:3; 1 Co 

11:32; 2 Co 6:9; 1 Tm 

1:20; 2 Tm 2:25; Tt 2:12; 

Hé 12:6,7,10; Ap 3:19…  

to educate, instruct, children 
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3812 παιδιόθεν paidióthen depuis l'enfance Mc 9:21 from childhood, from a child 

3813 παιδίον paidíon enfant ; petit enfant Mt 2:8,9,11,13,14,20; 
14:21;15:38;18:2,3,4,5 

a child, an infant, babe 

3814 παιδίσκη paidískê servante ; esclave (jeune fille) Mt 26:69; Mc 14:66,69; 

Lc 12:45;22:56; Jn 18:17 

a girl, damsel, maiden; a 

female slave, or servant 

3815 παίζω paízô jouer ; s'amuser ; se divertir 1 Co 10:7 to play in the manner of 

children ; to sport, to practise 

the festive gestures, of 

idolatrous worship 

3816 παῖς pais enfant ; garçon, serviteur ; 

esclave 

Mt 2:16;17:18; Lc 2:43; 

8:54; Jn 4:51 

boy, child, youth 

3817 παίω paíô frapper ; battre ; piquer Mt 26:68; Lc 22:64 to strike, smite 

3818 Πακατιανός Pakatianós Pacatiane ; province de la 

Phrygie dont Laodicée faisait 

partie. 

1 Tm 6:21 KJV / Ac 2:10 Phrygia, dry, barren 

3818 Πακατιανή Pakatianế  // Phrygie « sec, stérile » 1 Tm 6:21 KJV Pacatianian, a section of 

Phrygia 

3819 πάλαι pálai autrefois ; depuis longtemps Mt 11:21; Lc 10:13; Hé 

1:1; Jude 4 

of old, long ago 

3820 παλαιός palaiós ancien ; vieux Mt 9:16,17;13:52 ; Lc 

5:36 

old, not new, or recent 

3821 παλαιότης palaiótês ancienneté ; caractère 

archaïque, vétusté 

Rm 7:6 oldness, obsoleteness 

3822 παλαιόω palaióô vieillir ; user ; rendre vieux, 

périmé 

Lc 12:33; Hé 1:11 to make obsolete ; to wear out, 

become obsolete, become old 

3823 πάλη pálê combat ; lutte Ep 6:12 wrestling ; struggle, contest 

3824 παλιγγενεσία palingenesía régénération ; renouvellement 

; nouvelle naissance 

Mt 19:28; Tt 3:5 renewal ; rebirth, regeneration 

3825 πάλιν pálin de nouveau ; encore ; en 

arrière, en sens inverse ; de 

plus, en outre, encore 

Jn 10:17; Ac 10:16; 

11:10 

again, once more ; 

furthermore ; on the other 

hand 

3826 παμπληθεί pamplêtheí tous ensemble ; avec toute la Lc 23:18 with one voice, all together 
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multitude 

3827 πάμπολυς pámpolus très nombreux Mc 8:1 very great 

3828 Παμφυλία Pamphulía Pamphylie « de chaque 
tribu » ; province au S. de 

l'Asie Mineure 

Ac 2:10;13:13;14:24; 
15:38;27:5 

Pamphylia, a country of Asia 

Minor 

3829 πανδοχεῖον pandocheion auberge ; lieu public pour 

recevoir des étrangers ; 

hôtellerie 

Lc 10:34 a public inn 

3830 πανδοχεύς pandocheús hôtelier Lc 10:35 the keeper of a public inn, or 

caravanserai, a host 

3831 πανήγυρις panếguris assemblée de fête Hé 12:22 joyful assembly, festal 

gathering 

3832 πανοικεί panoikeí avec toute sa maison, avec sa 

famille entière 

Ac 16:34 with one's whole family 

3832 πανοικί panoikí toutes les armes ; l’armement 

complet 

Ac 16:34 with his whole household. 

3833 πανοπλία panoplía une armure (complète) Lc 11:22; Ep 6:11,13 full armor, worn by a heavily 

armed soldie 

3834 πανουργία panourgía ruse ; fourberie ; astuce ; une 

conduite astucieuse 

Lc 20:23; 1 Co 3:19 craft, cunning 

3835 πανοῦργος panourgos rusé ; astucieux ; habile dans 

un mauvais sens 

2 Co 12:16 ready to do anything ; hence, 

crafty 

3836 πανταχόθεν pantachóthen de toutes parts Mc 1:45 from every direction 

3836a πανταχῇ pantachê partout Ac 21:28 everywhere 

3837 πανταχοῦ pantachou partout, en tout lieu Mc 16:20; Lc 9:6; Ac 

17:30;24:3;28:22; 1 Co 

4:17 

in all places, everywhere 

3838 παντελής pantelếs achevé ; accompli ; d'une 

manière définitive 

Lc 13:11; Hé 7:25 complete, perfect, absolute ; at 

all 

3839 πάντη pántê en tout ; de toutes les 

manières 

Ac 24:3 everywhere ; in every way, in 

every instance 
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3840 πάντοθεν pántothen de toute part ; entièrement Mc 1:45; Lc 19:43; Hé 
9:4 

from all directions ; 

completely, entirely 

3841 παντοκράτωρ pantokrátôr tout-puissant ; celui qui 

gouverne tout 

2 Co 6:18; Ap 1:8;4:8 almighty, omnipotent 

3842 πάντοτε pántote toujours ; en tous temps Mt 26:11; Mc 14:7; Lc 

15:31;18:1 

always, at all times, ever 

3843 πάντως pántôs tout à fait ; sûrement ; sans 

doute 

Lc 4:23; Ac 21:22;28:4; 

Rm 3:9; 1 Co 5:10;9:10, 

22;16:12 

surely, certainly, by all 

possible means, quite 

3844 παρά pará auprès de, près de, le long de, 

au bout, à, par, entre, parmi, 

devant, 

Mt 2:4,7;4:18; Lc 3:13; 

1 Co 3:1…  

(gen.) from ; (dat.) with, 

before, among, in the sight of ; 

(acc.) beside, along side, by, at 

3845 παραβαίνω parabaínô transgresser ; enfreindre, 

violer ; s'écarter du chemin 

Mt 15:2,3; Ac 1:25 to break, transgress ; to leave, 

turn aside 

3846 παραβάλλω parabállô s'approcher, faire la traversée 

; comparer ; cingler vers 

Ac 20:15 to come near (by ship) ; 

compare 

3847 παράβασις parábasis transgression Rm 2:23;4:15 transgression, breaking, 

violation 

3848 παραβάτης parabátês transgresseur ; celui qui viole 

la loi 

Rm 2:25,27; Ga 2:18; Jc 

2:9,11 

transgressor, violator of law 

3849 παραβιάζομαι parabiázomai presser qqn ; prier 

instamment ; forcer à accepter 

Lc 24:29; Ac 16:15 to force ; to constrain press, 

with urgent entreaties 

3850 παραβολή parabolế comparaison ; parabole ; 

proverbe ; symbole ; 

préfiguration 

Mt 13:3,10,13,18; Mc 

4:30; Hé 11:19  

parable, an illustration that 

teaches in a story or extended 

figure of speech ; proverb, a 

short pithy saying 

3851 παραβουλεύομαι paraboleúomai risquer Ph 2:30 to risk, expose to danger 

3852 παραγγελία parangelía ordre ; injonction ; instruction 

; commandement, 

prescription 

Ac 5:28;16:24 a command, order, charge 

3853 παραγγέλλω parangéllô ordonner ; prescrire, 

enjoindre 

Mt 10:5; Mc 6:8,8:6; Lc 

9:21 

to order, command, direct ; to 

give instruction 
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3854 παραγίνομαι paragínomai venir ; arriver ; survenir ; 
paraître ; assister 

Mt 2:1;3:13; Mc 14:43; 
Lc 7:4 

to come, arrive, be present ; to 

appear 

3855 παράγω parágô passer ; s'en aller Mt 20:30; Jn 9:1 to pass by, go on, walk beside 

; to pass away 

3856 παραδειγματίζω paradeigmatízô faire un exemple de ; 

diffamer, exposer à 

l'ignominie 

Hé 6:6 to make an example of ; to 

expose to ignominy and shame 

3857 παράδεισος parádeisos paradis ; mot perse désignant 

un parc avec de l'eau ; régions 

supérieures des cieux 

Lc 23:43; 2 Co 12:4; Ap 

2:7 

a park, a forest where wild 

beasts were kept for hunting ; 

a pleasure-park, a garden of 

trees of various kinds 

3858 παραδέχομαι paradéchomai accueillir ; recevoir ; accepter Mc 4:20; Ac 15:4;16:21; 

22:18; 1 Tm 5:19 

to accept, receive, met. to 

receive, admit, yield assent to 

3859 παραδιατριβή paradiatribế dispute sans fin ; discussion 

inutile ; occupation inutie 

1 Tm 6:5 useless occupation 

3860 παραδίδωμι paradídômi livrer ; confier ; remettre ; 

transmettre ; risquer ; 

permettre 

Mt 4:12;5:25;10:4,17; 

11:27;25:14 

to hand over, betray, deliver to 

prison ; to entrust, commit 

3861 παράδοξος parádoxos  incroyable ; extraordinaire ; 

inattendu 

Lc 5:26 nexpected ; strange, 

wonderful, astonishing,  

3862 παράδοσις parádosis tradition ; instruction Mt 15:2,3,6; Mc 7:3,5 tradition ; teachings 

3863 παραζηλόω parazêlóô rendre jaloux ; provoquer, 

exciter la jalousie 

Rm 10:19;11:11,14; 1 Co 

10:22 

to make jealous 

3864 παραθαλάσσιος parathalássios au bord de la mer, près de la 

mer 

Mt 4:13 by the lake, by the sea 

3865 παραθεωρέω paratheôréô négliger ; délaisser ; oublier Ac 6:1 to look past, overlook, neglect. 

3866 παραθήκη parathếkê dépôt confié 1 Tm 6:20; 2 Tm 1:12,14 a deposit, anything committed 

to one's charge or trust 

3867 παραινέω parainéô exhorter ; avertir ; conseiller ; 

donner son avis 

Ac  27:9,22 to admonish, advise, exhort 

3868 παραιτέομαι paraitéomai supplier ; réclamer ; s'excuser 

; refuser, rejeter 

Mc 15:6; Lc 14:18,19 to make excuse, refuse, reject 
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3869 παρακαθέζομαι parakathézomai s'asseoir aux pieds de Lc 10:39 to sit down  

3869 παρακαθίζω parakathízô s’asseoir à coté de ; se mettre 
près de 

Lc 10:39 to sit down near  ; to set beside 

3870 παρακαλέω parakaléô exhorter ; prier, supplier ; 

encourager ; consoler, 

réconforter ; inviter, faire un 

appel à 

Mt 2:18;5:4;8:5 to summon, entreat, admonish, 

comfort 

3871 παρακαλύπτω parakalúptô voiler ; cacher Lc 9:45 to hide, conceal, veil 

3872 παρακαταθήκη parakatathếkê un dépôt (confié) 1 Tm 6:20; 2 Tm 1:14 a deposit, a trust or thing 

consigned to one's faithful 

keeping 

3873 παράκειμαι parákeimai être à la portée de main ; 

avoir la volonté 

Rm 7:18,21 to be present with, rest with 

3874 παράκλησις paráklêsis avertissement ; exhortation ; 

encouragement ; demande, 

prière ; consolation réconfort 

Lc 2:25;6:24; Ac 4:36 exhortation, entreaty, 

encouragement, comfort 

3875 παράκλητος paráklêtos  défenseur ; celui qui est 

appelé à côté : avocat, 

intercesseur, consolateur 

Jn 14:16,26;15:25;16:7; 

1 Jn 2:1 

an advocate, comforter, 

helper, Paraclete 

3876 παρακοή parakoế désobéissance Rm 5:19; 2 Co 10:6; Hé 

2:2 

disobedience, imperfect 

hearing 

3877 παρακολουθέω parakolouthéô accompagner ; suivre 

fidèlement ; s'informer 

soigneusement, s'enquérir de 

Lc 1:3; 1 Tm 4:6; 2 Tm 

3:10 

to accompany, follow closely, 

investigate 

3878 παρακούω parakoúô refuser d'écouter ; ne pas 

prêter attention à ; entendre 

par hasard, surprendre 

Mt 18:17; Mc 5:36 to refuse to hear, disobey, 

disregard 

3879 παρακύπτω parakúptô se pencher ; plonger son 

regard 

Lc 24:12; Jn 20:5,11; Jc 

1:25; 1 P 1:12 

to stoop, peer in, look down 

3880 παραλαμβάνω paralambánô prendre avec soi; emmener ; 

recevoir, accepter ; accueillir 

Mt 1:20,24;2:13,14,20, 

21;4:5,8 

to take, receive 

3881 παραλέγομαι paralégomai longer la côte de ; côtoyer Ac 27:8,13 to coast along, sail along 
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3882 παράλιος parálios littoral ; région côtière Lc 6 :17 adjacent to the sea, on the 

coast 

3883 παραλλαγή parallagế variation ; changement Jc 1:17 a change, variation, mutation. 

3884 παραλογίζομαι paralogízomai tromper ; abuser Col 2:4; Jc 1:22 deceive, beguile, reason 

falsely, mislead 

3885 παραλυτικός paralutikós paralysé ; paralytique Mt 4:24;8:6;9:2,6; Mc 

2:3-5,9 

afflicted with paralysis 

3886 παραλύω paralúô être paralysé Lc 5:18,24; Ac 8:7;9:33; 

Hé 12:12 

to relax, enfeeble, weaken 

3887 παραμένω paraménô rester ; demeurer avec 1 Co 16:6; Hé 7:23; Jc 

1:25 

to remain by, abide with 

3888 παραμυθέομαι paramuthéomai consoler, encourager Jn 11:19,31; 1 Th 2:12; 

5:14 

to encourage, comfort, console 

3889 παραμυθία paramuthía encouragement ; réconfort 1 Co 14:3 encouragement, comfort, 

consolation, exhortation 

3890 παραμύθιον paramúthion encouragement, réconfort Ph 2:1 comfort, consolation, an 

exhortation, persuasion, 

encouragement. 

3891 παρανομέω paranoméô transgresser ; violer la loi Ac 23:3 to act contrary to law 

3892 παρανομία paranomía transgression ; méfait 2 P 2:16 a transgression, violation of 

law. 

3893 παραπικραίνω parapikraínô exaspérer ; se rebeller Hé 3:16 embitter, provoke, irritate 

3894 παραπικρασμός parapikrasmós exaspération ; rébellion Hé 3:8,15 a provocation, irritation, 

rebellion. 

3895 παραπίπτω parapíptô tomber ; s'écarter de Hé 6 :6 to fall away 

3896 παραπλέω parapléô éviter ; passer au large de Ac 20:16 to sail past (without stopping 

there). 

3897 παραπλήσιον paraplếsion presque ; près de Ph 2:27 near to, nearly. 

3898 παραπλησίως paraplêsíôs pareillement ; de la même 

manière 

Hé 2:14 similarly, in like manner, 

likewise 

3899 παραπορεύομαι paraporeúomai passer ; traverser Mt 27:39; Mc 2:23;9:30; 

11:20;15:29 

go past, pass by, pass along 

by. 
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3900 παράπτωμα paráptôma faute ; péché Mt 6:14,15; Mc 11:23; 
Rm 4:25;5:15 

a falling away, lapse, slip, 

false step, trespass, sin 

3901 παραρρέω pararréô aller à la dérive ; se perdre ; 

glisser 

Hé 2:1 to be lost, perish, drift away 

3902 παράσημος parásêmos à l'enseigne de ; portant la 

marque de 

Ac 28:11 marked with ; a figure-head 

3903 παρασκευάζω paraskeuázô préparer ; se préparer Ac 10:10; 1 Co 14:8; 2 

Co 9:2,3 

to prepare  

3904 παρασκευή paraskeuế préparation ; jour de la 

préparation (veille d'une fête, 

d'un sabbat) 

Mt 27:62; Mc 15:42; Lc 

23:54; Jn 19:14 

the day before the Sabbath 

3905 παρατείνω parateínô prolonger ; continuer Ac 20:7 to extend, prolong 

3906 παρατηρέω paratêréô observer ; surveiller Mc 3:2; Lc 6:7;14:1; 

20:20; Ac 9:24; Ga 4:10 

to watch closely, to observe 

scrupulously 

3907 παρατήρησις paratếrêsis observation Lc 17:20 observation 

3908 παρατίθημι paratíthêmi présenter ; offrir ; proposer ; 

confier, remettre ; établir, 

prouver 

Mt 13:24,31; Mc 6:41; 

8:6; Lc 9:16;10:8; Ac 

14:23; 1 Co 10:27 

to place beside, to set before 

3909 παρατυγχάνω paratunchánô se trouver là par hasard Ac 17:17 to happen to be near or present 

3910 παραυτίκα parautíka d'un moment ; du moment 2 Co 4:17 immediately, for a moment 

3911 παραφέρω paraphérô emporter ; écarter ; égarer Mc 14:36; Lc 22;42; Hé 

13:9; Jude 1:12 

to bring to, to carry away 

3912 παραφρονέω paraphronéô perdre la raison ; être fou 2 Co 11:23 to be beside oneself, to be 

deranged 

3913 παραφρονία paraphronía déraison, folie, démence 2 P 2:16 madness, folly 

3914 παραχειμάζω paracheimázô hiverner ; passer l'hiver Ac 27:12;28:11; 1 Co 

16:6; Tt 3:12 

to winter at 

3915 παραχειμασία paracheimasía hivernage Ac 27:12 a wintering 

3916 παραχρῆμα parachrếma aussitôt ; à l'instant même Mt 21:19,20; Lc 1:64 instantly, immediately 
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3917 πάρδαλις párdalis un léopard ; une panthère Ap 13:2 a leopard, panther 

3918 πάρειμι páreimi être là ; être présent Mt 26:50; Lc 13:1; Jn 
7:6; Ac 10:21 

to be  present, benear 

3919 παρεισάγω pareiságô introduire furtivement 2 P 2:1 to bring in secretly 

3920 παρείσακτος pareísaktos intrus ; celui qui a volé 

furtivement 

Ga 2:4 brought in secretly 

3921 παρεισδύω pareisdúô entrer secrètement, se glisser 

furtivement ; voler 

Jude 1:4 to settle in alongside 

3921 παρεισδύνω pareisdúnô se glisser, s'insinuer Jude 1:4 to get in by the side, to slip in 

a side-door 

3922 παρεισέρχομαι pareisérchomai s'introduire furtivement Rm 5:20; Ga 2:4 to come in beside 

3923 παρεισφέρω pareisphérô apporter en outre 2 P 1:5 to contribute besides 

3924 παρεκτός parektós hormis ; sauf, à l'exception de 

; en dehors de 

Mt 5:32; Ac 26:29  besides, outside, without 

3925 παρεμβολή parembolế une caserne ; forteresse ; 

camp fortifié 

Lc 19:43; Ac 21:34; 

23:10,16; Hé 11:34; 

13:11 

a camp, barracks, army in 

battle array 

3925a παρεμβάλλω parembállô mettre de côté ou entre, 

s’interposer 

Lc 19:43 to put in beside or between, 

interpose 

3926 παρενοχλέω parenochléô accumuler les tracasseries ; 

les difficultés 

Ac 15:19 to annoy ; to trouble 

3927 παρεπίδημος parepídêmos étranger ; exilé ; voyageur Hé 11:13; 1 P 1:1;2:11 residing in a strange country, a 

stranger 

3928 παρέρχομαι parérchomai passer ; passer à côté de ; 

dépasser ; cesser d'exister, 

disparaître ; négliger, 

enfreindre ; venir 

Mt 5:18;8:28;24:34; Mc 

6:48;13:31; Lc 11:42; 

12:37 

to pass by, to come to 

3929 πάρεσις páresis le fait de laisser impuni Rm 3:25 overlooking 

3930 παρέχω paréchô apporter ; tenir à la 

disposition de ; fournir, 

tendre, offrir, présenter ; 

Mt 26:10; Mc 14:6; Lc 

6:29;7:4 

to furnish, to present 
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provoquer 

3931 παρηγορία parêgoría consolation Col 4:11 exhortation, comfort 

3932 παρθενία parthenía virginité Lc 2:36 virginity 

3933 παρθένος parthénos vierge ; jeune fille ; homme 

ou femme n'ayant jamais eu 

de relations sexuelles 

Mt 1:23;25:1,7; Lc 1:27; 

Ac 21:9; 1 Co 7:25 

a maiden, a virgin 

3934 Πάρθος Párthos Parthe « un gage » ; peuple 

d'Asie 

Ac 2:9 a Parthian, an inhabitant of 

Parthia 

3935 παρίημι paríêmi relâcher ; laisser aller Lc 11:42; Hé 12:12 to neglect, omit, slacken 

3936 παρίστημι parístêmi établir auprès ; mettre à la 

disposition ; présenter, faire 

comparaître en justice, 

amener ; prouver une 

accusation ; se tenir auprès, 

être présent ; s'approcher 

Mt 26:53; Mc 4:29; 

14:47; Lc 1:19; Jn 18:22; 

Ac 4:10 

to bring, present, come up to 

and stand by 

3937 Παρμενᾶς Parmenas Parménas « constant, 

durable », un des 7 diacres de 

l’église de Jérusalem 

Ac 6:5 Parmenas constant, a christian 

3938 πάροδος párodos action de passer ; passage 1 Co 16:7 a passing or passage 

3939 παροικέω paroikéô séjourner temporairement ; 

séjourner dans un lieu comme 

un étranger 

Lc 24:18; Hé 11:9 to dwell near, to reside as a 

foreigner 

3940 παροικία paroikía séjour en pays étranger Ac 13:17; 1 P 1:17 a sejourning 

3941 πάροικος pároikos étranger ; exilé Ac 7:6,29; Ep 2:19; 1 P 

2:11 

a stranger, foreigner 

3942 παροιμία paroimía parabole ; proverbe Jn 10:6;16:25,29; 2 P 

2:22 

a byword, a parable, an 

allegory 

3943 πάροινος pároinos ivrogne ; adonné au vin 1 Tm 3:3; Tt 1:7 given to wine, drunken 
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3944 παροίχομαι paroíchomai passer Ac 14:16 to have passed by 

3945 παρομοιάζω paromoiázô ressembler Mt 23:27 to be like, to ressemble  

3946 παρόμοιος parómoios semblable Mc 7:8,13 like, similar 

3947 παροξύνω paroxúnô irriter ; bouleverser Ac 17:16; 1 Co 13:5 provoke, irritate 

3948 παροξυσμός paroxusmós excitation ; irritation, 
exaspération ; stimulation 

Ac 15:39; Hé 10:24 stimulation, provocation, 

irritation, angry dispute. 

3949 παροργίζω parorgízô irriter ; mettre en colère Rm 10:19; Ep 6:4 to provoke to anger 

3950 παροργισμός parorgismós colère ; indignation Ep 4:26 exasperation, wrath, irritation, 

indignation. 

3951 παροτρύνω parotrúnô exciter ; agiter Ac 13:50 to urge on, to stir up 

3952 παρουσία parousía présence ; venue ; parousie, 

retour du Christ ; avènement 

Mt 24:3,27,37,39; 1 Co 

15:23;16:17; 2 Co 7:6 

a presence, a coming, arrival, 

advent  

3953 παροψίς paropsís une assiette ; un plat Mt 23:25 a bowl, dish, platter 

3954 παρρησία parrêsía franchise ; liberté de parole ; 

confiance, assurance ; 

hardiesse 

Mc 8:32; Jn 7:4; Ac 4:29, 

31 

freedom, confidence 

3955 παρρησιάζομαι parrêsiázomai parler sans crainte ; parler 

librement ; avoir l'assurance, 

le courage 

Ac 9:27;26:26; Ep 6:20; 

1 Th 2:2 

to speak freely or boldly 

3956 πᾶς pas tout, en tout, toute, de toute, 

de toute sorte, quiconque, 

toutes choses 

Mt 1:17;2:3,4..  all, the whole, every kind of 

3957 πάσχα páscha Pâque « passer outre, 

épargner » ; agneau pascal ; 

sacrifice pascal 

Mt 26:2,17,18; Mc 14:12; 

Lc 22:7; Jn 11:55 

the feast of Passover, the 

Passover lamb 

3958 πάσχω páschô souffrir ; éprouver, ressentir ; 

faire l'expérience de ; 

supporter 

Mt 16:21;17:15; Mc 

9:12; Lc 9:22… 

to suffer, to be acted on 

3959 Πάταρα Pátara Patara « éparpillement, 

malédiction », cité maritime de 

Ac 21:1 Patara, a city of Lycia 
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Lycie 

3960 πατάσσω patássô frapper Mt 26:31; Mc 14:27; Lc 
22:49; Ac 7:24 

to beat (of the heart), to strike 

3961 πατέω patéô fouler aux pieds ; marcher Lc 10:19;21:24; Ap 

11:12;14:20;19:15 

to tread or tread on 

3962 πατήρ patếr père ; ancêtre ; géniteur Mt 2:22;3:9;6:9;10:29...  father, Father, ancestor 

3963 Πάτμος Pátmos Patmos « mortel, facsinant »  

; île de la mer Egée, proche de 

Rhodes. 

Ap 1:9 Patmos, an island in the 

Aegean Sea 

3964 πατραλῴας patralốas un parricide ; un meurtrier de 

son père 

1 Tm 1:9 a murderer of his father ; a 

fraticide 

3965 πατριά patriá famille ; paternité ; race, 

peuple 

Lc 2:4; Ac 3:25; Ep 3:15 a family, tribe, a lineage 

3966 πατριάρχης patriárchês patriarche Ac 2:29;7:8,9; Hé 7:4 a patriarch, head or founder of 

a fam 

3967 πατρικός patrikós  paternel ; qui vient du père ; 

hérité des pères 

Ga 1:14 paternal, ancestral 

3968 πατρίς patrís patrie ; pays d'origine Mt 13:54,57; Mc 6:1,4; 

Lc 4:23,24; Jn 4:44; Hé 

11:14 

fatherland, one's native place 

3969 Πατροβᾶς Patrobas Patrobas « paternel », un 

chrétien de Rome 
Rm 16:14 Patrobas, father’s life a 

christian in Rome 

3970 πατροπαράδοτος patroparádotos hérité des pères 1 P 1:18 inherited 

3971 πατρῷος patrôos paternel ; qui vient des pères 

ou des ancêtres 

Ac 22:3;24:14;28:17 hereditary 

3972 Παῦλος Paulos Paul ou Paulus « petit » Ac 9:11;13:7;21:39;22:3 (Sergius) Paulus (a Rom. 

proconsul), also Paul (an 

apostle) 

3973 παύω paúô cesser ; s'abstenir, se 

détourner de 

Lc 5:4;8:24;11:1; Ac 

5:42;13:10; 1 Co 13:8; 

Ep 1:16 

to make to cease, hinde 
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3974 Πάφος Páphos Paphos « bouillant ou 
chaud » cité maritime de 

Chypre. 

Ac 13:6,13 Paphos, a city in Cyprus 

3975 παχύνω pachúnô épaissir ; endurcir Mt 13:15; Ac 28:27 to thicken, to fatten 

3976 πέδη pédê entrave ; chaîne Mc 5:4; Lc 8:29 a fetter, shackle 

3977 πεδινός pedinós plat, plâteau ; plan, en plaine Lc 6:17 level, plain 

3978 πεζεύω pezeúô aller par voie terrestre ; aller à 

pied 

Ac 20:13 to travel on foot or by land 

3979 πεζῇ pezê à pied ; par voie terrestre Mt 14:13; Mc 6:33 on foot, by land 

3979b πεζός pezós qui va à pied  foot 

3980 πειθαρχέω peitharchéô obéir à ; suivre le conseil de Ac 5:29;27:21; Tt 3:1 to obey authority 

3981 πειθός peithós persuasif 1 Co 2:4 persuasive 

3982 πείθω peíthô persuader ; convaincre ; 

apaiser 

Mt 27:20; Mc 10:24; Lc 

16:31; Ac 5:37... 

to persuade, to have 

confidence 

3983 πεινάω peináô avoir faim ; être affamé Mt 4:2;12:1; Mc 2:25; Lc 

1:53; Jn 6:35; Rm 12:20; 

1 Co 4:11 

to hunger, be hungry 

3984 πεῖρα peira expérience ; épreuve Hé 11:29,36 a trial, experiment 

3985 πειράζω peirázô tenter ; éprouver ; essayer Mt 4:1;16:1; Mc 1:13; Lc 

4:2; Jn 6:6 

to make proof of, to attempt, 

test, tempt 

3986 πειρασμός peirasmós épreuve, tentation Mt 6:13; Mc 14:38; Lc 

4:13; Ac 20:19; 1 Co 

10:13 

trial, testing, temptation 

3987 πειράομαι peiráomai tenter de, essayer ; mettre à 

l’épreuve 

Ac 9:26;26:21; Hé 4:15 to try, attempt 

3988 πεισμονή peismonế persuasion ; influence, 

suggestion 

Ga 5:8 persuasion, conviction 

3989 πέλαγος pélagos profondeur de la mer ; la mer Mt 18:6; Ac 27:5 the sea, the deep 
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3990 πελεκίζω pelekízô décapiter Ap 20:4 to behead 

3991 πέμπτος pémptos cinquième Ap 6:9 ;9:1;16:10;21:20 the fifth 

3992 πέμπω pémpô envoyer Mt 2:8;14:10;22:7; Mc 
5:12; Lc 7:6; Jn 1:22… 

to send 

3993 πένης pénês pauvre  2 Co 9:9 one who works for his living ; 

poor 

3994 πενθερά pentherá belle-mère Mt 8:14;10:35; Mc 1:30; 

Lc 4:38 

a mother-in-law 

3995 πενθερός pentherós beau-père Jn 18:13 a father-in-law 

3996 πενθέω penthéô pleurer ; être dans le deuil ; 

affliger ; se lamenter 

Mt 5:4;9:15; Mc 16:10; 

Lc 6:25; 1 Co 5:2; 2 Co 

12:21; Jc 4:9; Ap 18:11, 

15,19 

to mourn, lament 

3997 πένθος pénthos deuil ; douleur ; affliction ; Jc 4:9; Ap 18:7,8;21:4 mourning, sorrow 

3998 πενιχρός penichrós pauvre ; indigent ; 

nécessiteux 

Lc 21:2 poor, needy 

3999 πεντάκις pentákis cinq fois 2 Co 11:24 five times 

4000 πεντακισχίλιοι pentakischílio cinq mille Mt 14:21;16:9; Mc 6:44; 

8:19; Lc 9:14; Jn 6:10 

five thousand 

4001 πεντακόσιοι pentakósioi cinq cents Lc 7:41; 1 Co 15:6 five hundred 

4002 πέντε pénte cinq Mt 14:17;16:9; Mc 6:41; 

Lc 1:24… 

five 

4003 πεντεκαιδέκατος pentekaidékatos quinzième Lc 3:1 fifteenth 

4004 πεντήκοντα pentếkonta cinquante Mc 6:40; Lc 7:41;9:14; 

Jn 8:57;21:11; Ac 13:20 

fifty 

4005 πεντηκοστή pentêkostế Pentecôte « le cinquantième 

jour »  ; fête juive célébrée 

cinquante jours après la Pâques 

Ac 2:1;20:16; 1 Co 16:8 fiftieth, Pentecost, the second 

of the three great Jewish feasts 

4006 πεποίθησις pepoíthêsis confiance ; assurance 2 Co 1:15;10:2; Ep 3:12; 

Ph 3:4 

confidence, trust 
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4007 περ per certes ; tout à fait ; justement 
; particule enclitique qui 

renforce et précise le mot 

auquel elle est accolée 

Mc 15:6; Hé 3:6,14;6:3 however much, very much, 

altogether, indeed 

4007b περαιτέρω peraitérô au-delà de Ac 19:39 beyond 

4008 πέραν péran au-delà de ; de l'autre côté de Mt 4:15,25;16:5; Mc 3:8; 

Lc 8:22; Jn 1:28 

over, beyond 

4009 πέρας péras fin ; limite ; extrémité ; terme Mt 12:42; Lc 11:31; Rm 

10:18; Hé 6:16 

a boundary, limit, an end 

4010 Πέργαμος Pérgamos Pergame « hauteur ou 

élévation » ; ville de Mysie en 

Asie Mineure. Ville ou fut 

inventé le parchemin. 

Ap 1:11;2:12 Pergamum, a city of Mysia 

4011 Πέργη Pérgê Pergé « terreux » ; ville de 

Pamphylie, célèbre pour son 

culte à la déesse Diane. 

Ac 13:13,14;14:25 Perga, a city of Pamphylia 

4012 περί perí autour de ; au sujet de, sur ; 

en ce qui concerne ; à cause 

de, pour ; aux abordes de ; 

vers, aux environs de 

Mt 2:8;3:4;4:6;6:28..  about, concerning, around 

4013 περιάγω periágô parcourir ; tourner en rond ; 

emmener avec soi 

Mt 9:35; Mc 6:6; Ac 

13:11; 1 Co 9:5 

to lead around, to go about 

4014 περιαιρέω periairéô retirer ; enlever ; perdre Ac 27:20,40; 2 Co 3:16; 

Hé 10:11 

to strip off, cast off 

4015 περιαστράπτω periastráptô éclairer tout autour ; faire 

briller tout autour 

Ac 9:3;22:6 to flash around like lightning 

4015a περιάπτω periáptô allumer Lc 22:55 kindled 

4016 περιβάλλω peribállô entourer ; envelopper ; vêtir, 

revêtir 

Mt 6:29;25:36; Mc 

14:51; Lc 12:27 

to throw around, put on 

4017 περιβλέπω periblépô regarder tout autour ; 

promener ses regards 

Mc 3:5,34;5:32;9:8; 

10:23;11:11; Lc 6:10 

to look around ; to survey 
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4018 περιβόλαιον peribólaion vêtement ; voile 1 Co 11:15; Hé 1:12 a wrapper, mantle, veil 

4019 περιδέω peridéô envelopper Jn 11:44 to tie around 

4020 περιεργάζομαι periergázomai œuvrer en tous sens ; se mêler 
de tout ; s'ingérer dans les 

affaires de qqn 

2 Th 3:11 to waste one's labor about (a 

thing) 

4021 περίεργος períergos indiscret ; qui s'occupe de ce 

qui ne le regarde pas ; du 

domaine des recherches 

vaines, de la magie ; au 

pluriel : la magie 

Ac 19:19; 1 Tm 5:13 a busybody, curious, magical 

4022 περιέρχομαι periérchomai parcourir ; faire le tour de Ac 19:13; 1 Tm 5:13; Hé 

11:37 

to go about 

4023 περιέχω periéchô entourer ; tenir autour, saisir, 

s'emparer de ; contenir ; se 

trouver, être contenu 

Lc 5:9; Ac 23:25; 1 P 2:6 to contain, seize 

4024 περιζώννυμι perizốnnumi ceindre ; avoir une ceinture Lc 12:35,37;17:8; Ep 

6:14; Ap 1:13;15:6 

to gird round 

4025 περίθεσις períthesis une parure ; un ornement de 

bijoux 

1 P 3:3 a putting around 

4026 περιίστημι periístêmi entourer ; se tenir autour ; 

éviter 

Jn 11:42; Ac 25:7; 2 Tm 

2:16; Tt 3:9 

to stand around, turn around 

(to avoid) 

4027 περικάθαρμα perikátharma ordure ; balayure ; déchet 1 Co 4:13 refuse, filth 

4028 περικαλύπτω perikalúptô couvrir ; cacher ; voiler Mc 14:55; Lc 22:64; Hé 

9:4 

to cover around 

4029 περίκειμαι períkeimai  placer autour ; attacher 

autour ; mettre, porter 

Mc 9:42; Lc 17:2; Ac 

28:20; Hé 5:2;12:1 

to lie around 

4030 περικεφαλαία perikephalaía un casque Ep 6:17; 1 Th 5:8 a helmet 

4031 περικρατής perikratếs se rendre maître ; avoir un 

pouvoir sur une chose 

Ac 27:16 having full power over, 

mastering 

4032 περικρύπτω perikrúptô cacher ; dissimuler Lc 1:24 to conceal entirely 
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4033 περικυκλόω perikuklóô encercler ; entourer Lc 19:43 to encircle 

4034 περιλάμπω perilámpô briller tout autour ; 
envelopper de lumière 

Lc 2:9; Ac 26:13 to shine around 

4035 περιλείπομαι perileípomai rester ; survivre 1 Th 4:15,17 to be left remaining 

4035 περιλείπω perileípô être laissé ; survivre 1 Th 4:15,17 to leave over ; passive, to 

remain over, to survive 

4036 περίλυπος perílupos affligé ; très triste Mt 26:38; Mc 6:26; 

14:34; Lc 18:23,24 

very sorrowful 

4037 περιμένω periménô attendre Ac 1:4 to wait for 

4038 πέριξ pêrix alentour : tout autour Ac 5:16 round about 

4039 περιοικέω perioikéô habiter dans le voisinage Lc 1:65 to dwell around 

4040 περίοικος períoikos un voisin Lc 1:58 dwelling around, a neighbor 

4041 περιούσιος perioúsios choisi ; élu ; qui appartient 

seulement à quelqu'un 

Tt 2:14 costly, specially chosen 

4042 περιοχή periochế passage ; passage de l'Ecriture Ac 8:32 a passage of Scripture 

4043 περιπατέω peripatéô marcher ; circuler ; se 

comporter, se conduire 

Mt 4:18;9:5;11:5;14:25, 

26 

to walk 

4044 περιπείρω peripeírô transpercer 1 Tm 6:10 to put on a spit, hence to 

pierce 

4045 περιπίπτω peripíptô tomber sur ; rencontrer ; 

tomber aux mains de 

Lc 10:30; Ac 27:41; Jc 

1:2 

to fall around 

4046 περιποιέω peripoiéô obtenir pour soi ; constituer 

une réserve 

Lc 17:33; Ac 20:28; 1 Tm 

3:13 

to preserve, get possession of 

4046 περιποιέομαι peripoiéomai obtenir ; acquérir ; sauver, 

préserver 

Lc 17 :33 to make around oneself 

4047 περιποίησις peripoíêsis une acquisition ; une 

possession ; posséder le salut 

Ep 1:14; 1 Th 5:9; 2 Th 

2:14; Hé 10:39; 1 P 2:9 

preservation, acquisition 

4048 περιρήγνυμι perirếgnumi déchirer ; arracher 

entièrement 

Ac 16:22 to tear off all around 
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4049 περισπάω perispáô occuper ; distraire ; s'affairer Lc 10:40 to distract, trouble greatly 

4050 περισσεία perisseía abondance Rm 5:17; 2 Co 8:2;10:15; 
Jc 1:21 

abundance, superfluity. 

4051 περίσσευμα perísseuma excès ; abondance ; surplus, 

reste 

 Mt 12:34; Mc 8:8; Lc 

6:45; 2 Co 8:14 

abundance, overflow. 

4052 περισσεύω perisseúô abonder ; être de reste, 

surperflu, surabondant ; 

déborder ; avoir quelque 

chose en plus 

Mt 5:20;13:12;14:20; Mc 

12:44; Lc 9:17 

to be over and above, to 

abound 

4053 περισσός perissós en plus : superflus, non 

nécessaire ; excédant 

Mt 5:37; Mc 6:41; Lc 

7:26; Jn 10:10 

abundant, greater, vehemently, 

advantage 

4054 περισσότερον perissóteron au-delà de la mesure ; plus ; 

plus abondamment 

Mc 7:36; 1 Co 15:10; Hé 

6:17;7:15 

more abundantly, a great deal, 

far more. 

4055 περισσότερος Perissóteros / voir 4054 plus abondant ; plus grand ; 

plus sévère 

Mt 11:9;23:14; Mc 

12:40; Lc 7:26... 

greater, more 

4056 περισσοτέρως perissotérôs encore plus ; bien davantage ; 

particulièrement 

Mc 15:14; 2 Co 1:12; Ga 

1:14… 

abundantly 

4057 περισσῶς perissôs encore plus Mt 27:23; Mc 10:26; Ac 

26:11 

greatly, exceedingly 

4058 περιστερά peristerá une colombe Mt 3:16; Mc 1:10; Lc 

3:22... 

a dove, pigeon 

4059 περιτέμνω peritémnô circoncire Lc 1:59; Jn 7:22; Ac 

7:8… 

to cut around, circumcise  

4060 περιτίθημι peritíthêmi mettre autour ; ceindre ; 

revêtir 

Mt 21:33;27:28,48; Mc 

12:1; Jn 19:29 

to place around 

4061 περιτομή peritomế circoncision ; ceux qui sont 

circoncis, les Juifs 

Jn 7:22,23; Ac 7:8; Rm 

2:25 

circumcision 

4062 περιτρέπω peritrépô faire tourner ; faire devenir 

fou 

Ac 26:24 to turn about 

4063 περιτρέχω peritréchô parcourir Mc 6:55 to run about 

4064 περιφέρω periphérô apporter ; amener ; égarer Mc 6:55; 2 Co 4:10; Ep 

4:14 

to carry about 
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4065 περιφρονέω periphronéô mépriser ; avoir en piètre 
estime 

Tt 2:15 to examine on all sides, to 

despise 

4066 περίχωρος períchôros une région voisine ; alentour Mt 3:5;14:35; Mc 1:28; 

Lc 3:3 

neighboring 

4067 περίψημα perípsêma rebut ; ordure ; déchet 1 Co 4:13 scrapings, offscourings 

4068 περπερεύομαι perpereúomai fanfaronner ; se glorifier 1 Co 13:4 to boast 

4069 Περσίς Persís Persis « une femme perse », 
chrétienne de Rome 

Rm 16:12 Persis, a christian at Rome 

4070 πέρυσι pérusi l'an dernier 2 Co 8:10;9:2 last year 

4071 πετεινόν peteinón un oiseau Mt 6:26;8:20; Mc 4:4; Lc 

8:5; Ac 10:12 

a bird 

4072 πέτομαι pétomai voler ; voler (dans les airs) Ap 4:7;8:13;12:14;14:6; 

19:17 

to fly 

4073 πέτρα pétra rocher pierre Mt 7:24,25; Mc 15:46 ; 

Rm 9:33 

a (large mass of) rock 

4074 Πέτρος pétros Pierre « un roc ou une 

pierre » 

Mt 4:18;14:28;19:27…  Peter, a rock or a stone 

4075 πετρώδης petrôdês rocheux ; rocailleux Mt 13:5,20; Mc 4:5,16 rocky, stony 

4076 πήγανον pếganon la rue ; une plante herbacée 

sauvage 

Lc 11:42 rue (a plant with thick, fleshy 

leaves) 

4077 πηγή pêgế source ; fontaine ; flux Mc 5:29; Jn 4:6,14; Jc 

3:12; 2 P 2:17… 

a fountain, spring, well 

4078 πήγνυμι pếgnumi dresser ; dresser (une tente) Hé 8:2 to make fast 

4079 πηδάλιον pêdálion le gouvernail d’un navire Ac 27:40; Jc 3:40 a rudder 

4080 πηλίκος pêlíkos combien grand Ga 6:11; Hé 7:4 how large, how great 

4081 πηλός pêlós boue ; argile Jn 9:6,11,14,15; Rm 9:21 clay, mud 

4082 πήρα pếra sac ; sac de cuir avec des 

provisions que les voyageurs 

portaient 

Mt 10:10; Mc 6:8; Lc 

9:3;10:4;22:35,36 

a sack, wallet 
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4083 πῆχυς pêchus  une coudée ; unité de mesure 
= environ 50 cm 

Mt 6:27; Lc 12:25; Jn 
21:8; Ap 21:17 

a cubit 0.50m 

4084 πιάζω piázô se saisir de ; prendre ; 

aprréhender 

Jn 7:30,32,44… Ac 3:7 to lay hold of, to take 

4085 πιέζω piézô serrer ; presser ; comprimer, 

tasser 

Lc 6:38 to press down 

4086 πιθανολογία pithanología discours persuasif ; propos 

spécieux ; beaux discours 

Col 2:4 persuasive speech 

4087 πικραίνω pikraínô rendre amer ; s'aigrir, s'irriter Col 3:19; Ap 8:11;10:9, 

10 

to make bitter 

4088 πικρία pikría amertume Ac 8:23; Rm 3:14; Ep 

4:31; Hé 12:15 

bitterness 

4089 πικρός pikrós amer ; rude, violent Jc 3:11,14 bitter, acrid, malignant 

4090 πικρῶς pikrôs amèrement Mt 26:75; Lc 22:62 bitterly 

4091 Πιλᾶτος Pilatos  Pilate « armé d’une mance » ; 
Ponce Pilate, préfet de Judée 26-

36 ap.JC 

Mt 27:2,13,17,22,24 … Pilate, a Roman procurator of 

Judea 

4092 πίμπρημι pímprêmi remplir ; accomplir Ac 28:6 to be inflamed, swell 

4093 πινακίδιον pinakídion une petite tablette ; tablette 

(pour écrire) 

Lc 1:63 a tablet for writing 

4094 πίναξ pínax un plat ; une planche Mt 14:8,11; Mc 6:25,28; 

Lc 11:39 

a plate, platter 

4095 πίνω pínô boire Mt 6:25,31;11:18,19; Mc 

14:23... 

to drink 

4096 πιότης piótês graisse ; sève Rm 11:17 fatness 

4097 πιπράσκω pipráskô vendre ; vendre comme 

esclave 

Mt 13:46;18:25; Mc 

14:5; Jn 12:5 

to sell 

4098 πίπτω píptô tomber ; se jeter ; disparaître Mt 2:11;7:25,27;13:8; 

Mc 4:4,5,7... 

to fall 

4099 Πισιδία Pisidía / Πισίδιος : 

Pisídios 
Pisidie « bitume, enduit de 

poix » ; région du centre de 

Ac 13:14;14:24 Pisidia, a region of Asia Minor 
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l'Asie Mineure 

4100 πιστεύω pisteúô croire en ; avoir foi en Mt 8:13;9:28;18:6;21:22 to believe, entrust 

4101 πιστικός pistikós à qui on peut se fier ; 
authentique, pur 

Mc 14:3; Jn 12:3 genuine, pure 

4102 πίστις pístis foi ; confiance ; conviction Mt 8:10;9:2;15;28; Mc 

2:5;10:52; Lc 5:20... 

faith, belief, trust 

4103 πιστός pistós fidèle ; croyant : sûr, 

véritable ; loyal 

Mt 24:45;25:23; Lc 

12:42;16:11; Jn 20:27; 

Ac 10:45…  

trustworthy, faithful, believing 

4104 πιστόω pistóô croire fermement ; être 

convaincu de 

2 Tm 3:14 to convince, give assurance to 

4105 πλανάω planáô égarer ; induire en erreur ; 

tromper 

Mt 18:12;22:29; Mc 

12:24; Lc 21:8; Jn 7:12 

to cause to wander, to wander 

4106 πλάνη plánê une erreur ; tromperie ; 

imposture ; égarement 

Mt 27:64; Rm 1:27; Ep 

4:14 

a wandering 

4107 πλανήτης planếtês un errant Jude 1:13 a wanderer 

4108 πλάνος plános un trompeur ; un séducteur Mt 27:63; 2 Co 6:8; 1 Tm 

4:1; 2 Jn 1:7 

misleading, a deceiver 

4109 πλάξ pláx une table 2 Co 3:3; Hé 9:4 a tablet, flat surface 

4110 πλάσμα plásma ouvrage façonné ; vase de 

terre 

Rm 9:20 a thing formed or fashioned 

4111 πλάσσω plássô façonner ; former ; mouler Rm 9:20; 1 Tm 2:13 to form 

4112 πλαστός plastós feint ; trompeur ; truqué 2 P 2:3 formed, molded 

4113 πλατεῖα plateia rue ; place ; carrefour Mt 6:5;12:19; Lc 10:10; 

13:26;14:21; Ac 5:15; Ap 

11:8;21:21;22:2 

a street 

4114 πλάτος plátos largeur ; surface Ep 3:18; Ap 20:9;21:16 breadth 

4115 πλατύνω platúnô élargir ; ouvrir grand Mt 23:5; 2 Co 6:11,13 to make broad ; to enlarge 
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4116 πλατύς platús large Mt 7:13 broad, wide ; subst : a street 

4117 πλέγμα plégma tresse ; cheveux tressés 1 Tm 2:9 a braiding 

4118 πλεῖστος pleistos le plus nombreux ; la plupart Mt 11:20;21:8; Mc 4:1; 1 
Co 14:27 

the greatest, the most 

4119 πλείων pleíôn plus nombreux ; la plupart, la 

majorité ; beaucoup, un grand 

nombre 

Mt 5:20;12:42;20:10; Mc 

12:43; Lc 3:13 

more excellent, very great, 

many 

4120 πλέκω plékô tresser Mt 27:29; Mc 15:19; Jn 

19:2 

to plait 

4121 πλεονάζω pleonázô abonder ; être surabondant ; 

faire croître 

Rm 5:20;6:1; 2 Co 4:15; 

8:15; Ph 4:17; 1 Th 3:12; 

2 Th 1:3; 2 P 1:8 

to superabound, to make to 

abound 

4122 πλεονεκτέω pleonektéô exploiter ; causer du tort ; 

tirer profit 

2 Co 2:11;7:2;12:17,18; 

1 Th 4:6 

to have more, to overreach 

4123 πλεονέκτης pleonéktês cupide ; rapace ; exploiteur, 

accapareur 

1 Co 5:10,11;6:10; Ep 

5:5 

a covetous or avaricious 

person ; one desirous of 

having more 

4124 πλεονεξία pleonexía cupidité, avidité ; avarice ; 

ladrerie 

Mt 7:22; Lc 12:15; Rm 

1:29… 

covetousness, avarice 

4125 πλευρά pleurá le côté ; flanc Mt 27:49; Jn 19:34; 

20:20,27; Ac 12:7 

the side of the body 

4126 πλέω pléô naviguer Lc 8:23; Ac 21:3;27:2, 

6,24 

to sail 

4127 πληγή plêgế coup ; plaie, blessure Lc 10:30;12:48; Ac 

16:23; 2 Co 6:5 

a blow, stripe, wound 

4128 πλῆθος plêthos multitude ; foule ; abondance Mc 3:78; Lc 1:10; Jn 

5:3… 

a multitude 

4129 πληθύνω plêthúnô accroître ; multiplier ; 

augmenter 

Mt 24:12; Ac 6:1,7; 2 Co 

9:10 

to increase, to be increased 

4130 πίμπλημι pímplêmi / πλήθω : 

plếthô 
remplir ; finir ; accomplir Mt 22:10;27:48; Lc 1:15, 

23; Ac 2:4 

furnish, accomplish, fill, 

supply 

4131 πλήκτης plếktês un batailleur ; un violent 1 Tm 3:3; Tt 1:7 a contentious person 
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4132 πλήμμυρα plếmmura une crue ; une inondation Lc 6:48 a flood 

4133 πλήν plến mais ; néanmoins ; cependant 
; excepté 

Mt 11:22;26:39; Mc 
12:32; Lc 6:24 

however, nevertheless 

4134 πλήρης plếrês plein ; complet ; accompli ; 

couvert de 

Mt 14:20; Mc 4:28; Lc 

4:1; Jn 1:14 

full, abounding in, complete 

4135 πληροφορέω plêrophoréô accomplir entièrement Lc 1:1; Rm 4:21; Col 

4:12; 2 Tm 4:5 

to bring in full measure, to 

fulfill 

4136 πληροφορία plêrophoría une pleine assurance ; 

plénitude ; accomplissement 

Col 2:2; 1 Th 1:5; Hé 

6:11;10:22 

full assurance 

4137 πληρόω plêróô remplir ; combler ; achever 

l'annonce 

Mt 1:22;3:15;26:54; Mc 

1:15; Lc 1:20  

to make full, to complete 

4138 πλήρωμα plếrôma plénitude ; abondance ; 

totalité ; accomplissement 

Mt 9:16; Mc 8:20; Jn 

1:16; Rm 11:12 

fullness, fulfillment, 

completion 

4139 πλησίον plêsíon un prochain ; près de ; auprès 

de 

Mt 5:43;22:39; Mc 

12:31; Lc 10:27 

near, nearby, a neighbor 

4140 πλησμονή plêsmonế rassasiement ; satisfaction Col 2:23 satisfaction, indulgence 

4141 πλήσσω plếssô frapper (avec l’idée d’aplatir) 

; battre 

Ap 8:12 to strike 

4142 πλοιάριον ploiárion  une barque ; un petit bateau Mc 3:9;4:36; Jn 6:22,23; 

21:8 

a little boat 

4143 πλοῖον ploion un bateau ; un navire ; une 

barque 

Mt 4:21;8:24;14:24; Mc 

1:20... 

a ship, vessel 

4144 πλοῦς plous traversée ; navigation ; 

voyage en bateau 

Ac 21:7;27:9,10 a voyage, sailing. 

4144 πλόος plóos traversée ; navigation ; 

voyage en bateau 

Ac 27:9  a voyage, sailing. 

4145 πλούσιος ploúsios riche ; abondant en ressources 

matérielles 

Mt 19:23;27:57; Mc 

10:25; Lc 6:24 

rich, abounding in, wealthy 

4146 πλουσίως plousíôs abondamment ; largement Col 3:16; 1 Tm 6:17; Tt 

3:6; 2 P 1:11 

richly, abundantly 

4147 πλουτέω ploutéô être riche ; s'enrichir ; être 

généreux 

Lc 1:53; Rm 10:12; 1 Co 

4:8 

to be rich 
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4148 πλουτίζω ploutízô enrichir ; s'enrichir 1 Co 1:5; 2 Co 6:10;9:11 to make rich 

4149 πλοῦτος ploutos richesse ; fortune Mt 13:22; Mc 4:19; Lc 
8:14; Rm 2:4 

riches, wealth 

4150 πλύνω plúnô laver Lc 5:2; Ap 7:14;22:14 to wash 

4151 πνεῦμα pneuma esprit ; souffle, vent ; esprit, 

puissance de Dieu 

Mt 1:18,20;3:11; Mc 1:8  wind, breath, spirit 

4152 πνευματικός pneumatikós spirituel Rm 1:11;7:14;15:27; 1 

Co 2:13; 1 P 2:5 

spiritual 

4153 πνευματικῶς pneumatikôs spirituellement ; avec l’aide 

du Saint-Esprit 

1 Co 2:14; Ap 11:8 spiritually 

4154 πνέω pnéô souffler Mt 7:25,27; Lc 12:55; Jn 

3:8; Ac 27:40 

to blow 

4155 πνίγω pnígô étouffer ; étrangler Mt 13:7;18:28; Mc 5:13 to choke 

4156 πνικτός pniktós étouffé Ac 15:20,29;21:25 strangled 

4157 πνοή pnoế souffle ; vent ; respiration Ac 2:2;17:25 a blowing, wind, breath 

4158 ποδήρης podếrês longue robe ; qui descend 

jusqu'aux pieds 

Ap 1:13 a long robe 

4159 πόθεν póthen d'où? ; où? ; comment? ; 

pourquoi? 

Mt 13:27,54,56; Mc 8:4; 

Lc 1:43; Jn 1:48 

whence, from what place. 

4160 ποιέω poiéô faire ; accomplir ; effectuer ; 

créer ; exécuter ; établir, 

instituer 

Mt 1:24;3:10;4:19... to make, do 

4161 ποίημα poíêma une œuvre ; un travail ; ce qui 

est fait ou créé 

Rm 1:20; Ep 2:10 a thing made 

4162 ποίησις poíêsis action de faire ; ce qu'on 

réalise 

Jc 1:25 a making, a doing 

4163 ποιητής poiêtếs celui qui fait ; poète Ac 17:28; Rm 2:13; Jc 

1:22,23 

a doer, performer, poet 

4164 ποικίλος poikílos varié ; divers Mt 4:24; Mc 1:34; Lc 

4:40; 2 Tm 3:6 

various, of different colors 
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4165 ποιμαίνω poimaínô faire paître ; prendre soin de : 
garder 

Mt 2:6; Lc 17:7; Jn 
21:16; Ac 20:28 

to act as a shepherd 

4166 ποιμήν poimến un berger ; un pasteur Mt 9:36;25:32;26:31; Mc 

6:34;14:27; Lc 2:8,15, 

18,20; Jn 10:2,14,16; Ep 

4:11; Hé 13:20; 1 P 2:25 

a shepherd 

4167 ποίμνη poímnê un troupeau (en particulier de 

brebis) 

Mt 26:31; Lc 2:8; Jn 

10:16; 1 Co 9:7 

a flock 

4168 ποίμνιον poímnion un troupeau Lc 12:32; Ac 20:28; 1 P 

5:2 

a little flock 

4169 ποῖος poios quel ; qui ; quelle espèce de Mt 19:18; Mc 11:28; Lc 

5:19; Jn 18:32 

of what sort 

4170 πολεμέω poleméô lutter ; batailler : faire la 

guerre 

Jc 4:2; Ap 2:16;12:7; 

13:4;17:14;19:11 

to make war, contend 

4171 πόλεμος pólemos une guerre ; une bataille ; un 

combat 

 Mt 24:6; Mc 13:7; Lc 

14:31; 1 Co 14:8; Hé 

11:34 

a war, battle, strife 

4172 πόλις pólis une ville ; une cité Mt 2:23;5:14;10:5;11:1, 

20 

a city, the inhabitants of a city. 

4173 πολιτάρχης politárchês magistrat d'une ville 

« politarque » 

Ac 17:6,8 a ruler of a city 

4174 πολιτεία politeía citoyenneté ; droit de cité Ac 22:28; Ep 2:12 citizen body, citizenship 

4175 πολίτευμα políteuma cité Ph 3:20 a state, commonwealth 

4176 πολιτεύομαι politeúomai se conduire ; vivre Ac 23:1; Ph 1:27 to live as a citizen 

4177 πολίτης polítês un citoyen ; un concitoyen ; 

un habitant 

Lc 15:15;19:14; Ac 

21:39; Hé 8:11 

a citizen 

4178 πολλάκις pollákis souvent ; fréquemment ; 

plusieurs fois 

Mt 17:15; Mc 5:4; Jn 

18:2; Ac 26:11; Rm 1:13 

many times, often 

4179 πολλαπλασίων pollaplasíôn beaucoup plus ; des quantités 

de fois plus ; multiplié ; 

nombreux 

Lc 18:30 many times more, manifold 
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4180 πολυλογία polulogía abondance de paroles ; 
bavardage ; vaines redites 

Mt 6:7 much-speaking 

4181 πολυμερῶς polumerốs à plusieurs reprises ; de 

nombreuses fois, manières 

Hé 1:1 in many parts 

4182 πολυποίκιλος polupoíkilos varié ; diversifié ; multiforme Ep 3:10 much varied, manifold 

4183 πολύς polús nombreux ; plusieurs ; 

beaucoup 

Mt 2:18;3:7;4:25;6:30... much, many, often 

4184 πολύσπλαγχνος polúsplanchnos plein de miséricorde ; qui a 

beaucoup de cœur 

Jc 5:11 very compassionate 

4185 πολυτελής polutelếs de grand prix ; très précieux Mc 14:3; 1 Tm 2:9; 1 P 

3:4 

very costly, very precious 

4186 πολύτιμος polútimos précieux ; d'une grande valeur Mt 13:46; Jn 12:3; 1 P 

1:7 

of great value, very costly, 

very precious. 

4187 πολυτρόπως polutrópôs de bien des manières ; de 

plusieurs manières 

Hé 1:1 in many ways 

4188 πόμα póma boisson 1 Co 10:1; Hé 9:10 a drink 

4189 πονηρία ponêría mal ; malice ; méchanceté ; 

méfait ; perversité 

Mt 22:18; Mc 7:22; Lc 

11:39; Ac 3:26; Rm 1:29 

wickedness, iniquities 

4190 πονηρός ponêrós mauvais ; méchant ; malin Mt 5:11;6:23;7:11;13:38 evil, bad, wicked 

4191 πονηρότερος ponêróteros plus méchant ; plus mauvais Mt 12:45; Lc 11:26 more wicked 

4192 πόνος pónos peine ; travail ; douleur Col 4:13; Ap 16:10,11; 

21:4 

labor, pain 

4193 Ποντικός Pontikós originaire du Pont Ac 18:2 belonging to Pontus 

4194 Πόντιος Póntios Ponce « de la mer » ; nom de 

famille de Pilate 

Lc 3:1; Ac 4:27; 1 Tm 

6:13 

Pontius (Pilate), a governor of 

Judea 

4195 Πόντος Póntos le Pont « la mer » ; une région 

de l'Asie Mineure occidentale 
Ac 2:9; 1 P 1:1 Pontus, a Roman province in 

the north of Asia Minor 

4196 Πόπλιος Póplios Publius (origine latine) 

« populaire » ; le magistrat en 

chef de l'île de Malte 

Ac 28:7,8 Publius, a governor of Malta. 
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4197 πορεία poreía un voyage ; entreprise, 
démarche 

Lc 13:22; Jc 1:11 a journey, pursuit, undertaking 

4198 πορεύομαι poreúomai marcher ; faire route ; aller; se 

rendre 

Mt 2:8,9,20;10:7;12:45; 

19:15... 

to travel, journey, go 

4199 πορθέω porthéô détruire, malmener ; dévaster 

; ravager 

Ac 9:21; Ga 1:13,23 to destroy 

4200 πορισμός porismós profit ; gain ; source de profit 1 Tm 6:5,6 a source of gain 

4201 Πόρκιος Pórkios Porcius (Festus) « de cochon, 

bestial » le successeur de Félix 

comme procurateur de Judée 

Ac 24:27 Porcius (Festus), a governor of 

Judea 

4202 πορνεία porneía débauche ; impudicité, 

fornication, prostitution ; 

relations illégitimes, unions à 

des degrés interdits par la loi ; 

figuré : adultère spirituel, 

infidélité 

Mt 5:32;15:19; Mc 7:21 ; 

Jn 8:41; Ac 15:20 

fornication, idolatry 

4203 πορνεύω porneúô se débaucher ; commettre 

l'impudicité ; se prostituer, 

forniquer 

1 Co 6:18;10:8; Ap 2:14, 

20;17:2;18:3,9 

to commit fornication 

4204 πόρνη pórnê prostituée ; débauchée Mt 21:31; Lc 15:30; 1 Co 

6:15,16; Hé 11:31... 

a prostitute 

4205 πόρνος pórnos prostitué ; débauché 1 Co 5:9,10,11;6:9; Ep 

5:5; 1 Tm 1:10 

a fornicator 

4206 πόρρω pórrô loin ; éloigné Mt 15:8; Mc 7:6 ; Lc 

14:32 

far, far off 

4207 πόρρωθεν pórrôthen de loin ; à distance Lu 17:12; Hê 11;13 from afar, far off 

4208 πορρωτέρον porrôtéron plus loin Lc 24:28 farther, beyond 

4209 πορφύρα porphúra pourpre ; vêtement de 

pourpre. coquillage, 

mollusque (murex) donnant 

un colorant pourpre violet ou 

cramoisi 

Mc 15:17,20; Lc 16:19; 

Ap 18:12 

a purple garment, indicating 

power or wealth. 
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4210 πορφυροῦς porphurous de couleur pourpre Jn 19:2,5; Ap 17:4;18:16 purple 

4211 πορφυρόπωλις porphurópôlis marchande de pourpre Ac 16:14 a seller of purple fabrics 

4212 ποσάκις posákis combien de fois ? Mt 18:21;23:37; Lc 13:34 how often 

4213 πόσις pósis une boisson ; un breuvage Jn 6:55; Rm 14:17; Col 
2:16 

a drinking, a drink 

4214 πόσος pósos combien Mt 6:23;7:11;10:25; Mc 

6:38;8:19; Lc 11:13... 

how much, how great, how 

many 

4215 ποταμός potamós rivière ; fleuve, torrent Mt 3:6;7:25,27; Mc 1:5; 

Lc 6:48 

a river, torrent 

4216 ποταμοφόρητος potamophórêtos emporté par un fleuve Ap 12:15 carried away by a stream 

4217 ποταπός potapós quel ; de quelle sorte Mt 8:27; Mc 13:1; Lc 

1:29; 2 P 3:11 

from what country ? 

4218 ποτέ poté un jour ; une fois ; autrefois ; 

avant 

Lc 22:32; Jn 9:13; Rm 

1:10 

at one time or other  

4219 πότε póte quand ? Mt 4:6; Mc 4:12; Lc 

9:41;12:36 

when, at what time 

4220 πότερον póteron lequel des deux ; si Jn 7:17  which of two, whether 

4221 ποτήριον potếrion une coupe Mt 10:42;20:22; Mc 7:4; 

10:39; Lc 11:39; Jn 

18:11; 1 Co 10:16 

a wine cup 

4222 ποτίζω potízô donner à boire ; faire boire ; 

abreuver ; arroser 

Mt 10:42; Mc 9:41; Lc 

13:15; Rm 12:20; 1 Co 

3:6 

to cause to drink, give to drink 

4223 Ποτίολοι Potíoloi Pouzzoles, mot d’origine 

latine, « petites sources » ; 
ville du golfe de Naples 

(Puteoli) 

Ac 28:13 Puteoli, a city on the Bay of 

Naples 

4224 πότος pótos une beuverie ; faire la fête 1 P 4:3 a drinking, carousing 

4225 πού poú en quelque endroit ; quel que 

part ; environ, à peu près  

Mc 15:47; Jn 1:39; Ac 

27:29; Rm 4:19; Hé 

somewhere 



302 

 

2:6;4:4 

4226 ποῦ pou où ? ; en quel endroit ? Mt 2:2,4;26:17; Mc 

14:12; Lc 8:25; Jn 1:38; 

8:14 

where, whither 

4227 Πούδης Poúdês Pudens « timide, modeste », 
un chrétien ami de Timithée. 

Mot d’origine latine. 

2 Tm 4:21 Pudens, a christian man in 

Rome 

4228 πούς poús un pied Mt 4:6;18:8; Mc 5:22; Lc 

1:79 

the foot 

4229 πρᾶγμα pragma chose faite ; fait ; affaire, 

événement ; entreprise 

Mt 18:19; Lc 1:1; Ac 5:4; 

Rm 16:2; 1 Co 6:1 

a thing done, a deed, action ; a 

matter, an affair. 

4230 πραγματεία pragmateía une occupation ; des affaires 2 Tm 2:14 a business, an occupation 

4231 πραγματεύομαι pragmateúomai faire des affaires  Lc 19:13 to transact business, trade 

4232 πραιτώριον praitốrion prétoire ; quartier général 

d’un camp romain. Latin 

« qui appartient au préteur » 

Mt 27:27; Mc 15:16; Jn 

18:28;19:9; Ac 23:35; Ph 

1:13 

praetorium (official residence 

of a governor), praetorian 

guard 

4233 πράκτωρ práktôr exécuteur ; celui qui perçoit 

les amendes, huissier d'un 

tribunal 

Lc 12:58 an officer employed to execute 

judicial sentences 

4234 πρᾶξις praxis action ; acte ; œuvre ; 

pratique 

Mt 16: 27; Lc 23:51; Ac 

19:18; Rm 8:13 

an action, deeds, function 

4235 πρᾷος praos doux ; gentil ; aimable Mt 11:29 mild, gentle 

4236 πρᾳότης praótês douceur ; gentillesse 1 Co 4:21; 2 Co 10:1; Ga 

5:23; Ep 4:2 

mildness, gentleness 

4237 πρασιά prasiá groupe ; plate-bande ; carré ; 

rangée 

Mc 6:40 a company formed into 

divisions 

4238 πράσσω prássô faire ; pratiquer ; accomplir, 

réaliser ; exiger (de l'argent) 

Lc 3:13;23:15,41; Jn 

3:20; Ac 3:17; Rm 1:32; 

2:1,2  

to do, fare, require 

4239 πραΰς praus doux d’esprit ; gentil Mt 5:5;11:29;21:5; 1 P mild, gentle 
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3:4 

4239a πραϋπαθία praupathía gentillesse d’esprit 1 Tm 6:11 gentleness 

4240 πραΰτης prautês douceur 1 Co 4:21; 2 Co 10:1; Ga 
5:23; Ep 4:2; Col 3:12 

mildness, gentleness 

4241 πρέπω prépô convenable ; conforme Mt 3:15; 1 Co 11:13; Ep 

5:3; 1 Tm 2:10; Tt 2:1 

to be fitting, proper, suitable 

4242 πρεσβεία presbeía une ambassade (anciens 

occupant une place spéciale) ; 

une délégation 

Lc 14:32;19:14 an embassy, delegation 

4243 πρεσβεύω presbeúô être et agir comme 

ambassadeur 

2 Co 5:20; Ep 6:20 to be the elder, to take 

precedence 

4244 πρεσβυτέριον presbutérion collège des anciens ; conseil 

suprême des Juifs ; assemblée 

d’anciens 

Lc 22:66; Ac 22:5; 1 Tm 

4:14 

an assembly of elders, the 

Sanhedrin, officers of the 

church assembly, presbytery. 

4245 πρεσβύτερος presbúteros ancien ; aîné ; vieil homme ou 

vieille femme ; sénior. le NT 

utilise le terme évêque, 

ancies, et presbytre 

indifféremment. Latin 

presbus : plus âgé. 

Mt 15:2;26:57; Mc 7:5; 

15:1; Lc 7:3; Jn 8:9…  

elder 

4246 πρεσβύτης presbútês un viel homme ; un 

ambassadeur 

Lc 1:18; Tt 2:2; Phm 1:9 an old man, an ambassador. 

4247 πρεσβῦτις presbutis une femme âgée Tt 2:3 an old woman 

4248 πρηνής prênếs tête la première ; qui tombe 

en avant 

Ac 1:18 falling headlong 

4249 πρίζω prízô scier ; couper en deux avec 

scie 

Hé 11:37 to saw, saw through 

4250 πρίν prín avant que ; avant Mt 1:18;26:34; Mc 

14:30; Lc 2:26; Jn 4:49; 

Ac 25:16 

formerly, before 

4251 Πρίσκα Príska Prisca « vieille »  ; Pricille ; 
femme d'Aquilas 

2 Tm 4:19 Prisca, a christian and the wife 

of Aquila 
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4252 Πρίσκιλλα Prískilla Pricille « petite vieille » ; autre 

nom : Prica, femme d'Aquilas 
Ac 18:2,18,26; Rm 16:3; 
1 Co 16:19   

Priscilla, the same person as 

Prisca. 

4253 πρό pró devant ; en avant de ; avant ; 

avant, de préférence 

Mt 5:12;6:8;8:29;11:10 before 

4254 προάγω proágô faire aller devant ; amener 

devant ; conduire dehors 

Mt 2:9; Mc 6:45;10:32; 

Lc 18:39; 1 Tm 5:24 

to lead forth, to go before 

4255 προαιρέω proairéô préférer ; choisir de 

préférence 

2 Co 9:7 to bring forth or forward 

4256 προαιτιάομαι proaitiáomai prouver ; établir auparavant Rm 3:9 to accuse beforehand 

4257 προακούω proakoúô entendre auparavant Col 1:5 to hear beforehand 

4258 προαμαρτάνω proamartánô pécher antérieurement 2 Co 12:21;13:2 to sin before 

4259 προαύλιον proaúlion vestibule ; cour intérieur Mc 14:68 a porch, court before a 

building, vestibule. 

4260 προβαίνω probaínô avancer ; marcher Mt 4:21; Mc 1:19; Lc 1:7, 

18;2:36 

to go forward 

4261 προβάλλω probállô pousser en avant ; 

bourgeonner ; germer 

Lc 21:30; Ac 19:33 to throw before 

4262 προβατικός probatikós des brebis ; porte dans le mur 

nord de Jérusalem 

Jn 5:2 pertaining to sheep 

4263 πρόβατον próbaton des brebis  Mt 7:15;9:36; Mc 6:34; 

Lc 15:4; Jn 2:14;10:11 

a sheep  

4263a πρόβατιον próbation brebis ; agneau Jn 21:16,17 a little sheep 

4264 προβιβάζω probibázô pousser en avant ; faire sortir Mt 14:8; Ac 19:32 to urge forward 

4265 προβλέπω problépô prévoir ; avoir en vue Hé 11:40 to provide, foresee 

4266 προγίνομαι progínomai arriver auparavant Rm 3:25 to happen before 

4267 προγινώσκω proginốskô connaître d'avance ; savoir 

d'avance 

Ac 26:5; Rm 8:29;11:2; 1 

P 1:20; 2 P 3:17 

to know beforehand 

4268 πρόγνωσις prógnôsis prescience Ac 2:23; 1 P 1:2 foreknowledge 

4269 πρόγονος prógonos parent ; ancêtre 1 Tm 5:4; 2 Tm 1:3 an ancestor 
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4270 προγράφω prográphô écrire auparavant ; mentionne 
auparavant ; dépeindre 

devant, aux yeux 

Rm 15:4; Ga 3:1; Ep 3:3; 
Jude 1:4 

to write before 

4271 πρόδηλος pródêlos manifeste ; connu de tous 1 Tm 5:24,25; Hé 7:14 evident beforehand 

4272 προδίδωμι prodídômi donner d'avance ; livrer, trahir Rm 11:35 to give before, give first 

4273 προδότης prodótês un traître Lc 6:16; Ac 7:52; 2 Tm 

3:4 

a betrayer, traitor. 

4274 πρόδρομος pródromos un précurseur Hé 6:20 a precursor, forerunner 

4275 προείδω proeídô prédire ; dire par avance Ac 2:32; Ga 3:8 to see beforehand 

4276 προελπίζω proelpízô espérer d'avance Ep 1:12 to hope before 

4277 προέπω proepô dire par avance ; prédire Ac 1:16; Ga 5:21; 1 Th 

4:6 

to say previously, predict 

4278 προενάρχομαι proenárchomai commencer auparavant ; 

entreprendre auparavant 

2 Co 8:6,10 to begin before 

4279 προεπαγγέλλω proepangéllô promettre auparavant Rm 1:2; 2 Co 9:5 to announce before 

4280 προερέω proeréô avancer ; s'avancer ; marcher 

devant 

Mt 24:25; Mc 13:23 to say already, predict 

4281 προέρχομαι proérchomai aller en avant ; précéder ; 

devancer 

Mt 26:39; Mc 6:33; 

14:35; Lc 1:17; Ac 20:5 

to go before, precede 

4282 προετοιμάζω proetoimázô préparer Rm 9:23; Ep 2:10 to prepare beforehand, 

predestine 

4283 προευαγγελίζομαι proeuangelízomai annoncer d'avance une bonne 

nouvelle 

Ga 3:8 to preach the gospel 

beforehand 

4284 προέχω proéchô l'emporter ; avoir l'avantage Rm 3:9 to excel, surpass 

4285 προηγέομαι proêgéomai précéder ; considérer 

davantage ; faire plus de cas 

Rm 12:10 to lead onward by example 

4286 πρόθεσις próthesis présentation ; proposition ; 

projet, dessein, plan 

Mt 12:4; Mc 2:26; Lc 

6:4; Ac 11:23 

the show-bread, 

predetermination 

4287 προθέσμιος prothésmios jour fixé Ga 4:2 appointed before 
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4288 προθυμία prothumía empressement ; zèle, bonne 
volonté 

Ac 17:11; 2 Co 8:11,12 inclination, readiness 

4289 πρόθυμος próthumos bien disposé ; plein de bonne 

volonté 

Mt 26:41; Mc 14:38; Rm 

1:15 

eager, ready, willing 

4290 προθύμως prothúmôs de bon gré ; avec 

empressement 

1 P 5:2 readily, eagerly 

4291 προίστημι proístêmi  présider ; diriger ; administrer 

; gouverner ; être à la tête ; 

s'occuper de, pratiquer 

Rm 12:8; 1 Th 5:12; 1 Tm 

3:4,5; Tt 3:8 

to rule 

4292 προκαλέω prokaléô provoquer ; défier ; agacer Ga 5:26 to provoke, stimulate 

4293 προκαταγγέλλω prokatangéllô proclamer auparavant Ac 3:18;7:52; 2 Co 9:5 to announce beforehand 

4294 προκαταρτίζω prokatartízô régler ; organiser d’avance, 

mettre au point  

2 Co 9:5 to prepare beforehand 

4295 πρόκειμαι prókeimai être exposé aux regards ; se 

trouver ; être présenté ; être 

offert, à la portée 

2 Co 8:12; Hé 6:18;12:1, 

2; Jude 1:7 

to be set before, to be set forth 

4296 προκηρύσσω prokêrússô proclamer auparavant Ac 3:20;13:24 to proclaim (by herald) 

4297 προκοπή prokopế progrès ; avancement Ph 1:12,25; 1 Tm 4:15 progress, advancement 

4298 προκόπτω prokóptô avancer ; progresser ; aller de 

l’avant 

Lc 2:52; Rm 13:12; Ga 

1:14 

to advance, make progress 

4299 πρόκριμα prókrima prévention ; partialité 1 Tm 5:21 a prejudgment, prejudice 

4300 προκυρόω prokuróô établir auparavant ; 

sanctionner, ratifier 

Ga 3:17 to establish beforehand 

4301 προλαμβάνω prolambánô faire à l'avance ; prendre 

d'avance ; se hâter de prendre 

Mc 14:8; 1 Co 11:21; Ga 

6:1 

to take beforehand 

4302 προλέγω prolégô prédire ; dire à l'avance ; 

prévenir ; citer auparavant 

Mt 24:25; Mc 13:23; Rm 

9:29 

to forewarn, declare, tell 

plainly 

4303 προμαρτύρομαι promartúromai attester à l'avance ; prédire 1 P 1:11 to say beforehand, predict 

4304 προμελετάω promeletáô méditer à l’avance ; préparer 

à l'avance ; préméditer 

Lc 21:14 to meditate beforehand, 

prepare 
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4305 προμεριμνάω promerimnáô se soucier à l'avance Mc 13:11  to be anxious beforehand 

4306 προνοέω pronoéô avoir à cœur de ; prendre soin 
de 

Rm 12:17; 2 Co 8:21; 1 
Tm 5:8 

to provide for 

4307 πρόνοια prónoia préoccupation ; prévoyance Ac 24:2; Rô 13:14 forethought, foresight 

4308 προοράω prooráô prévoir ; voir à l'avance Ac 2:25,31;21:29; Ga 3:8  to see before 

4309 προορίζω proorízô prédestiner ; destiner d'avance 

; établir 

Ac 4:28; Rm 8:29,30; 1 

Co 2:7; Ep 1:5,11 

to predetermine, foreordain 

4310 προπάσχω propáschô souffrir auparavant 1 Th 2:2 to suffer previously 

4310b προπάτωρ propátôr ancêtre Rm 4:1 forefather 

4311 προπέμπω propémpô envoyer en avant ; 

accompagner 

Ac 15:3;20:38; Ro 15:24; 

1 Co 16:6 

to send before, send forth 

4312 προπετής propetếs se précipiter ; s’emporter ; 

irréfléchi, impulsif, être 

téméraire 

Ac 19:36; 2 Tm 3:4 impulsive, rash, reckless 

4313 προπορεύομαι proporeúomai précéder ; marcher devant Lc 1:76; Ac 7:40 to send before, to make to 

precede 

4314 πρός prós pour ; à l'avantage de ; vers, à 

; auprès de ; devant, en 

présence de ; avec 

Mt 2:12;3:5,10... to, towards, with 

4315 προσάββατον prosábbaton la veille du sabbat Mc 18:42 the day before the Sabbath 

4316 προσαγορεύω prosagoreúô proclamer ; désigner Hé 5:10 to address by name, designate 

4317 προσάγω proságô amener ; présenter ; 

approcher, être proche 

Lc 9:41; Ac 16:20;27:27; 

1 P 3:18 

to bring near, approach 

4318 προσαγωγή prosagôgế accès ; approche  Rm 5:2; Ep 2:18;3:12 approach, access 

4319 προσαιτέω prosaitéô mendier Mc 10:46; Lc 18:35; Jn 

9:8 

to beg 

4319b προσαίτης prosaítês un mendiant Mc 10:46; Jn 9:8 a beggar 

4320 προσαναβαίνω prosanabaínô monter Lc 14:10 to go up to, come up to 
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4321 προσαναλίσκω prosanaliskó dépenser (en excès) Lc 8:43 to spend in addition 

4322 προσαναπληρόω prosanaplêróô suppléer ; compléter ; 
pourvoir aux besoins de ; 

combler 

2 Co 9:12;11:9 to supply 

4323 προσανατίθημι prosanatíthêmi s'en rapporter à ; imposer ; 

recourir à ; consulter ; ajouter 

Ga 1:16;2:6 to consult with 

4324 προσαπειλέω prosapeiléô menacer à nouveau Ac 4:21 to utter additional threats 

4325 προσδαπανάω prosdapanáô dépenser en plus Lc 10:35 to spend in addition 

4326 προσδέομαι prosdéomai avoir besoin de ; avoir besoin 

de plus 

Ac 17:25 to want more 

4327 προσδέχομαι prosdéchomai attendre ; recevoir ; accueillir Mc 15:43; Lc 2:25,38; 

12:36 

to expect, welcome, accept 

4328 προσδοκάω prosdokáô attendre ; être dans 

l'expectative 

Mt 11:3;24:50; Lc 1:21; 

3:15 

to expect, await 

4329 προσδοκία prosdokía attente ; dans l’expectative Lc 21:26; Ac 12:11 expectation, waiting 

4330 προσεάω proseáô laisser, permettre à quelqu’un 

de s’approcher 

Ac 27:7 to permit one to approach 

4331 προσεγγίζω prosengízô s'approcher de ; aborder Mc 2:4 to approach 

4332 προσεδρεύω prosedreúô siéger auprès de ; se 

consacrer à ; servir 

assidûment 

1 Co 9:13 to wait upon, minister to 

4333 προσεργάζομαι prosergázomai rapporter ; produire ; faire un 

gain 

Lc 19:16 to gain 

4334 προσέρχομαι prosérchomai s'approcher de : venir, arriver Ac 28:9 to come near, consent to 

4335 προσευχή proseuchế prière ; lieu de prière, 

proseuque 

Mt 17:21;21:13,22; Mc 

9:29 

prayer, a place for prayer 

4336 προσεύχομαι proseúchomai prier ; adresser des prières ; 

demander en priant 

Mt 5:44;6:5,6,7,9;14:23 to pray, pray for 
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4337 προσέχω proséchô appliquer son esprit à ; 
s'appliquer, s'adonner à, 

s'occuper de ; se garder de, se 

défier de 

Mt 6:1;7:15;10:17;16:6, 
11,12 

to pay attention to, devote 

myself to 

4338 προσηλόω prosêlóô clouer Col 2:14 to nail to 

4339 προσήλυτος prosếlutos un  prosélyte ; païen qui 

adhère à la foi juive 

Mt 23:15; Ac 2:11;6:5; 

13:43 

 a proselyte 

4340 πρόσκαιρος próskairos qui arrive dans l'occasion ; 

qui dure peu, temporaire 

Mt 13:21; Mc 4:17; 2 Co 

4:18; Hé 11:25 

temporary 

4341 προσκαλέω proskaléô convoquer ; citer en justice ; 

appeler 

Mt 10:1;15:10,32;18:2 to summom 

4342 προσκαρτερέω proskarteréô tenir fermement à ; préserver 

dans 

Mc 3:9; Ac 1:14;2:42, 

46;6:4 

to persist 

4343 προσκαρτέρησις proskartérêsis fort attachement ; constante 

assiduité ; persévérance 

Ep 6:18 perseverance 

4344 προσκεφάλαιον proskephálaion un coussin ; un oreiller Mc 4:38 a pillow or cushion 

4345 προσκληρόω prosklêróô ajouter au lot ; se joindre à Ac 17:4 to assign by lot, allot 

4346 πρόσκλισις prósklisis favoritisme ; partialité Ac 5:36; 1 Tm 5:21 partiality 

4346a προσκλίνω prosklínô joindre avec Ac 5:26 to join with 

4347 προσκολλάω proskolláô s’attacher ; se rallier ; coller 

à, adhérer avec  

Mc 10:7; Ep 5:31 to join closely, cleave to 

4348 πρόσκομμα próskomma achoppement ; pierre où l'on 

s'achoppe ; cause 

d'achoppement, occasion de 

scandale 

Rm 9:32,33;14:13,20; 1 

Co 8:9; 1 P 2:8 

a stumbling, an occasion of 

stumbling 

4349 προσκοπή proskopế cause de scandale ; occasion 

de chute 

2 Co 6:3 a cause of stumbling 

4350 προσκόπτω proskóptô trébucher ; heurter une 

pierre ; frapper son pied 

contre 

Mt 4:6;7:27; Lc 4:11; Jn 

11:9 

to strike against, to stumble 
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4351 προσκυλίω proskulíô rouler ; rouler une pierre 
ronde servant de porte 

Mt 27:60; Mc 15:46 to roll to 

4352 προσκυνέω proskunéô se prosterner ; adorer Mt 2:2;9:18; Mc 15:19; 

Lc 4:7 … 

to worship ; to do reverence to 

4353 προσκυνητής proskunêtếs adorateur Jn 4:23 a worshipper 

4354 προσλαλέω proslaléô parler à ; adresser la parole Ac 13:43;28:20 to speak to 

4355 προσλαμβάνω proslambánô prendre en outre ; prendre 

avec soi ; accueillir 

Mt 16:22; Mc 8:32; Ac 

17:5; Rm 14:1 

to take in addition 

4356 πρόσλημψις próslêmpsis une  réintégration ; une 

admission ; un accueil 

Rm 11:15 a receiving 

4357 προσμένω prosménô rester ; persévérer Mt 15:32; Mc 8:2; Ac 

11:23 

to wait longer ; to remain, 

persist in 

4358 προσορμίζω prosormízô faire accoster ; aborder ; 

amarrer 

Mc 6:53 to bring (a ship) to anchor at 

4359 προσοφείλω prosopheílô être débiteur Phm 1:19 to owe besides 

4360 προσοχθίζω prosochthízô s'irriter ; se fâcher contre ; 

s'emporter contre 

Hé 3:10,17 to be angry with 

4361 πρόσπεινος próspeinos affamé Ac 10:10 very hungry 

4362 προσπήγνυμι prospếgnumi fixer à ; attacher ; crucifier Ac 2:23 to fasten to (spec. to a cross) 

4363 προσπίπτω prospíptô tomber aux pieds de ; se 

précipiter contre 

Mt 7:25; Mc 3:11;5:33; 

7:25; Lc 5:8;8:28,47; Ac 

16:29 

to fall upon, fall prostrate 

before 

4364 προσποιέω prospoiéô soutenir ou prétendre une 

chose à soi-même ; 

s’approprier une chose 

Lc 24:28 to attach to, take to oneself, 

hence to pretend 

4365 προσπορεύομαι prosporeúomai aller vers ; s'avancer vers , 

s’approcher de 

Mc 10:35 to come near ; to approach 

4366 προσρήγνυμι prosrếgnumi se ruer contre ; se jeter contre Lc 6:48,49 to break against 

4367 προστάσσω prostássô ordonner ; prescrire Mt 1:24;8:4; Mc 1:44; Lc 

5:14; Ac 10:33  

to place at, give a command ; 

to instruct 



311 

 

4368 προστάτις prostátis une protectrice ; une aide ; 
une femme responsable des 

autres 

Rm 16:2 a female guardian, protector 

4369 προστίθημι prostíthêmi ajouter ; adjoindre à ; 

augmenter ; additionner 

Mt 6:27; Mc 4:24; Lc 

3:20 

to put to, add 

4370 προστρέχω prostréchô accourir ; courir vers Mc 9:15;10:17; Ac 8:30 to run to 

4371 προσφάγιον prosphágion nourriture ; ce que l'on mange 

en plus du pain 

Jn 21:5 a relish (eaten with bread), 

spec. fish 

4372 πρόσφατος prósphatos nouveau ; inauguré 

récemment 

Hé 10:20 freshly slain, generally new 

4373 προσφάτως prosphátôs récemment Ac 18:2 recently 

4374 προσφέρω prosphérô offrir ; présenter ; amener, 

rapprocher 

Mt 2:11;4:24; Mc 1:44; 

10:13; Lc 5:14 

to bring to,  to offer 

4375 προσφιλής prosphilếs aimable ; digne d'être aimé ; 

agréable 

Ph 4:8 pleasing, agreeable 

4376 προσφορά prosphorá une  offrande ; un sacrifice ; 

un don 

Ac 21:26;24:17; Rm 

15:16; Ep 5:2; Hé 10:5, 

8,10,14,18 

an offering, sacrifice 

4377 προσφωνέω prosphônéô appeler ; interpeller ; parler Mt 11:16; Lc 6:13; Ac 

21:40 

to call to 

4378 πρόσχυσις próschusis effusion  ; effusion de sang ; 

verser sur 

Hé 11:28 a pouring upon, an effusion, a 

sprinkling 

4379 προσψαύω prospsaúô toucher Lc 11:46 to touch 

4380 προσωποληπτέω prosôpolêptéô favoriser ; relever la face, 

faire acception de personnes ; 

avoir de la considération pour 

la personne 

Jc 2:6 to have respect of persons 

4381 προσωπολήπτης prosôpolếptês partial Ac 10:36 one who shows partiality 

4382 προσωποληψία prosôpolêmpsía partialité ; favoritisme Rm 2:11; Ep 6:9; Col 

3:25; Jc 2:1 

respect of persons 
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4383 πρόσωπον prósôpon face ; figure ; visage Mt 6:16;11:10;26:67; Mc 
12:14; Lc 2:31 

the face, countenance, surface 

4384 προτάσσω protássô fixer ; régler ; décider Ac 17:26 appoint beforehand 

4385 προτείνω proteínô étendre pour fouetter ; 

attacher 

Ac 22:25 to stretch out 

4386 πρότερον próteron auparavant, avant, d'abord, 

première fois, premiers, 

autrefois 

Jn 6:62;7:50;9:8; 2 Co 

1:15; Ga 4:13 

former, before 

4387 πρότερος próteros premier ; qui est avant ; 

antérieur ; adv. auparavant, 

avant 

Ep 4:22  former, before 

4388 προτίθημι protíthêmi former le projet ; destiner ; 

placer devant 

Rm 1:13;3:25; Ep 1:9 to purpose, design beforehand 

4389 προτρέπω protrépô encourager ; exhorter Ac 18:27 to turn forward, urge forward 

4390 προτρέχω protréchô courir en avant Lc 19:4; Jn 20:4 to run forward, i.e. run in 

advance 

4391 προῠπάρχω proupárchô auparavant ; antérieurement Lc 23:12; Ac 8:9 to exist beforehand 

4392 πρόφασις próphasis prétexte ; apparence, faux-

semblant ; excuse, motif 

Mt 23:14; Mc 12:40; Lc 

20:47; Jn 15:22 

a pretext, an excuse  

4393 προφέρω prophérô produire ; faire sortir de Lc 6:45 to produce ; to bring forth 

4394 προφητεία prophêteía prophétie ; don de prophétie Mt 13:14; Rm 12:6; 1 Co 

12:10;13:2,8;14:6,22 

prophecy, prophesying ; the 

gift of communicating and 

enforcing revealed truth. 

4395 προφητεύω prophêteúô prophétiser ; annoncer 

prophétiquement ; prédire 

Mt 7:22;15:7; Mc 7:6; 

14:65; Lc 1:67… 

to foretell, tell forth, prophesy 

4396 προφήτης prophếtês  un prophète Mt 1:22;2:5;11:9... a prophet, poet 

4397 προφητικός prophêtikós prophétique Rm 16:26; 2 P 1:19 prophetic  

4398 προφῆτις prophêtis une prophétesse ; une femme 

qui annonce ou interprète des 

oracles 

Lc 2:36; Ap 2:20 a prophetess 
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4399 προφθάνω prophthánô devancer ; anticiper Mt 17:25 to anticipate 

4400 προχειρίζω procheirízô destiner ; établir Ac 3:20;22:14;26:16 to put into the hand, to take 

into one's hand, hence to 

determine 

4401 προχειροτονέω procheirotonéô choisir  ou désigner d'avance Ac 10:41 to appoint beforehand 

4402 Πρόχορος Próchoros Prochoros « qui dirige le 

chœur », un des sept diacres 

choisis par l'église à Jérusalem 

Ac 6:5 Prochorus, one of the seven 

original deacons at Jerusalem. 

4403 πρύμνα prúmna poupe ; arrière d'un bateau Mc 4:38; Ac 27:29,41 the stern of a ship 

4404 πρωΐ prôí le matin de bonne heure Mt 16:3;20:1; Mc 1:35; 

11:20... 

early in the morning, at dawn 

4405 πρωΐα prôía matin tôt Mt 27:1; Jn 21:4 early morning 

4406 πρόϊμος proímos du matin ; tôt Jc 5:7 dawning, early 

4407 πρωϊνός prôinós  du matin Ap 2:28;22:16 belonging to the morning 

4408 πρῷρα prôra proue ; avant d'un bateau Ac 27:30;41 the prow of a ship 

4409 πρωτεύω prôteúô tenir le premier rang ; être le 

premier 

Col 1:18 to have the first place 

4410 πρωτοκαθεδρία prôtokathedría s’asseoir à la première place ; 

à la place d'honneur 

Mt 23:6; Mc 12:39; Lc 

11:43;20:46 

a chief seat 

4411 πρωτοκλισία prôtoklisía place d'honneur, principale ; 

place d'honneur à table 

Mt 23:6; Mc12:39; Lc 

14:7,8 

the chief place at a banquet 

4412 πρῶτον prôton d'abord ; en premier lieu, 

avant tout, auparavant 

Mt 5:24;6:33;7:5;8:21... before, at the beginning  

4413 πρῶτος prôtos premier ; chef, notable ; 

antérieur 

Mt 10:2;12:45;19:30; 

20:10; Mc 6:21;9:35... 

first, before, principal, most 

important.  

4414 πρωτοστάτης prôtostátês chef de parti ; un meneur Ac 24:5 a leader, chief 

4415 πρωτοτόκια prôtotókia droit d'aînesse Hé 12:16 the birthright, the rights of the 

first-born. 

4416 πρωτότοκος prôtótokos premier-né ; né le premier, Lc 2:7; Rm 8:29; Col first-born 
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aîné 1:15,18 

4416b πρώτως prốtôs premier Ac 11:26 first 

4417 πταίω ptaíô trébucher ; tomber Rm 11:11; Jc 2:10; 2 P 
1:10 

to cause to stumble, to stumble 

4418 πτέρνα ptérna le talon (du pied) Jn 13:18 the heel 

4419 πτερύγιον pterúgion extrémité ; le haut ; pinacle Mt 4:5; Lc 4:9 a little wing, hence (anything 

like a wing) a battlement 

4420 πτέρυξ ptérux une aile Mt 23:37; Lc 13:34; Ap 

4:8;9:9;12:14 

a wing 

4421 πτηνός ptênós un oiseau 1 Cô 15:39 winged 

4422 πτοέω ptoéô être effrayé, terrifié Lc 21:9; 24:37 to terrify 

4423 πτόησις ptóêsis sujet de crainte ; trouble, 

crainte, effroi, épouvante 

1 P 3:6 a fluttering, excitement, hence 

terror 

4424 Πτολεμαΐς Ptolemaís Ptolémaïs ou Acco 

« guerrier » ; port phénicien 

Ac 21:7 Ptolemais, a seaport south of 

Tyre 

4425 πτύον ptúon van ; pelle à vanner Mt 3:12; Lc 3:17 a simple wooden pitchfork 

4426 πτύρω ptúrô effrayer ; frapper d'effroi Ph 1:28 to be frightened 

4427 πτύσμα ptúsma salive ; crachat Jn 9:6 spittle 

4428 πτύσσω ptússô rouler ; plier Lc 4:20 to fold, roll up 

4429 πτύω ptúô cracher ; salive Mc 7:33;8:23; Jn 9:6 to spit  

4430 πτῶμα ptôma un corps ; cadavre Mt 14:12;24:28; Mc 6:29 a fall, hence a misfortune, ruin 

4431 πτῶσις ptôsis une ruine ; unechute Mt 7:27; Lc 2:34 a falling, a fall 

4432 πτωχεία ptôcheía pauvreté ; mendicité 2 Co 8:2,9; Ap 2:9 beggary, poverty 

4433 πτωχεύω ptôcheúô devenir mendiant ; être 

mendiant 

2 Co 8:9 to be a beggar, be destitute 

4434 πτωχός ptôchós pauvre ; mendiant ; qui se 

blottit 

Mt 5:3;11:5;19:21; Mc 

12:42; Lc 6:20; Jn 12:8 

poor, destitute 
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4435 πυγμή pugmế poing ; main serrée Mc 7:3 the fist 

4436 πύθων Púthôn Python ; esprit de divination ; 
serpent fabuleux tué par 

Apollon 

Ac 16:16 Python, a mythical serpent 

slain by Apollo, divination 

4437 πυκνά pukná souvent ; fréquemment Lc 5:33 frequent, often 

4437 πυκνός puknós fréquent ; souvent Lc 5:33; Ac 24:26; 1 Tm 

5:23 

frequent, often 

4438 πυκτέω pukteô se battre à coups de poings 1 Co 9:26 to box 

4439 πύλη púlê une porte Mt 7:13,14;16:18; Lc 

7:12; Ac 3:10;9:24; 

12:10; Hé 13:12 

a door, gate 

4440 πυλών pulốn une porte ; portail ; porche Mt 26:71; Lc 16:20; Ac 

10:17;12:13; Ap 21:12 

a large gate, a gateway, porch 

4441 πυνθάνομαι punthánomai s'enquérir ; s'informer, 

interroger, demander 

Mt 2:4; Lc 15:26; Jn 

4:52; Ac 21:33 

to ask, inquire 

4442 πῦρ pur feu ; ardent Mt 3:10;5:22; Mc 9:22; 

Lc 3:9,16 

fire, trials 

4443 πυρά purá un feu Ac 28:2,3 a fire 

4444 πύργος púrgos une tour Mt 21:33; Mc 12:1; Lc 

13:4;14:28 

a tower, fortified structure 

4445 πυρέσσω puréssô avoir de la fièvre Mt 8:14; Mc 1:30 to be on fire, to be ill of a 

fever 

4446 πυρετός puretós fièvre Mt 8:15; Mc 1:31; Lc 

4:38,39; Jn 4:52; Ac 28:8 

a fever 

4447 πύρινος púrinos de couleur feu ; ardent Ap 9:17 fiery, glittering 

4448 πυρόω puróô brûler ; être enflammé ; être 

éprouvé ; brûler de désir  

1 Co 7:9; 2 Co 11:29; Ep 

6:16; 2 P 3:12 

to set on fire ; to burn 

4449 πυρράζω purrázô être rouge ; rougir Mt 16:2,3 to be fiery red 

4450 πυρρός purrós couleur rouge Ac 20:4; Ap 6:4;12:3 fiery red, the color of fire 
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4450 Πύρρος Purrós Pyrrhus « rouge feu », père de 
Sopater 

N’apparaît pas dans tous les 

manuscrits 

Ac 20:4 Pyrrhus, fiery red, the father 

of one of Paul's companions 

4451 πύρωσις púrôsis embrasement ; incendie ; 

fournaise 

1 P 4:12; Ap 18:9,18 a burning, hence a refining 

4452 -πω pô néanmoins, même utilisé seulement en 

composé avec les numéros 

Strong 3369, 3380, 3764, 

3768, 4455 

yet, even 

4453 πωλέω pôléô vendre Mt 10:29;13:44; Mc 

10:21; Lc 12:6; Jn 2:14, 

16; Ac 4:34; Ap 13:17 

to exchange or barter, to sell 

4454 πῶλος pôlos un ânon   Mt 21:2,5,7; Mc 11:2, 

4,5; Lc 19:30; Jn 12:15 

a colt, young ass 

4455 πώποτε pốpote jamais ; de temps ; une fois Lc 19:30; Jn 1:18; 1 Jn 

4:12 

at any time, ever 

4456 πωρόω pôróô endurcir ; obscurcir Mc 6:52;8:17; Jn 12:40; 

Rm 11:7; 2 Co 3:14 

to harden, render callous 

4457 πώρωσις pốrôsis endurcissement ; aveuglement 

mental 

Mc 3:5; Rm 11:25; Ep 

4:18 

hardness of heart 

4458 πώς pốs par n'importe quel moyen ; 

peut-être  

Ac 27:12; Rm 11:14; Ga 

2:2… 

perhaps 

4459 
 

πῶς pôs comment ; de quelle 

manière ; d'une certaine 

manière ; quelque peu  

Mt 6:28;7:4; Mc 2:26; 

3:23… 

how, in what manner 
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17 – RHÔ Ρ ρ 
Numéros Strong 4460 – 4517 

 
 Ρ / ῥῶ rhô rhô  rho 

4460 Ῥαάβ Rhaáb / Ῥαχάβ : Racháb Rahab « large, spacieux, 

tumultueux » 

Hé 11:31; Jc 2:25 Rahab, spacious, broad 

4461 ῥαββί rhabbí rabbi, maître  Mt 23:7,8;26:25,49 rabbi, a title of a teacher, a 

master 

4462 ῥαββονί rhabboní rabboni, mon maître Mc 10:51; Jn 20:16 rabboni 

4462 ῥαββουνί rhabbouní rabbouni, mon maître, prince, 

chef 

Mc 10:51; Jn 20:16 rabbouni, a form of ῥαββι, my 

teacher 

4463 ῥαβδίζω rhabdízô battre de verges Ac 16:22; 2 Co 11:25 to beat with a rod 

4464 ῥάβδος rhábdos bâton, verge, sceptre Mt 10:10; 1 Co 4:21; Hé 

1:8;9:4;11:21; Ap 2:27; 

11:1 

rod, staff, stick ; measuring 

rod ; scepter 

4465 ῥαβδοῦχος rhabdouchos licteur, porteur de verges Ac 16:35,38 officer, the Roman ; a 

policeman 

4466 Ῥαγαύ Rhagaú Ragau (Rehu)  « associé, 

ami » 

Lc 3:35 Ragau, Reu, friend [of God] 

4467 ῥᾳδιούργημα rhadioúrgêma méfait, mauvais coup, crime Ac 18:14 crime, legal infraction 

4468 ῥᾳδιουργία rhadiourgía manque de scrupule, ruse, 

malice, fraude ; aisance dans 

l’action 

Ac 13:10 trickery 

4469 ῥακά rhaká raca  « vaurien » ; vide 

Expression de mépris utilisée 

par les juifs au temps de Jésus 

Mt 5:22 raca (a term of abuse, derived 

from Aramaic  meaning 

empty[-headed] one), empty-

headed [?] 

4470 ῥάκος rhákos drap, tissus, pièce d’étoffe Mt 9:16; Mc 2:21 piece of cloth 
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4471 Ῥαμά Rhamá Rama (Ramah)  « une colline, 
hauteur » 

Mt 2:18 Ramah, elevated spot 

4472 ῥαντίζω rhantízô asperger ; se laver ; pass. être 

lavé, purifié 

Hé 9:13,19,21;10:22 to sprinkle 

4473 ῥαντισμός rhantismós aspersion Hé 12:24; 1 P 1:2 sprinkling 

4474 ῥαπίζω rhapízô frapper, gifler Mt 5:39;26:67 to strike, slap 

4475 ῥάπισμα rhápisma gifle, soufflet, coup Mc 14:65; Jn 18:22;19:3 slap, strike 

4476 ῥαφίς rhaphís aiguille Mt 19:24; Mc 10:25 

 

a needle 

4477 Ῥαχάβ Rhacháb  Rahab  « large, spacieux, 

tumultueux » 

Mt 1:5 Rachab, Rahab, spacious, 

broad 

4478 Ῥαχήλ Rhachêl Rachel « agnelle ou brebis » 
épouse de Jacob 

Mt 2:18 Rachel, ewe 

4479 Ῥεβέκκα Rhebékka Rebecca (Rebekah)  

« ensorcelante, qui prend au 

piège » épouse d’Isaac 

Rm 9:10 Rebekah, choice calf 

4480 ῥέδη  rhédê / ῥέδα : rhéda un char, un chariot, un type 

de véhicule ayant quatre 

roues 

Ap 18:13 a carriage with four wheels, 

for travelling, a chariot 

4481 Ῥαιφάν Rhaiphân  Remphan  « le diminué 

(comme sans vie) » Le nom 

d'une idole adorée secrètement 

par les Israélites dans le désert 

Ac 7:43 Rephan (Saturn)  

 

4481 Ῥεμφάν Rhemphán / Ῥομφά 

Rhomphá 
Remphan, Saturne Ac 7:43  Remphan ; Rephan, the Saturn 

of later mythology. 

4482 ῥέω rhéô couler Jn 7:38 to flow 

4483 ῥέω rhéô verser, prononcer, dire Mt 1:22;215,17,23;3:3; 

Rm 9:12,26; Ga 3:16; Ap 

6:11;9:4 

command, make, say, speak of 

4484 Ῥήγιον Rhếgion Reggio  « brèche » une ville 

Italienne située à l'entée sud du 

Ac 28:13 Rhegium, a city at the 

southwestern extremity of 

Italy 
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détroit de Messine 
 

4485 ῥῆγμα rhêgma ruine, destruction Lc 6:49 destruction, ruin 

4486 ῥήσσω rhêssô / ῥάσσω : rhássô jeter violemment, lancer 

violemment 

Mt 9:17; Mc 2:22; Lc 

5:37 

to throw violently 

4486 ῥήγνυμι rhêgnumi déchirer ; éclater, briser ; 

jaillir ; jeter à terre ; fig. 

pousser des cris, manifester 

sa joie 

Mt 7:6;9:17 to burst, break forth ; to tear to 

pieces ; to throw violently  / 

see ῥήσσω 

4487 ῥῆμα rhêma parole ; ce qui est dit, mot, 

phrase, verbe ; événement 

Mt 12:36;26:75; Mc 

9:32;14:72 

word, saying ; matter ; thing 

that which is spoken 

4488 Ῥησά Rhêsá Rhésa   « tête »  le fils de 

Zorobabel dans la généalogie de 

Christ 

Lc 3:27 Rhesa, an ancestor of Jesus. 

4489 ῥήτωρ rhếtôr un orateur, celui qui fait des 

discours ; avocat 

Ac 24:1 lawyer, an orator, advocate, 

4490 ῥητῶς rhêtôs expressément ; explicitement, 

littéralement 

1 Tm 4:1 clearly, exactly 

4491 ῥίζα rhíza racine ; source, cause, 

fondement ; descendant, 

rejeton 

Mt 3:10;13:6,21; Mc 

4:17; Lc 8:13 

root, rootstock 

4492 ῥιζόω rhizóô enraciner ; faire prendre 

racine 

Ep 3:17; Col 2:7 to be rooted, with the 

associative meaning that a 

rooted object is strong and 

healthy 

4493 ῥιπή rhipê clin d'œil ; action de jeter, jet 

; rayon ; transport véhément 

1  Co 15:52 twinkling, rapid movement (of 

the eye) ; some translate as the 

blink (of an eye) 

4494 ῥιπίζω rhipízô éventer ; agiter ; soulever ; 

exciter 

Jc 1:6 to be tossed about 

4495 ῥιπτέω rhiptéô jeter ; envoyer ; déposer Ac 22:23 to throw off 

4496 ῥίπτω rhíptô jeter ; lancer ; envoyer ; Mt 27:5; Lc 4:35;17:2 to throw, drop ; to lay ; (pass.) 
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déposer ; mettre aux pieds to be helpless, laid out 

4497 Ῥοβοάμ Rhoboám Roboam  « qui affranchit le 
peuple »  le fils de Salomon par 

Naama, princesse Ammonite 

Mt 1:7 Roboam, Rehoboam, [my] 

people will enlarge, expand 

4498 Ῥόδη Rhódê Rhode « rose, ou rosier » le 

nom d'une certaine servante de 

Marie, la mère de Jean-Marc 

Ac 12:13 Rhoda, rose 

4499 Ῥόδος Rhódos Rhodes « rosier » île bien 

connue de la Méditerranée, vis à 

vis de la côte de Carie, et dont 

Rhodes est la capitale  

Ac 21:1 Rhodes, rose, an island in the 

Mediterranean, south of Caria 

4500 ῥοιζηδόν rhoizêdón avec fracas ; en sifflant 2 P 3:10 with a roar, with a noise, with 

a crash 

4501 ῥομφαία rhomphaía épée ; glaive Ap 1:16;2:12 a Thracian broad-sword ; a 

sword 

4501a Ῥομφά Rhompha  Rompha ; divinité païenne Ac 7:43 Rompha, Rephan, the name of 

an Eg. god 

4502 Ῥουβήν Rhoubến Ruben « voici un fils » enfant 

premier-né de Jacob par Léa 
 

Ap 7:5 Reuben, See, a son ! [Ge. 

29:32] ; substitute a son 

4503 Ῥούθ Rhoúth Ruth « une amie » l'ancêtre de 

David et de Christ 
 

Mt 1:15 Ruth, friendship, poss. 

comrade, companion ; 

refreshed 

4504 Ῥοῦφος Rhouphos Rufus  « rouge » Mc 15:21; Rm 16:13 Rufus, red-haired 

4505 ῥύμη rhúmê rue ; ruelle Mt 6:2; Ac 9:11;12:10 street, alley, lane 

4506 ῥύομαι rhúomai délivrer ; sauver, libérer ; 

arracher ; tirer à soi ou à 

l'écart, retenir 

Mt 6:13; 2 Tm 4:18 to rescue, deliver 

4507 ῥυπαρία rhuparía souillure ; impureté, crasse, 

saleté ; ladrerie 

Jc 1:21 (moral) filth 

4508 ῥυπαρός rhuparós sale ; malpropre, souillé ; Jc 2:2; Ap 22:11 shabby, dirty ; moral vileness, 
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impure filthiness 

4509 ῥύπος rhúpos souillure ; saleté ; ce qui est 
immonde ; obscène 

1 P 3:21 dirt 

4510 ῥυπόω rhupóô vivre dans l'impureté ; être 

souillé 

Ap 22:11 to defile, pollute 

4511 ῥύσις rhúsis écoulement ; flot, flux, perte Mc 5:25; Lc 8:43,44 flow (of blood), bleeding 

4512 ῥυτίς rhutís ride Ep 5:27 wrinkle 

4513 Ῥωμαϊκός Rhômaikós Romain ; écriture romaine, 

latin 

Lc 23:38 Roman, Latin 

4514 Ῥωμαι̂ος Rhômaios Romain, citoyen romain Jn 11:48; Ac 2:10;16:21 Roman, from Rome ; (n.) 

Roman citizen 

4515 ̔ρωμαϊστί Rhômaistí en latin Jn 11:48,19:20; Ac 2:10  in Latin (language) 

4516 Ῥώμη Rhômê Rome « force » la célèbre 

capitale de l'ancien monde 
 

Ac 18:2;19:21;23:11; 

28:14,16; Rm 1:7,15; 2  

Tm 1:17 

Rome 

4517 ῥώννυμι rhônnumi fortifier ; rendre fort ; être en 

bonne santé ; en conclusion 

d'une lettre : adieu, salut 

Ac 15:29 to be strong ; farewell, 

goodbye, as the closing of a 

letter 
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18 – SIGMA Σ σ 
Numéros Strong 4518 – 4998 

 
 Σ / σῖγμα sigma sigma  sigma 

4518 σαβαχθάνι sabachtháni tu m'as laissé ; tu m'as 

abandonné 

Mt 27:46; Mc 15:34 sabachthani (Aramaic : you 

have forsaken me) 

4519 σαβαώθ sabaốth sabaoth « des armées », le 

Seigneur des armées 

Rm 9:29; Jc 5:4 almighty [of Hosts] 

4520 σαββατισμός sabbatismós repos sabbatique ; fête du 

sabbat 

Hé 4:9 sabbath-rest, Sabbath 

observance 

4521 σάββατον sábbaton sabbat ; septième jour ; jour 

de sabbat 

Mt 12:2,5,8;28:1; Lc 4:16 sabbath, pr. cessation from 

labor 

4522 σαγήνη sagếnê filet (grand filet de pêche) Mt 13:47 (large) dragnet 

4523 σαδδουκαῖος Saddoukaĩos Sadducéen « les justes » ; 

membre d'une secte religieuse 
juive 

Mt 3:7;16:1,6,11,12; 

22:23,34; Mc 12:18; Lc 
20:27; Ac 4:1;5:17;23:6-

8 

Sadducee, [poss.] followers of 

Zadok ; righteous 

4524 Σαδώκ Sadốk Sadok « juste, droit » Mt 1:14 Zadok, righteous one 

4525 σαίνω saínô émouvoir ; agiter, ébranler ; 

class. remuer la queue ; 

donner des signes de joie ; 

caresser, flatter 

1  Th 3:3 to be unsettled, disturbed 

4525a σιαίνομαι siaínomai être dérangé, agacé 1  Th 3:3 to be disturbed, annoyed 

4526 σάκκος sákkos sac ; vêtement porté en signe 

de pénitence ou de deuil 

Mt 11:21; Lc 10:13; Ap 

11:3  

sackcloth, a heavy coarse 

cloth used for making sacks 

4527 Σαλά Salá Sala « pousse, bourgeon », le 

fils d'Arpacschad, et père d'Éber 

Lc 3:32,35 Sala, missile [a weapon], 

sprout 

4528  Σαλαθιήλ  Salathiếl Salathiel « j’ai demandé à Mt 1:12; Lc 3:27 Shealtiel, I have asked [him] 
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Dieu » of God [El]; poss. God [El] is 

a shield 

4529 Σαλαμίς Salamís Salamine « agité » une grande 

ville à l'extrémité est de l'île de 

Chypre 

Ac 13:5 Salamis, peace 

4530 Σαλείμ Saleím / Σαλίμ : Salím Salim « agitation » un endroit 

proche des eaux d'Enon 
Jn 3:23 Salim 

4531 σαλεύω saleúô agiter ; ébranler ; secouer ; tr. 

agiter, intr. être, agité, ballotté 

; se balancer 

Mt 11:7;24:29; Mc 

13:25; Lc 6:38,48;7:24; 

21:26; Ac 4:31;16:26; Hé 

12:26 

to shake up ; agitate 

4532 Σαλήμ Salếm Salem « paix » Hé 7:1-2 Salem, peace 

4533 σαλμών Salmốn Salmon « un vêtement » le 

père de Boaz dans la généalogie 

de Christ 

Mt 1:4… Salmon, little spark 

4534 Σαλμώνη Salmốnê Salmone « vêtu » un 

promontoire à pic sur la pointe 

est de l'île de Crète 

Ac 27:7 Salmone, a promontory, the 

eastern extremity of Crete 

4535 σάλος sálos flots ; mer agitée ; agitation  Lc 21:25 tossing motion, rolling motion 

(of the surging waves) 

4536 σάλπιγξ sálpigx trompette ; son de la 

trompette 

Mt 24:31; 1 Co 14:8; 

15:52; 1 Th 4:16; Hé 

12:19; Ap 1:10;4:1;8:2, 

6;13:9 

the trumpet ; the buggle 

4537 σαλπίζω salpízô sonner de la trompette Mt 6:2; 1 Co 5:52; Ap 

8:6,7,8,10,12,13;9:1,13; 

10:7;11:15 

to sound a trumpet, announce 

with a trumpet 

4538 σαλπιστής salpistếs joueur de trompette ; un 

trompettiste 

Ap 18:22 trumpeter 

4539 Σαλώμη Salốmê Salomé « paisible » l'épouse 

de Zébédée et la mère de l'apôtre 

Jacques le Majeur et Jean 

Mt 27:56; Mc 15:40;16:1 Salome, peaceful, prosperous 

one 

4540 Σαμάρεια Samáreia Samarie « montagne de gué » Ac 8:14 Samaria, belonging to the clan 

of Shemer 



324 

 

4541 Σαμαρίτης Samarítês Samaritain ; un habitant de la 
ville de Samarie 

Mt 10:5; Lc 9:52;10:33; 
17:16; Jn 4:9,39...;8:48; 

Ac 8:25 

Samaritan 

4542 σαμαρεῖτις Samaritis une femme de Samarie, une 

Samaritaine 

Jn 4:9 Samaritan ; a Samaritan 

woman 

4543 Σαμοθρᾴκη Samothrákê Samothrace « la Samos de 

Thrace » île à 60 km au large 

de Thrace 

Ac 16:11  Samothrace, Thracian Samos 

4544 Σάμος Sámos Samos «une falaise 

sablonneuse » île au large de 

l'Asie Mineure 

Ac 20:15 Samos, heights, lofty place 

4545 Σαμουήλ Samouếl Samuel « entendu, ou exaucé 

de Dieu » 

Ac 3:24;13:20; Hé 11:32 Samuel, his name is God [El]; 

heard of God [El 

4546 Σαμψών Sampsốn Samson « comme le soleil, 

petit soleil » 

Hé 11:32 Samson, little one of Shemesh 

4547 σανδάλιον sandálion sandale ; semelle à lanières Mc 6:9; Ac 12:8 sandal 

4548 σανίς sanís planche ; panneau ; table, 

tablette ; battants de porte 

Ac 27:44 plank, board 

4549  Σαούλ  Saoúl Saul « désiré, demandé (à 

Dieu) » le nom Juif de l'apôtre 

Paul 

Ac 13:21;9:4,17;22:7,13; 

26:14 

Saul, asked of God or poss. 

dedicated to God 

4550 σαπρός saprós mauvais ; sans valeur ; pourri, 

usé ; inutilisable, 

immangeable ; dommageable 

Mt 7:17,18;12:33; Lc 

6:43 

bad, rotten, decayed ; 

unwholesome 

4551 Σάπφιρα Sápphira Saphira « belle comme un 

saphir » l'épouse d'Ananias 

Ac 5:1 Sapphira, beautiful 

4552 σάπφειρος sáppheiros saphir Ap 21:19 sapphire stone 

4553 σαργάνη sargánê corbeille ; corbeille d'osier 2  Co 11:33 (large flexible) basket, 

possibly made of ropes 

4554 Σάρδεις Sárdeis Sardes  « les rouges », 

« princes de joie » 

Ap 1:11;3:1,4 Sardis 

4555 σάρδινος sárdinos // sardoine ; cornaline ou Ap 4:3 carnelian, sard 
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calcédoine (pierre plus ou 
moins rouge) 

4556 σάρδιοv sárdion sardoine ; cornaline ou 

calcédoine (pierre plus ou 

moins rouge) 

Ap 4:3;21:20 carnelian (a reddish precious 

stone) 

4557 σαρδόνυξ sardónux un sardonyx, sorte de 

calcédoine différente de la 

sardoine 

Ap  21:20 sardonyx (a variety of agate) 

4558 σάρεπτα Sárepta Sarepta  « lieu du fondeur, de 

l'orfèvre, raffinerie » ; ville 

phénicienne entre Tyr et Sidon 

Lc 4:26 Zarephath, [poss.] smelting 

place ; place of pigmenting, 

staining 

4559 σαρκικός sarkikós charnel ; humain ; matériel Rm 15:27; 1 Co 9:11 material ; worldly, sinful ; 

pertaining to the flesh 

4560 σάρκινος sárkinos de chair Rm 7:14; 1 Co 3:1; 2 Co 

3:3; Hé 7:16 

fleshly, made of flesh ; human 

; worldly, unspiritual 

4561 σάρξ sárx chair ; chair = corps ; chair = 

homme ; chair = péché 

Lc 24:39; Jn 3:6 flesh, body, human nature, 

materiality ; kindred. 

4562 Σαρούχ Saroúch  / Σερούχ : 

Seroúch 
Seruch « un scion, une jeune 

branche » 

Lc 3:35 Serug, descendant, younger 

branch 

4563 σαρόω saróô balayer ; nettoyer par 

balayage 

Mt 12:44; Lc 11:25;15:8 to sweep, sweep clean 

4564 Σάρρα Sárra Sara « princesse » Rm 4:19; 9:9; Hé 11:11; 

1 P 3:6 

Sarah, princess 

4565 Σαρων Sarôn Saron « plaine ou plateau » Ac 9:35 Sharon, plain, level country 

4566 σατάν Satán Satan « adversaire, ennemi » 2 Co 12:7 Satan, hostile opponent 

4567 σατανᾶς Satanãs Satan ; adversaire Mt 4:10;16:23; Mc 1:13; 

8:33; Lc 4:8 

Satan, hostile opponent 

an adversary, opponent, 

enemy, perhaps, 

4568 σάτον sáton mesure ; un type de mesure 

de produits secs (farine, grain 

...), d'environ 12 litres 

Mt 13:33; Lc 13:21 seah (dry measure of about 12 

quarts) 

4569 Σαῦλος Saulos Saul « désiré, demandé (à Ac 7:58;8:1,3;9:1 Saul, asked for poss. dedicated 
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Dieu) » to God 

4570 σβέννυμι sbénnumi éteindre ; apaiser ; étancher Mt 12:20;25:8; Mc 9:44, 

46,48; Ep 6:16; Hé 11:34 

to extinguish, quench, snuff 

out 

4571 σέ sé / voir n° 4771 toi, tu Mt 4:6;5:25,29,30,39,41, 

42; 9:22… 

you 

4572 σεαυτοῦ seautou toi-même, le Mt 4:6;8:4;19:19 yourself 

4573 σεβάζομαι sebázomai craindre religieusement ; 

adorer, vénérer, honorer 

Rm 1:25 to worship 

4574 σέβασμα sébasma objet de respect ; objet cultuel Ac 17:23; 2 Th 2:4 object of worship ; some 

translate as a place of worship 

: sanctuary 

4575 σεβαστός sebastós vénéré ; respectable ; Auguste 

: vénérable, qui impose le 

respect ; nom d'une cohorte 

impériale ;  

Ac 25:21,25;27:1  revered, worthy of reverence, 

imperial (not found in the NT) 

; Emperor, a title of reverence 

or veneration 

4576 σέβω sébô / σέβομαι : sébomai vénérer, honorer, adorer Mt 15:9; Mc 7:7; Ac 

18:13;19:2 

to worship, be devout, God-

fearing 

4577 σειρά seirá un lien, une corde ; une 

chaîne 

2  P 2:4 a cord, rope, ban ; in NT a 

chain 

4578 σεισμός seismós tremblement de terre ; 

secousse, séisme ; tempête 

Mt 24:7;27:54;8:24 earthquake ; storm 

4579 σείω seíô secouer ; agiter ; trembler ; 

ébranler 

Mt 27:51;21:10;28:4; Ap 

6:13 

to cause to shake 

4580 Σεκοῦνδος Sekoundos Secund « le deuxième » un 

chrétien Thessalonicien 
Ac 20:4 Secundus, second 

4581 Σελεύκεια Seleúkeia Séleucie « lumière blanche » Ac 13:4 Seleucia, a city of Syria, west 

of Antioch, on the Orontes 

4582 σελήνη selếnê la lune Mt 24:29; Mc 13:24 the moon 

4583 σεληνιάζομαι selêniázomai être épileptique ; être 

lunatique 

Mt 4:24,17:15 to have a seizure ; to be a 

lunatic 

4584 Σεμεΐν Semeín Sémeï « renommée, ou 

l'Éternel a écouté » 

Lc 3:26 Semein, Yahweh has heard 



327 

 

4585 σεμίδαλις semídalis la plus fine farine de blé Ap 18:13 finely ground flour 

4586 σεμνός semnós digne ; auguste, saint, 

vénérable ; noble, 

majestueux, magnifique ; 

hautain, pompeux 

1  Tm 3:8,11; Tt 2:2 worthy of respect, noble 

4587 σεμνότης semnótês dignité ; gravité, sainteté, 

honorabilité ; pureté 

1  Tm 2:2;3:4; Tt 2:7 holiness, seriousness, respect 

4588 Σέργιος Sérgios Sergius « né de la terre » Ac 13:7 Sergius 

4589 Σήθ Sếth  Seth « une compensation, un 

substitut » 

Lc 3:38 Seth, determined, granted [Ge 

4:25] ; restitution 

4590 Σήμ Sếm  Sem « nom, renommé » Lc 3:36 Shem, name, fame 

4591 σημαίνω sêmaínô indiquer ; signifier, annoncer 

; faire savoir, prédire ; donner 

un signe 

Jn 12:33;18:32;21:19 to make known ; to indicate 

(beforehand), predict, foretell 

4592 σημεῖον sêmeion signe ; miracle ; marque ; 

signal ; symptôme ; preuve ; 

témoignage 

Mt 16:3;24:3; 2  Th 3:17 (miraculous) sign, signal, 

mark 

4593 σημειόω sêmeióô noter ; marquer 2 Th 3:14 to take special note of 

4594 σήμερον sếmerov aujourd’hui ; ce jour Mt 6:11,30;16:3;21:28 today, this day 

4595 σήπω sếpô pourrir ; corrompre Jc 5:2 to rot, decay 

4596 σηρικός sêrokós / σιρικός : sirikós 

et τὸ σηρικόν 
fait de soie Ap 18:12 silken ; (n.) silk (cloth) 

4597 σής sếs une mite, la mite des 

vêtements, la teigne, papillon 

destructeur, teigne des étoffes 

(tinea) 

Mt 6:19; Lc 12:33 moth 

4598 σητόβρωτος sêtóbrôtos mangé par les mites  (teignes) Jc 5:2 moth-eaten 

4599 σθενόω sthenóô fortifier ; rendre fort ; 

affermir ; être fort, être 

1 P 5:10 to strengthen, make strong 
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capable de 

4600 σιαγών siagốn joue ; mâchoire Mt 5:39; Lc 6:29 the jawbone ; in NT the cheek, 

4601 σιγάω sigáô  se taire ; garder le silence Lc 9:36;18:39;20:26; Ac 
15:12...; 1 Co 14:28,30, 

34  

to be or become silent ; (pass.) 

to be hidden, concealed 

4602 σιγή sigế silence Ac 21:40; Ap 8:1 silence 

4603 σιδήρεος sidếros fait de fer Ac 12:10; Ap 2:27;9:9; 

12:5;19:15 

made of iron ; same as 

4604 σίδηρους sídêrous fer Ap 18:12 iron 

4605 Σιδών Sidốn Sidon « abondance de 

poisson, pêche » une ancienne 

et riche cité de Phénicie 

Mt 11:21...; Mc 3:8;7:31; 

Lc 6:17; Ac 27:3 

Sidon, fishery 

4606 Σιδώνιος Sidốnios un habitant de Sidon, un 

Sidonien 

Lc 4:26; Ac 12:20 Sidonian, a person of Sidon 

4607 σικάριος sikários assassin ; sicaire ; terroriste Ac 21:38 an assassin, bandit, robber ; 

sicaire 

4608 σίκερα síkera boisson enivrante ; boisson 

forte 

Lc 1:15 fermented drink, beer 

4609 Σίλας Sílas  Silas « de la forêt, demandé » Ac 15:22 Silas, asked for poss. 

dedicated to God 

4610 Σιλουανός Silouanós Silvain « de la forêt » 2 Co 1:19; 1 Th 1:1; 2 Th 

1:1; 1 P 5:1 

Silas, Silvanus, asked for poss. 

dedicated to God 

4611 Σιλωάμ Silôám Siloé « envoyé » Lc 13:4; Jn 9:7,11 Siloam, sent, a spring within 

the walls, in the south-east 

corner of Jerusalem. 

4612 σιμικίνθιον simikínthion linge ; un tablier étroit Ac 19:12 an apron 

4613 Σίμων Símôn Simon « qui écoute, qui 

entend » 

Mt 4:18;10:4 Simon, he has heard 

4614 Σινᾶ Sina Sinaï « épineux » Ac 7:30,38; Ga 4:24,25 Sinai, Sin [pagan moon god] ; 

glare [from white chalk] 
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4615 σίναπι sínapi moutarde ; grain de sénevé Mt 13:31;17:20; Mc 
4:31; Lc 13:19;17:6 

mustard plant 

4616 σινδών sindốn linceul ; drap ; fine étoffe ; 

voile de bateau 

Mt 27:59; Mc 14:51,52; 

15:46; Lc 23:53 

linen (cloth or garment) 

4617 σινιάζω siniázô cribler ; secouer dans un 

tamis 

Lc 22:31 to sift, shake in a sieve 

4618 σιτευτός siteutós gras ; engraissé Lc 15:23,27,30 fattened 

4618a σιρός sirós fosse, cave 2 P 2:4 pit, cave 

4619 σιτιστός sitistós gras ; engraissé Mt 22:4 fattened ; (n.) fattened cattle 

4619a σιτίον sitíon mesurer une provision de 

nourriture, ration de grain 

Ac 7:13 measured allowance of food, 

ration of grain 

4620 σιτόμετρον Sitómetrov / σιτομέτριον 

: sitométrion 
une 'portion' mesurée de grain 

ou 'nourriture' 

Lc 12:42 measured allowance of food, 

ration of grain 

4621 σῖτος sitos blé ; grain ; froment Mt 3:12;13:25,29,30; Mc 

4:28 

corn, grain, wheat, 

4622 Σιών Siốn Sion « un lieu élevé » Mt 21:5; Jn 12:15; Rm 

9:33;11:26; Hé 12:22; 1  

P 2:6; Ap 14:1 

Zion, citadel 

4623 σιωπάω siôpáô être silencieux ; se taire ; se 

calmer ; se tenir en paix 

Mt 20:31;26:63; Mc 3:4; 

9:34;10:48;14:61; Lc 

19:40; Ac 18:9 

to be quiet, remain silent ; to 

be calm, not agitated 

4624 σκανδαλίζω skandalízô scandaliser ; faire trébucher 

causer la chute de, être une 

occasion de chute, faire 

pécher 

Mt 17:27;26:31 to cause to sin, cause to fall 

(into sin), offend ; to fall away 

(from the faith), go astray ; to 

take offense 

4625 σκάνδαλον skándalon scandale ; occasion de chute Mt 13:41; Rm 11:9; 1 Co 

1:23; Ga 5:11; 1 Jn 2:10  

stumbling block, obstacle, 

offense ; something that 

causes sin 

4626 σκάπτω skáptô creuser ; bêcher, retourner la 

terre 

Lc 6:48;13:8;16:3 to dig, excavate, 

4627 σκάφη skáphê chaloupe ; canot, barque Ac 27:16,30,32 lifeboat, (small) boat 
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4628 σκέλος skélos jambe qui va de la hanche aux 
orteils 

Jn 19:31,32,33 the leg 

4629 σκέπασμα sképasma vêtement ; couverture ; abri 1 Tm 6:8 clothing, covering ; this can 

refer to shelter or personal 

covering 

4630 Σκευᾶς Skeuas Scéva « lecteur de l'esprit », 

« disposé » 

Ac 19:14 Sceva 

4631 σκευή skeuế agrès d'un navire Ac 27:19 tackle, gear 

4632 σκεῦος skeuos bien ; vase, pot ; corps   Ac 9:15;27:17; Rm 9:21; 

1 Th 4:4; 1 P 3:7  

possession, merchandise, 

object, thing ; jar, vessel, dish 

; a general term that can refer 

to a human being 

4633 σκηνή skênế tente ; hutte ; tabernacle ; 

demeure, habitation  

Mt 17:4; Hé 11:9 Tabernacle ; tent, shelter, 

dwelling 

4634 σκηνοπηγία skênopêgía action de dresser une tente ; 

fête des Tentes ; fête juive 

célébrée en septembre 

Jn 7:2 (Feast of) Tabernacles 

4635 σκηνοποιός skênopoiós fabricant de tentes ; fabricant 

de toiles (tentes, voiles de 

navire…) 

Ac 18:3 a tent-maker 

4636 σκῆνος skênos tente ; tabernacle ; fig. corps 

humain 

2 Co 5:1,4 a tent, tabernacle, lodging 

4637 σκηνόω skênóô camper ; habiter ; dresser sa 

tente 

Jn 1:14; Ap 7:15;12:12; 

13:6;21:3 

to live, dwell ; to spread a tent 

4638 σκήνωμα skếnôma temte ; tabernacle ; 

campement ; Temple ; fig. 

corps humain 

Ac 7:46; 2 P 1:13,14 tent, dwelling place, lodging 

place 

4639 σκιά skía ombre ; reflet (opposé à la 

réalité), image  

Mc 4:32; Ac 5:15 shadow, shade 

4640 σκιρτάω skirtáô bondir ; sauter ; tressaillir Lc 1:41,44 to leap, with an implication 

that the one leaping is joyful 
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4641 σκληροκαρδία sklêrokardía dureté de cœur Mt 19:8; Mc 10:5;16:14 hardness of heart, 

stubbornness, obstinacy 

4642 σκληρός sklêrós dur, rude, abrupt Mt 25:24; Jc 3:4 hard, harsh 

4643 σκληρότης sklêrótês dureté ; opiniâtreté Rm 2:5 hardness, stubbornness 

4644 σκληροτράχηλος sklêrotráchêlos rebelle ; au cou raide ; qui a 

du mal à comprendre ; 

opiniâtre 

Ac 7:51 stiff-necked, stubborn 

4645 σκληρύνω sklêrúnô endurcir ; rendre dur Hé 3:8,15;4:7 to harden (the heart), make 

obstinate, make stubborn ; to 

be hardened, become obstinate 

4646 σκολιός skoliós courbe ; sinueux ; tortueux ; 

oblique, tortu 

Lc 3:5; Ac 2:40; Ph 2:15 crooked ; corrupt 

4647 σκόλοψ skólops épine de bois ; écharde ; 

aiguillon ; pieu pointu 

2 Co 12:7 thorn ; some translate this as a 

splinter 

4648 σκοπέω skopéô regarder avec attention ; 

considérer ; examiner, faire 

attention à ; prendre garde, 

veiller à ; épier 

Lc 11:35; Ga 6:1 to watch out for, take notice 

of, look to 

4649 σκοπός skopós but ; un observateur ; un 

veilleur 

Ph 3:14 goal 

4650 σκορπίζω skorpizô  disperser ; dissiper ; 

éparpiller ; distribuer 

Mt 12:30; Lc 11:23; Jn 

10:12 

to scatter, disperse 

4651 σκορπίος skorpíos scorpion Lc 10:19;11:12 a scorpion, 

4652 σκοτεινός skoteinós dans l’obscurité ; sombre ; 

dans les ténèbres 

Mt 6:23; Lc 11:34,36 dark 

4653 σκοτία skotía obscurité ; ombre ;  ténèbres Mt 10:27; Lc 12:3 darkness, the dark 

4654 Σκοτίζω  skotízô  s'obscurcir ; plonger dans les 

ténèbres 

Mt 24:29; Mc 13:24; Rm 

1:21; Ap 8:12 

to be or become dark, be 

darkened 

4655 σκότος skótos ténèbres ; obscurité ; nuit  Mt 27:45; Ac 2:20 darkness, the dark 

4656 σκοτόω skotóô assombrir ; obscurcir ; couvrir 

de ténèbres 

Ep 4:18; Ap 9:2;16:10 to be or become darkened 
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4657 σκύβαλον skúbalon fumier ; excréments ; boue  Ph 3:8 dung, sweepings, refuse, 

rubbish 

4658 Σκύθης Skúthês Scythe « grossier ou rude » , 

barbare ; sauvage 

Col 3:11 a Scythian, a native of Scythia 

4659 σκυθρωπός skuthrôpós triste ; l'air sombre Mt 6:16; Lc 24:17 to look somber, appear 

downcast, 

4660 σκύλλω skúllô écorcher ; fatiguer, 

tourmenter, importuner, 

ennuyer ; se donner du mal 

Mc 5:35; Lc 7:6;8:49 to bother, annoy ; to be 

harassed ; to trouble oneself 

4661 σκῦλον skulon dépouille Lc 11:22 spoils, booty 

4662 σκωληκόβρωτος skôlêkóbrôtos mangé par les vers Ap 12:23 eaten by worms 

4663 σκώληξ skốlêx ver, spéc. ceux qui rongent 

les cadavres 

Mc 9:48 worm 

4664 σμαράγδινος smarágdinos d'émeraude ; petite émeraude Ap  4:3 of smaragdus, or emerald 

4665 σμάραγδος smáragdos émeraude Ap  21:19 smaragdus, the emerald, a gem 

of a pure green color 

4666 σμύρνα smúrna myrrhe Mt 2:1; Jn 19:39 myrrh, an aromatic resinous 

gum 

4667 Σμύρνα Smúrna Smyrne « myrrhe » Ap 1:11 Smyrna, a great port of the 

Roman province Asia. 

4668 Σμυρναι̂ος Smurnaios habitant de Smyrne ; de 

Smyrne 

Ap 2:8 Smyrnaean 

4669 σμυρνίζω smurnízô parfumer de myrrhe Mc 15:23 to mingle, or flavor with 

myrrh 

4670 Σόδομα Sódoma Sodome « qui brûle » Mt 11:23...; Lc 17:29; Rm 

9:29; 2 P 2:6; Ap 11:8 

Sodom 

4671 σοί soí te ; tes ; toi Mt 2:13;4:9 you 

4672 Σολομών Solomôn Salomon « paisible » Mt 1:6...;6:29; Lc 11:31; 

Jn 10:23; Ac 3:11;7:47 

Solomon, peace, well being 

4673 σορός sorós cercueil ; civière pour 

transporter un mort ; urne 

funéraire 

Lc 7:14 a coffer ; an urn for receiving 

the ashes of the dead ; a coffin 

; in NT a bie 
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4674 σός sós ton, ta Mt 20:14;25:25; Lc 6:30 your, yours 

4675 σοῦ sou ton, tes, toi Mt 1:20;2:6 you 

4676 σουδάριον soudárion un linge ; un mouchoir Lc 19:20; Jn 11:44;20:7; 
Ac 19:12 

piece of cloth, burial cloth, 

handkerchief 

4677 Σουσάννα Sousánna Suzanne « un lis », une des 

femmes qui assistaient Jésus de 

leurs biens 

Lc 8:3 Susanna, lily 

4678 σοφία sophía  sagesse ; habileté ; savoir ; 

ruse 

Mt 12:42; Lc 2:40,52; 

11:31;21:15; Ac 6:3,10; 

7:10 

wisdom 

4679 σοφίζω sophízô donner la sagesse ; rendre 

habile ; rendre sage ; 

enseigner 

2 Tm 3:15 to make wise ; to be cleverly 

invented 

4680 σοφός sophós  sage ; avisé ; habile 1 Co 1:19,20 wise ; expert, skilled 

4681 Σπανία Spanía Espagne « rare, précieux » Rm 15:24,28 Spain 

4682 σπαράσσω sparássô secouer ; convulser ; déchirer Lc 9:39 to convulse, shake violently 

4683 σπαργανόω sparganóô emmailloter ; envelopper de 

langes 

Lc 2:7,12 to wrap (in cloth), to bind a 

newborn infant in strips of 

long cloth 

4684 σπαταλάω spataláô vivre dans le luxe 1 Tm 5:6; Jc 5:5, to live in pleasure, in self-

indulgence 

4685 σπάω spáô tirer ; dégainer ; déboîter Ac 16:27 to draw (a sword) 

4686 σπεῖρα speira cohorte ; dixième d'une légion 

romaine, env. 600 hommes 

Ac 10:1 company of soldiers, cohort ; 

technically one tenth of a 

Roman legion : 600 fighting 

men 

4687 σπείρω speírô semer ; ensemencer ; 

répandre ; éparpiller  

Mt 6:26;13:3,4,18,24,25, 

27,31,37,39; Jn 4:36,37 

to sow seed, scatter seed 

4688 σπεκουλάτωρ spekoulátôr un garde ; exécuteur ; garde 

du corps ; soldat chargé de 

certaines missions ; un espion 

Mc 6:27 executioner ; lat. speculator 
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4689 σπένδω spéndô faire une libation ; verser Ph 2:17 to be poured out like a drink 

offering 

4690 σπέρμα spérma semence ; germe ; 

descendance, postérité, 

rejeton ; origine ;  germe 

Mt 13:24,27,37,38 seed, the part of a plant or 

animal that can propagate the 

specie 

4691 σπερμολόγος spermológos discoureur ; bouffon, bavard ; 

picoreur de graine 

Ac 17:18 babbler, chatterer, implying 

the person has low status, 

4692 σπεύδω speúdô se hâter ; accélérer Ac 20:16;22:18 to hurry, hasten 

4693 σπήλαιον spếlaion grotte ; caverne ; antre ; 

repaire 

Mt 21:13; Mc 11:17; Lc 

19:46; Jn 11:38; Hé 

11:38; Ap 6:5 

a cave, cavern, den, hideout, 

4694 σπιλάς spilás écueil ; tache qui souille ; 

danger  

Jude 12 blemish, spot 

4695 σπιλόω spilóô souiller ; tacher ; salir Jc 3:6; Jude 23 to spot, soil ; to contaminate, 

defile, 

4696 σπίλος spílos tache ; souillure ; défaut, tare Ep 5:27; 2 P 2:13 a spot, stain, blot ; a moral 

blemish 

4697 σπλαγχνίζομαι splagchnízomai être pris de pitié ; être ému de 

compassion ; litt. avoir des 

entrailles remuées 

Mt 9:36;14:14;20:34 ; Lc 

7:13 

to be moved with pity, or 

compassion 

4698 σπλάγχνον splágchnon entrailles ; intestins ; cœur, 

esprit ;  tendresse, sentiment 

Lc 1:78; Ac 1:18; 1 Co 

6:12;7:15; Ph 1:8;2:1; 

Col 3:12;  Phm 1:7,12,20; 

1 Jn 3:17 

inward parts of body : 

intestines ; of emotion : heart, 

affection, tenderness, 

compassion 

4699 σπόγγος spóggos éponge Mt 27:48 a sponge 

4700 σποδός spodós cendre Mt 11:21; Lc 10:13; Hé 

9:13 

ashes 

4701 σπορά sporá semence ; ensemencement ; 

origine 

1 P 1:23 a sowing ; seed sown ; met. 

generative seed, generation 

4702 σπόριμος spórimos champs ensemencé ; moisson 

sur pied ; qu'on peut 

ensemencer 

Mt 12:1; Mc 2:23; Lc 6:1 sown, fit to be sown 
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4703 σπόρος spóros semence ; les semailles Mc 4:26,27; Lc 8:5,11 seed 

4704 σπουδάζω spoudázô se hâter ; s’efforcer ; être 

empressé ; s'appliquer, avoir à 

cœur de ; travailler à ; 

s'efforcer de 

Ep 4:3; 2 P 1:10 to be eager, make every effort, 

do one's best 

4705 σπουδαῖος spoudaios diligent ; actif, zélé, sérieux ; 

empressé ; honnête 

2 Co 8:17,22 (2x) zealous, eager, earnest 

4706 σπουδαιότερον spoudaióteron avec plus de zèle, 

empressement 

2 Co 8:22 more diligently 

4707 σπουδαιότερος spoudaióteros très zélé, sérieux, actif 2 Co 8:17 diligent 

4708 σπουδαιοτέρως spoudaiotérôs avec beaucoup plus de zèle ; 

~ d'empressement ; à la hâte 

Ph 2:28 more earnestly, more carefully 

4709 σπουδαίως spoudaíôs avec zèle, à la hâte Lc 7:4; 2 Tm 1:17 diligently, earnestly 

4710 σπουδή spoudế en hâte ; avec zèle, ardeur, 

empressement ; sérieux 

Mc 6:25; Lc 1:39 hurry, haste ; earnestness, 

diligence, zeal, eagerness 

4711 σπυρίς spurís corbeille (panier à repas en 

roseau) 

Mc 8:8,20 basket 

4712 στάδιον stádion stade ; mesure de longueur, 

185m 

Lc 24:13 arena, stadium, race course ; a 

unit of length : stade (about 

200 yards -180m) 

4713 στάμνος stámnos vase ; urne ; jarre en terre Hé 9:4 jar 

4714 στάσις stásis sédition, insurrection ; 

dissension, division, 

désaccord ; station debout ; 

position, situation, état 

Mc 15:7 continuance, state of existence 

; uprising, insurrection, 

4714a στασιαστής stasiastếs émeutier ; factieux ; rebelle ; 

un partisan, un 

révolutionnaire 

Mt 15:7 insurrectionist, revolutionary 

a partisan, rebel, revolutionary 

4715 στατήρ statếr un statère ; monnaie valant 4 

drachmes, équivalent au 

shekel juif 

Mt 17:27 four-drachma coin, stater (four 

days' wages) 
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4716 σταυρός staurós croix ; pieu (palissade), lat. 
vallus ; poteau de supplice, 

gibet, lat. palus, furca ; croix, 

lat. crux 

Mt 10:38 a stake ; a cross 

4717 σταυρόω stauróô / κρεμάννυμι : 

kremánnumi 
crucifier quelqu’un ; munir de 

pieux  

Mt 20:19; Ga 5:24 to crucify 

4718 σταφυλή staphulế raisins, grappes de raisins Mt 7:16; Lc 6:44; Ap 

14:18 

a cluster, or bunch of grapes, 

4719 στάχυς stáchus épi (de blé) Mt 12:1; Mc 2:23;4:28; 

Lc 6:1 

head of grain 

4720 Στάχυς Stáchus  Stachys « un épi de blé » Rm 16:9 Stachys, head of grain, a 

Christian man at Rome. 

4721 στέγη stégê toit d’une maison ; sous le toit 

de  

Mt 8:8; Mc 2:4; Lc 7:6 a roof, flat roof, of a house, 

4722 στέγω stégô couvrir ; cacher, dissimuler ; 

contenir, i.e. supporter, tenir 

bon ; toiture, couverture 

1 Co 9:12;13:7; 1 Th 

3:1,5 

to put up with, stand, endure ; 

to protect, cover 

4723 στεῖρα steĩra / στείρος : steíros stérile ; incapable d'enfanter ; 

difficile, dur 

Lc 1:7,36;23:29; Ga 

4:27; Hé 11:11 

barren, incapable of bearing 

children 

4724 στέλλω stéllô équiper ; équiper, i.e. préparer 

un voyage ; replier les voiles, 

i.e. s'abstenir, se tenir à l'écart 

; éviter que ; mander, envoyer 

; arrêter ; partir 

2 Co 8:20; 2 Th 3:6 to avoid, keep away from 

4725 στέμμα stémma bandelette ; couronne, 

guirlande ; tableau des 

ancêtres 

Ac 14:13 a crown, wreath 

4726 στεναγμός stenagmós un gémissement ; un soupir Ac 7:34; Rm 8:26 a sighing, groaning, groan, 

4727 στενάζω stenázô soupirer ; gémir ; murmurer 

contre, déplorer, plaindre 

2 Co 5:2,4; Hé 13:17; Jc 

5:9 

to groan, sigh ; to grumble 

4728 στενός stenós étroit ; resserré ; un détroit Mt 7:13,14; Lc 13:24 narrow, strait 
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4729 στενοχωρέω stenochôréô réduit à l’extrémité ; resserrer 
; rétrécir ; pass. être à l'étroit ; 

être écrasé 

2 Co 4:8;6:12 to be crushed ; to withhold, be 

restricted 

4730 στενοχωρία stenochôría angoisse ; gêne ; espace étroit Rm 2:9;8:35 ; 2 Co 6:4; 

12:10 

distress, hardship, difficulty 

4731 στερεός stereós ferme ; inébranlable ; solide ; 

dur 

2 Tm 2:19; 1 P 5:9 solid, strong ; standing firm, 

steadfast 

4732 στερεόω stereóô rendre ferme ; fortifier ; 

consolider ; affermir,  

Ac 3:7,16;16:5 to make strong ; to become 

strong, be strengthened 

4733 στερέωμα stereôma fermeté ; solidité  Col 2:5 firmness, steadfastness 

4734 Στεφανᾶς Stephanas Stéphanas  « couronné  » un 

chrétien converti de Corinthe 
1 Co 1:16;16:15,17 Stephanas, victor's wreath 

4735 στέφανος stéphanos couronne ; prix, signe de 

victoire 

2 Tm 2:5; Hé 2:7,9 to crown, present a wreath 

4736 Στέφανος Stéphanos Étienne « couronne », premier 

martyr chrétien 
Ac 6:5,8ss.;7:59;8:2; 

11:19;22:20 

Stephen, victor's wreath 

4737 στεφανόω stephanóô couronner ; orner ; honorer 2 Tm 2:5; Hé 2:7,9 to crown, present a wreath 

4738 στῆθος stêthos poitrine ; sein, cœur Lc 18:13;23:48; Jn 

13:25;21:20; Ap 15:6 

the breast, chest 

4739 στήκω stếkô demeurer ferme ; se tenir 

debout ; tenir ferme 

1 Co 16:13; Ga 5:1; Ph 

1:27;4:1 

to stand, stand firm, be 

steadfast 

4740 στηριγμός stêrigmós fermeté ; stabilité 2 P 3:17 security, firmness 

4741 στηρίζω stêrízô fortifier ; fixer ; établir ; 

affermir 

Lc 9:51,22:32; Rm 1:11 to strengthen, establish, stand 

firm ; to be resolute 

4742 στίγμα stígma une marque Ga 6:17 mark, scar 

4743 στιγμή stigmế instant ; point dans le temps, 

moment 

Lc 4:5 instant, moment 

4744 στίλβω stílbô resplendir ; étinceler Mc 9:3 to dazzle, be radiant 

4745 στοά stoá portique Jn 5:2;10:23; Ac 3:11; 

5:12 

covered colonnade, portico 
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4746 στοιβάς stoibás   feuillage ; jonchée d'herbes ; 
une branche d’arbre 

Mc 11:8 a bough, branch of a tree  

4746 στιβάς stibás feuillage ; jonchée d'herbes ; 

une branche d’arbre 

Mc 11:8 a stuffing of leaves, boughs 

4747 στοιχεῖον stoicheion rudiments ; les éléments 

fondamentaux 

2 P 3:10,12 principle, basic principle ; 

element (of nature) ; 

elementary truths 

4748 στοιχέω stoichéô se conduire ; marcher ; suivre Ac 21:24; Rm 4:12; Ga 

5:25;6:16; Ph 3:16 

to follow, walk in, adhere to 

4749 στολή stolế robe (blanche) ; un 

équipement vestimentaire 

Mt 12:38;16:5; Lc 15:22; 

Ap 6:11 

(flowing) robe 

4750 στόμα stóma bouche Mt 12:34;15:11,17,18; 

21:16 

mouth ; by extension : edge 

(of a sword) 

4751 στόμαχος stómachos estomac 1  Tm 5:23 stomach 

4752 στρατεία strateía combat ; expedition militaire 2 Co 10:4; 1 Tm 1:18 warfare ; fight 

4753 στράτευμα stráteuma armée ; bande de soldats Mt 22:7; Ap 19:14,19 army, troops, soldiers 

4754 στρατεύω strateúô soldats ; remplir ses devoirs 

militaires, être en service 

actif, être un soldat 

Lc 3:14; 1 Co 9:7; 2 Co 

10:3 

to serve as a soldier ; to wage 

war, fight, battle 

4755 στρατηγός stratêgós chefs des gardes ; 

commandant d’une armée 

Ac 16:20,22,35,36,38 magistrate, praetor ; captain, 

officer 

4756 στρατιά stratiá une armée Lc 2:13; Ac 7:42 host, army (of heaven), 

(celestial) bodies 

4757 στρατιώτης stratiốtês soldat (ordinaire) Mt 8:9;27:27; 2 Tm 2:3 a soldier 

4758 στρατολογέω stratologéô celui qui l'a enrôlé ; enrôler 

des soldats dans une armée 

2 Tm 2:4 to gather an army ; 

4759 στρατοπεδάρχης stratopedárchês commandant militaire, 

commandant d’un camp 

militaire 

Ac 28:16 military commander, 

commander of a camp 

4760 στρατόπεδον stratópedon armées Lc 21:20 an army 
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4761 στρεβλόω streblóô tordre le sens ; tourner de 
travers 

2 P 3:16 to distort, twist 

4762 στρέφω stréphô présenter ; se détrouner Mt 5:39; Ap 11:6 to turn, turn away, return; to 

change, repent, turn one's life 

4763 στρηνιάω strêniáô plonger dans le luxe ; vivre 

dans le luxe 

Ap 18:7,9 to live in luxury, with an 

implication that this luxury 

contributes to improper 

sensuality and immorality 

4764 στρῆνος strênos le luxe Ap 18:3 luxury 

4765 στρουθίον strouthíon passereau ; petit oiseau Mt 10:29,31; Lc 12:6, 7 any small bird, spc. a sparrow 

4766 στρωννύω strônnúô étendre Mt 21:8; Mc 11:8 to spread out ; to be furnished 

4767 στυγνητός stugêtós être haï, détesté Tt 3:3 hateful, disgusting, detested 

4768 στυγνάζω stugnázô sombre, affligé Mt 16:3 to be gloomy, sad, others 

translate shocked, appalled 

4769 στῦλος stulos une colonne, un pilier Ga 2:9; 1 Tm 3:15; Ap 

3:12;10:1   

pillar, column ; (fig.) leader 

4770 Στοικός Stoikós Stoïciens « appartenant au 

portique » 

Ac 17:18 Stoic 

4771 σύ sú toi, tu Mt 1:20;2:6 you, your 

4772 συγγένεια sungéneia famille, parenté Lc 1:61; Ac 7:3,14 family, relative, one's own 

people 

4773 συγγενής sungenếs parents Mc 6:4; Lc 1:58;2:44; 

14:12;21:16; Jn 18:26; 

Ac 10:24 

family, relative, one's own 

race or people 

4773b συγγενίς sungenís parente Lc 1:36 (female) relative 

4774 συγγνώμη sungnốmê pardon, indulgence, 

condescendance 

1 Co 7:6 pardon ; concession, leave, 

permission 

4775 συγκάθημαι sunkáthêmai s'asseoir ensemble, s'asseoir 

avec quelqu'un d'autre 

Mc 14:54; Ac 26:30 to sit with 

4776 συγκαθίζω sunkathízô s'asseoir, être assis ensemble Lu 22:55 to sit down together ; to be 

seated together 
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4777 συγκακοπαθέω sunkakopathéô souffrir avec quelqu’un 2 Tm 1:8;2:3 to suffer together with, endure 

hardship with 

4778 συγκακουχέω sunkakouchéô 

/συγκακουχέομαι : 

sunkakouchéomai 

être maltraité avec quelqu’un Hé 11:25 to be mistreated with 

4779 συγκαλέω sunkaléô assembler ; convoquer Mc 15:16; Lc 15:6,9; Ac 

5:21 

to call together ; (mid.) to call 

to one's side, summon 

4780 συγκαλύπτω sunkalúptô cacher ; recouvrir Lc 12:2 to conceal 

4781 συγκάμπτω sunkámptô courber ; plier Rm 11:10 to be bent over 

4782 συγκαταβαίνω sunkatabaínô descendre avec Ac 25:5 to come, go down with 

4783 συγκατάθεσις sunkatáthesis rapport ; assentiment, accord 2  Co 6:16 agreement 

4784 συγκατατίθημι sunkatatíthêmi consentir, être d’accord avec Lc 23:51 to consent, agree with 

4785 συγκαταψηφίζομαι sunkatapsêphízomai s’associer Ac 1:26 to be added, chosen together 

with 

4786 συγκεράννυμι sunkeránnumi avoir disposé ; trouver parmi 1 Co 12:24; Hé 4:2 to combine, unite 

4787 συγκινέω sunkinéô s’émouvoir Ac 6:12 to stir up, arouse 

4788 συγκλείω sunkleíô prendre ; enfermer Lc 5:6; Rm 11:32; Ga 

3:22 

to catch (fish hemmed up in a 

net) ; to confine, imprison, 

lock up 

4789 συγκληρονόμος sunklêronómos cohéritier Rm 8:17; Ep 3:6; Hé 

11:9; 1 P 3:7 

inheriting together ; (n.) co-

heir 

4790 συγκοινωνέω sunkoinônéô prendre part ; être associé à 

une chose 

Ep 5:11; Ap 18:4 to share with, be connected 

with 

4791 συγκοινωνός sunkoinônós être rendu participant ; 

participer 

Rm 11:17; 1 Co 9:23; Ph 

1:7; Ap 1:9 

sharer, companion, 

participant, partner 

4792 συγκομίζω sunkomízô ensevelir Ac 8:2 to bury, entomb 

4793 συγκρίνω sunkrínô égaler ; comparer 2  Co 10:12 (2x); 1 Co 

2:13 

to express, explain ; to 

compare 

4794 συγκύπτω sunkúptô courber (vers le sol) Lc 13:11 to bend over, be crippled 
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4795 συγκυρία sunkuría par hasard ; par chance Lc 10:31 event that just happens, 

coincidence 

4796 συγχαίρω sunchaírô se réjouir avec Lc 1:58;15:6,9; Ph 2:17, 

18; 1 Co12:26 

to rejoice with 

4797 συγχέω sunchéô être dans la confusion ; 

confondre 

Ac 2:6;9:22;19:32;21:27, 

31 

to baffle, confuse ; to stir up, 

cause trouble ; (pass.) to be 

bewildered, 

4798 συγχράομαι sunchráomai avoir des relations avec ; 

s’associer avec 

Jn 4:9 to associate with, have 

(friendly) dealings with 

4799 σύγχυσις súnchusis confusion ; dérangement Ac 19:29 uproar, confusion 

4800 συζάω suzáô vivre avec ; vivre ensemble 2 Co 7:3; Rm 6:8; 2 Tm 

2:11 

to live with ; to continue in 

life with, someone 

4801 συζεύγνυμι suzeúgnumi joindre ; attacher ensemble 

(joug) 

Mt 19:6; Mc 10:9 to join together 

4802 συζητέω suzêtéô discuter, disputer, se 

demander, s'interroger 

Mc 1:27;9:10; Lc 24:15 to discuss ; to debate, argue 

4803 συζήτησις suzếtêsis discussion, dispute Ac 28:29 dispute, discussion 

4804 συζητητής suzêtêtếs disputeur 1 Co 1:20 philosopher, debater 

4805 σύζυγος súzugos collègue ; ensemble sous le 

joug, compagnon de peine 

Ph 4:3 yokefellow, comrade 

4806 συζωοποιέω suzôopoiéô rendre à la vie Ep 2:5; Col 2:13 to make alive with (someone) 

4807 συκάμινος sukáminos un sycomore Lc 17:6 mulberry tree 

a sycamore tree 

4808 συκῆ sukê un figuier Mt 21:19 a fig tree 

4809 συκομωραία sukomôraía un sycomore Lc 19:4 sycamore-fig tree 

4810 σῦκον sukon figues Mt 7:16; Mc 11:13; Lc 

6:44; Jc 3:12 

a fig, a ripe fig 

4811 συκοφαντέω sukophantéô accuser à tort, calomnier, 

frauder, estorquer de l’argent 

Lc 3:14;19:8 to accuse falsely, oppress ; to 

cheat, extort 

4812 συλαγωγέω sulagôgéô proie ; conduire loin de la Col 2:8 to take captive 
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vérité 

4813 συλάω suláô voler, dérober, dépouiller 2  Co 11:8 to strip ; to rob, 

4814 συλλαλέω sullaléô s'entretenir ; parler avec Mt 17:3; Mc 9:4; Lc 
4:36;9:30;22:4; Ac 25:1 

to talk with, discuss with, 

confer with 

4815 συλλαμβάνω sullambánô s'emparer ; se saisir Mt 26:55; Lc 5:9;1:24,31, 

36;2:21; Ac 1:16; Jc 1:15 

to seize, arrest, capture ; to 

become pregnant 

4816 συλλέγω sullégô arracher Mt 7:16,13:28-30,40,48; 

Lc 6:44 

to pick, pull up, collect 

4817 συλλογίζομαι sullogízomai raisonner ; calculer Lc 20:5 to reason together; to consider, 

deliberate, reason 

4818 συλλυπέω sullupéô être affligé (par le chagrin 

d'un autre) 

Mc 3:5 to be grieved together with ; to 

be grieved 

4819 συμβαίνω sumbaínô qui est arrivé ; susciter Mc 10:32; Lc 24:14; Ac 

3:10;20:19 

to happen ; to come about 

4820 συμβάλλω sumbállô repasser (dans son esprit) Lc 14:31; Ac 20:14 to dispute with ; to confer 

with, meet with 

4821 συμβασιλεύω sumbasileúô régner avec 1  Co 4:8; 2 Tm 2:12 to reign with, be king with 

4822 συμβιβάζω sumbibázô former un assemblage ; 

fusionner ensemble 

Ep 4:16; Col 2:2,19 to be held together; to be 

united 

4823 συμβουλεύω sumbouleúô délibérer ; donner un conseil ; 

se consulter 

Jn 18:14; Ap 3:18 to counsel, advise, exhort, 

4824 συμβούλιον sumboúlion se consulter ; tenir conseil Mt 12:14;22:15;27:1,7; 

28:12; Mc 3:6; Ac 27:1 

counsel, consultation, mutual 

consultation 

4825 σύμβουλος súmboulos conseiller ; personne qui 

donne son avis 

Rm 11:34 a counselor ; advisor, one who 

shares one's counsel, 

4826 Συμεών Sumeốn Siméon « qui écoute, qui 

entend » 

Lc 3:30. Simeon, Simon, he has heard 

or obedient one 

4827 συμμαθητής summathêtếs un disciple Jn 11:16 a fellow disciple 

4828 συμμαρτυρέω summarturéô rendre témoignage Rm 2:15;8:16;9:1 to testify with ; to confirm 

4829 συμμερίζω summerízô avoir part ; partager 1 Co 9:13 to share with 
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4830 συμμέτοχος summétochos participer ; un co-partage Ep 3:6;5:7 a partaker with, any one, a 

joint partaker 

4831 συμμιμητής summimêtếs imitateur Ph 3:17 an imitator together with, any 

one, a joint imitator 

4832 σύμμορφος súmmorphos être semblable Rm 8:29; Ph 3:21 of like form, assimilated, 

conformed, similar in form 

4832a συμμορφίζω summorphízô devenir conforme Ph 3:10 to become like, be conformed 

to 

4833 συμμορφόω summorphóô conforme à ; recevoir la 

même forme que 

Ph 3:10 to conform to, fashion self 

according to ; to give the same 

form 

4834 συμπαθέω sumpathéô avoir de la compassion ; 

compatir avec 

Hé 4:15;10:34 to sympathize with 

4835 συμπαθής sumpathếs des mêmes sentiments ; 

souffrir ou ressentir comme 

un autre 

1 P 3:8 sympathizing, compassionate 

4836 συμπαραγίνομαι sumparagínomai venir en aide ensemble ; 

assister en foule 

Lc 23:48 to be present together with ; to 

come together, convene 

4837 συμπαρακαλέω sumparakaléô encourager ensemble ; 

fortifier 

Ro 1:12 to be mutually encouraged 

4838 συμπαραλαμβάνω sumparalambánô emmener ; dans le NT 

prendre quelqu'un comme 

compagnon 

Ac 12:25;15:37,38; Ga 

2:1 

to take along with, take as a 

companion 

4839 συμπαραμένω sumparaménô rester ; demeurer ensemble Ph 1:25 to stay with (someone) to help 

4840 συμπάρειμι sumpáreimi être présents ensemble Ac 25:24 to be present with, any one 

4841 συμπάσχω sumpáschô souffrir avec Rm 8:17 to suffer with, share in 

suffering 

4842 συμπέμπω sumpémpô envoyer ensemble avec 2 Co 8:18,22 to send with, any one, 

4843 συμπεριλαμβάνω sumperilambánô prendre dans ses bras ; 

étreindre 

Ac 20:10 to embrace together; to 

embrace, 

4844 συμπίνω sumpínô boire avec Ac 10:41 to drink with, any one, 
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4845 συμπληρόω sumplêróô remplir ; compléter Lc 8:23;9:51; Ac 2:1 to fill, fill up, 

4846 συμπνίγω sumpnígô étouffer ; presser Mt 13:22; Mc 4:7,19; Lc 

8:14 

to choke ; to crush 

4847 συμπολίτης sumpolítês concitoyen Ep 2:19 a fellow citizen, 

4848 συμπορεύομαι sumporeúomai faire route avec ; s’assembler Lc 7:11;14:25;24:15 to go with, accompany 

4849 συμπόσιον sumpósion par groupes Mc 6:39 (2x) a drinking together ; a feast, 

banquet 

4850 συμπρεσβύτερος sumpresbúteros un compagnon ; un aîné ; un 

ancien comme eux 

1 P 5:1 a fellow elder, fellow 

presbyter 

4851 συμφέρω sumphérô être avantageux ; dans 

l'intérêt, utile, bon 

Ac 19:19; 1 Co 6:12 to bring together ; to be 

helpful, be gained 

4851b σύμφορος súmphoros bénéfique, avantageux 1 Co 7:35;10:33 beneficial, advantageous 

4852 σύμφημι súmphêmi reconnaître ; consentir ; 

avouer 

Rm 7:16 to agree with 

4853 συμφυλέτης sumphulétês compagnon compatriote 1 Th 2:14 one of the same tribe 

4854 σύμφυτος súmphutos nés ensemble, parenté, une 

même plante 

Rm 6:5 united, being one with ; grown 

together 

4855 συμφύω sumphúô faire grandir, pousser, croître 

ensemble 

Lc 8:7 to make to grow together 

4856 συμφωνέω sumphônéô s’accorder avec ; être 

d’accord ensemble 

Mt 18:19;20:2,13; Lc 

5:36; Ac 5:9 

to agree with ; to match, fit in 

with 

4857 συμφώνησις sumphốnêsis accord 2 Co 6:15 unison, accord ; agreement, 

4858 συμφωνία sumphônía musique Lc 15:25 symphony, harmony of sounds 

4859 σύμφωνος súmphônos un commun accord ; 

hamonieux 

1 Co 7:5 agreeing in sound ; met. 

harmonious, agreeing, accord, 

agreement 

4860 συμψηφίζω sumpsêphízô supputer, estimer, compter Ac 19:19 to calculate together, compute, 

reckon up 

4861 σύμψυχος súmpsuchos d'un même esprit ; d'un 

commun accord  

Ph 2:2 united in mind, at unity 
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4862 σύν sún avec Mt 25:27;26:35;27:38 with ; as, besides 

4863 συνάγω sunágô amasser ; reccueillir, 

rassembler 

Mt 3:12;6:26;13:30,47 to gather together, assemble ; 

invite, call togethe 

4864 συναγωγή sunagôgế synagogue « assemblée, lieu 

de réunion » assemblée de 

Juifs rassemblés pour prier, 

écouter la lecture et 

l'explication des Ecritures; 

assemblées qui se tenaient 

chaque Sabbat et jour de fête 

Mt 4:23;6:2,5;9:35; 

10:17;12:9;13:54;23:6, 

34; Mc 1:21,23,29,39; 

3:1;6:2;12:39;13:9; Lc 

4:15,16,20,28…  

synagogue, congregation, 

meeting, a gathering of 

worshipers, 

4865 συναγωνίζομαι sunagônízomai combattre avec ; lutter 

ensemble 

Rm 15:30 to combat in company with, 

any one; 

4866 συναθλέω sunathléô combattre avec ; lutter avec Ph 1:27;4:3 to contend at one's side, 

together 

4867 συναθροίζω sunathroízô assembler ; s’assembler ; 

réunir 

Ac 19:25;12:12 to bring together ; (pass.) to be 

gathered 

4868 συναίρω sunaírô faire rendre compte Mt 18:23,24;25:19 to settle (monetary accounts) 

4869 συναιχμάλωτος sunaichmálôtos compagnon de captivité Rm 16:7; Col 4:10; Phm 

23 

a fellow captive, 

4870 συνακολουθέω sunakolouthéô accompagner ; suivre 

ensemble avec les autres 

Mc 5:37;14:51; Lc 23:49 to follow, accompany 

4871 συναλίζω sunalízô réunir ensemble ; se trouver 

avec 

Ac 1:4 to eat with 

4871b συναλλάσσω sunallássô concilier ; négocier, négocier 

avec quelau’un 

Ac 7:26 to reconcile 

to negotiate, or bargain with 

someone 

4872 συναναβαίνω sunanabaínô voyager avec Mc 15:41; Ac 13:31 to come with, travel with 

4873 συνανάκειμαι sunanákeimai se mettre à table avec Mt 9:10;14:9; Mc 2:15; 

6:22; Lc 7:49;14:10,15 

to eat with, have dinner with 

4874 συναναμίγνυμι sunanamígnumi s’associer avec ; se tenir en 

compagnie avec, être intime 

avec quelqu'un 

1 Co 5:9,11; 2 Th 3:14 to associate with 
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4875 συναναπαύομαι sunanapaúomai prendre du repos ensemble ; 
dormir ensemble, être couché 

avec 

Rm 15:32 to rest along with 

4876 συναντάω sunantáô se rencontrer avec ; aller ou 

venir au-devant 

Lc 9:37;22:10; Ac 10:25; 

Hé 7:1,10 

to meet ; to happen to 

4877 συνάντησις sunántêsis une rencontre avec Mt 8:34 a meeting with 

4878 συναντιλαμβάνομαι sunantilambánomai aider Lc 10:40; Rm 8:26 to help, come to the aid of 

4879 συναπάγω sunapágô être entrainé ; se laisser attirer Rm 12:16; Ga 2:13; 2 P 

3:17 

to be led away, carried off ; to 

associate with (the lowly) 

4880 συναποθνήσκω sunapothnếschô mourir avec Mc 14:31; 2  Co 7:3; 2  

Tm 2:11 

to die together with, any on 

4881 συναπόλλυμι sunapóllumi périr avec (être tué avec) Hé 11:31 to die with, perish with 

4882 συναποστέλλω sunapostéllô envoyer avec 2  Co 12:18 to send with 

4883 συναρμολογέω sunarmologéô joindre étroitement ensemble Ep 2:21;4:16 to be joined together, fit 

together 

4884 συναρπάζω sunarpázô s’emparer ; saisir par la force 

et entraîner au loin 

Lc 8:29; Ac 6:12;19:29; 

27:15 

to seize ; to be caught, seized 

4885 συναυξάνω sunauxánô croître ensemble Mt 13:30 to grow together 

4886 σύνδεσμος súndesmos les liens Col 2:19;3:14; Ep 4:3  bond ; sinew ; captive 

4887 συνδέω sundéô prisonniers Hé 13:3 to be imprisoned with, bound 

with 

4888 συνδοξάζω sundoxázô être glorifié avec ; approuver 

ensemble, se joindre dans 

l'approbation 

Rm 8:17 to be glorified with, share 

glory with 

4889 σύνδουλος súndoulos compagnon de service Mt 24:49;18:28...,31,33 ; 

Col 4:7; Ap 6:11;19:10 

fellow servant, fellow slave 

4890 συνδρομή sundromế courir ensemble Ac 21:30 running together 

4891 συνεγείρω sunegeírô ressusciter ensemble ; se lever 

ensemble 

Ep 2:6; Col 2:12;3:1 to raise up with 
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4892 συνέδριον sunédrion Sanhédrin « Conseil, 
tribunal » 

Mt 5:22;10:17;26:59; Mc 
13:9; Lc 22:66; Ac 4:15  

Sanhedrin ; (local) council 

4893 συνείδησις suneídêsis la conscience Hé 10:2; 1 P 2:19 conscience 

4894 συνείδω suneídô voir ensemble Ac 5:2;12:12;14:6; 1 Co 

4:4 

to see together, hence to 

comprehend 

4895 σύνειμι súneimi avoir avec / eimí [être] Lc 9:18; Ac 22:11 to be with ; companion 

4896 σύνειμι súneimi venir ensemble Lc 8:4 to gather together, come 

together 

4897 συνεισέρχομαι suneisérchomai monter avec ; entrer ensemble Jn 18:15;6:22 to enter together with 

4898 συνέκδημος sunékdêmos compagnon de voyage Ac 19:29; 2 Co 8:19 traveling companion 

4899 συνεκλεκτός suneklektós église des élus 1 P 5:13 chosen together with 

4900 συνελαύνω sunelaúnô conduire ensemble, forcer Ac 7:26 to drive, force, bring 

4901 συνεπιμαρτυρέω sunepimarturéô attester en même temps Hé 2:4 to testify at the same time 

4902 συνέπομαι sunépomai accompagner ; suivre avec Ac 20:4 to accompany 

4902a συνεπιτίθημι sunepitíthêmi se joindre à une accusation, 

rejoindre dans un attentat 

Ac 24:9 to join in an accusation, join in 

an attack 

4903 συνεργέω sunergéô travailler à ; être associé dans 

le labeur 

1 Co 16:16; 2 Co 6:1 to work together, work with ; 

fellow worker 

4904 συνεργός sunergós compagnon d'œuvre Rm 16:3,9,21; 2 Co 1:24 a fellow laborer, associate, 

helper 

4905 συνέρχομαι sunérchomai venir ensemble Mc 3:20;6:33;14:53 to come together, gather, 

assemble ; to go along with, 

accompany 

4906 συνεσθίω sunesthíô manger avec ; prendre de la 

nourriture ensemble 

Ac 10:41;11:3; 1 Co 5:11 to eat with 

4907 σύνεσις súnesis intelligence Lc 2:47; 1 Co 1:19 understanding, insight ; 

intelligence, 

4908 συνετός sunetós intelligent ; comprendre Mt 11:25; Lc 10:21; Ac 

13:7; 1 Co 1:19 

intelligent, learned, with good 

sense 
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4909 συνευδοκέω suneudokéô approuver ; se plaire avec les 
autres 

Rm 1:32; Lc 11:48; Ac 
8:1;22:20 

to approve of, give approval ; 

to be willing 

4910 συνευωχέομαι suneuôchéomai faire bonne chère ; festoyer 2  P 2:13; Jude 12 to partake in a feast together 

4911 συνεφίστημι sunephístêmi se soulever Ac 16:22 to set together upon, join in an 

attack 

4912 συνέχω sunéchô être saisi Ac 7:57; Lc 19:43;22:63 to cover (ears) ; to crowd 

(against) 

4913 συνήδομαι sunếdomai prendre plaisir ; dans le NT 

utilisé une fois pour se réjouir 

en soi-même ou 

intérieurement 

Rm 7:22 to delight in agreement 

4914 συνήθεια sunếtheia coutume ; habitude Jn 18:39; 1 Co 8:7;11:16  custom, practice 

4915 συνηλικιώτης sunêlikiốtês personne du même âge ; égal 

en âge 

Ga 1:14 person of one's own age, 

contemporary 

4916 συνθάπτω suntháptô enterrer, ensevelir ensemble Rm 6:4; Col 2:12 to be buried with 

4917 συνθλάω sunthláô casser en morceaux, briser Mt 21:44; Lc 20:18 to be broken to pieces 

4918 συνθλίβω sunthlíbô presser ensemble, presser de 

tous côtés 

Mc 5:24,31 to press around, crowd against 

4919 συνθρύπτω sunthrúptô casser en morceaux, écraser Ac 21:13 to break 

4920 συνίημι suníêmi comprendre, réaliser Mt 13:51; Lc 2:50;18:34; 

24:45 

to understand, realize 

4921 συνιστάω sunistáô être ensemble (dans le même 

lieu) 

Lc 9:32; Rm 3:5;5:8;16:1 to place together, to set in the 

same place,to bring or band 

together 

4921 συνίστημι sunístêmi établir ; tenir près ; consister Rm 16:1; 2 Co 3:1;10:18 to commend, establish, stand 

near, consist 

4922 συνοδεύω sunodeúô voyager avec Ac 9:7 to travel with 

4923 συνοδία sunodía compagnon de voyage Lc 2:44 company of travelers, caravan 

4924 συνοικέω sunoikéô vivre avec ; demeurer 

ensemble 

1 P 3:7 to live with 
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4925 συνοικοδομέω sunoikodoméô bâtir ensemble, édifier Ep 2:22 to be built up together 

4926 συνομιλέω sunomiléô parler avec ; converser Ac 10:27 to talk with, converse with 

4927 συνομορέω sunomoréô être contigu à Ac 18:7 to be next door to 

4928 συνοχή sunochế angoisse ; détresse Lc 21:25; 2 Co 2:4 anguish, distress 

4929 συντάσσω suntássô mettre en ordre avec ou 
ensemble, arranger ; 

ordonner ; constituer 

Mt 21:6,26:19;27:10 to command, direct, instruct 

4930 συντέλεια suntéleia la fin Mt 13:39,40,49;24:3; 

28:20; Hé 9:26 

end, close, completion 

4931 συντελέω sunteléô finir ;  accomplir ; achever 

ensemble 

Lc 4:13; Rm 9:28 to finish, accomplish ; to be 

fulfilled, be over, 

accomplished 

4932 συντέμνω suntémnô pleinement, promptement Rm 9:28 (2x) to cut short, speed up 

4933 συντηρέω suntêréô préserver ; conserver ; garder 

à l’esprit 

Mt 9:17; Mc 6:20; Lc 

2:19 

to protect, defend ; to treasure, 

preserve in memory 

4934 συντίθημι suntíthêmi / συντίθεμαι : 

suntíthemai 
convenir ; mettre ensemble Lc 22:5; Jn 9:22; Ac 

23:20;24:9  

to agree, decide 

4935 συντόμως suntómôs en peu de mots ; brièvement ; 

en quelques paroles 

Ac 24:4 briefly 

4936 συντρέχω suntréchô se précipiter avec, se ruer ; 

accourir 

Mc 6:33; Ac 3:11 to run together, go together 

4937 συντρίβω suntríbô casser ; détruire ; fracasser en 

morceaux 

Mc 14:3; Ap 2:27 to break, destroy 

4938 σύντριμμα súntrimma destruction ; ruine ; calamit » Rm 3:16 ruin, destruction 

4939 σύντροφος súntrophos élevé avec (dans une famille) Ac13:1 brought up with (in a family) 

4940 συντυγχάνω suntunchánô aborder ; rencontrer ;  venir Lc 8:19 to come together with, meet 

4941 Συντύχη Suntúchê Syntyche « rencontre avec le 

destin », « qui a de la 

chance » 

Ph 4:2 Syntyche, coincidence, 

success 
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4942 συνυποκρίνομαι sunupokrínomai dissimuler à quelqu'un ; agir 
d'une manière hypocrite avec 

Ga 2:13 to join in one's hypocrisy 

4943 συνυπουργέω sunupourgéô porter secours ensemble 2 Co 1:11 to join to help 

4944 συνωδίνω sunôdínô souffrir les douleurs de 

l'enfantement 

Rm 8:22 to join in the pains of 

childbirth, suffer agony 

together 

4945 συνωμοσία sunômosía un complot ; une conspiration Ac 23:13 plot, conspiracy 

4946 Συράκουσαι Surákousai Syracuse  « une ouïe 

Syrienne », « violemment » 

Ac 28:12 Syracuse, a celebrated city of 

Sicily 

4947 Συρία Suría Syrie « hauteurs » « élevé » Mt 4:24; Lc 2:2; Ac 15:23 Syria 

4948 Σύρος Súros un habitant de Syrie ; un 

syrien 

Lc 4:27 a Syrian 

4949 Συροφοινίκισσα surophoivíkissa Syrophénicien(ne) « palmier 

élevé » le nom d'une race mixte, 

à moitié Phénicienne et à moitié 

Syrienne 

Mc 7:26 woman of Syrian Phoenicia 

4950 Σύρτις Súrtis la Syrte Ac 27:17 Syrtis, a shoal, sand-bank, 

4951 σύρω súrô tirer ; traîner Jn 21:8; Ap 12:4 to drag, tow ; to sweep 

4952 συσπαράσσω susparássô agiter avec violence Mc 9:20; Lc 9:42 to cause to convulse 

4953 σύσσημον sússêmon un signe Mc 14:44 a signal 

4954 σύσσωμος sússômos co-membre d'un corps Ep 3:6 co-member of a body 

4955 συστασιαστής sustasiastếs un compagnon d'insurrection, 

un camarade d'émeute, 

complice 

Mt 15:7 fellow insurrectionist 

4956 συστατικός sustatikós de recommandation, d'éloge, 

de louange, d'introduction 

2 Co 3:1 commendatory, recommended 

4957 συσταυρόω sustauróô crucifier avec Mt 27:44; Mc 15:32; Jn 

19:32 

to be crucified with 
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4958 συστέλλω sustéllô envelopper ; enrouler 
ensemble 

1 Co 7:29 to wrap up, cover up ; to be 

shortened, limited 

4959 συστενάζω sustenázô soupirer ; gémir Rm 8:22 to join in groaning, groan 

together 

4960 συστοιχέω sustoichéô correspondre à ; ressembler à Ga 4:25 to correspond 

4961 συστρατιώτης sustratiốtês compagnon de combat Ph 2:25; Phm 2 a fellow soldier, co-militant, in 

the service of Christ 

4962 συστρέφω sustréphô rassembler, réunir Mt 17:22; Ac 28:3 to gather up, bring together 

4963 συστροφή sustrophế attroupement ; complot Ac 19:40;23:12 commotion, disorderly 

gathering, mob ; conspiracy, 

plot 

4964 συσχηματίζω suschêmatízô se conformer à Rm 12:2; 1 P 1:14 to conform to a pattern or 

mold 

4965 Συχάρ Suchár Sychar « ivresse » Jn 4:5 Sychar, a city of Samaria. 

4966 Συχέμ Suchém Sichem « épaule » Ac 7:16 Shechem, [poss.] shoulder 

[saddle of a hill]; shoulders 

[and upper back] a city in 

Samaria 

4967 σφαγή sphagế boucherie ; abattage ; 

carnage ; sacrifice 

Ac 8:32; Rm 8:36; Jc 5:5 slaughter, sacrifice 

4968 σφάγιον sphágion victime ; ce qui est destiné à 

l'abattage 

Ac 7:42 offering for slaughter 

4969 σφάζω spházô tuer ; abattre ; blesser 

mortellement 

Ap 5:6,9,12;13:8 to kill, slay, murder 

4970 σφόδρα sphódra extrêmement, grandement Mt 2:10;17:6; Mc 16:4; 

Lc 18:23; Ap 6:7 

very, greatly, exceedingly 

4971 σφοδρῶς sphodrôs extrêmement ; violemment Ac 27:18 exceedingly, vehemently 

4972 σφραγίζω sphragízô sceller Mt 27:66; Ap 20:3 to seal, to put a mark on an 

object to show possession 

4973 σφραγίς sphragís un sceau ; un cachet  Rm 4:11; 2 Tm 2:19; Ap 

5:1,2,5,9;6:1,3,5,7,9,12; 

7:2;8:1 

seal 
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4974 σφυδρόν sphudrón la cheville Ac 3:7 ankle or heel 

4975 σχεδόν schedón très proche, presque Ac 13:44;19:26; Hé 9:22 nearly, almost 

4976 σχῆμα schêma figure 1 Co 7:31; Ph 2:7 form, outward appearance 

4977 σχίζω schízô déchirer, se déchirer, se 

fendre, s'ouvrir, se rompre, se 

diviser 

Mt 27:51; Mc 15:38 to cleave, split ; to tear, divide 

4978 σχίσμα schísma une division ; une déchirure Mt 9:16; Mc 2:21 a rent, division 

4979 σχοινίον schoiníon une corde Jn 2:15; Ac 27:32 a cord, rope 

4980 σχολάζω scholázô vide ; inocupé Mt 12:44; Lc 11:25; 1 Co 

7:5   

to devote oneself to ; to be 

unoccupied, stand empty 

4981 σχολή scholế école Ac 19:9 lecture hall, a building in 

which students meet for 

discussion and study, school 

4982 σώζω sốzô sauver ; secourir ; garder sain 

et sauf 

Mc 8:25;10:22;24:22; 

27:40,42,49; 1 Tm 2:15 

to save, rescue, deliver ; to 

heal ; by extension : to be in 

right relationship with God 

4983 σῶμα sôma le corps Mt 5:29,30;6:22,23,25 body, the mass of anything, 

usually a corporeal tissue, 

human, animal, or plant, 

4984 σωματικός sômatikós corporel 1 Tm 4:8; Lc 3:22 bodily, physical 

4985 σωματικῶς sômatikôs corporel, corporellement Col 2:9 bodily, physical 

4986 Σώπατρος Sốpatros Sopater « sauveur de son 

père » 

Ac 20:4 Sopater, saving one's father,  a 

christian from Berea 

4987 σωρεύω sôreúô amasser ; entasser Rm 12:20; 2 Tm 3:6 to heap up, pile up ; to be 

loaded down 

4988 Σωσθένης Sôsthénês Sosthène « sauveur de sa 

nation » 

Ac 18:17; 1 Co 1:1 Sosthenes, the ruler of the 

synagogue at Corinth. 

4989 Σωσίπατρος Sôsípatros Sosipater « sauveur de son 

père » 

Rm 16:21 Sosipater, saving one's father 
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4990 σωτήρ sôtếr sauveur ; libérateur Lc 1:47;2:11; Ac 5:31 savior, one who delivers from 

grave danger 

4991 σωτηρία sôtêría salut ; délivrance ; sureté Ac 27:34; Hé 11:7 salvation, rescue, deliverance, 

the state of not being in grave 

danger and so being safe 

4992 σωτήριος sôtếrios salut ; source de salut Lc 2:30;3:6; Ac 28:28; 

Ep 6:17; Tt 2:11 

bringing salvation, saving, 

delivering 

4993 σωφρονέω sôphronéô être dans son bon sens ; avoir 

un esprit sain 

Mc 5:15; Lc 8:35 to be in a right state of mind, 

have sober judgment 

4994 σωφρονίζω sôphronízô entrainer, encourager Tt 2:4 to train, encourage, advise, 

urge 

4995 σωφρονισμός sôphronismós auto-discipline ; auto 

contrôle ; sagesse 

2 Tm 1:7 self-discipline 

4996 σωφρόνως sôphrónôs avec un esprit sain, 

sobrement, d'une manière 

tempérée, discrètement ; 

selon la sagesse 

Tt 2:12 in self-control 

4997 σωφροσύνη sôphrosúnê modestie ; sobriété ; bon sens Ac 26:25; 1 Tm 2:9,15 propriety, appropriateness ; 

reasonableness, mental 

soundness 

4998 σώφρων sốphrôn sobre ; modéré ; avec retenue 1 Tm 3:2; Tt 1:8;2:2;2:5 self-controlled, implied to be 

wise and prudent in nature 
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19 - TAU T τ 
Numéros Strong 4999 – 5190 

 
 T  / ταῦ tau tau  tau 

4999 ταβέρναι tabérnai taverne Ac 28:15 tavern, shop, store / Τριῶν 

ταβερνῶν 

 Τρεῖς ταβέρναι treis tabérnai Trois Tavernes Ac 28:15 Three Taverns, three taverns, 

a station on the Appian Way 

5000 Ταβιθά Tabithá Tabitha « gazelle » Ac 9:36,40 Tabitha, gazelle 

5001 τάγμα tágma un rang ; une bande, une 

troupe, une classe 

1 Co 15:23 turn, order, arrangement 

5002 τακτός taktós fixé, convenu Ac 12:21 appointed, fixed 

5003 ταλαιπωρέω talaipôréô se sentir affligé et misérable Jc 4 :9 to grieve, lament 

5004 ταλαιπωρία talaipôría privation, malheur, calamité, 

misère 

Rm 3:16; Jc 5:1 misery, distress 

5005 ταλαίπωρος talaípôros affligé, misérable Rm 7:24; Ap 3:17 wretched, miserable 

5006 ταλαντιαῖος talantiaĩos un poids ou une valeur d'un 
talent : un talent d'argent 

pesait environ 45 kg et un 

talent d'or 90 kg 

Ap 16:21 weighing a talent (about 57 to 

80 lbs.) 

5007 τάλαντον tálanton ce qui est pesé, un talent Mt 18:24;25:15,16,20,22, 

24,25,28 

talent (weight and monetary 

unit ; about 57 to 80 lbs.) 

5008 ταλιθά talithá / θάβιτα : Thábita jeune fille, demoiselle Mc 5:41 talitha (Aramaic : little girl) or 

Thabita 

5009 ταμεῖον tameion chambre Lc 12:3,24 room, inner room, storeroom 

5010 τάξις táxis un arrangement ; ordre Hé 5:6,10;6:20;7:11(2x) order, succession ; kind, 

nature 
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5011 ταπεινός tapeinós humble Mt 11:29; Lc 1:52; Rm 
12:16; 2 Co 7:6;10:1; Jc 

1:9;4:6; 1 P 5:5 

humble, lowly, downcast, 

timid 

5012 ταπεινοφροσύνη tapeinophrosúnê humilité Ep 4:2; Ph 2:3; Col 2:18, 

23;3:12; 1 P 5:5; Ap 

20:19 

humility, humbleness, 

modesty 

5012b ταπεινόφρων tapeinóphrôn humble 1 P 3:8 humble 

5013 ταπεινόω tapeinóô rendre humble Lc 3:5; Ph 2:8 to humble (oneself), lower 

(oneself) ;  to be humbled, 

brought low, in need to bring 

low 

5014 ταπείνωσις tapeínôsis humiliation Lc 1:48; Ac 8:33; Ph 

3:21; Jc 1:10 

humbleness, lowliness, 

humiliation 

5015 ταράσσω tarássô être troublé, agité, 

bouleversé 

Jn 12:27;13:21 to trouble, disturb, throw into 

confusion ; to be disturbed, 

terrified, confused ; to be 

stirred up 

5016 ταραχή tarachê être dans le trouble Mc 13:8; Jn 5:4 disturbance 

5017 τάραχος tarachos agitation, trouble, tumulte Ac 12:18;19:23 Commotion ; disturbance  

agitation 

5018 Ταρσεύς Tarseús Tarse « un panier plat », 
appartenir à Tarse, un natif de 

Tarse 

Ac 9:11;21:39 Tarsus of, or a native of 

Ταρσός, Tarsus, the metropolis 

of Cilicia 

5019 Ταρσός Tarsós Tarse « un panier plat », ou 

« qui brise, dur », capitale de 

la Cilicie, lieu de naissance et 

lieu d'habitation de Paul 

pendant son enfance 

Ac 9:30;11:25;22:3 Tarsus 

5020 ταρταρόω tartaróô précipiter dans les abîmes, 

être captif des abîmes ; ce 

mot correspond à la Géhenne 

des Juifs 

2 P 2:4 to cast into hell ; to thrust 

down to Tartarus or Gehenna 

5021 τάσσω tássô désigner, déterminer, Lc 7:8; Rm 13:1 to appoint, determine, arrange 
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arranger ; consacrer ;  
établir, nommer, assigner 

; devote ;  to be established, 

appointed, assigned 

5022 ταῦρος tauros un taureau ou bœuf Mt 22:4; Ac 14:13; Hé 

9:13;10:4 

a bull, ox 

5023 ταῦτα tauta ces, ces choses Mc 16:17 this, these things 

5024 ταὐτά tautá ce ; même, ainsi, de la même 

manière 

Lc 17:30 even thus, so 

5025 ταύταις taútais ce, ces Mt 15:53;22:40 hence, that, then, these, those. 

5026 ταύτῃ taútê ce, cette, le même Mt 10:23; Mc 4:13; Lc 

4:6 

her 

5027 ταφή taphế enterrement, sépulture Mt 27:7 burial place 

5028 τάφος táphos une tombe, un sépulcre Mt 23:27,29;27:61,64, 

66;28:1; Rm 3:13 

a sepulchre, grave, tomb 

5029 τάχα tácha peut-être, possible Rm 5:7; Phm 15 perhaps, possibly 

5030 ταχέως tachéôs rapidement, au plus tôt Lc 14:21;16:6; Jn 11:31; 

1 Co 4:19 

soon, quickly, hastily 

5031 ταχινός tachinós subitement, rapidement 2 P 1:14;2:1 swift, quick 

5032 τάχιον táchion plus rapidement, plus vite ; 

bientôt 

Jn 13:27;20:4; Hé 13:19, 

23 

more swiftly 

5033 τάχιστα táchista très rapidement Ac 17:15 most swiftly 

5034 τάχος táchos promptement, bientôt, sous 

peu 

Lc 18:8; Ac 12:7;22:18; 

Rm 16:20 

quickness, speed 

5035 ταχύ tachú rapidement, à toute vitesse 

(sans retard) 

Mt 5:25;28:7,8; Mc 9:39; 

Lc 15:22 

quickly, speedily 

5036 ταχύς tachús prompt ; bientôt Mt 28:7...; Mc 9:39; Lc 

15:22; Jn 11:29; Jc 1:19 

quick, swift ; (adv.) quickly, 

momentarily, soon 

5037 τέ te et ; non seulement ... mais 

aussi 

Ac 1:15;2:3;26:16; Lc 

12:45;24:20  

and, but (often not translated) ; 

with 

5038 τεῖχος teichos le mur qui entoure une cité, 

les murailles d'une ville 

Ac 9:25; 2  Co 11:33; Hé 

11:30; Ap 21:12,14,17-19 

a wall, of a city 
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5039 τεκμήριον tekmếrion un signe indubitable, une 
preuve claire, une évidence 

Ac 1:3 a sign, indubitable token, clear 

proof, 

5040 τεκνίον teknion un petit enfant ; dans le NT, 

mot utilisé en terme de 

tendresse par les enseignants 

à leurs disciples 

Jn 13:33; 1 Jn 2:1,12,28; 

3:7,18;4:4;5:21 

dear children, little children 

5041 τεκνογονέω teknogonéô engendrer ou porter un 

enfant 

1 Tm 5:14 to have children, bear a child 

5042 τεκνογονία teknogonía porter un enfant 1 Tm 2:15 the bearing of children, the 

rearing of a family 

5043 τέκνον téknon enfant (garçon ou fille), 

descendance 

Mt 2:18; Lc 1:7 child, son, daughter, offspring, 

descendant 

5044 τεκνοτροφέω teknotrophéô élever des enfants 1  Tm 5:10 to bring up children 

5045 τέκτων téktôn charpentier, un artisanat du 

bois 

Mt 13:55; Mc 6:3 carpenter, woodworker; more 

generally : construction 

worker, including stonemason 

and metalworker 

5046 τέλειος téleios parfait, mature, accompli Jc 1:4a; 1 Jn 4:18 perfect, mature, finished 

5047 τελειότης teleiótês perfection, maturité Col 3:14; Hé 6:1 perfection, maturity, 

completeness 

5048 τελειόω teleióô rendre parfait, accomplir, 

conduire à son but 

Jn. 4:34;5:36;17:4 to complete, accomplish, 

make perfect 

5049 τελείως teleíôs parfaitement, complètement 1 Co13:10;14:20; Ep 

4:13; Hé 5:14; Jc 1:4a; 

1 Jn 4:18  

perfect, mature, finished 

5050 τελείωσις teleíôsis un achèvement, une 

perfection, un plein 

accomplissement 

Lc 1:45; Hé 7:11 perfection, accomplishment, 

fulfillment 

5051 τελειωτής teleiôtếs celui qui achève, qui 

perfectionne, le 

consommateur 

Col 3:14; Hé 6:1 perfection, maturity, 

completeness 

5052 τελεσφορέω telesphoréô amener à la perfection, à la 

maturité 

Lc 8:14 to mature (to fruitfulness) 
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5053 τελευτάω teleutáô mourir ; finir, amener à une 
fin, clore 

Mt 2:19; Mc 7:10; Jn 
11:39 

to die ; to end, finish, 

complete  

5054 τελευτή teleutế la fin de la vie, le décès, la 

mort 

Mt 2:15 a finishing, end ; hence, end of 

life, death, decease 

5055 τελέω teléô amener à une fin, finir, 

terminer 

Mt 11:1;13:53;19:1 to finish, complete, fulfill 

5056 τέλος télos fin, résultat, but ; impôts, 

tribut, prix 

Mt 24:6,14; 1 Co 15:24 end, result, outcome, finish, 

goal ; revenue, tax, duty 

5057 τελώνης telốnês un loueur, ou collecteur de 

taxe, un publicain, un péager 

Mt 5:46;9:10,11;10:3; 

Mc 2:15...; Lc 3:12 

tax collector. In NT a 

publican, collector of imposts, 

revenue officer, tax gatherer 

5058 τελώνιον telốnion lieu des péages , bureau des 

péages, douane 

Mt 9:9; Mc 2:14; Lc 5:27 a custom-house, toll house ; 

collector's office 

5059 τέρας téras un prodige, un miracle Mt 13:22; Jn  4:48; Ac 

2:19,43 

wonder, miracle, which is by 

implication a sign or portent 

5060 Τέρτιος Tértios Tertius « troisième », 
chrétien à qui Paul dicta l'épître 

aux Romains 

Rm 16:22 Tertius, third 

5061 Τέρτυλλος Tértullos Tertulle « triplement 

endurci », « trois fois 

menteur », un orateur Romain 

Ac 24:1… Tertullus, third 

5062 τεσσεράκοντα tesserákonta  quarante Mt 4:2; Mc 1:13; Lc 4:2; 

Jn 2:20; Ac 1:3 

forty 

5063 τεσσερακονταετής tesserakontaetếs quarante ans Ac 7:23;13:18 (of) forty years 

5064 τέσσαρες téssares quatre Mt 24:31; Mc 2:3 four 

5065 τεσσαρεσκαιδέκατος tessareskaidékatos le quatorzième Ac 27:27,33 the fourteenth 

5066 τεταρταῖος tetartaĩos au quatrième jour Jn 11:39 fourth (day) 

5067 τέταρτος tétartos le quatrième Mt 14:25; Ap 6:8 fourth in a series or collection 

5068 τετράγωνος tetrágônos quadrangulaire, carré Ap 21:16 square, cubical 

5069 τετράδιον tetrádion une escouade Ac 12:4 squad of four soldiers 
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5070 τετρακισχίλιοι tetrakischílioi quatre mille Mt 15:38;16:10; Mc 8:9, 
20; Ac 21:38 

four thousand 

5071 τετρακόσιοι tetrakósioi quatre cents Ac 5:36;7:6;13:20; Ga 

3:17 

four hundred 

5072 τετράμηνον tetrámênos quatre mois Jn 4:35 of four months, four months in 

duration, 

5073 τετραπλοῦς tetraplous quadruple Lc 19:8 four times ;  contracted form 

of τετραπλόος : tetraplóos 

5074 τετράπους tetrápous quadrupèdes Ac 10:12;11:6; Rm 1:23 four-footed ;  quadrupeds 

5075 τετραρχέω tetrarchéô être le gouverneur d'une 

tétrarchie, être tétrarque 

d'une région 

Lc 3:1 (3x) to be a tetrarch 

5076 τετράρχης tetrárchês un tétrarque Mt 14:1; Lc 3:19;9:7; Ac 

13:1 

tetrarch, a ruler of less rank 

and authority than a king 

5077 τεφρόω tephróô réduire en cendres 2 P 2:6 to reduce to ashes by fire 

5078 τέχνη téchnê art Ac 17:29;18:3; Ap 18:22 art ; skill, trade, craft 

5079 τεχνίτης technítês un artisan, un ouvrier, un 

technicien 

Ac 19:24,38; Hé 11:10; 

Ap 18:22 

craftsman, skilled worker, 

architect, designer, 

5080 τήκω tếkô fondre, réduire en liquide 2 P 3:12 to be melted 

5081 τηλαυγῶς têlaugôs à distance et clairement ; 

distinctement 

Mc 8:25 clearly, plainly 

5082 τηλικοῦτος têlikoutos aussi grand, aussi large 2 Co 1:10; Hé 2:3; Jc 

3:4; Ap 16:18 

so great, so large 

5083 τηρέω têréô garder, observer, prendre 

soin de 

Mt 27:36,54;28:4; Ac 

12:6 

to keep, guard, obey, observe 

5084 τήρησις tếrêsis prison ; une surveillance Ac 4:3;5:18 jail, prison, custody ; keeping, 

observance 

5085 Τιβεριάς Tiberiás Tibériade « qui est à 

Tibère », ville de Galilée 

proche du Lac de Génésareth 

Jn 6:1,23;21:1 Tiberias, a city of Galilee 

5086 Τιβέριος Tibérios Tibère  « qui vient du Tibre Lc 3:1 Tiberius, the second Roman 

emperor 
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(le fleuve-dieu) », le second 

empereur Romain, mort en 37 

ap. J.C. 
5087 τίθημι títhêmi mettre, poser, placer ; établir, 

fixer 

Mt 5:15; Mc 6:56; Lc 

6:48 

to place, put ;  to be placed or 

put ; to set 

5088 τίκτω tíktô enfanter ; donner naissance à Mt 1:21,23 to give birth to ; bear, produce 

5089 τίλλω tíllô arracher, extraire Mt 12:1; Mc 2:23; Lc 6:1 to pick (heads of grain) 

5090 Τιμαῖος Timaios Timée « hautement estimé », 
le père de l'aveugle, Bartimée 

Mc 10:46 Timaeus, precious, valuable 

5091 τιμάω timáô honorer, estimer, montrer du 

respect, donner de la 

reconnaissance 

Mt 15:4,5,8;19:19; Mc 

7:10 

to honor, show respect, give 

recognition 

5092 τιμή timế honneur, valeur, respect ; 

coût, argent 

Mt 27:9; Ap 21:24,26 honor, value, respect ; 

nobility, specialness ; money, 

cost 

5093 τίμιος tímios d'un grand prix, précieux, 

particulièrement cher 

1 Co 3:12; Ap 18:12 precious, valuable, honored ; 

costly 

5094 τιμιότης timiótês la valeur, le mérite, 

l'excellence, l’opulence 

Ap 18:19 wealth preciousness, 

costliness ;  meton. precious 

things, valuable merchandise 

5095 Τιμόθεος Timótheos Timothée « qui adore, ou 

honore Dieu », résident de 

Lystre, apparemment de père 

Grec et de mère Juive; 

compagnon de voyage et de 

travail de Paul 

Ac 16:1; Rm 16:21; 1 Co 

4:17; 2  Co 1:1; Ph 1:1; 

Col 1:1; 1 Th 1:1; 1 Tm 

1:2,18;6:20; 2 Tm 1:2 

Timothy, precious one of God 

5096 τίμων Tímôn Timon « digne, honorable », 
un des sept diacres de l'église 

de Jérusalem 

Ac 6:5 Timon, precious, valuable 

5097 τιμωρέω timôréô faire punir, châtier ; dans le 

NT, prendre vengeance sur 

quelqu'un, punir 

Ac 22:5;26:11 to avenge, someone ; in NT to 

punish 

5098 τιμωρία timôría vengeance, punition, Hé 10:29 punishment 
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châtiment, peine 

5099 τίνω tínô avoir pour châtiment ; payer,  
salaire d'une pénalité, 

souffrir le châtiment) 

2 Th 1:9 to pay (a price or penalty), in 

context the penalty is suffering 

5100 τις tis un certain, quelqu'un, un ; 

quelque, quelques temps, un 

moment 

Mt 5:23;8:28;9:3;11:27 any one, some one, a certain 

one or thing. 

5101 τίς tís qui, lequel, ce qui ... Mt 3:7;5:13,46,47;6:3,25 who, which, what, why. 

5102 τίτλος títlos Titre, inscription Jn 19:19,20 sign, prepared notice, 

inscription 

5102a Τίτιος Títios Titus Justus « nourrice », un 

chrétien à Corinthe, chez qui 

Paul logea.  

Ac 18:7 Titius 

5103 Τίτος Títos Tite « nourrice », 

« honorable », un chrétien 

venant de chez les gentils, un 

compagnon de Paul dans 

quelques-uns de ses voyages 

2 Co 2:13;7:6; Ga 2:1; 2  

Tm 4:10; Tt 1:4 

Titus, pr. name, friend and 

helper of Paul, 

5104 τοί toi certainement, vraiment 2 Tm 2:19 an enclitic particle of 

asseveration used as a prefix 

or suff. in the N.T. 

5105 τοιγαροῦν toigaroun pour quelle raison alors, c'est 

pourquoi, par conséquent, 

donc 

1 Th 4:8; Hé 12:1 therefore, then 

5106 τοίνυν toínun donc, c'est pourquoi, alors, à 

l'avenant 

Lc 20:25; 1 Co 9:26; Hé 

13:13; Jc 2:24 

then, therefore 

5107 τοιόσδε toiósde tel 2 P 1:17 such as this, of this kind 

5108 τοιοῦτος toioutos comme ceci, de tel genre, de 

telle sorte 

Mt 18:5;19:14;9:8; Mc 

6:2 

such, such as this, of such a 

kind 

5109 τοῖχος toichos un mur (d'une maison) Ac 23:3 wall 

5110 τόκος tókos intérêt dans le cadre d’un 

prêt monétaire 

Mt 25:27; Lc 19:23 interest (on a monetary loan) 
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5111 τολμάω tolmáô ne pas redouter, ne pas fuir 
par la crainte, être 

courageux, oser 

Mc 15:43; Rm 5:7; Ph 
1:14 

to dare, be bold, courageous 

5112 τολμηρότερον tolméroteron le plus hardiment,  Rm 15:15 rather boldly 

5113 τολμητής tolmêtếs audacieux 2 P 2:10 bold man, daring man 

5114 τομός tomós tranchant, coupant Hé 4:12 cutting, sharp ; sharper 

5114 τομώτερος tomốteros plus tranchant Hé 4:12 sharper, keener 

5115 τόξον tóxon un arc Ap 6:2 a bow (weapon) 

5116 τοπάζιον topázion topaze, une pierre précieuse 

de couleur jaune verdâtre 

Ap 21:20 topaz (a bright yellow 

precious stone) 

5117 τόπος tópos lieu, un endroit habité Mt 12:43; Lc 6:17 place, location ; passage (in a 

book) ; position ; possibility, 

opportunity 

5118 τοσοῦτος tosoutos si grand, si nombreux, si 

grand, si longtemps 

Mt 8:10;15:33; Jn 14:9 so great, so many, so large, so 

long 

5119 τότε tóte alors, et, dès ce moment, 

puis, dès lors 

Mt 2:17;3:5;11:20 then, when, at that time 

5120 τοῦ tou / voir n° 3588 son, sa, ses Ac 17:28 his 

5121 τοὐναντίον tounantíon au contraire, contrairement 2 Co 2:7; Ga 2:7; 1 P 3:9 but, on the contrary 

5122 τοὔνομα toúnoma nommé, nominativement Mt 27:57 named, by name 

5123 τουτέστι toutésti ceci est, c'est τοῦτο ἐστι / Hé 9:12,19; 

10:4 

that is to say, by this we mean 

5124 τοῦτο toũto / voir n° 3778 cette (chose), ces (choses) Mt 1:22;6:25;8:9;9:28… this 

5125 τούτοις toútois / voir n°  3778 ce, cet, cette, ces Lc 16:26;24:21; Ac 4:16; 

5:35 

this 

5126 τοῦτον touton / voir n°  3778 ce, cet, cette, ces Mt 19:11;21:44;27:32; 

Mc 7:29… 

this 

5127 τούτου toútou / voir n°  3778 de celui-ci Mt 13:15,22,40;19:5; 

26:29 

this ; he, she, it 
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5128 τούτους toútous / voir n°  3778 ce, cet, cette, ces Mt 7:24,26,28;10:5;19:1 this ; he, she, it 

5129 τούτῳ toútô / voir n°  3778 à celui-ci Mt 8:9;12:32;13:54,56 this ; he, she, it 

5130 τούτων toútôn / voir n°  3778 de celui-ci Mt 3:9;5:19,37;6:29,32 this ; he, she, it 

5131 τράγος trágos mâle de la chèvre, bouc Hé 9:12,13,19;10:4 a male goat 

5132 τράπεζα trápeza un table ; comptoir d'un 
changeur de monnaie 

Mt 15:27; Mc 7:28; Hé 
9:2 

a table 

5133 τραπεζίτης trapezítês un changeur de monnaie, 

courtier, agent de change, 

banquier 

Mt 25:27 a banker ; a money-change 

5134 τραῦμα trauma une blessure, une plaie Lc 10:34 a wound 

5135 τραυματίζω traumatízô blesser légèrement Lc 20:12; Ac 19:16 to wound 

5136 τραχηλίζω trachêlízô mis à nu, à découvert Hé 4:13 to be laid bare 

5137 τράχηλος tráchêlos cou, tête Mt 18:6; Mc 9:42; Lc 

15:20;17:2 

the neck, throat 

5138 τραχύς trachús raboteux Lc 3:5 rough, uneven 

5139 Τραχωνῖτις Trachônitis Trachonite « région 

rocailleuse », région rude, 

habitée par les voleurs, située 

au sud de Damas 

Lc 3:1 Traconitis, rough, stony 

district 

5140 τρεῖς  treis / τρία tria trois Mt 12:40;13:33;15:32  three 

5141 τρέμω trémô trembler, avoir peur Mc 5:33; Lc 8:47 to tremble, fear 

5142 τρέφω tréphô nourrir, donner à manger, 

élever 

Mt 6:26; Lc 4:16; Ac 

12:20 

to care for, feed, nurse ; to be 

nurtured, cared for 

5143 τρέχω tréchô courir, s’efforcer, faire des 

efforts 

Mt 27:48;28:8; 1 Co 9:24 to run ; to strive, give effort 

5144 τριάκοντα triákonta trente Mt 13:8,23; Mc 4:8; Lc 

3:23 

thirty 

5144a τρῆμα trêma une ouverture, un trou, trou Lc 18:25 an aperture, hole, eye of a 
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d'une aiguille needle 

5145 τριακόσιοι triakósioi trois cents Mc 14:5; Jn 12:5 three hundred 

5146 τρίβολος tríbolos un chardon, une plante 
sauvage piquante 

Mt 7:16; Hé 6:8 thistle 

5147 τρίβος tríbos un chemin usé, un sentier Mt 3:3; Mc 1:3; Lc 3:4 a beaten track ; a road, 

highway 

5148 τριετία trietía un espace de trois années Ac 20:31 the space of three years 

5149 τρίζω trízô pousser un cri aigu, grincer 

des dents 

Mc 9:18 to gnash, grind 

5150 τρίμηνον trímênos un espace de trois mois Hé 11:23 a period of three months 

5151 τρίς trís trois fois Mt 26:34,75 three times 

5152 τρίστεγον trístegon ayant trois plafonds ou 

étages, le troisième étage 

Ac 20:9 third story (of a building) 

5153 τρισχίλιοι trischílioi trois mille Ac 2:41 three thousand 

5154 τρίτος trítos le troisième, le tiers Mt 20:3;27:64 third 

5155 τρίχινος tríchinos fait de poil, de crin Ap 6:12 made of hair, hairy 

5156 τρόμος trómos tremblement, crainte, peur Mc 16:8; 1 Co 2:3; 2  Co 

7:15; Ep 6:5; Ph 2:12 

trembling, fear 

5157 τροπή tropế déplacement, rotation, 

variation, changement 

Jc 1:17 shifting, turning, variation, 

change 

5158 τρόπος trópos façon, manière, type, mode 

de vie 

Mt 23:37; Ac 15:11 manner, way, kind ; way of 

life 

5159 τροποφορέω tropophoréô supporter les manières, 

endurer le caractère de 

quelqu'un 

Ac 13:18 to endure, put up with 

5160 τροφή trophế nourriture, se nourrir Mt 3:4; Lc 12:23; Jn 4:8 ; 

Ac 9:19; Jc 2:15 

food, nourishment 

5161 Τρόφιμος Tróphimos Trophime « nutritif, 

nourrissant », chrétien 

Ac 20:4;21:29; 2 Tm 4:20 Trophimus, nourished [child] 
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d'Ephèse et ami de l'apôtre Paul 

5162 τροφός trophós une nourrice 1 Th 2:7 mother, nurse 

5163 τροχιά trochiá une piste, une voie, un 
chemin 

Hé 12:13 path, course 

5164 τροχός trochós une roue ; le cours de la vie Jc 3:6 wheel ; (fig.) whole course (of 

life) 

5165 τρύβλιον trúblion un plat, un plat profond Mt 26:23; Mc 14:20 bowl 

5166 τρυγάω trugáô rassembler la moisson ou la 

vendange 

Lc 6:44; Ap 14:18,19 to gather or pick (grapes) 

5167 τρυγών trugốn tourterelle Lc 2c doves, turtledoves 

5168 τρυμαλιά trumaliá un trou, (d'une aiguille) Mc 10:25 eye (the tear-drop shaped hole 

of a needle through which 

thread is passed) 

5169 τρύπημα trúpêma un trou, (d'une aiguille) Mt 19:24 eye (of a needle) 

5170 Τρύφαινα Trúphaina Tryphène « raffinée », une 

chrétienne de Rome, saluée par 

Paul 

Rm 16:12 Tryphena, dainty 

5171 τρυφάω trupháô vivre délicatement, vivre 

dans le luxe, se donner à une 

vie de douceur et de luxe 

Jc 5:5 to live in luxury, lead a life of 

self-indulgence 

5172 τρυφή truphế luxe, faste ; beuverie, 

complaisance 

Lc 7:25; 2 P 2:13 luxury, splendor ; carousal, 

indulgence, reveling 

5173 Τρυφῶσα Truphôsa Tryphose « delicate », une 

chrétienne de Rome, saluée par 

Paul 

Rô 16:12 Tryphosa, delicate 

5174 Τρωάς Trôás Troas « un Troyen » 
une ville près de l'Hellespont 

Ac 16:8,11;20:5...; 2  Co 

2:12; 2 Tm 4:13 

Troas 

5175 Τρωγύλλιον Trôgúllion Trogylle « une cache », est 

un promontoire d'Asie 

Mineure, au pied du mont 

Mycale en Carie, au Sud-E, de 

l'île de Samos 

Ac 20:15 KJV Trogyllium, a cache. The name 

of a town and a promontory of 

Ionia, not far from the island of 

Samos, at the foot of Mt. Mycale 

between Ephesus and the mouth 
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of the river Maeande 

5176 τρώγω trốgô manger, croquer (un fruit 
dur) 

Mt 24:38; Jn 6:54,56-58; 
13:18 

to eat, feed on 

5177 τυγχάνω tunchánô atteindre, obtenir, être 

chanceux 

Lc 20:35; Ac 24:2;26:22; 

27:3; 2 Tm 2:10; Hé 8:6; 

11:35 

to take part in ; to obtain, 

provide ; to happen a certain 

way, to be extraordinary 

5178 τυμπανίζω tumpanízô torturer avec le 

« tympanum », un instrument 

de châtiment ; livrer aux 

tourments 

Hé 11:35 to be tortured, tormented 

5179 τύπος túpos modèle, image, marque, 

figure, règle, exemple, 

empreinte 

Jn 20:25; Ac 7:43;23:25; 

Rm 6:17    

pattern, model, example, type, 

a visual form to be copied 

5179a τυπικῶς tupikôs exemple 1 Co 10:11 example 

5180 τύπτω túptô frapper, battre, donner des 

coups 

Mt 24:49;27:30 to strike, beat, wound 

5181 Τύραννος Túrannos Tyrannus « tyran, souverain 

», un enseignant Ephésien, 

dans l'école duquel Paul prêcha 

l'évangile 

Ac 19:9 Tyrannus, ruler 

5182 τυρβάζω thorubázô troubler, agiter, perturber en 

son esprit 

Lc 10:41 to trouble ; to agitate or 

disturb in mind 

5183 Τύριος Túrios Tyrien, un résident de Tyr Ac 12:20 a Tyrian, an inhabitant of Tyre 

5184 Τύρος Túros Tyr « un rocher », une cité 

phénicienne sur la 

Méditerranée 

Mt 11:21;15:21; Mc 

7:24; Ac 21:3,7 

Tyre, rocky place 

5185 τυφλός tuphlós aveugle Mt 9:27,28;11:5;12:22 blind ; blind person 

5186 τυφλόω tuphlóô aveugler, rendre aveugle ; 

dans le NT métaph. aveugler 

le discernement, assombrir 

l'esprit 

Jn 12:40; 2 Co 4:4; 1 Jn 

2:11 

to cause blindness, deprive of 

sight 
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5187 τυφόω tuphóô être enflé d’orgueil, être 
vaniteux 

1 Tm 3:6;6:4; 2 Tm 3:4  to be or become conceited, 

implying foolishness 

5188 τύφω túphô fumer, se consumer Mt 12:20 to smolder, smoke 

5189 τυφωνικός tuphônikós impétueux, orageux Ac 27:14 of hurricane force 

5190 Τυχικός Tuchikós Tychique « fortuit », chrétien 

d'Asie, ami et compagnon de 

l'apôtre Paul 

Ac 20:4; Ep 6:21; Col 

4:7; 2 Tm 4:12; Tt 3:12 

Tychicus, good fortune 
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20 – UPSILON Υ υ 
Numéros Strong 5191 – 5313 

 
 Υ / Ύψιλον  upsilonn upsilon  upsilon 

5191 ὑακίνθινος  huakínthinos hyacinthe : pierre précieuse, 

de couleur incertaine, peut-

être un saphir de couleur 

bleue ; il est possible que ce 

soit l'opale ou l'ambre 

Ap 9:17 hyacinthine, resembling the 

hyacinth in color, dark blue, 

5192 ὑάκινθος  huákinthos hyacinthe, le nom d'une pierre 

précieuse, de la même 

couleur que la jacinthe, fleur 

de couleur bleue sombre 

Ap 21:20 a hyacinth, a gem resembling 

the color of the hyacinth 

flower, dark blue, 

5193 ὑάλινος  huálinos de verre ou transparent 

comme le verre, vitreux 

Ap 4:6;15:2 made of glass ; glassy, 

translucent 

5194 ὕαλος  húalos toute pierre transparente 

comme le verre ; du verre ; 

transparent comme la pluie 

 

Ap 21:18,21 glass, some translate crystal 

5195 ὑβρίζω  hubrízô outrager, recevoir des 

outrages 

Mt 22:6; Lc 11:45;18:32; 

Ac 14:5; 1 Th 2:2 

to insult, mistreat ; to run riot ; 

trans. to outrage, to treat in an 

arrogant or spiteful manner 

5196 ὕβρις  húbris péril, outrage ; insulte Ac 27:10,21; 2 Co 12:10  insult, mistreatment ; disaster, 

damage insolence ; shame, 

insult, outrage ; damage by sea 

5197 ὑβριστής  hubristếs arrogant, violent, insultant, 

insolent 

Rm 1:30; 1 Tm 1:13 insolent man, violent man 

5198 ὑγιαίνω  hugiaínô sain, saine, qui se porte bien, 

guéri, en bonne santé 

Lc 5:31;7:10;15:27; 3 Jn 

2 

to be healthy, sound 

5199 ὑγιής  hugiếs guéri, sain, saine, en pleine 

santé, entier 

Mt 12:13;15:31; Tt 2:8 healthy, sound, well 
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5200 ὑγρός  hugrós vert, moite Lc 23:31 moist, green 

5201 ὑδρία  hudria vase, cruche, jarre Jn 2:6,7;4:28 a water-jar, receptacle for 

family supply 

5201 ὑδρία  uđría chum Giăng 2:6, 7;  4:28 water jar 5202 ὑδροποτέω  hudropotéô boire de l'eau 1 Tm 5:23 to drink water (exclusively) 

5203 ὑδρωπικός  hudrôpikós hydropique Lc 14:2 suffering from dropsy (edema, 

abnormal swelling from 

accumulated fluids)  

dropsical, suffering from 

dropsey 

5204 ὕδωρ  húdôr eau, eaux, flots Mt 3:11,16;14:28,29; 

17:15; Jn 5:3,4,7 

water 

5205 ὑετός  huetós pluie Ac 14:17;28:2; Hé 6:7; Jc 

5:18; Ap 11:6 

rain 

5206 υἱοθεσία  huiothesía adoption, enfants d'adoption Rm 8:15,23;9:4; Ga 4:5 ; 

Ep 1:5 

adoption as sons, sonship 

5207 υἱός  huiós fils, le fils de Dieu, de David, 

d'Abraham, de l'homme ..., 

les amis, le petit, les enfants 

Mt 1:21,25;7:9;13:55…  son, child (of either gender), 

descendant (in any generation) 

5208 ὕλη  húlê forêt Jc 3:5 forest, wood 

5209 ὑμᾶς  humas vous Mt 5:44; Lc 13:27; Rm 

12:14; 1 P 4:14 

you 

5210 ὑμεῖς  humeis vous, vous-mêmes, ... Mt 2:6 : Καὶ σύ Βηθλεὲμ γῆ you ; see σύ 

5211 ̔Ύμεναῖος  Huménaios Hyménée  « appartenant à 

Hymen, dieu du mariage » 

1 Tm 1:20; 2 Tm 2:17 Hymenaeus, of [pagan god] 

Hymen 

5212 ὑμέτερος  huméteros à vous, votre, la vôtre Lc 6:20; Jn 7:6;15:20 (pl.) your, your own 

5213 ὑμῖν  humin vous, votre, ... Mt 3:7,9;5:18,20,22… your 

5214 ὑμνέω  humnéô chanter les cantiques, chanter 

les louanges, célébrer 

Mt 26:30; Mc 14:26; Ac 

16:25; Hé 2:12 

to sing hymns, sing praises 

5215 ὕμνος  húmnos hymnes Ep 5:19; Col 3:16 a song ; a hymn, song of 

praise, to God 
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5216 ὑμῶν  humôn votre, vous, vos, ... 1 Co 15:14 us ; we 

5217 ὑπάγω  hupágô aller, s'en aller, se retirer, 
faire, arrière, se rendre, 

venants, ... 

Mt 4:10;16:23;5:41; 
26:24; Lc 12:58  

to go (away) 

5218 ὑπακοή  hupakoế obéissance, obéissant, obéir Rm 1:5;15:18;16:26; Hé 

5:8; 1 P 1:2,22 

obedience 

5219 ὑπακούω  hupakoúô obéir, écouter Mt 8:27; Mc 1:27; Ac 

12:13 

to obey, be obedient ; to 

answer (the door) 

5220 ὕπανδρος  húpandros mariée ; sous, c.à.d. sujette à 

un homme, mariée 

Rm 7:2 married, legally bound to a 

man in marriage 

5221 ὑπαντάω  hupantáô venir au-devant, aller au-

devant, rencontrer 

Mt 8:28; Lc 8:27; Jn 

11:20,30;12:18 

to go out to meet ; to oppose 

5222 ὑπάντησις  hupántêsis au-devant ; aller à la 

rencontre 

Mt 8:34;25:1; Jn 12:13 a meeting, act of meeting 

5223 ὕπαρξις  húparxis possessions, biens, richesse, 

propriété 

Ac 2:45; Hé 10:34 property, goods, possessions 

5224 ὑπάρχοντα  hupárchonta posséder, biens Mt 19:21;24:47;25:14 goods, property ; see  ὑπάρχω 

: hupárcho 

5225 ὑπάρχω  hupárchô être, avoir, vivre, posséder, 

rempli, se trouver 

Mt 19:21; Lc 8:3;7:25; 

8:41 

to have, possess ; (n.) 

possessions ; to be, exist 

5226 ὑπείκω  hupeíkô avoir de la déférence Hé 13:17 to submit, yield 

5227 ὑπεναντίος  hupenantíos contre, rebelles Col 2:14; Hé 10:27 opposing, being against ; (n.) 

enemy 

5228 ὑπέρ  hupér pour, plus que, plus, amener, 

au sujet de, en faveur de, ... 

en faveur de, pour l'amour de 

au delà de, plus de plus, au 

delà, au-dessus de 

Mt 5:44; Mc 9:40; Jn 

17:19  

(acc.) above, beyond, more 

than ; (gen.) for, in behalf of, 

for the sake of ; in place of 

5229 ὑπεραίρω  huperaírô être enflé d'orgueil, 

s'enorgueillir, s'élever 

2 Co 12:7 (2x); 2 Th 2:4 to become conceited, exalt 

oneself 

5230 ὑπέρακμος  hupérakmos dépasser l'âge nubile 1 Co 7:36 past one's prime, getting along 

in years 
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5231 ὑπεράνω  huperánô au-dessus Ep 1:21;4:10; Hé 9:5 far above, high above 

5232 ὑπεραυξάνω  huperauxánô faire de grands progrès 2 Th 1:3 to grow more and more, 

increase abundantly 

5233 ὑπερβαίνω  huperbaínô user envers 1 Th 4:6 to wrong, transgress against, 

sin against 

5234 ὑπερβαλλόντως  huperballóntôs bien plus ; au-dessus de la 

mesure 

2 Co 11:23 more severely, to a much 

greater degree 

5235 ὑπερβάλλω  huperbállô supérieure, éminente, infinie, 

qui surpasse 

2 Co 3:10;9:14; Ep 1:19; 

2:7;3:19 

to go beyond, surpass, be 

incomparable 

5236 ὑπερβολή  huperbolế au plus haut point, par 

excellence, excessivement, au 

delà de toute mesure, 

l'excellence, à outrance 

Rm 7:13; 2 Co1:8;4:7; 

12:7;4:7; Ga 1:13; 1 Co 

12:31  

all-surpassing, surpassingly 

great, most excellent, beyond 

measure 

5237 ὑπερεῖδον  hupereídon négliger, ne pas tenir compte, 

sans attendre 

Ac 17:30 to put under as a support 

5238 ὑπερέκεινα  huperékeina au-delà : les régions qui sont 

au delà de notre contrée de 

résidence 

2 Co 10:16 beyond ; (n.) regions beyond 

5238b ὑπερεκπερισσοῦ  huperekperissou incommensurablement, plus 

sérieusement, dans le plus 

grand respect 

Ep 3:20; 1 Th 3:10;5:13 Immeasurably ; most earnestly 

; in the highest regard 

5239 ὑπερεκτείνω  huperekteínô dépasser 2 Co 10:14 to go too far, overextend, 

stretch out beyond 

5239a ὑπερεκπερισσῶς  huperekperissôs au-delà de toute mesure, plus 

fortement 

1 Th 5:13 beyond all measure, most 

highly 

5240 ὑπερεκχύνω  huperekchúnô verser au-delà de la mesure ; 

déborder, aller par dessus 

Lc 6:38 (pass.) to be running over, 

overflowing 

5241 ὑπερεντυγχάνω  huperentugchánô intercéder pour quelqu'un Rm 8:26 to intercede for 

5242 ὑπερέχω  huperéchô supérieure, au-dessus, 

excellence, surpasser, 

souverain 

Ph 2:3;3:8;4:7; Rm 13:1; 

1 P 2:13 

to govern, have authority ; to 

be better than, transcend ; (n.) 

surpassing greatness 

5243 ὑπερηφανία  huperêphanía orgueil, hauteur, arrogance Mc 7:22 arrogance, pride 
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5244 ὑπερήφανος  huperếphanos orgueilleux, hautain Lc 1:51; Rm 1:30; 2 Tm 
3:2; Jc 4:6; 1 P 5:5 

proud, arrogant 

5244b ὑπερλίαν  huperlian excessivement, au-delà de la 

mesure ; super-apôtres 

2 Co 11:5;12:11 exceedingly, beyond measure ; 

super-apostles 

5245 ὑπερνικάω  hupernikáô  être plus qu'un conquérant, 

gagner une immense victoire 

Rm 8:37 to thoroughly conquer, go 

beyond conquest 

5246 ὑπέρογκος  hupéronkos discours enflés, paroles 

hautaines 

2  P 2:18; Jude 16 boastful, bombastic 

5247 ὑπεροχή  huperochế supériorité, dignité, élévation, 

prééminence 

1 Co 2:1; 1 Tm 2:2 authority, superiority 

5248 ὑπερπερισσεύω  huperperisseúô abonder au delà de la mesure, 

abonder énormément, 

surabonder 

Rm 5:20; 2 Co 7:4 to increase all the more, 

exceed bounds, overflow 

5249 ὑπερπερισσῶς  huperekperissôs au delà de la mesure, 

extrêmement 

Mc 7:37 beyond all measure, 

exceedingly 

superabundantly, most 

vehemently, above all measure 

5250 ὑπερπλεονάζω  huperpleonázô a surabondé ; être 

extrêmement abondant 

1 Tm 1:14 to be (greatly) abundant 

to superabound, be in 

exceeding abundance, over 

exceed 

5251 ὑπερυψόω  huperupsóô souverainement élevé Ph 2:9 to exalt to the highest place 

5252 ὑπερφρονέω  huperphronéô penser plus de bien de soi 

qu'il n'est convenable 

Rm 12:3 to think too highly of oneself 

5253 ὑπερῴον  huperốon la plus haute partie de la 

maison, la chambre haute ou 

grenier où demeuraient les 

femmes ; une pièce de la 

partie supérieure d'une 

maison, quelquefois 

construite sur le toit plat, où 

les Orientaux avaient 

coutume de se retirer pour se 

Ac 1:13;9:37,39;20:8 upstairs room, upper story  

the upper part of a house, 

upper room, or chamber, 
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reposer, méditer, prier 

5254 ὑπέχω  hupéchô tenir au-dessous, mettre sous, 
placer en dessous ; subir 

Jude 7 to experience 

5255 ὑπήκοος  hupếkoos prêter l'oreille, obéissant Ac 7:39; 2  Co 2:9; Ph 

2:8 

giving ear ; obedient, 

submissive 

5256 ὑπηρετέω  hupêretéô servir, prendre soin de  Ac 13:36;20:34;24:23 to serve, care for needs 

5257 ὑπηρέτης  hupêrétês huissier, serviteur, officier, 

ministre, aide 

Mt 26:58; Lc 1:2; Jn 

18:36 

servant, attendant, helper, one 

who serves or attends, not 

distinguished in status from 

other words for servant 

5258 ὕπνος  húpnos sommeil, s'endormir Mt 1:24; Lc 9:32; Jn 

11:13; Ac 20:9 

sleep, slumber 

5259 ὑπό  hupó de, par, sous, soumis, ... Mt 5:15; Jn 1:49; Ac 

5:21; Rm 6:14; 1 Tm 6:1  

(gen.) by, by means of; (acc.) 

under (in space as well as in 

status or authority) ; at (a time 

of day) 

5260 ὑποβάλλω  hupobállô suborner Ac 6:11 to secretly persuade, instigate 

secretly 

5261 ὑπογραμμός  hupogrammós exemple, modèle 1 P 2:21 example, model pr. a copy to 

write after ; met. an example 

for imitation, pattern, 

5262 ὑπόδειγμα  hupódeigma exemple, image, modèle Jn 13:15; Hé 4:11;8:5; 

9:23; Jc 5:10; 2 P 2:6 ;   

example, model, pattern, copy 

5263 ὑποδείκνυμι  hupodeíknumi montrer en plaçant sous 

(c.à.d. devant) les yeux 

Mt 3:7; Lc 3:7;6:47;12:5; 

Ac 9:16 

to show ; to warn 

5264 ὑποδέχομαι  hupodéchomai recevoir comme invité Lc 10:38;19:6; Ac 17:7; 

Jc 2:25 

to welcome, receive as a guest 

5265 ὑποδέω  hupodéô chausser, mettre pour 

chaussures 

Mc 6:9; Ac 15:8; Ep 6:15   to put on (sandals) 

5266 ὑπόδημα  hupódêma souliers ; sandale Mt 3:11;10:10 sandal 

5267 ὑπόδικος  hupódikos coupable, responsable Rm 3 :19 accountable, answerable 
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5268 ὑποζύγιον  hupozúgion âne, un animal soumis au 
joug 

Mt 21:5; 2 P 2:16 donkey ; an animal subject to 

the yoke 

5269 ὑποζώννυμι  hupozốnnumi ceindre au dessous Ac 27:17 to gird under, of persons ; to 

undergird a ship with cables, 

chains, etc. 

5270 ὑποκάτω  hupokátô sous, au-dessous, en dessous Mc 6:11;7:28; Hé 2:8 under 

5271 ὑποκρίνομαι  hupokrínomai simuler, feindre, prétendre Lc 20 :20 to pretend, make believe 

5272 ὑπόκρισις  hupókrisis hypocrisie, jugement, 

dissimulation 

Mt 23:28; Mc 12:15; Lc 

12:1; Ga 2:13; 1 Tm 4:2; 

1 P 2:1 

hypocrisy (an extension of an 

actor in a play, not found in 

the NT), implying arrogance 

and hardness of heart, utterly 

devoid of sincerity and 

genuineness 

5273 ὑποκριτής  hupokritếs quelqu'un qui répond, qui 

réplique, un interprète ; 

hypocrite 

Mt 6:2,5,16;7:5 hypocrite (an extension of an 

actor in a play, not found in 

the NT), implying arrogance 

and hardness of heart, utterly 

devoid of sincerity and 

genuineness 

5274 ὑπολαμβάνω  hupolambánô penser, prendre la parole, 

supposer, dérober aux yeux 

Lc 7:43;10:30; Ac 2:15; 

3 Jn 8 

to take up ; to show hospitality 

; to reply ; to suppose, think, 

believe 

5275 ὑπολείπω  hupoleípô laisser derrière ; rester Rm 11:3 to leave remaining, leave 

behind ; pass. to be left 

surviving 

5275a ὑπόλειμμα  hupóleimma un reste, un résidu Rm 9:27 a remnant 

5276 ὑπολήνιον  hupolếnion pressoir ; un réceptacle placé 

sous une presse (et en Orient 

généralement mis sous le sol) 

pour recevoir le jus extrait 

des raisins, une fosse 

Mc 12:1 pit for a winepress a vat, 

placed under the press, ληνός, 

to receive the juice 

5277 ὑπολιμπάνω  hupolimpánô quitter, laisser derrière 1 P 2:21 to leave behind 
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5278 ὑπομένω  hupoménô persévérer, rester, être patient, 
patiemment, supporter, 

souffrir, soutenir 

1 Co 13:7; Hé 10:32 to stay behind ; to stand firm, 

endure, persevere 

5279 ὑπομιμνήσκω  hupomimnếskô se souvenir, se rappeler Lc 22:61; Jn 14:26; 2 Tm 

2:14; Tt 3:1; 2 P 1:12; 

3 Jn 10; Jude 5  

to remind, call to mind ; 

(pass.) to remember 

5280 ὑπόμνησις  hupómnêsis avertissements, souvenir 2 Tm 1:5; 2 P 1:13;3:1 reminder, memory, 

remembrance 

5281 ὑπομονή  hupomonế persévérance, endurance, 

patience, fermeté, constance 

Lc 8:15; Rm 2:7;5:3,4; 

8:25;15:4,5; Hé 12:1; Jc 

1:3 

perseverance, endurance, 

patience 

5282 ὑπονοέω  huponoéô penser, supposer, soupçonner Ac 13:25;25:18;27:27 to think, suppose ; expect ; to 

sense, suspect 

5283 ὑπόνοια  hupónoia un soupçon 1 Tm 6:4 suspicion, surmise 

5284 ὑποπλέω  hupopléô naviguer, passer au-dessous, 

longer 

Ac 27:4, 7 to sail to the lee of, to move to 

the side that offers protection 

or shelter 

5285 ὑποπνέω  hupopnéô souffler doucement (vent) Ac 27:13 to blow gently (of wind) 

5286 ὑποπόδιον  hupopódion marchepied Mt 5:35; Jc 2:3 footstool 

5287 ὑπόστασις  hupóstasis confiance, assurance, être sûr 

; être, essence 

2 Co 9:4;11:17; Hé 11:1 confidence, trust, being sure ; 

being, essence 

5288 ὑποστέλλω  hupostéllô cacher, esquiver, se retirer Ac 20:20,27; Ga 2:12; Hé 

10:38;  

(act.) to draw back, withdraw ; 

(mid.) to hesitate, shrink back 

5289 ὑποστολή  hupostolế de ceux qui se retirent Hé 10:39 shrinking back 

5290 ὑποστρέφω  hupostréphô retourner, s'en retourner, 

revenir, retour, de retour 

Mc 14:40; Lc 1:56;2:39, 

43,45 

to turn back toward, return ; to 

turn one's back on, turn away 

5291 ὑποστρωννύω  hupostrônnúô joncher, étendre sous Lc 19:36 to spread out 

5292 ὑποταγή  hupotagế soumission, obéissance, 

exigence 

1 Tm 3:4; 2 Co 9:13; Ga 

2:5; 1 Tm 2:11 

obedience, submission 

5293 ὑποτάσσω  hupotássô être soumis, se soumettre, 

mettre, déférence, s'assujettir 

Lc 2:51;10:17; Rm 8 :20 to put in subjection, subject, 

subordinate ; (pass.) to submit, 
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be subject to 

5294 ὑποτίθημι  hupotíthêmi exposer, risquer Rm 16:4; 1 Tm 4:6 (act.) to risk, lay down (a life) 

; (mid.) to point out, teach 

5295 ὑποτρέχω  hupotréchô passer au-dessous Ac 27:16 to sail to the lee of, to move to 

the side that offers protection 

or shelter  

to run under 

5296 ὑποτύπωσις  hupotúpôsis exemple, modèle 2 Tm 1:13; 1 Tm 1:16 example, pattern 

5297 ὑποφέρω  hupophérô porter en étant au-dessous, 

supporter (une chose placée 

sur les épaules) ; supporter 

patiemment, endurer 

1 P 2:19; 2 Tm 3:11 to endure, bear up under, stand 

up under 

5298 ὑποχωρέω  hupochôréô s’en aller, se retirer Lc 5:16;9:10 to withdraw, retreat 

5299 ὑπωπιάζω  hupôpiázô rompre la tête, traiter 

durement 

1 Co 9:27 to keep under ; to wear out, 

weaken ; to beat up, treat 

roughly 

5300 ὗς  hus truie 2  P 2:22 female pig, sow 

5301 ὕσσωπος  hússôpos  hysope, une plante utilisée 

par les Hébreux dans leurs 

aspersions rituelles 

Jn 19:29; Hé 9:19  hyssop, highly aromatic leaves 

used in purification rites and 

at Passover 

5302 ὑστερέω  husteréô manquer, se trouver dans le 

besoin, être privé, être dénué, 

être inférieur, être dans la 

disette, être venu trop tard, se 

priver 

Mt 19:20; 1 Co 12:24; 

2 Co 11:5;12:11   

to lack, be in need, destitute ; 

to be inferior ; to fall short 

5303 ὑστέρημα  hustérêma ce qui manque, absence, 

nécessaire, besoins ; pauvreté 

Lc 21:4; 1 Co 16:17; 2 Co 

8:14;9:12;11:9; Ph 2:30; 

Col 1:24; 1 Th 3:10   

what is lacking ; poverty ; 

what is needed 

5304 ὑστέρησις  hustérêsis besoin, pauvreté Mc 12:44; Ph 4:11 need, poverty, lack 

5305 ὕστερον  hústeron ensuite, enfin, après, plus tard Mt 4:2;21:29 lastly, afterward 
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5306 ὕστερος  hústeros dernier, plus tard, venant 
après, le second ; ensuite, 

après ceci, enfin, 

dernièrement 

1 Tm 4:1 (comp.) later, second ; (neu.) 

finally, last of all 

5307 ὑφαντός  huphantós tissu Jn 19:23 woven 

5308 ὑψηλός  hupsêlós élevée, haute, ce qui est élevé, 

puissant, lieux très hauts 

Mt 4:8;17:1; Lc 16:15; 

Hé 1:3  

high, mighty ; proud, arrogant 

; highly valued ; (compar.) 

more exalted 

5309 ὑψηλοφρονέω  hupsêlophronéô s'abandonner à l'orgueil, être 

orgueilleux, être arrogant 

1 Tm 6:17 to be arrogant, proud 

5310 ὕψιστος  húpsistos très-Haut, lieux très hauts Mt 21:9; Mc 5:7;11:10 highest, most exalted ; (as a 

title of God) the Most High 

5311 ὕψος  húpsos en haut, la hauteur, l'élévation Lc 1:78;24:49; Ep 3:18; 

4:8; Ap 21:16  

height, high position, heaven 

5312 ὑψόω  hupsóô élever, être élevé, s'élever, en 

honneur 

Mt 11:23;23:12; Lc 1:52 to lift up, elevate, exalt 

5313 ὕψωμα  húpsôma une chose élevée, hauteur Rm 8:39; 2 Co 10:5 height ; pretension 
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21 - PHI Φ  φ 
Numéros Strong  5314 – 5462 

 
 Φ / φῖ Phi/fi phi  phi 

5314 φάγος phágos un homme vorace, un 

gourmand, un glouton 

Mt 11:19; Lc 7:34 a glutton 

5315 φάγω phágô manger de la nourriture Mt 6:25;12:4;15:32; Mc 

2:26... 

to eat food 

5315a φάγομαι phagomai manger  to eat 

5315b φαιλόνης phailónês manteau 2  Tm 4:13 cloak 

5316 φαίνω phaínô apporter à la lumière, faire 

briller, remplir de clarté 

Jn 1:5;5:35 ; 2 P 1:19 ; 

1 Jn 2:8; Ap 1:16;8:12; 

21:23 

(act.) to shine, give light ; 

(mid./pass.) to appear, be 

visible 

5317 Φάλεκ Phálek Phalek « division », le fils 

d'Éber 
Lc 3:35 Peleg, water canal 

5318 φανερός phanerós apparent, manifeste, évident, 

connu 

Mc 4:22;6:14; Ga 5:19  visible, clear, plain, known  

apparent, manifest, clear, 

known, well-known 

5319 φανερόω phaneróô rendre manifeste ou visible ou 

connu ce qui a été caché 

Jn 2:11;7:4;9:3; Rm 

3:21;16:26; Col 1:26 

to reveal, make known, show 

5320 φανερῶς phanerôs ouvertement ; publiquement ; 

clairement ; visiblement 

Mc 4:22;6:14; Ga 5:19 visible, clear, plain, known  

apparent, manifest, clear, 

known, 

5321 φανέρωσις phanérôsis une manifestation 2 Co 4:2; 1 Co 12:7 manifestation, disclosure, 

revelation 

5322 φανός phanós  une torche Jn 18:3 a torch, lantern, ligh 

5323 Φανουήλ Phanouếl Phanuel « la face de Dieu » le 

père de Anne, la prophétesse de 

la tribu d'Aser 

Lc 2:36 Phanuel, face of God [El] 

5324 φαντάζω phantázô faire apparaître, rendre 

visible, exposer à la vue, 

Hé 12:21 (pass.) to become visible ; (n.) 

a sight to render visible, cause 



379 

 

montrer to appear ; pass. to appear, be 

seen ; τὸ φανταζόμενον, the 

sight, spectacle 

 φαντάζομαι phantázomai apparence, devenir évident Hé 12:21 appearing ; become evident 

5325 φαντασία phantasía  parade, grande apparence, 

étalage, (en grande) pompe 

Ac 25:23 a rendering visible ; a display ; 

pomp, parade, 

5326 φάντασμα phántasma fantôme, ombre, spectre ; 

apparence 

Mt 14:26; Mc 6:49  ghost, apparition, 

transliterated as phantasm  

a phantom, specter, 

5327 φάραγξ   pháranx  / φάραξ phárax vallée ; ravin ; gorge Lc 3:5 a cleft, ravine, valley 

5328 Φαραώ Pharaố Pharaon « sa nudité » ou « la 

grande maison»  , était le titre 

commun des rois d'Égypte 

Ac 7:10:13; Rm 9:17; Hé 

11:24 

Pharaoh, the great house 

5329 Φάρες Pharés Pharès « une brèche », le fils 

de Juda et Thamar, sa belle-fille 
Mt 1:3; Lc 3:33 Perez, breaking out 

5330 φαρισαῖος Pharisaios  Pharisien « séparé », parti juif Mc 5:20;12:2;23:14 Pharisee, separate ones 

5331 φαρμακεία pharmakeía usage du poison ; magie, 

sorcellerie, sortilèges, philtre, 

enchantement 

Ga 5:20; Ap 9:21;18:23  witchcraft, magic, the use of 

spells and potions of magic, 

often involving drugs  

employment of drugs, for any 

purpose ; sorcery, magic, 

enchantment 

5332 φαρμακεύς pharmakeús quelqu'un qui prépare ou 

utilise des remèdes 

magiques ; sorcier, 

enchanteur, magicien 

Ap 21:8 magician, sorcerer 

5333 φαρμακός phármakos appartenant aux arts de la 

magie : magicien, sorcier, 

empoisonneur, enchanteur 

Ap 21:8;22:15 one who practices magical 

arts, magician 

5334 φάσις phásis nouvelle, rapport Ac 21:31 news, report 

5335 φάσκω pháskô déclarer, affirmer, alléguer, 

présager ou professer 

Ac 24:9;25:19; Rm 1:22 to claim, assert 
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5336 φάτνη phátnê une mangeoire, une crèche Lc 2:7,12,16;13:15 manger, stall 

5337 φαῦλος phaulos mal, mauvais Jn 3:20;5:29; Rm 9:11; 2  
Co 5:10; Tt 2:8; Jc 3:16 

evil, bad 

5338 φέγγος phéngos lumière, éclat, clarté Mt 24:29; Mc 13:24; Lc 

11:33 

light, radiance 

5339 φείδομαι pheídomai épargner, s'abstenir Ac 20:29; Rm 8:32,11, 

21; 1 Co 7:28; 2 Co 12:6 

to spare, refrain from 

5340 φειδομένως pheidoménôs peu, en petite quantité 2 Co 9:6 sparingly 

5341 φελόνης phelónês un manteau de voyage, utilisé 

pour se protéger en temps 

d'orage 

2 Tm 4:13 cloak 

5342 φέρω phérô apporter, porter ; supporter, 

souffrir ; produire, porter ; 

soutenir 

Hé 1:3; Ac 2:2;12:10 to bring, bear, carry ; lead 

5343 φεύγω pheúgô fuir, s'enfuir Mt 2:13;8:33; 1 Co 6:18; 

1 Tm 6:11; 2 Tm 2:22 

flee, escape, elude 

5344 Φῆλιξ Phêlix Félix « heureux », 

procurateur Romain de Judée 

nommé par l'empereur 

Claudius en 53 Ap J.C 

Ac 23:24,26;24:3,22,24, 

27;25:14 

Felix, fortunate, lucky 

5345 φήμη Phếmê nouvelle ; renommée, bruit, 

rumeur 

Mt 9:26; Lc 4:14 news, report 

5346 φημί Phêmí faire connaître sa pensée, 

déclarer, dire 

Mt 8:8; Mc 10:29; Jn 

9:38; Rm 3:8 

to say, declare, affirm 

5347 Φῆστος Phêstos Festus [Porcius] « en fête, 

joyeux », successeur de Félix 

comme procurateur de Judée 

Ac 24:27;25:1,4,12,22; 

26:24,32 

Festus, festal, joyful 

5348 φθάνω Phthánô atteindre, arriver ; arriver le 

premier, devancer 

Mt 12:28; Lc 11:20; 1 Th 

2:16; Rm 9:31 

to precede ; to arrive, attain, 

come 

5349 φθαρτός phthartós corruptible, périssable Rm 1:23; 1 Co 9:25; 

15:53; 1 P 1:18,23 

perishable, corruptible, not 

lasting, mortal 
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5350 φθέγγομαι phthéngomai parler, émettre un son Ac 4:18; 2 P 2:16,18 to emit a sound, to speak, 

proclaim 

5351 φθείρω phtheírô corrompre, détruire, ruiner 1 Co 3:17;15:33; 2 Co 

7:2  

to destroy, corrupt 

5352 φθινοπωρινός phthinopôrinós la fin de l’automne Jude 12 pertaining to the (late) autumn 

5353 φθόγγος phthóngos  voix, son, note de musique Rm 10:18; 1 Co 14:7 voice, sound ; note, musical 

tone 

5354 φθονέω phthonéô envier, être jaloux de Ga 5:26 to envy, be jealous of 

5355 φθόνος phthónos envie, jalousie Mt 27:18; Mc 15:10; Rm 

1:29; Ga 5:21; Ph. 1:15; 

1 Tm 6:4; Tt. 3:3; Jc 4:5; 

1 P 2:1 

envy, jealously, spite, 

5356 φθορά phthorá corruption, destruction ; dans 

le NT, dans un sens moral : 

corruption c.à.d. décadence 

morale 

Rm 8:21;  Ga 6:8; 1 Co 

15:42; 2 P 1:4,2:12 

corruption, destruction, decay 

5357 φιάλη phiálê une coupe large et peu 

profonde, une soucoupe 

creuse 

Ap 5:8;15:7;16:1,2,3,4 a bowl, shallow cup 

5358 φιλάγαθος philágathos qui aime le bien Tt 1:8 loving what is good 

5359 Φιλαδέλφεια Philadélpheia Philadelphie  

« amour fraternal », ville de 

Lydie, en Asie Mineure, à 

environ 45 km au S.E de Sardes, 

proche du Mont Tmolus  

Ap 1:11,3:7 Philadelphia, love of 

brother/sister 

5360 φιλαδελφία Philadelphía amour fraternel ; dans le NT, 

l'amour que les chrétiens 

portent à chacun comme étant 

des frères 

Rm 12:10; 1 Th 4:9; Hé 

13:1; 1 P 1:22; 2 P 1:7 

brotherly love ; in NT love of 

the christian brotherhood 

5361 φιλάδελφος philádelphos plein d'amour fraternel 1 P 1:22;3:8 brother-loving ; in NT loving 

the members of the christian 

brotherhood, 
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5362 φίλανδρος phílandros amour pour son mari Tt 2:4 loving one's husband 

5363 φιλανθρωπία philanthrôpía amour d'autrui, accueil 
hospitalier 

Ac 28:2; Tt 3:4 love, kindness 

5364 φιλανθρώπως philanthrốpôs avec humanité, bienveillance Ac 27:3 humanely, benevolently, 

kindly 

5365 φιλαργυρία philarguría amour de l'argent, avarice 1 Tm 6:10 love of money, avarice, greed 

5366 φιλάργυρος philárguros qui aime l’argent, avare Lc 16:14; 2 Tm 3:2 money-loving, avaricious, 

greedy 

5367 φίλαυτος phílautos égoïste 2 Tm 3:2 loving oneself, selfish 

5368 φιλέω philéô aimer (d'amitié, d'affection) ; 

qui donne une marque 

d'amitié 

Lc 20:46; Jn 12:25; 1 Co 

16:22; Mt 26:48; Mc 

14:14 

to love (of friendship), regard 

with affection, cherish ; to 

kiss. 

5369 φιλήδονος philếdonos amour du plaisir ; voluptueux 2 Tm 3:4 pleasure-loving 

5370 φίλημα phílêma un baiser (en signe d'affection 

fraternelle) 

Lc 7:45;22:48; Rm 16:16; 

1 Co 16:20; 2  Co 13:12; 

1 Th 5:26; 1 P 5:14 

a kiss 

5371 Φιλήμων Philếmôn Philémon « attentionné, qui 

embrasse », résident de 

Colosses, converti au 

Christianisme par Paul, et 

destinataire de la lettre portant 

son nom 

Phm 1 Philemon, beloved 

5372 Φίλητος Phílêtos Philète « bien-aimé, digne 

d'amour », un hérétique et 

disciple d'Hyménée 

2 Tm 2:17 Philetus, beloved 

5373 φιλία philía amitié Jc 4:4 friendship, love 

5374 Φιλιππήσιος Philippếsios habitants de la ville de 

Philippes, ou qui en sont 

originaires ; Philippiens 

Ph 4:15 Philippian 

5375 Φίλιπποι Phílippoi Philippes « appartenant à 

Philippe », ville de Macédoine 

Ac 16:12;20:6; Ph 1:1; 1  

Th 2:2 

Philippi 
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située en Thrace, près de la côte 

nord de la mer Égée 
5376 Φίλιππος Phílippos Philippe « aimant les 

chevaux » 

Mt 10:3;16:13; Mc 8:27;  

Lc 6:14,3; Ac 6:5,21:8  

Philip, horse lover 

5377 φιλόθεος philótheos qui aime Dieu 2 Tm 3:4 loving God 

5378 Φιλόλογος Philólogos Philologue « amateur de 

paroles, de savoir », un 

chrétien de Rome que Paul salue 

dans l'épître aux Romains 

Rm 16:15 Philologus, lover of words 

[education] 

5379 φιλονεικία philoneikía dispute, discussion ; un 

amour de la contestation 

Lc 22:24 dispute, strife  

a love of contention ; rivalry, 

contention, 

5380 φιλόνεικος philóneikos qui aime discuter, querelleur, 

discuteur, ergoteur ; amour 

des querelles 

1 Co 11:16 contentious, quarrelsome 

5381 φιλοξενία philoxenía amour pour les étrangers, 

hospitalité 

Rm 12:13; Hé 13:2 hospitality, entertainment of 

strangers 

5382 φιλόξενος philóxenos hospitalier, généreux pour ses 

invités 

1 Tm 3:2; Tt 1:8; 1 P 4:9 kind to strangers, hospitable 

5383 φιλοπρωτεύω philoprôteúô aspirer à la prééminence, 

désirer être le premier 

3 Jn 9 to love to be first 

5384 φίλος phílos cher, aimé, ami(e) Mt 11:19; Lc 7:6,34;11:5, 

6,8; Ac 19:3; Jc 4:4 

friendly ; friend (male or 

female) 

5385 φιλοσοφία philosophía amour de la sagesse, 

philosophie 

Col 2:8 philosophy, human wisdom  

a love of science ; systematic 

philosophy ; in NT the 

philosophy of the Jewish 

gnosis 

5386 φιλόσοφος philósophos un philosophe Ac 17:18 philosopher 

5387 φιλόστοργος philóstorgos plein de tendresse, qui aime 

tendrement les siens 

Rm 12:10 devoted, loving dearly 

5388 φιλότεκνος philóteknos qui aime ses enfants Tt 2:4 loving one's children 
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5389 φιλοτιμέομαι philotiméomai mettre son point d'honneur à, 
avoir à cœur de 

Rm 15:20; 2 Co 5:9; 1 Th 
4:11 

to have an ambition, aspire to 

a goal 

5390 φιλοφρόνως philophrónôs amicalement ; avec bonté, 

d'une manière amicale, 

courtoisement 

Ac 28:7 hospitably, in a friendly 

manner 

5391 φιλόφρων philóphrôn amical, aimable, bien disposé 1 P 3:8 well disposed, friendly, kind 

5392 φιμόω phimóô fermer la bouche par une 

muselière, museler, réduire au 

silence 

Mt 22:12; 1 Tm 5:18 to muzzle ; to silence ; (pass.) 

to be quiet 

5393 Φλέγων Phlégôn Phlégon « brûlant, mordant », 
un résident de Rome salué par 

Paul dans l'épître aux Romains 

Rm 16:14 Phlegon, burning 

5394 φλογίζω phlogízô enflammer, embraser Jc 3:6 to set on fire 

5395 φλόξ phlóx une flamme Lc 16:24; Hé 1:7 flame, blaze 

5396 φλυαρέω phluaréô dire des sornettes, tenir de 

mauvais propos contre (+acc), 

bavarder, se répandre en 

paroles 

3 Jn 10 to talk folly, or nonsense ; in 

NT trans., bring unjustified 

charges against 

5397 φλύαρος phlúaros bavard, badin, plaisantin, 

babillard 

1 Tm 5:13 a gossip, tattler, 

5398 φοβερός phoberós effrayant, redoutable, terrible Hé 10:27,31;12:21 fearful, dreadful, terrible 

5399 φοβέω phobéô craindre, dans la crainte, avoir 

peur 

Mt  9:8; Mc 16:8; Lc 

1:50; Ac 10:35; Ap 14:7 

fear, terror 

5400 φόβητρον phóbêtron phénomène effrayant, 

événement terrifiant 

Lc 21:11 something which inspires 

terror ; terrible sight, or event, 

5401 φόβος phóbos  cause de peur, de crainte ; 

peur, effroi, hésitation, 

crainte, respect 

Lc 1:12; Rm 8:15;13:3; 1 

Co 2:3; Hé 2:15 

fear, terror ; respect, reverence 

5402 Φοίβη Phoíbê Phoebé « radieuse, pure, 

brillante » une diaconesse de 

Rm 16:1 Phoebe, radiant 
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l'église de Cenchrées, près de 

Corinthe 
5403 Φοινίκη Phoiníkê Phénicie « pays du palmier » 

« pays de la pourpre » « pays 

des hommes au teint basané » 

Ac 11:19;15:3;21:2 Phoenicia, land of purple 

5404 φοίνιξ phoinix un palmier, un palmier 

dattier, une palme 

Jn 12:13; Ap 7:9 palm tree, palm branch 

5405 Φοῖνιξ Phoinix Phénix « palmier », le nom 

d'un havre en Crète, sur la côte 

sud 

Ac 27:12 Identical in form to the word 

meaning phoenix, the 

Egyptian bird 

5406 φονεύς phoneús un meurtrier, un homicide Mt 22:7; Ac 3:14;7:52; 

28:4; 1 P 4:15; Ap 21:8; 

22:15 

a homicide, murderer 

5407 φονεύω phoneúô commettre un meurtre, tuer Mt 5:21;23:31,35 to commit murder, kill 

5408 φόνος phónos meurtre, massacre, assassinat Mt 15:19; Mc 7:21;15:7 a killing, slaughter, murder 

5409 φορέω phoréô porter constamment, être 

revêtu 

Mt 11:8; Jn 19:5; Rm 

13:4; 1 Co 15:49; Jc 2:3 

to bear ; to wear 

5410 φόρον phóron  forum « place du marché », 

Appius (Forum d'), ville 

d'Italie à environ 65 km de 

Rome sur la Voie Appienne 

Ac 28:15 forum, used only as a 

compound proper name 

Forum of Appius, a market 

town south of Rome 

5411 φόρος phóros le tribut, spéc. la taxe levée 

sur les maisons, les terres et 

les personnes ; impôt 

Lc 20:22;23:2; Rm 13:6, 

7 

tribute, tax, strictly such as is 

laid on dependent and subject 

people 

5412 φορτίζω phortízô charger ; être chargé Mt 11:28; Lc 11:46 to load down (with a burden) ; 

(pass.) to be burdened 

5413 φορτίον phortíon un fardeau, une charge ; une 

cargaison 

Mt 11:30; Ga 6:5 burden, load, cargo 

5414 φόρτος phórtos une charge, un fardeau ; le 

fret d'un navire, sa cargaison 

Ac 27:10 cargo 

5415 Φορτουνάτος Phortounátos Fortunatus « bien chargé, 

fortuné, heureux », un chrétien 

de Corinthe 

1 Co 16:17 Fortunatus, fortunate 
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5416 φραγέλλιον phragéllion (lat. 
flagellum) 

un fléau ou fouet Jn 2:15 a whip, scourge 

5417 φραγελλόω phragellóô châtier, flageller Mt 27:26; Mc 15:15 to flog ; to scourge 

5418 φραγμός phragmós une haie, une clôture, une 

séparation 

Mt 21:33; Mc 12:1; Lc 

14:23; Ep 2:14  

 

barrier, wall, country lane 

5419 φράζω phrázô expliquer, interpréter Mt 13:36;15:15 to explain, interpret 

5420 φράσσω phrássô fermer, clore ; réduire au 

silence 

Rm 3:19; 2 Co 11:10; Hé 

11:33 

to shut ; (pass.) to be stopped, 

silenced 

5421 φρέαρ phréar puits, fosse Lc 14:5; Jn 4:11,12; Ap 

9:1,2 

well, shaft, Abyss 

5422 φρεναπατάω phrenapatáô tromper, décevoir l'esprit de 

quelqu'un ; abuser 

Ga 6:3 to deceive the mind ; to 

deceive, impose on 

5423 φρεναπάτης phrenapátês un trompeur d'esprit, un 

séducteur 

Tt 1:10 a deceiver ; a seducer 

5424 φρήν phrến jugement, esprit, raison 1 Co 14:20 thinking, understanding 

5425 φρίσσω phríssô frissonner, trembler de peur, 

se hérisser 

Jc 2:19 to shudder 

5426 φρονέω phronéô avoir de la compréhension, 

avoir les sentiments qui 

animent la vie, d'où vivre, se 

comporter, penser 

Mt 16:23; Mc 8:33; Ac 

28:22; Rm 8:5;12:16; Ph 

3:15,19; Col 3:2 

to think, regard, hold an 

opinion ; to set one's mind on 

5427 φρόνημα phrónêma pensée, comportement, 

dessein, manière de penser 

Rm 8:6,7,27 mind 

5428 φρόνησις phrónêsis pensée, compréhension, 

intelligence, manière de 

penser 

Lc 1:17; Ep 1:8 wisdom, understanding 

5429 φρόνιμος phrónimos plein de bon sens, avisé, 

sensé, sage, prudent, habile 

Mt 24:25; Lc 12:42; Rm 

11:25; 1 Co 10:15 

wise, sensible, shrewd 

5430 φρονίμως phronímôs prudemment, sagement ; 

d’une manière avisée 

Lc 16:8 shrewdly, wisely 
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5431 φροντίζω phrontízô se soucier de, s'inquiéter de, 
s'appliquer à 

Tt 3:8 to be careful 

5432 φρουρέω phrouréô monter la garde, garder, 

veiller sur, tenir sous bonne 

garde 

2 Co 11:32; Ga 3:23; Ph 

4:7; 1 P 1:5 

to guard ; (pass.) to be held 

prisoner ; to be shielded 

5433 φρυάσσω phruássô rager, gronder, hennir, 

piaffer, faire du vacarme, d'où 

faire de bruyantes 

démonstrations 

Ac 4:25 to rage, rave 

5434 φρύγανον phrúganon petit bois, bois mort Ac 28:3 brushwood, firewood 

5435 Φρυγία Phrugía Phrygie « sec, stérile », région 

de l'Asie Mineure où se trouvent 

les villes de Colosses, 

Hiérapolis, Laodicée 

Ac 2:10;16:6;18:23 Phrygia 

5436 Φύγελλος Phúgellos Phygelle « un petit fugitif », 
un chrétien qui était avec Paul et 

qui l'a abandonné 

2 Tm 1:15 Phygelus, fugitive 

5437 φυγή phugế fuite Mt 24:20 flight, fleeing 

5438 φυλακή phulakế prison ; garde que l'on monte 

; garde, poste de garde ; durée 

d'une garde, veille 

Mt 14:25;24:43; Mc 

6:48; Lc 12:38 

prison, jail, haunt ; guard 

5439 φυλακίζω phulakízô jeter en prison, emprisonner Ac 22:19 to imprison 

5440 φυλακτήριον phulaktếrion phylactère, rouleau contenant 

un fragment de la loi 

Mt 23:5 phylactery, a small box 

containing 

5441 φύλαξ phúlax un garde, un gardien Ac 5:23;12:6,19 guard, sentry 

5442 φυλάσσω phulássô monter des gardes de nuit ; 

garder qqn, surveiller ; 

monter la garde, défendre, 

protéger ; garder, observer 

Mc 10:20; Lc 11:28; Ac 

7:53;16:4;21:24 

to obey, keep ; to guard, watch 

; to keep away from 

5443 φυλή phulế tribu ; peuple, nation Mt 19:28;24:30; Lc 2:36; 

Ap 1:7;5:9 

tribe ; people, nation 
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5444 φύλλον phúllon une feuille Mt 21:19 a leaf 

5445 φύραμα phúrama pâte ; une masse, un morceau 
(d’argile…) 

Rm 9:21 lump (of clay), batch (of 

dough) 

5446 φυσικός phusikós conforme à la nature, naturel Rm 1:26; 2 P 2:12 pertaining to things of nature 

5447 φυσικῶς phusikôs par nature, naturellement ; par 

instinct 

Jude 10 by instinct, naturally 

5448 φυσιόω phusióô gonfler, souffler, faire enfler ; 

être orgueilleux, arrogant 

1 Co 4:6,18,19;5:2;13:4 ; 

Col 2:18 

to puff up, inflate ; (pass.) to 

be proud, arrogan 

5449 φύσις phúsis nature, naturel ; état naturel 

d'une personne, dispositions 

naturelles 

Rm 2:27;11:21,24; Ga 

2:15; Ep 2:3 

nature ; natural state of being 

or characteristics 

5450 φυσίωσις phusíôsis un gonflement de l'âme, 

hauteur, orgueil, arrogance 

2 Co 12:20 arrogance, pride 

5451 φυτεία phuteía plante, produit du sol Mt 15:13 plant 

5452 φυτεύω phuteúô planter Mt 21:33; Lc 13:6;17:6, 

28;20:9 

to plant 

5453 φύω phúô pousser, croître Lc 8:6,8; Hé 12:15 to grow up, come up, referring 

to plant growth 

5454 φωλεός phôleós une tanière, un terrier Mt 8:20; Lc 9:58 hole (in the ground) 

5455 φωνέω phônéô faire entendre sa voix, crier, 

chanter ; crier, parler ; appeler 

qqn (d'un titre) ; appeler 

auprès de soi 

Mt 26:34,74,75 to call (out), summon ; to 

sound, utter a sound 

5456 φωνή phônế son, bruit ; voix ; voix de qqn, 

timbre, accent ; cri ; langue, 

langage 

Jn 3:8; Mc 1:26; Lc 

23:23; Ac 12:14; 1 Co 

14:10 

voice, sound, tone, noise of 

any 

5457 φῶς phôs lumière Mt 4:16;6:23 light ; daylight ; firelight 

5458 φωστήρ phôstếr flambeau, astre ; lumière, 

éclat, brillance 

Ep 2:15; Ap 21:11 star ; brilliance, splendor 

5459 φωσφόρος phôsphóros étoile du matin ; nom donné à 

la planète Vénus 

2 P 1:19 light-bearing ; (n.) morning 

star 
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5460 φωτεινός phôteinós lumineux, plein de lumière Lc 11:34 full of light ; bright 

5461 φωτίζω phôtízô   luire ; illuminer, éclairer ; 
mettre en lumière, faire briller 

Lc 11:36; Jn 1:9 to give light, shine ; (pass.) to 

be … 

5462 φωτισμός phôtismós illumination ; éclat, lumière 

brillante ; action d'éclairer, de 

révéler 

2 Co 4:4,6 light, illumination 
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22 - CHI ou KHI Χ χ 
Numéros Strong 5463 - 5566 

 
  Χ / χῖ Chi ou Khi khi 22ème lettre de l'alphabet 

grec  
 chi 

5463 χαίρω chaírô réjouir, être heureux Mt 2:10;5:12;18:13; 

26:49;27:29; Lc 1:14, 

28;19:6; Jn 16:3;20:20 

to rejoice, be glad, delighted ; 

(as a greeting) Hail ! 

Greetings ! 

5464 χάλαζα chálaza grêle Ap 8:7;11:19;16:21 2x hail, hailstorm, hailstone 

5465 χαλάω chaláô faire descendre, lancer, laisser 

aller 

Mc 2:4; Lc 5:4,5; Ac  

9:25;27:17,30; 1 Co 

11:33 

to lower, let down 

5466 Χαλδαῖος Chaldaios Chaldéen Ac 7:4 a Chaldean, a native of 

Chaldea 

5467 χαλεπός Chalepós    difficile, pénible  ; dangereux Mc 8:28; 2 Tm 3:1 difficult, harsh ; violent 

5468 χαλιναγωγέω chalinagôgéô tenir en bride, mettre un 

mors, un frein 

Jc 1:26;3:2 to keep in check, keep a rein 

on one's mouth 

5469 χαλινός chalinós mors (d'un cheval) ; bride ; 

frein 

Jc 3:3; Ap 14:20 a bridle, a bit 

5470 χάλκοῦς chalkous de cuivre, d'airain, de bronze Ap 9:20 made of bronze 

5471 χαλκεύς chalkeús fondeur ; forgeron ; ouvrier 

travaillant le cuivre ou l'airain 

; chaudronnier 

2 Tm 4:14 a worker in metal 

5472 χαλκηδών chalkêdôn calcédoine (pierre précieuse 

translucide) 

Ap 21:19 chalcedony, a small stone of 

various colors. 

5473 χαλκίον chalkíon objet d'airain, plat Mc 7:4 a bronze vessel (copper or 

bronze) kettle 

5474 χαλκολίβανον chalkolíbanon bronze précieux (bronze du 

Liban ? airain mélangé d'or ?) 

Ap 1:15;2:18 orichalcum, or frankincense of 

a yellow color 

5475 χαλκός chalkós cuivre, airain ; bronze ; 

piécette de cuivre ; tambour 

Mt 10:9; Mc 6:8;12:41; 1  

Co 13:1; Ap 18:12 

copper, bronze ; objects of 

copper 
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5476 χαμαί chamaí à terre, sur le sol Jn 9:6;18:6 to the ground, on the ground 

5477 Χανάαν Chanaán Canaan « terre basse ou de 
pourpre », « marchand », 

« serviteur » 

Ac 7:11;13:19 Canaan, land of purple   

5478 Χαναναῖος Chananaios Cananéen Mt 15:22 Canaanite 

5479 χαρά chará joie, allégresse ; cause de joie Mt 2:10;13:20,44;25:21, 

23;28:8; Lc 1:14;2:10; 2 

Co 7:13; Ga 5:22; Ph 

4:1; 1 Th 2:19,20 

joy, rejoicing, happiness, 

gladness 

5480 χάραγμα cháragma marque, signe ; image, 

sculpture 

Ac 17:29; Ap 13:16,17; 

14:9,11;16:2;19:20;20:4    

mark, stamp ; image, idol 

5481 χαρακτήρ charaktếr signe gravé, empreinte ; en 

part. empreinte (de la 

monnaie) ; signe distinctif, 

marque, caractère extérieur 

propre à une pers. ou à une 

chose ; effigie ; caractère, 

expression 

Hé 1:3 exact representation, 

reproduction 

5482 χάραξ chárax palissade ; échalas pour la 

vigne 

Lc 19:43 barricade, palisade (a 

defensive line or fence) 

5483 χαρίζομαι charízomai être agréable à, faire plaisir ;  

donner par grâce, accorder 

une grâce, dispenser, accorder 

; pardonner ; faire grâce, 

pardonner; livrer ; être rendu ; 

complaire, avoir des 

complaisances 

Lc 7:21,42; Ga 3:18,42; 

Ph 1:29 

to give grace ; to forgive, 

cancel (a debt) ; to grant ; to 

hand over into custody 

5484 χάριν chárin c'est pourquoi, à cause, afin, 

pour, par motif de ; en faveur 

de, pour le plaisir de 

Lc 7:47; Ga 3:19; Ep 

3:1,14; 1 Tm 5:14; Tt 1:5, 

11; 1 Jn 3:12; Jude 16  

therefore, because of this, for 

this reason 
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5485 χάρις cháris grâce, faveur, bienveillance ; 
égards, marques de respect ; 

bonne naissance ; grâce 

extérieure, charme de la 

beauté ; joie, plaisir ; 

libéralité, largesse produite 

par la grâce ; grâce, 

reconnaissance 

Lc 1:30;2:40,52; Jn 1:14, 
16.. 

grace, the state of kindness 

and favor toward someone, 

often with a focus on a benefit 

given to the object ; by 

extension : gift, benefit ; credit 

; words of kindness and 

benefit : thanks, blessing 

5486 χάρισμα chárisma don ; charisme ; grâce 

accordée 

Rm 1:11;5:15,16;6:23;  

1 Co 12:4,9,28,30,31; 2  

Co 1:11 

gracious gift 

5487 χαριτόω charitóô gratifier, combler Lc 1:28; Ep 1:6 to give graciously, to show 

acts of kindness by freely 

giving 

5488 Χαρράν Charrán Charan, Haran, « un 

montagnard », « route, 

caravane », pays de Laban 

Ac 7:2,4 Haran, earlier , mountaineer 

perhaps sanctuary 

5489 χάρτης chártês papier, papyrus 2 Jn 12 (papyrus) paper 

5490 χάσμα chásma abîme, ouverture, gouffre Lc 16:26  chasm 

5491 χεῖλος cheilos lèvre ; rivage Mt 15:8; Mc 7:6; Rm 

3:13; Hé 13:15; 1 P 3:10 

A lip ; an edge (of a shoreline) 

5492 χειμάζω cheimázô secouer, agiter (en parlant de 

la tempête) 

Ac 27:18 to be battered in a storm 

5493 χείμαρρος cheímarros torrent Jn 18:1 

 

flowing in winter, a torrent ; 

small river 

5494 χειμών cheimôn hiver ; tempête, mauvais 

temps 

Mt 16:3;24:20; Mc 

13:18; Jn 10:22; Ac 

27:20; 2 Tm 4:21 

Winter ; stormy weather 

5495 χείρ cheír main ; pouvoir, autorité ; 

activité ; doigt 

Mt 3:12;4:6;8:15; Lc 

4:11 

hand, area or portion of the 

hand ; power, control 

5496 χειραγωγέω cheiragôgéô conduire par la main Ac 9:8;22:11 to lead by the hand 
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5497 χειραγωγός cheiragôgós guide, qui conduit par la main Ac 13:11 someone who leads by the 

hand, leader 

5498 χειρόγραφον cheirógraphon document accusateur ; acte 

rédigé, document 

Col 2:14 written code, record of debt 

5499 χειροποίητος cheiropoíêtos fait de main d'homme Mc 14:58; Ac 7:48; 

17:24; Ep 2:11; Hé  

9:11,24 

hand-made, man-made 

5500 χειροτονέω cheirotonéô voter à main lever ; désigner, 

choisir 

Ac 14:23; 2 Co 8:19 to appoint, choose 

5501 χείρων cheírôn inférieur, moins bon, plus 

mauvais 

Jn 5:14; Hé 10:29 worse (than) ; more severe 

than 

5502 Χερούβίν Cheroubín  Chérubin Hé 9:5 Cherubim, heavenly beings 

who serve God 

5503 χήρα chêra  veuve Mt 23:14; Lc 4:26 a widow 

5504 

 
Χθές 

 

chthés hier, dans le passé Jn 4:52; Ac 7:28; Hé 13:8 yesterday ; the past 

5505 χιλιάς chiliás milliers Lc 14:31; Ac 4:4 the number one thousand, a 

thousand 

5506 χιλίαρχος chilíarchos    tribun, chiliarque, 

commandant de la cohorte 

(officier de haut rang, 

généralement à la tête de 600 

ou 1000 hommes) 

Mc 6:21; Ac 21:31,32,33, 

37; Ap 6:15;19:18 

military officer, commander ; 

technically an officer of 1,000 

soldiers ; in the ancient 

Roman military an officer of a 

cohort, one tenth of a legion, 

about 600 soldiers 

5507 χίλιοι chílioi mille 2 P 3:8; Ap 11:3;12:6; 

14:20;20:2-7 

thousand 

5508 Χίος Chíos Chios ou Chio (île de la mer 

Egée) 

Ac 20:15 Kios or Chios, an island in the 

Aegean Sea 

5509 χιτών chitôn      tunique, chemise (vêtement 

simple et sans manches qu'on 

porte directement sur soi, 

Mt 10:10; Lc 3:11 a tunic, robe, clothing, 

undergarmen 

5510 χιών chiôn neige Mt 28:3; Ap 1:14 snow 
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5511 χλαμύς chlamús chlamyde, manteau de soldat Mt 27:28,31 robe, cloak, a heavy outer 

garment used by soldiers and 

travelers. chlamys, a type of 

cloak ; a Roman military 

commander's cloak, 

 

5512 χλευάζω chleuázô se moquer ; railler Ac 2:13;17:32 to sneer, mock, scoff 

5513 χλιαρός chliarós   tiède Ap 3:16 lukewarm 

5514 Χλόη Chlóê  Chloé « une herbe verte » 1 Co 1:11 Chloe, tender shoot 

5515 χλωρός chlôrós       vert (pâle, blême) ; subs. la 

verdure 

Mc 6:39; Ap 6:8 light green ; pale ; (n.) green 

plant 

5516 χξς chi xi stigma    666 ; Certains mss. portent 

616 : l'expression grecque 

Nero Caesar écrite en hébreu 

équivaut à 666, tandis que 

l'expression latine Nero 

Caesar équivaut à 616 

Ap 13:18 666 ; abbreviation for six 

hundred sixty-six 

5517 χοικός choikós      terrestre ; fait de terre, 

argileux 

1 Co 15:47,48,49 made of dust, of the earth 

5518 χοῖνιξ choinix chénice ; mesure de blé de 3 

ou 4 cotyles (un peu plus d'un 

litre) ; morceau de fer ou de 

bois, sorte d'entrave pour les 

esclaves 

Ap  6:6 (2x) (almost one liter or) quart 

5519 χοῖρος choiros    cochon ; porc Mt 7:6;8:30,31,32 pig 

5520 χολάω choláô s'irriter, s'indigner, se mettre 

en colère 

Jn 7:23 to be angry 

5521 χολή cholế fiel,bile Mt 27:34; Ac 8:23 gall, bile 

5522 χοῦς chous poussière Mc 6:11; Ap 18:19 dust 

5523 Χοραζίν Chorazín Chorazin « une fournaise de 

fumée », « secret » (en 

Mt 11:21; Lc 10:13 Korazin 
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Galilée) 

5524 χορηγέω chorêgéô fournir, accorder 2 Co 9:10; 1 P 4:11 to supply, provide 

5525 χορός chorós chœur (de danse) ; danse Ac 27:12 northwest 

5526 χορτάζω chortázô  rassasier, nourrir Mt 14:20;15:33,37 to feed ; (pass.) to be filled to 

satisfaction, eat one's fill 

5527 χόρτασμα chórtasma fourrage ; nourriture, vivres Ac 7:11 food 

5528 χόρτος chórtos      herbe, pousse ; foin Mt 13:26; Mc 4:28; Lc 

12:28 

grass, plant ; this can refer to 

plants in various forms and 

stages : hay, stalk, field, etc. 

5529 Χουζᾶς Chouzas    Chouza « petit juge » 
intendant d'Hérode Antipas 

Lc 8:3 Cuza, little judge 

5530 χράομαι chráomai user, utiliser, faire usage de, 

faire preuve de ; avoir recours 

à ; profiter de (+ dat) ; traiter 

qqn, se conduire envers qqn 

Ac 27:3,17; 1 Co 7:21, 

31;9:12,15; 2 Co 13:10 

to make use of, use ; to do, 

act, proceed 

5531 χράω chraó prêter Lc 11:5 to lend 

5532 χρεία chreía besoin, nécessité ; fonction, 

charge ; manque, détresse, 

indigence, pauvreté ; usage, 

emploi 

Mt 3:14;6:8;9:12;14:16; 

21:3 

need, necessity 

5533 χρεοφειλέτης chreopheilétês débiteur Lc 7:41;16:5 debtor 

5534 χρή chrế Il faut ; il convient Jc 3:10 it should, it is necessary 

5535 χρῄζω chrếzô    avoir besoin de, manquer de ; 

être dans le besoin 

Mt 6:32; Lc 11:8;12:30; 

Rm 16:2; 2  Co 3:1 

to need, have need of 

5536 χρῆμα chrêma     richesse, bien, argent ; prix ; 

biens, avoir ; chose, affaire 

Mc 10:23; Lc 18:24; Ac 

4:37;8:18,20;24:26  

money, wealth, possessions 

5537 χρηματίζω chrêmatízô    avertir, révéler ; se comporter 

en qualité de, être nommé ; 

sens classique : s'occuper 

d'affaires (d'argent), traiter, 

Mt 2:12,22; Lc 2:26; Ac 

10:22;11:26; Rm 7:3 

to warn ; (pass.) to bear a 

name ; to be warned, told 

about, revealed to 
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négocier ; délibérer, tenir 
conseil ; post. prendre un 

titre, une qualification 

5538 χρηματισμός chrêmatismós    oracle, réponse de Dieu ; 

action de faire des affaires 

pour gagner de l'argent ; gain 

Rm 11:4 proclamation or answer from 

God 

5539 χρήσιμος chrếsimos     utile, utilisable, avantageux, 

profitable ; post. de bonne 

qualité, dont on peut tirer 

parti 

2 Tm 2:14 pertaining to value, 

usefulness, advantage 

5540 χρῆσις chrêsis    usage, utilisation, emploi ; 

relations (sexuelles) 

Rm 1:26 relations, functions 

5541 χρηστεύομαι chrêsteúomai    être bon, serviable 1 Co 13:3 to be kind 

5542 χρηστολογία chrêstología    langage flatteur ; propos 

doucereux 

Rm 16:18 smooth talk, attractive speech 

5543 χρηστός chrêstós avantageux, utile, dont on 

peut se servir ; noble ; doux, 

agréable ; moralement bon ; 

bon, bienfaisant, secourable ; 

aimable, bienveillant, bon ; 

honnête, brave, vertueux ; 

facile à porter ; qui rend 

service, serviable 

Mt 11:30; Lc 5:39;6:35; 

Rm 2:4; 1 Co 15:33 

easy, good ; kind, loving, 

benevolent 

5544 χρηστότης chrêstótês    bienveillance, bonté, droiture 

; honnêteté, vertu, bien moral 

; bonté, obligeance, bonne 

tenue 

Ga 5:22; Rm 3:12 kindness, goodness 

5545 χρῖσμα chrisma  onction, action d'oindre (de 

l'esprit) 

1 Jn 2:20,27 anointing 

5546 χριστιανός Christianós    chrétien ; d'après M. Carrez le 

terme proviendrait d'une 

moquerie avec jeu de mot sur 

la racine oindre, d'où 

Ac 11:26,26:28; 1 P 4:16 a christian, follower of Christ, 
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« onctueux ! »,« pommadé ! » 

5547 Χριστός Christós Christ (l'Oint), Messie Mt 1:16,17; Jn 1:20,25, 

42 ...  

Christ, Anointed One, 

Messiah 

5548 χρίω chríô oindre Lc 4:18; Ac 4:27;10:38; 

2  Co 1:21; Hé 1:9 

to anoint (physically, with oil ; 

spiritually, with the Holy 

Spirit), to assign a person to a 

special task, implying a giving 

of power by God to 

accomplish the task 

5549 χρονίζω chronízô   tarder ; s'attarder ; être lent à 

faire quelque chose 

Mt 25:5; Lc 1:21;12:45; 

Hé 10:37 

to take a long time, delay ; to 

stay a long time 

5550 χρόνος chrónos    temps, période de temps ; 

durée 

Lc 4:5; Ac 1:7;27:9; Ga 

4:4; 1 Th 5:1; Ap 2:21 

time, period of time 

5551 χρονοτριβέω chronotribéô   perdre du temps Ac 20:16 to spend time 

5552 χρυσοῦς chrusous  en or ; d’or 2 Tm 2:20; Hé 9:4; Ap 

1:12,13,20;9:13,20; 

21:15 

made of gold 

5553 χρυσίον chrusíon   or ; objets, bijoux d’or ; 

monnaie d’or ou d’argent 

Ac 3:6; Hé 9:4; 1 P 1:7, 

18; Ap 17:4  

gold ; gold jewelry or coins 

5554 χρυσοδακτύλιος chrusodaktúlios  qui a un anneau d'or au doigt, Jc 2:2 having or wearing a gold ring 

5555 χρυσόλιθος chrusólithos  chrysolithe, pierre précieuse 

d'or jaune 

Ap 21:20 chrysolite 

5556 χρυσόπρασσος chrusóprasos  chrysoprase, pierre précieuse 

verte 

Ap 21:20 chrysoprase (an apple-green 

quartz) 

5557 χρυσός chrusós   or (métal) ; monnaie d'or ; 

idole d'or 

Mt 2:11;10:9; Ac 17:29 gold 

5558 χρυσόω chrusóô    revêtir d’or Ap 17:4,18:16 to be adorned with gold 

5559 χρώς chrốs    peau ; épiderme Ac 19:12 skin, surface of the body 
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5560 χωλός chôlós   boiteux, paralytique, infirme ; 
au neutre, membre boiteux 

Mt 11:5;15:30; Lc 7:22; 
Jn 5:3; Ac 3:2,8; Hé 

12:13 

lame, crippled 

5561 χώρα chốra   région, contrée ; territoire, 

pays ; terre ferme (opposé à la 

mer) ; terre, champ (cultivé) 

Mt 4:16; Lc 2:8;21:21; 

Ac 12:20;27:27  

country, land, region ; 

countryside, field 

5562 χωρέω chôréô    faire place, se déplacer ; 

avancer, passer ; contenir, 

avoir une contenance ; faire 

place à, s'ouvrir ; recevoir, 

comprendre (une parole) ; 

pénétrer 

Mt 15:17;19:11,12; Mc 

2:2; Jn 2:6;21:25 

to go, come ; to accept ; to 

make room, have room 

5563 χωρίζω chôrízô   séparer ; se séparer, s'éloigner 

de ; laisser, quitter ; être loin, 

séparé 

Mt 19:6; Mc 10:9; Ac 

1:4;18:1,2; Rm 8:35,39; 1 

Co 7:10,11,15; Phm 15; 

Hé 7:26 

to divide, separate, leave ; 

(pass.) to be separated from, 

set apart 

5564 χωρίον chôríon   endroit, champ, domaine, 

terrain 

Mt 26:36; Mc 14:32; Jn 

4:5; Ac 1:18,19(2x);4:34; 

5:3,8;28:7 

place, parcel of land, field 

5565 χωρίς chôrís     à l'écart, à part ; sans (+ gén) ; 

outre, sans compter ; hors de 

Mt 14:21; Jc 1:3;20:7    (adv.) by itself, separately ;  

without, besides, apart from, 

independent from 

5566  χῶρος  chôros   le corus, vent de N.O., d'où 

direction N.O 

Ac 27:12 northwest 
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23 - PSI Ψ ψ 

Numéros Strong 5567 – 5597 
 

 Ψ  / ψῖ  psi psi  psi 

5567 ψάλλω psállô   chanter, chanter un hymne de 

louange 

Rm 15:9; 1 Co 14:15; Ep 

5:19; Jc 5:13 

to sing hymns, sing songs of 

praise 

5568 ψαλμός psalmós    psaume Lc 20:42;24:44; Ac 1:20; 

13:33 

Psalms (book of or section of 

OT) ; psalm, hymn of praise 

5569 ψευδάδελφος pseudádelphos   faux frère 2 Co 11:26; Ga 2:4 a false brother, a pretend 

christian 

5570 ψευδαπόστολος pseudapóstolos  faux apôtre 2 Co 11:13 a false apostle, pretend 

minister of Christ 

5571 ψευδής pseudếs    faux ; trompeur Ac 6:13; Ap 2:2;21:8 false, lying ; (n.) liar 

5572 ψευδοδιδάσκαλος pseudodidáskalos   faux docteur, faux enseignant 2 P 2:1 a false teacher, one who 

teaches false doctrines 

5573 ψευδολόγος pseudológos   menteur 1  Tm 4:2 false of speech ; (n.) liar 

5574 ψεύδομαι pseúdomai   mentir ; être trompeur Mt 5:11; Ac 5:4; Rm 9:1; 

2 Co 11:31 

to lie, speak untruths 

5575 ψευδόμαρτυς pseudómartus  faux témoin Mt 26:60; 1 Co 15:15 false witness, one who gives 

false testimony 

5576 ψευδομαρτυρέω pseudomarturéô   porter un faux témoignage Mt 19:18; Mc 10:19; 

14:56,57; Lc 18:20 

to give false testimony 

5577 ψευδομαρτυρία pseudomarturía  faux témoignage Mt 15:19;26:59 false witness, false testimony 

5578 ψευδοπροφήτης pseudoprophếtês    faux prophète Mt 7:15;24:24; Mc 

13:22; Ac 13:6; 1 Jn 4:1; 

Ap 16:13 

false prophet 

5579 ψεῦδος pseudos    mensonge Jn 8:44; Rm 1:25; Ap 

14:25;21:27;22:15 

lie, falsehood, deception 

5580 ψευδόχριστος pseudóchristos    faux Christ ; faux Messie  Mt 24:24; Mc 13:2 false Christs 
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5581 ψευδώνυμος pseudốnumos    faussement nommé  1 Tm 6:20 falsely called or identified 

5582 ψεῦσμα pseusma  mensonge Rm 3:7 falsehood, untruth 

5583 ψεύστης pseústês  / voir n° 5574 menteur Jn 8:44,55; Rm 3:4; 1 Jn 
1:10;2:4... 

liar 

5584 ψηλαφάω psêlapháô   toucher ; palper ; découvrir en 

tâtonnant 

Lc 24:39; Ac 17:27; 1 Jn 

1:1 

to touch, handle 

5585 ψηφίζω psêphízô   calculer, évaluer, interpréter Lc 14:28; Ap 13:18 to calculate ; to estimate 

5586 ψήφος psếphos     caillou, pierre ; vote, suffrage Ac 26:10; Ap 2:17 a small stone, pebble ; a 

pebble, vote 

5587 ψιθυρισμός psithurismós     chuchotement ; médisance, 

commérage  

2 Co 12:20 whispering gossip 

5588 ψιθυριστής psithuristếs   chuchoteur, rapporteur, 

délateur, médisant 

Rm 1:29 gossip, whisperer 

5589 ψιχίον psichíon   miette (de pain) Mt 15:27; Mc 7:28 crumb, very small piece 

5590 Ψυχή psuchế    souffle, principe de vie ; vie, 

existence vivante ; âme, siège 

des désirs, de la conduite, du 

caractère, personnalité ; réalité 

de la personne, mon âme = moi-

même ; être 

Mt 2:20;6:25;10:28,39; 

11:29;12:18... 

life, soul ; heart, mind ; a 

person 

5591 ψυχικός psuchikós    naturel, psychique, humain 

par opposition à spirituel 

1 Co 2:14;15:44,46; Jc 

3:15; Jude 1:19 

pertaining to the natural state : 

physical, unspiritual, without 

the Spirit 

5592 ψῦχος psuchos   le froid Jn 18:18; Ac 28:2; 2 Co 

11:27 

cold 

5593 ψυχρός psuchrós   froid Mt 10:42; Ap 3:5,16 cold 

5594 ψύχω psúchô   se refroidir Mt 24:12 to grow cold 

5595 ψωμίζω psômízô    mettre des petits morceaux 

dans la bouche, donner la 

becquée ; nourrir, donner par 

morceaux, distribuer 

Rm 12:20; 1 Co 13:3 to feed ; to give to the poor 
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5596 ψωμίον psômíon     bouchée ; morceau Jn 13:26,27,30 piece of bread, a bit 

5597  ψώχω  psốchô  frotter ; froisser Lc 6:1 To rub 
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24 - OMEGA Ω ω 
Numéros Strong 5598 – 5624 

 
5598 Ω - ὤμεγα ốmega   oméga – dernière lettre de 

l’alphabet grec 

Ap 1:8,11;21:6;22:13 omega, the last letter of the 

Greek alphabet, hence, the last 

5599 ὦ ô interjection O ! marquant 

l’interpellation ou l’émotion 

Mt 15:28;17:17; Mc 

9:19; Lc 9:41; Ac 1:1  

O, an exclamation 

5600 ὦ ô être, peut-être Mt 20:7 may, might 

5601 Ὠβήδ Ôbêd  Obed (ou Jobed) « qui sert 

(Dieu) » Grand père du roi 

David 

Mt 1:5; Lc 3:32 Obed, servant or worshiper 

5602 ὦδε hôde  ici, en cet endroit Mt 8:29;12:6,21,42;14:8 here 

5603 ᾠδή ôdê   ode, chant, cantique Ep 5:19; Col 3:16 an ode, song, hymn 

5604 ὠδίν ôdín   douleurs de l’enfantement Mt 24:8; Mc 13:8; Ac 

2:24; 1 Th 5:3 

labor, birth pain ; agony (of 

death). The spasms, or pains, 

of a woman in travail, a birth 

pang 

5605 ὠδίνω ôdínô   ressentir les douleurs de 

l’enfantement, accoucher 

Ga 4:19,27; Ap 12:2 to suffer the pains of 

childbirth ; to be in travail 

5606 ὦμος ômos    épaule Mt 23:4; Lc 15:5 the shoulder 

5607 ὤν ôn / voir n° 1510 être, exister Mt 1:19;12:30; Lc 3:23; 

11:23… 

be, come, have. 

5608 ὠνέομαι ônéomai    acheter Ac 7:16 to buy 

5609 ᾠόν ôón  œuf Lc 11:12 egg (an) 

5610 ὥρα hôra  heure, moment, instant Mt 8:13;9:22;10:19; 

14:15; Mc 6:35 

hour, portion of time, while, 

moment 

5611 ὡραῖος hôraios  beau, belle Mt 23:27; Ac 3:2,10; Rm 
10:15 

beautiful 

5612 ὠρύομαι ôrúomai   rugir  1 P 5:8 to roar 
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5613 ὡς hôs  comme, selon ce que, d'une 
façon semblable, etc. 

Mc 4:26; Ep 5:8...  as, that, how, about, when ; 

like, as 

5614 ὡσαννά hôsanná  hosanna « sauve, 

maintenant! » 

Mt 21:9,15; Mc 11:9,10 Hosanna ! save now, help now 

5615 ὡσαύτως hôsaútôs   de la même manière, de 

même, pareillement 

Mt 20:5;21:30,36;25:17 in the same way, so also, 

likewise, similarly 

5616 ὡσεί hôseí   comme, comme si, à peu près, 

environ 

Mt 3:16;9:36;14:21; Lc 

3:23 

like, as ; about (an 

approximation) 

5617 Ὡσηέ Hôsêé  Osée ; Hosée « salut » Rm 9:25 Hosea, Salvation 

5618 ὥσπερ hốsper   juste comme, de même que Mt 6:2,7;12:40;13:40 as, just as ; like 

5619 ὡσπερεί hốspereí   comme si, comme 1 Co 15:8 like, as though, as it were 

5620 ὥστε hốste  de telle sorte que, au point 

que, si bien que, afin que, en 

conséquence 

Mt 8:24,28;10:1;12:12, 

22; Mc 1:27,45 

so that, so as that, so as to 

5621 ὠτίον ôtíon  oreille Mc 14:47; Lc 1:44; Jn 

18:10,26 

an ear 

5621a ὠτάριον ôtárion  oreille Mc 14:47; Jn 18:10 an ear 

5622 ὠφέλεια ôphéleia  utilité, avantage, profit Rm 3:1; Jude 1:16 value, advantage ; help ; 

profit, gain, advantage, benefit 

5623 ὠφελέω ôpheléô  aider, assister, être utile ou 

avantageux, profiter. Pass. 

Tirer avantage, profiter de 

Mt 15:5;16:26;27:24; Mc 

5:26;7:11 

to be of good use ; to have 

value ; to help ; to devote (as a 

gift) to God  

5624  ὠφέλιμος  ôphélimos  profitable, utile, avantageux 1 Tm 4:8; 2 Tm 3:16; Tt 

3:8 

valuable, useful, profitable 
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